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Liste clôturée le 28/03/2022.

Lijst afgesloten op 28/03/2022.
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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

02-02-2022 737 Ellen Samyn 79 02-02-2022 739 Reccino Van 
Lommel
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04-02-2022 741 Nathalie Dewulf 80 08-02-2022 743 Hervé Rigot 80
08-02-2022 744 Maria 

Vindevoghel
80 09-02-2022 747 Jasper Pillen 80

10-02-2022 752 Melissa 
Depraetere

81

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50



6 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
24-01-2022 872 Frank Troosters 79 04-02-2022 888 Tomas Roggeman 80
08-02-2022 889 Maria 

Vindevoghel
80 08-02-2022 890 Sophie Rohonyi 80

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 24-06-2021 503 Steven Matheï 61
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72

22-11-2021 730 Steven Matheï 74 30-11-2021 744 Frank Troosters 74
06-12-2021 746 Steven Matheï 74 13-12-2021 765 Wouter 

Vermeersch
75

23-12-2021 784 Michael Freilich 77 28-12-2021 787 Wouter 
Vermeersch

77

29-12-2021 790 Yngvild Ingels 77 16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76

20-12-2021 777 Joy Donné 76 13-01-2022 799 Steven Matheï 78
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 13-01-2022 803 Dieter Vanbesien 78
17-01-2022 806 Sophie Thémont 78 18-01-2022 807 Greet Daems 78
21-01-2022 817 Steven Matheï 79 21-01-2022 825 Sander Loones 79
26-01-2022 838 Katrien 

Houtmeyers
79 09-02-2022 851 Reccino Van 

Lommel
80

09-02-2022 852 Reccino Van 
Lommel

80 10-02-2022 857 Erik Gilissen 81

11-02-2022 859 Sander Loones 81 14-02-2022 860 Wouter 
Vermeersch

81

15-02-2022 863 Sander Loones 81 15-02-2022 864 Sander Loones 81
15-02-2022 865 Sander Loones 81 15-02-2022 866 Sander Loones 81
16-02-2022 867 Kathleen 

Depoorter
81
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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23-02-2021 468 Maria 
Vindevoghel

45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 081
28-03-2022

9

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65
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27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 30-11-2021 1157 Steven Matheï 74
08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75
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10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe 79 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1243 Barbara Creemers 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

07-02-2022 1270 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
08-02-2022 1272 Kathleen 

Depoorter
80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
11-02-2022 1281 Steven Creyelman 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
14-02-2022 1283 Dominiek Sneppe 81 14-02-2022 1284 Dominiek Sneppe 81
14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe 81 15-02-2022 1287 Sophie Thémont 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

07-02-2022 1017 Greet Daems 80 07-02-2022 1019 Bert Moyaers 80
07-02-2022 1020 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1024 Tomas Roggeman 80
08-02-2022 1025 Tomas Roggeman 80 15-02-2022 1037 Sophie Thémont 81
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16-02-2022 1040 Marijke Dillen 81 16-02-2022 1041 Marijke Dillen 81
16-02-2022 1044 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1045 Ben Segers 81

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67 19-11-2021 304 Chanelle 
Bonaventure

74

26-01-2022 332 Wim Van der 
Donckt

79 15-02-2022 343 Ben Segers 81

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
03-02-2022 426 Jasper Pillen 80 04-02-2022 428 Annick Ponthier 80
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 14-02-2022 434 Annick Ponthier 81
14-02-2022 435 Annick Ponthier 81 14-02-2022 437 Steven Creyelman 81

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
25-01-2022 137 Barbara Pas 79 25-01-2022 139 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 141 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 146 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 148 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 150 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 159 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 160 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
01-02-2022 164 Kurt Ravyts 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81 14-02-2022 168 Greet Daems 81

14-02-2022 169 Erik Gilissen 81
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 10 Goedele Liekens 34 24-11-2020 13 Emir Kir 34
25-11-2020 20 Patrick Prévot 34 25-11-2020 21 Emir Kir 34
15-12-2020 28 Steven Creyelman 36 18-12-2020 30 Sophie Thémont 36
05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
23-12-2021 130 Michael Freilich 77 16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 376 Greet Daems 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
06-10-2021 405 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
10-11-2021 438 Theo Francken 72 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
29-11-2021 457 Marijke Dillen 74 09-12-2021 459 Darya Safai 75
10-12-2021 463 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
11-01-2022 480 Ben Segers 78 12-01-2022 481 Simon Moutquin 78
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78

18-01-2022 488 Tim Vandenput 78 18-01-2022 491 Eva Platteau 78
20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79 27-01-2022 501 Michel De Maegd 79

31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79 02-02-2022 507 Maggie De Block 79
02-02-2022 508 Dries Van 

Langenhove
79 02-02-2022 509 Dries Van 

Langenhove
79
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02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

79 07-02-2022 513 Dries Van 
Langenhove

80

08-02-2022 514 Greet Daems 80 08-02-2022 515 Greet Daems 80
08-02-2022 516 Tomas Roggeman 80 09-02-2022 518 Tomas Roggeman 80
09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80 09-02-2022 520 Greet Daems 80
10-02-2022 521 Tim Vandenput 81 11-02-2022 522 Vanessa Matz 81
15-02-2022 523 Hervé Rigot 81

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 081
28-03-2022

15

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213966
Question n° 752 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213966
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Assurances automobiles. - Plaintes. Autoverzekeringen. - Klachten.
L'une des rares assurances réellement obligatoires est

l'assurance responsabilité civile automobile. Près de 6 mil-
lions de voitures particulières, à usage privé ou non, sont
immatriculées en Belgique. Cela signifie qu'autant d'assu-
rances RC ont été souscrites.

Een van de weinige verzekeringen die echt verplicht is, is
een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid voor de
auto. In België zijn bijna zes miljoen personenwagens
ingeschreven, al dan niet voor particulier gebruik, wat
betekent dat er evenveel verzekeringen burgerlijke aan-
sprakelijkheid zijn afgesloten.

En principe, un changement d'assureur devrait poser peu
de problèmes dans une branche réglementée comme celle
des assurances automobiles. Pourtant, l'Ombudsman
constate qu'une question sur cinq concernant les assurances
automobiles porte sur des lacunes ou des erreurs dans la
procédure de résiliation.

Een verandering van verzekeraar zou in een gereglemen-
teerde tak als de autoverzekeringen in principe weinig pro-
blemen mogen veroorzaken. Toch stelt de ombudsdienst
vast dat een op de vijf vragen over autoverzekeringen te
maken heeft met tekortkomingen of fouten bij de opzeg-
ging.

Les problèmes se situent principalement à deux niveaux.
Parfois, le nouvel assureur néglige de contacter l'ancien.
Dans d'autres cas, la date de résiliation de l'ancien contrat
ou la date d'entrée en vigueur du nouveau document est
erronée. Selon l'Ombudsman, "la date de fin du contrat
peut en effet varier selon qu'il s'agit d'une résiliation due à
une hausse tarifaire ou non". Dans d'autres cas encore, la
demande de résiliation repose sur des erreurs purement
administratives, comme la mention d'un numéro de contrat
incorrect.

De problemen situeren zich vooral op twee niveaus.
Soms werd de oude verzekeraar niet gecontacteerd door de
nieuwe verzekeraar. In andere gevallen waren er fouten in
de opzegginsdatum van het vorige contract of de datum
van de inwerkingtreding van het nieuwe contract. "De
einddatum van het contract kan inderdaad variëren naarge-
lang het gaat om een opzegging wegens een tariefverho-
ging of niet", luidt het. In nog andere gevallen gaat de
vraag tot opzegging over zuiver administratieve fouten,
zoals het noteren van een verkeerd contractnummer.

1. Combien de polices d'assurance automobiles ont été
souscrites annuellement au cours des cinq dernières
années, et quel était leur coût moyen?

1. Hoeveel autoverzekeringen werden per jaar voor de
afgelopen vijf jaar afgesloten en wat was de gemiddelde
kostprijs hiervan?

2. À quelle fréquence le consommateur change-t-il
d'assurance auto? Pourriez-vous me communiquer les
chiffres des cinq dernières années?

2. Hoe vaak verandert de consument van autoverzeke-
ring? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar.
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3. J'aimerais connaître le nombre de plaintes en matière
d'assurance automobile transmises à l'Ombudsman des
Assurances, à l'Autorité des services et marchés financiers
et au SPF Économie au cours des trois dernières années. Je
souhaite une réponse ventilée en fonction du type de
plainte, du traitement de ces plaintes et des sanctions éven-
tuellement infligées.

3. Graag had ik cijfers van de klachten over autoverzeke-
ringen die zowel bij de ombudsdienst verzekeringen, Auto-
riteit voor Financiële Diensten en Markten als FOD
Economie binnenkomen voor de afgelopen drie jaar. Graag
ook opgesplitst in de type klachten, de afhandeling van
deze klachten en de eventuele sancties die werden geno-
men.

4. Selon l'Ombudsman, toute personne qui résilie une
police d'assurance automobile et la confie à un nouvel
assureur a tout intérêt à tenir à l'oeil cette transition. En
demandant à l'assureur une confirmation écrite de la rési-
liation, par exemple. Envisagez-vous de rendre cette étape
obligatoire? Existe-t-il d'autres mesures qui faciliteraient la
tâche au consommateur?

4. Wie een autoverzekering opzegt en dat overlaat aan
een nieuwe verzekeraar, volgt dat beter mee op, meldt de
ombudsman. Een van de mogelijkheden is aan de verzeke-
raar een schriftelijke bevestiging te vragen van de opzeg-
ging. Overweegt u om dit verplicht te maken? Zijn er
andere zaken die de overgang zou vergemakkelijken voor
de consument?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213972
Question n° 857 de Monsieur le député Erik Gilissen du

10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213972
Vraag nr. 857 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Banque résiduelle Dexia. - Rémunérations. Restbank Dexia. - Vergoedingen.
La banque résiduelle Dexia n'a plus d'activité commer-

ciale et gère un bilan considérable et d'une grande com-
plexité. Elle est gérée en extinction. Les membres du
comité de direction sont nommés pour une période de
quatre ans, renouvelable.

De restbank Dexia heeft geen commerciële activiteiten
meer maar ze beheert een complexe balans. Ze wordt in
afbouw beheerd. De leden van het directiecomité worden
benoemd voor een hernieuwbare periode van vier jaar.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident et les membres du comité de direction ont bénéficié
en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter en de leden
van het directiecomité voor hun ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
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DO 2021202214023
Question n° 859 de Monsieur le député Sander Loones

du 11 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214023
Vraag nr. 859 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La distribution des bénéfices de la BNB à l'État belge. NBB. - Uitgekeerde winsten aan de Belgische Staat.
D'énormes montants sont soustraits à la distribution nor-

male des bénéfices, ce qui empêche de renforcer les buffers
de la banque centrale à concurrence de ces mêmes mon-
tants élevés.

Enorme bedragen worden onttrokken aan de normale
winstverdeling, waardoor de buffers van de centrale bank
voor diezelfde belangrijke bedragen niet verder werden
versterkt.

A contrario, on parvient à allouer tous ces bénéfices dans
l'intérêt exclusif de l'État belge, même en périodes de crise,
durant lesquelles aussi bien le gouvernement lui-même que
la Banque centrale européenne et la Banque Nationale de
Belgique (BNB) incitent toutes les banques, tous les assu-
reurs et toutes les entreprises à ne pas distribuer de béné-
fices importants.

Integendeel slaagt men er in om al deze winsten in het
uitsluitende belang aan de Belgische Staat uit te keren,
zelfs in crisisperiodes waarin zowel de regering zelf, de
Europese Centrale Bank en de Nationale Bank van België
(NBB) alle banken, verzekeraars en bedrijven aanzet om
geen belangrijke winstuitkeringen te doen.

1. La BNB distribuera-t-elle effectivement le seigneu-
riage, défini pour l'exercice 2021, à l'État belge souverain?
Ou une certaine prudence sera-t-elle encore de mise?

1. Zal de NBB de seigneuriage, bepaald over het boek-
jaar 2021, effectief uitbetalen aan de soevereine Belgische
Staat? Of wordt er alsnog enige extra voorzichtigheid inge-
bouwd?

2. Quel ratio legis était (et est) appliqué pour que les pou-
voirs publics s'approprient chaque année une partie impor-
tante des bénéfices annuels de la banque centrale? Est-ce
uniquement motivé par des intérêts budgétaires? Ou cela
laisse-t-il présumer d'une autre stratégie sous-jacente? Si
oui, laquelle?

2. Welke ratio legis werd (en wordt) gehanteerd om jaar-
lijks een belangrijk deel van de jaarwinsten van de centrale
bank door de overheid te zien toe-eigenen? Is dit ingege-
ven louter omwille van begrotingsbelangen? Of dient hier-
achter een andere strategie te worden vermoed? Zo ja,
welke?

3. Si les intérêts budgétaires sont considérés comme
déterminants: les intérêts de l'entreprise, surtout depuis
2016, n'auraient-ils pas dus être considérés comme plus
importants que les besoins financiers immédiats de l'État
belge, surtout au regard des risques contre lesquels met en
garde la BNB?

3. Indien de begrotingsbelangen inderdaad als bepalend
zouden worden gezien: hadden de belangen van de ven-
nootschap, vooral sedert 2016, geen hoger belang moeten
krijgen dan de onmiddellijke financiële behoeften van de
Belgische Staat, dit zeker gezien de risico's waarvoor de
NBB waarschuwt?

4. Différents médias ont récemment écrit, en guise
d'explication à l'énorme sous-valorisation de l'action de la
BNB: "les pouvoirs publics belges sont un actionnaire
majoritaire peu fiable qui décide tout dans son propre inté-
rêt et ne considère les actionnaires minoritaires que comme
d'ennuyeux parasites". Estimez-vous qu'une modification
de la manière dont les bénéfices annuels de la BNB sont
affectés pourrait contribuer à améliorer l'image des pou-
voirs publics belges? Et lui permettre de jouer son rôle
d'exemple, tout en participant à restaurer la confiance dans
la politique et dans les décideurs?

4. Diverse media schreven recent dat, als verklaring voor
de enorme onderwaardering van het aandeel van de NBB,
"de Belgische overheid een onbetrouwbare meerderheids-
aandeelhouder is die alles in zijn eigen belang beslist en de
minderheidsaandeelhouders enkel als lastige vliegen ziet".
Bent u van oordeel dat een wijzing aan de manier waarop
de jaarwinsten van de NBB worden bestemd ertoe kan bij-
dragen dat het imago van de Belgische overheid kan wor-
den verbeterd? Dat haar voorbeeldfunctie kan worden
waargemaakt en dat dit kan bijdragen tot het herstel van
vertrouwen in het beleid en in de beleidsmakers?



18 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214040
Question n° 860 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214040
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mini tax shift. - Calcul. Mini-taxshift. - Berekening.
Outre l'accord sur l'énergie, le gouvernement fédéral a

également conclu un accord de moindre envergure: le mini
tax shift.

Naast het energieakkoord heeft de federale regering ook
een kleiner akkoord bereikt: een mini-taxshift.

Conformément au Tableau budgétaire 2022 (version du
12 octobre 2021), la réduction des charges salariales à hau-
teur de 225 millions d'euros sera compensée, en 2022, par
75 millions d'euros provenant d'une mesure liée à la dis-
pense de versement du précompte professionnel, par 120
millions d'accises sur le tabac et par 30 millions de taxes
d'embarquement.

Conform de Tabel begrotingsopmaak 2022 (versie
12 oktober 2021) wordt over 2022, 225 miljoen euro las-
tenverlaging op arbeid gecompenseerd door 75 miljoen
euro niet-doorstorting van bedrijfsvoorheffing, 120 mil-
joen euro accijnzen tabak en 30 miljoen euro inschep-
ingstaks.

1. Cette réduction des charges salariales est constituée,
pour deux tiers, d'une diminution de la cotisation spéciale
de sécurité sociale (CSSS) et, pour un tiers, du bonus à
l'emploi.

1. De verlaging van de lasten op arbeid bestaat voor twee
derde uit de verlaging van de bijzondere bijdrage sociale
zekerheid (BBSZ) en voor een derde uit de werkbonus.

a) Quelle dépense représente chacune de ces mesures? a) Wat is de uitgave van elke maatregel?
b) Pouvez-vous fournir une description détaillée de l'esti-

mation et du calcul précis de ces dépenses?
b) Kunt u een gedetailleerde beschrijving geven van de

raming en de concrete berekening?
2. La réduction des charges salariales est compensée par

une taxe sur les billets d'avion (taxe d'embarquement), des
accises supplémentaires sur le tabac et la limitation de la
dispense de versement du précompte professionnel (PP).

2. De verlaging van de lasten op arbeid wordt gecompen-
seerd door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen
uit tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing (BV).

a) Quelles sont les recettes attendues de chacune de ces
mesures?

a) Wat is de inkomst van elke maatregel?

b) Veuillez fournir une description détaillée de l'estima-
tion et du calcul précis de ces recettes.

b) Graag een gedetailleerde beschrijving van de raming
en de concrete berekening.

3. Grâce à la réduction des charges, les travailleurs qui
touchent jusqu'à un montant brut de 3 500 euros par mois
gagneront 100 euros de taxes par an.

3. Door de lastenverlaging zouden werknemers die
maandelijks tot 3.500 euro bruto verdienen, jaarlijks 100
euro minder belastingen moeten betalen.

a) Veuillez fournir un calcul détaillé de cette diminution
des charges fiscales.

a) Graag een detailberekening hiervan.

b) Merci également d'en détailler l'incidence par décile
du revenu et par situation familiale (isolé, marié, etc.).

b) Graag ook een detailweergave van de impact per inko-
mensdeciel en per gezinssituatie (alleenstaande, gehuwd,
enz.).
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DO 2021202214075
Question n° 863 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214075
Vraag nr. 863 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'évolution des activités de la BNB. NBB. - Evoluerende activiteiten.
La Banque nationale de Belgique (BNB) n'est plus une

banque centrale dont la seule activité consiste à émettre des
billets. En participant aux programmes d'achats d'actifs de
la Banque centrale européenne (en constante expansion en
2021), la BNB est devenue une véritable banque d'investis-
sement. Le bilan de la BNB a tout bonnement triplé entre
2015 et fin 2020, pour atteindre 298,59 milliards d'euros.

De Nationale Bank van België (NBB) is niet langer een
centrale bank met uitsluitend de uitgifte van bankbiljetten
als activiteit. Door de deelname aan de (ook over 2021 nog
steeds verder uitbreidende) monetaire aankooppro-
gramma's van de Europese Centrale Bank is de NBB ver-
worden tot een ware investeringsbank. De balans van de
NBB is van 2015 tot eind 2020 gewoonweg verdrievou-
digd tot een bedrag van 298,59 miljard euro.

Fin 2020, le bilan comptait 250 milliards d'euros d'actifs
à long terme (avec des revenus d'intérêts fixes, mais faibles
pendant une longue période), financés par des instruments
rémunérés à un taux variable. Tant la Nederlandse Bank
que la BNB elle-même mettent en garde contre le risque de
taux fortement accru en raison des différences d'échéances
entre les actifs et les passifs.

Eind 2020 werd voor 250 miljard euro langlopende
activa (met voor een lange periode vaste doch lage-rente-
inkomsten) op de balans tot uiting gebracht, die worden
gefinancierd met werkmiddelen die worden vergoed met
een variabele rente. Zowel De Nederlandse Bank maar ook
de NBB zelf waarschuwen voor het fors gestegen renteri-
sico, als resultaat van de verschillen in looptijd tussen de
bezittingen en de verplichtingen.

Cette activité est comparable à celle des banques d'inves-
tissement. Une activité qui s'est avérée fatale pour Dexia,
et dont notre pays subit aujourd'hui encore les consé-
quences et les risques considérables.

Deze activiteit is vergelijkbaar met de activiteit van
investeringsbanken. Een activiteit die Dexia uiteindelijk
noodlottig is geworden, en waar ons land tot op vandaag de
gevolgen en enorme risico's voor draagt.

1. Quel regard portez-vous sur cette situation en
constante évolution?

1. Wat is uw inschatting van deze nog steeds verder evo-
luerende situatie?

2. Comment évaluez-vous les risques en forte hausse et
les énormes conséquences financières potentielles de ces
expérimentations monétaires pour les actionnaires de notre
Banque centrale: en premier lieu, l'ensemble des citoyens
belges (qui sont l'actionnaire majoritaire à 50 %) et les
50 % d'actionnaires minoritaires privés de la BNB ensuite?

2. Wat is uw inschatting van vooral de fors oplopende
risico's en de mogelijke zware financiële gevolgen van
deze monetaire experimenten voor de aandeelhouders van
onze centrale bank: in de eerste plaats voor alle burgers
van dit land (want voor 50 % de meerderheidsaandeelhou-
der), en anderzijds voor de 50 % privé minderheidsaan-
deelhouders van de NBB?

3. Comment l'État belge, en tant qu'actionnaire majori-
taire de la Banque centrale et État souverain, affrontera-t-il
les lourdes pertes potentielles annoncées par les banques
centrales lorsque celles-ci deviendront réalité?

3. Op welke manier zal de Belgische Staat, als meerder-
heidsaandeelhouder van de centrale bank en als soevereine
Staat, omgaan met de zware verliezen waarvoor de centrale
banken waarschuwen, wanneer deze zich ook effectief
voordoen?

4. Lorsqu'il assiste aux réunions du Conseil de régence,
le représentant du ministre défend-il les intérêts de "l'État
belge en tant qu'actionnaire de la BNB" ou ceux de "l'État
belge souverain"?

4. Verdedigt de vertegenwoordiger van de minister, wan-
neer hij deelneemt aan de zittingen van de regentenraad, de
belangen van "de Belgische Staat als aandeelhouder van de
NBB" of die van "de soevereine Belgische Staat"?
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DO 2021202214076
Question n° 864 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214076
Vraag nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le revenu de seigneuriage. Seigneuriage. - Vergoeding.
Depuis 2009, l'État belge (souverain) a soustrait 5,41

milliards d'euros des coussins de notre banque centrale (en
plus de la répartition de bénéfices à l'État en tant qu'action-
naire). Cette appropriation de bénéfices est considérée
comme un "revenu de seigneuriage".

De Belgische (soevereine) staat heeft (bovenop de winst-
uitkeringen aan de Staat als aandeelhouder) sedert 2009
voor 5,41 miljard euro aan de buffers van onze centrale
bank onttrokken, winstonteigeningen die werden verant-
woord als zogenaamde "vergoeding voor de seigneuriage".

Tous les résultats de l'ensemble des actifs et passifs figu-
rant au bilan de la Banque nationale de Belgique (BNB)
font partie des bénéfices annuels de la BNB. Tous ces
résultats relèvent de "la relation banque centrale - proprié-
taires de la banque centrale" et doivent être affectés confor-
mément aux dispositions de l'article 4 de ses propres
statuts.

Alle resultaten van alle activa en passiva op de balans
van de Nationale Bank van België (NBB) behoren tot de
jaarwinsten van de NBB. Al deze resultaten horen tot "de
relatie centrale bank - de eigenaars van de centrale bank",
en dienen volgens de bepalingen van artikel 4 van de eigen
statuten te worden bestemd.

Le législateur considère comme fondamentale la distinc-
tion entre le seigneuriage et la rémunération du capital, ou
encore entre les relations "banque centrale - État belge sou-
verain" et "banque centrale - actionnaires". En insérant
l'article 32 de la loi organique, le législateur fédéral enten-
dait garantir la rémunération pour le seigneuriage et sous-
traire uniquement cette rémunération à la répartition
bénéficiaire ordinaire.

De wetgever beoordeelde het onderscheid tussen de seig-
neuriage en de vergoeding voor het kapitaal, ofwel tussen
de relaties "de centrale bank - de soevereine Belgische
Staat" en "centrale bank - de aandeelhouders", als funda-
menteel. Met de invoering van artikel 32 in de organieke
wet heeft de federale wetgever de vergoeding voor de seig-
neuriage willen waarborgen, en uitsluitend deze vergoe-
ding onttrokken aan de gewone winstverdeling.

Je me réfère à cet égard à l'exposé des motifs (Doc. parl.
52 1793/001), où le législateur répond à un avis du Conseil
d'État du 22 décembre 2008: "Il s'agit donc, et il s'agit seu-
lement, d'assurer à l'État concédant et, à travers lui, à la
collectivité des citoyens qu'il représente, la juste rémunéra-
tion du privilège ainsi concédé à la banque centrale et dont
l'exercice génère des revenus spécifiques, dits de seigneu-
riage." Ces points de vue et arguments ont été défendus de
la même manière par l'État belge et confirmés par les plus
hautes instances judiciaires de notre pays: la Cour constitu-
tionnelle et le Conseil d'État.

Zie in dit verband de memorie van toelichting (Parl.
Doc. 52 1793/001) waar de wetgever antwoordt op een
advies van de Raad van State van 22 december 2008: "Het
gaat er dus om, en slechts om, de staat verlener, en aldus,
de collectiviteit van burgers die hij vertegenwoordigt, de
correcte vergoeding te verzekeren voor het zo aan de cen-
trale bank verleende privilege, waarvan de uitoefening spe-
cifieke inkomsten genereert, seigneuriage genaamd. Deze
standpunten en argumenten werden ook op deze manier
door de Belgische staat verdedigd en bevestigd door de
hoogste gerechtelijke instanties van ons land: het Grond-
wettelijk Hof en de Raad van State."

En dépit de la distinction fondamentale entre "le seul sei-
gneuriage" et "la rémunération du capital", un montant d'au
moins 5,41 milliards d'euros a été soustrait à la répartition
des bénéfices telle que définie de manière statutaire. Ce
prélèvement semble largement dépasser le seigneuriage.

Ondanks het fundamentele onderscheid tussen "uitslui-
tend de seigneuriage" en "de vergoeding van het kapitaal"
werd er minstens een bedrag van 5,41 miljard euro aan de
statutair bepaalde winstverdeling onttrokken. Dit lijkt de
seigneuriage ruimschoots te overstijgen.

1. Pouvez-vous confirmer que la définition du seigneu-
riage est claire (puisque fixée par le législateur), tout
comme son mode de calcul et sa distribution identique
entre toutes les banques centrales nationales?

1. Bevestigt u dat het duidelijk is wat er onder seigneuri-
age dient te worden verstaan (want bepaald in het verdrag),
hoe deze moet worden berekend en over alle nationale cen-
trale banken op identieke manier moet worden verdeeld?
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2. Avez-vous fait remarquer par l'intermédiaire de votre
représentant au Conseil de régence, lors de toute distribu-
tion de bénéfices depuis 2009 (et surtout depuis 2016), que
la distinction fondamentale entre "la rémunération du capi-
tal" et "le seigneuriage" ne serait pas respectée en raison
des répartitions bénéficiaires proposées?

2. Heeft u, bij enig welke winstverdeling sedert 2009
doch vooral sedert 2016, (via zijn vertegenwoordiger in de
regentenraad) er op gewezen dat het fundamentele onder-
scheid tussen "de vergoeding voor het kapitaal" en "de
seigneuriage" door de voorgestelde winstverdelingen niet
zou worden gerespecteerd?

3. Existe-t-il un accord entre le ministre des Finances et
le Conseil de régence visant à soustraire non seulement le
seigneuriage, mais aussi les résultats liés à certaines autres
activités de la BNB, de "la relation banque centrale - pro-
priétaires de la banque centrale"? Et à les ajouter à "la rela-
tion banque centrale - État belge souverain"?

3. Bestaat er een overeenkomst tussen de minister van
Financiën en de regentenraad om niet enkel de seigneuri-
age maar ook de resultaten, verbonden aan bepaalde
andere activiteiten van de NBB, te onttrekken aan "de rela-
tie centrale bank - de eigenaars van de centrale bank"? En
deze toe te voegen aan "relatie centrale bank - de soeve-
reine Belgische Staat"?

4. Confirmez-vous avoir marqué votre d'accord sur
l'interprétation et l'application de l'article 32 par le Conseil
de régence, et donc sur la manière dont ce dernier inter-
prète la liberté accordée depuis 2009? Et cela, vu que votre
représentant assiste à toutes les réunions de cet organe et
dispose de certains pouvoirs.

4. Kunt u bevestigen akkoord te zijn gegaan met de inter-
pretatie en de toepassing van artikel 32 door de regenten-
raad, en dus ook met de manier waarop de regentenraad de
geboden vrijheid sedert 2009 heeft ingevuld? Dit omdat de
vertegenwoordiger elke zitting van de regentenraad bij-
woont, en beschikt over bepaalde bevoegdheden.

5. Soutenez-vous le Conseil de régence qui estime que
l'intention du législateur fédéral était de lui permettre, par
le biais d'un système en cascade et en dernier recours, de
transférer tous les revenus monopolistiques de la BNB à
l'État belge souverain sans se limiter au seigneuriage?

5. Steunt u de regentenraad dat het de bedoeling was van
de federale wetgever om, via een cascadesysteem en in
laatste instantie, de regentenraad in staat te stellen om alle
monopolie-inkomsten van de NBB over te maken aan de
soevereine Belgische Staat, en zich niet te beperken tot de
seigneuriage?

6. Dans quelle mesure estimez-vous avoir informé le Par-
lement (et obtenu son accord) concernant cet écart majeur
par rapport à la ratio legis initialement suivie par le législa-
teur en 2009, et confirmée à la fois devant la Cour constitu-
tionnelle et le Conseil d'État?

6. In welke mate meent u het Parlement te hebben geïn-
formeerd - en de goedkeuring verkregen - omtrent deze
belangrijke afwijking van de oorspronkelijke ratio legis
welke de wetgever in 2009 heeft gehad, en bevestigd heeft
voor zowel het Grondwettelijk Hof als voor de Raad van
State?

7. Quelles mesures prendrez-vous pour que le Conseil de
régence applique l'article 32 dans le respect de la ratio legis
lors des prochaines répartitions bénéficiaires, à commencer
par celle de l'exercice 2021?

7. Welke maatregelen zult u nemen opdat de regenten-
raad bij volgende winstverdelingen, te beginnen met deze
over het boekjaar 2021, artikel 32 zal invullen met respect
voor de ratio legis?
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DO 2021202214077
Question n° 865 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214077
Vraag nr. 865 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La relation entre l'État belge souverain et la banque cen-
trale.

Soevereine Belgische staat. - Relatie centrale bank.

Une discussion est menée afin de déterminer dans quelle
mesure, dans le cadre des programmes d'achat de la
Banque centrale européenne (BCE), les revenus et les
pertes sur les achats de titres de la Banque nationale de
Belgique (BNB) appartiennent à "la relation banque cen-
trale - État belge souverain".

De discussie wordt gevoerd in welke mate inkomsten van
en verliezen op de effectenaankopen van de Nationale
Bank van België (NBB) in het kader van de aankooppro-
gramma's van de Europese Centrale Bank (ECB) behoren
tot "de relatie centrale bank - de Belgische soevereine
Staat".

La Nederlandsche Bank (et toutes les autres banques cen-
trales nationales) considère que ces activités relèvent de la
"relation banque centrale - actionnaires de la banque cen-
trale", et les bénéfices antérieurs de ces activités étaient
soit réservés, soit versés aux actionnaires sous forme de
rémunération du capital. La ministre néerlandaise des
Finances a déclaré très explicitement: lorsque les provi-
sions et les réserves accumulées comme tampon ne sont
pas suffisantes pour absorber les pertes futures, il appar-
tiendra à l'actionnaire d'ajuster les pertes de la banque cen-
trale.

De Nederlandsche Bank (en elke andere nationale cen-
trale bank) rekent deze activiteiten tot "de relatie centrale
bank - aandeelhouders van de centrale bank", en de win-
sten uit het verleden verbonden aan deze activiteiten wer-
den ofwel gereserveerd, ofwel als vergoeding voor het
kapitaal uitgekeerd aan de aandeelhouders. De Neder-
landse minister van Financiën stelt het dan ook heel
nadrukkelijk: wanneer de opgebouwde voorzieningen en
reserves als buffer niet volstaan om toekomstige verliezen
op te vangen, zal het aan de aandeelhouder toekomen om
die verliezen van de centrale bank bij te passen.

1. Quelle est votre position à ce sujet? 1. Wat is uw standpunt hieromtrent?
2. Étant donné que le Conseil de régence et le ministre

des Finances semblent s'être concertés pour affecter "tous
les revenus de monopole" à "la relation banque centrale -
État souverain", et pour avoir retiré 4,01 milliards d'euros
de la répartition normale des bénéfices depuis 2009:

2. Daar de regentenraad en de minister van Financiën
onderling de keuze lijken te hebben gemaakt om "alle
monopolie-inkomsten" toe te rekenen tot "de relatie cen-
trale bank - soevereine Staat", en sedert 2009 voor 4,01
miljard euro aan de normale winstverdeling hebben ont-
trokken:

a) L'État belge va-t-il non seulement empocher tous les
bénéfices mais aussi revendiquer toutes les pertes futures
découlant de ces mêmes activités?

a) Zal de Belgische Staat niet alleen alle winsten opstrij-
ken, maar dan ook alle toekomstige verliezen afkomstig
van deze zelfde activiteiten voor zijn rekening nemen?

b) Quelles dispositions actuelles de la loi organique
régissent ce problème tout de même plausible?

b) Welke actuele bepalingen van de organieke wet rege-
len deze toch waarschijnlijke problematiek?

c) Un accord a-t-il été conclu à cet égard entre le ministre
des Finances et la BNB?

c) Werd er hierover een overeenkomst gesloten tussen de
minister van Financiën en de NBB?

d) Le Parlement a-t-il été informé de la teneur de cet
accord éventuel?

d) Is de inhoud van een dergelijke eventuele overeen-
komst bekend bij het Parlement?
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DO 2021202214078
Question n° 866 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214078
Vraag nr. 866 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

BNB. - Inventaire de toutes les activités et composantes des
résultats annuels.

NBB. - Inventaris van alle activiteiten en componenten van
de jaarresultaten.

1. Veillez-vous à ce que le Conseil de régence établisse
un inventaire de toutes les activités et composantes des
résultats annuels de la Banque nationale de Belgique
(BNB) qui doivent être considérées comme faisant partie
de l'ensemble des revenus monopolistiques de la BNB dans
la relation entre la banque centrale et l'État belge souve-
rain? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?
Quel en est le résultat?

1. Ziet u erop toe dat de regentenraad een inventaris
opmaakt van alle activiteiten en componenten van de jaar-
resultaten van de Nationale Bank van België (NBB) die tot
"alle monopolie-inkomsten van de NBB" moeten worden
gerekend tot de relatie centrale bank - de soevereine Belgi-
sche Staat? Waarom (niet)? Wat is hiervan het resultaat?

2. Sur quels critères le Conseil de régence se fonde-t-il
pour qualifier les résultats liés à toutes ses activités et mis-
sions comme appartenant à l'une de ces relations ou à
l'autre?

2. Welke criteria hanteert de regentenraad om de resulta-
ten verbonden aan al haar activiteiten en opdrachten te
kwalificeren tot de ene relatie dan wel tot de andere?

3. Le Conseil de régence considère-t-il les résultats de la
détention et de la gestion des avoirs de réserve officiels
extérieurs comme faisant partie de la relation entre la
banque centrale et l'État belge souverain, ou, au contraire,
de la relation entre la banque centrale et ses actionnaires?

3. Rekent de regentenraad de resultaten uit het aanhou-
den en beheren van de officiële externe reserve-activa tot
de relatie centrale bank - de Belgische soevereine Staat, of
integendeel tot de relatie centrale bank - aandeelhouders?

DO 2021202214094
Question n° 867 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214094
Vraag nr. 867 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

La transparence financière et le contrôle de la déclaration
des mandats sont particulièrement importants dans le cadre
de la fonction de contrôle politique du Parlement. Les res-
ponsables politiques et les hauts fonctionnaires sont tenus
de déclarer leurs mandats à intervalles réguliers. Par ail-
leurs, il existe des sites tels que Cumuleo.be sur lesquels
ces mandats sont rassemblés et qui donnent un ordre de
grandeur des rémunérations. Ces informations sont particu-
lièrement précieuses, entre autres pour détecter d'éventuels
conflits d'intérêts et/ou des modifications.

Financiële transparantie en de controle op de aangifte
van mandaten zijn bijzonder belangrijk voor de politieke
controlefunctie van het Parlement. Politici en topambtena-
ren dienen hun mandaten periodiek aan te geven. Daar-
naast zijn er sites zoals Cumuleo.be die deze mandaten
bundelen en ook een vork bieden voor de orde van grootte
van vergoedingen. Dit is bijzonder waardevol om onder
andere mogelijke belangenconflicten en/of wijzigingen op
te merken.

1. De quelle manière s'effectue précisément le contrôle
des déclarations des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires, notamment sur le site Cumuleo.be et auprès
de la Cour des comptes?

1. Op welke manier wordt de controle op de aangiften
van politici en topambtenaren bij onder andere Cumuleo.be
en het Rekenhof precies uitgevoerd?



24 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quelles sont les possibilités de modification? 2. Wat zijn de mogelijkheden tot wijziging?
3. Comment les modifications des mandats rémunérés et

non rémunérés des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires sont-elles traitées? Comment le suivi est-il
effectué? Quelles sont les conséquences possibles?

3. Hoe wordt er omgegaan met wijzigingen in betaalde
en niet betaalde mandaten van politici en topambtenaren?
Hoe wordt dit opgevolgd? Welke zijn de mogelijke gevol-
gen?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213982
Question n° 1278 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213982
Vraag nr. 1278 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les contrats européens avec les producteurs de vaccins
(QO 23970C).

Vaccinproducenten. - Europese contracten (MV 23970C).

Pour obtenir des vaccins (à temps), l'Union européenne
(EU) et ipso facto les pays qui en font partie ont dû
conclure des contrats avec des producteurs de vaccins, sou-
vent aux conditions fixées par ces derniers.

Om (tijdig) aan vaccins te geraken diende de Europese
Unie (EU), ipso facto de landen die er deel van uitmaken,
contracten af te sluiten met vaccinproducenten, veelal aan
de voorwaarden die door deze laatste vaccinproducenten
werden bepaald.

D'une part, la responsabilité des développeurs de vaccins
n'est pas claire. D'autre part, compte tenu de l'apparition de
différents variants et de la mise au point de toutes sortes de
traitements antiviraux, il existe un manque de transparence
concernant, entre autres, le nombre de vaccins commandés
aux différents fabricants.

Niet alleen bestaat er onduidelijkheid omtrent de aan-
sprakelijkheid van de vaccinontwikkelaars, evenmin is er,
in het licht van de verschillende opduikende varianten
enerzijds en de ontwikkeling van allerhande virusbestrij-
dende medicatie anderzijds, een gebrek aan transparantie
onder meer omtrent het aantal vaccins die bij de verschil-
lende ontwikkelaars werden besteld.

1. On peut lire dans les médias que des vaccins ont été
commandés aux fabricants à raison de six doses par habi-
tant, ce qui impliquerait que les pays contractants de l'UE
les ont achetées aux développeurs. Je me réfère ici à une
interview du scientifique de la santé Sam Brokken.

1. Er duiken in de media berichten op als zouden er bij de
vaccinontwikkelaars vaccins zijn besteld a rato van zes
vaccinaties per capita, wat dan ook zou impliceren dat deze
zes vaccinaties door de contracterende landen binnen de
EU zou moeten worden afgenomen van de ontwikkelaars.
Ik verwijs hiervoor onder meer naar een interview met
gezondheidswetenschapper Sam Brokken.

Les médias ont-ils raison lorsqu'ils affirment que six vac-
cins par habitant ont été commandés aux différents produc-
teurs?

Kloppen de berichten in de media dat er reeds per capita
zes vaccins zouden besteld zijn bij de verschillende vaccin-
producenten?

2. Il semblerait que la troisième dose, déployée actuelle-
ment, ne protège que pendant huit semaines environ. Cela
signifie que les premiers Belges qui ont reçu la dose boos-
ter ne seront plus protégés de manière optimale d'ici
quelques semaines. En conséquence, des informations cir-
culent dans les médias au sujet d'une quatrième campagne
de vaccination. Pourriez-vous m'en dire plus?

2. De derde prik die op dit ogenblik wordt uitgerold zou
slechts een goede bescherming bieden voor een achttal
weken, wat impliceert dat binnen een paar weken de eerste
geboosterden niet meer optimaal zouden zijn beschermd.
In media circuleren dan ook berichten over een vierde vac-
cinatiecampagne. Kunt u dit nader toelichten?
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3. Peut-on s'attendre à une quatrième campagne de vacci-
nation? Par qui sera-t-elle menée? Sur la base de quels avis
prendra-t-on cette décision? Et quand pouvons-nous espé-
rer une décision à ce sujet?

3. Komt er een vierde vaccinatiecampagne? Door wie en
op basis van welke adviezen zal dit worden beslist en wan-
neer mogen we hierover een beslissing verwachten?

4. Évaluerez-vous le COVID Safe Ticket (CST) dans ce
contexte, ou sera-t-il maintenu après une éventuelle qua-
trième dose? Chaque nouvelle injection sera-t-elle néces-
saire pour présenter un CST valide?

4. Zult u in dit kader het COVID Safe Ticket (CST) evalu-
eren of zal het CST ook na een eventuele vierde prik
gehandhaafd blijven? Zal elke extra prik noodzakelijk zijn
om een geldig CST te kunnen voorleggen?

DO 2021202213990
Question n° 1280 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 11 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213990
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les dons de sang par des HSH. Bloeddonatie. - MSM.
Les dons de sang par des hommes qui ont des rapports

sexuels avec des hommes (HSH) sont un sujet délicat. La
situation actuelle est telle qu'en Belgique, un homme qui a
des rapports sexuels avec des hommes ne peut pas donner
son sang, même s'il n'a pas de comportement à risque. Il
doit attendre un an. Cette longue période d'abstinence de
12 mois est souvent considérée comme injustifiée par le
groupe cible concerné, car l'exclusion des HSH à cause de
certains d'entre eux est considérée comme une forme de
discrimination puisque les personnes homosexuelles,
bisexuelles ou hétérosexuelles peuvent tout aussi bien
avoir un comportement à risque.

Bloeddonatie door mannen die seks hebben met mannen
(MSM) is een delicaat onderwerp. De huidige situatie is
dat in België een man die seks heeft met mannen geen
bloed mag geven, zelfs als hij geen risicogedrag vertoont.
Hij moet één jaar wachten. Die lange onthoudingsperiode
van 12 maanden wordt door de betrokken doelgroep vaak
als onrechtvaardig beschouwd omdat de uitsluiting van
MSM door een aantal onder hen ervaren wordt als een
vorm van discriminatie, omdat homo-, bi- of heteroperso-
nen evenzeer risicogedrag kunnen vertonen.

Lors de la discussion de sa dernière note de politique, la
secrétaire d'État à l'Égalité des chances a souligné que nous
avions été rappelés à l'ordre lors de l'Examen périodique
universel (EPU) de l'ONU. Elle a indiqué que différents
pays avaient adapté leurs règles sur la base d'études
récentes, notamment la France, le Royaume-Uni, l'Argen-
tine, le Mexique et le Brésil. La secrétaire d'État a exprimé
la volonté que la Belgique évolue vers une période d'absti-
nence plus courte et a noté que vous aviez commandé une
étude sur les pays appliquant une période d'abstinence
moins longue.

De staatssecretaris van Gelijke Kansen wees er tijdens de
bespreking van haar recentste beleidsnota op dat we daar
tijdens de Universele Periodieke Evaluatie (UPE) van de
VN aan herinnerd werden. Ze wees erop dat verschillende
landen hun regels hebben aangepast op basis van recente
studies, waaronder Frankrijk, het Verenigd Koninkrijk,
Argentinië, Mexico en Brazilië. De staatssecretaris sprak
de wil uit dat België in de richting werkt van een kortere
onthoudingsperiode en wees erop dat u een studie besteld
heeft over de landen waar een minder lange onthoudings-
periode geldt.

1. Estimez-vous également que le rappel à l'ordre qu'a
reçu la Belgique lors de l'EPU de l'ONU à l'égard du traite-
ment différent des HSH par rapport aux personnes homo-
sexuelles, bisexuelles ou hétérosexuelles dans le cadre des
dons de sang doit nous inciter à raccourcir les délais pour
les dons de sang par les HSH?

1. Bent u eveneens van oordeel dat België de herinnering
die we tijdens de UPE van de VN kregen omtrent de ver-
schillende behandeling van MSM tegenover homo-, bi- of
heteropersonen inzake bloeddonatie ons moet aanzetten tot
het verkorten van de termijnen voor bloeddonatie door
MSM?

2. Cette restriction de 12 mois s'applique-t-elle égale-
ment aux personnes intersexuelles?

2. Geldt die beperking van 12 maanden ook voor inter-
sekse personen?
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3. Considérez-vous que la situation actuelle des HSH en
matière de don de sang constitue effectivement une forme
de discrimination?

3. Beschouwt u de huidige situatie die geldt voor MSM
inzake bloeddonatie effectief als een vorm van discrimina-
tie?

4. Connaissez-vous la période d'abstinence actuellement
en vigueur au sein des autres États membres de l'UE?

4. Heeft u een zicht op de bestaande onthoudingsperiode
in de andere EU-lidstaten?

5. Envisage-t-on un régime uniforme au sein de l'UE? 5. Wordt er gezocht naar een uniforme regeling op EU-
niveau?

6. Quel est précisément le sujet de l'étude sur les pays
appliquant une période d'abstinence moins longue que
vous avez commandée?

6. Wat is het precieze onderwerp van de studie die u heeft
besteld over de landen waar en minder lange onthoudings-
periode geldt?

7. Qui réalise cette étude? 7. Wie voert die studie uit?
8. Quand cette étude sera-t-elle livrée? 8. Wanneer wordt de studie opgeleverd?
9. Quels pays seront repris dans cette étude? 9. Welke landen zullen worden opgenomen in die studie?
10. Quel suivi sera donné à cette étude? Espérez-vous

encore parvenir à une adaptation de la période d'abstinence
pour les dons de sang par les HSH au cours de la présente
législature, en supposant que l'étude en cours de réalisation
à ce sujet fournisse les perspectives nécessaires?

10. Welke opvolging zal worden gegeven aan die studie?
Hoopt u nog binnen deze legislatuur te komen tot een aan-
passing van de onthoudingsperiode voor bloeddonatie door
MSM, in de veronderstelling dat de studie die in uitvoering
is daartoe de nodige perspectieven kan bieden?

DO 2021202214009
Question n° 1281 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214009
Vraag nr. 1281 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les critères pour les détecteurs de CO2. CO2-meters. - Criteria.
L'obligation de placer un détecteur de CO2 ne s'applique

aujourd'hui qu'à la partie accessible au public des entre-
prises de secteurs spécifiques, tels que l'horeca, le fitness,
les salles de sport, les sociétés récréatives, etc.

De verplichting om een CO2-meter te plaatsen, is van-
daag enkel van toepassing op het publiek toegankelijke
gedeelte van ondernemingen uit specifieke sectoren zoals
horeca, fitness, sportzalen, recreatieve ondernemingen en
dergelijke meer.

1. À quels critères/à quelles conditions ces détecteurs de
CO2 doivent-ils satisfaire?

1. Aan welke criteria/voorwaarden moeten de CO2-
meters voldoen?

2. Comment ces critères/conditions sont-ils contrôlés et
appliqués?

2. Hoe worden deze criteria/voorwaarden gecontroleerd
en gehandhaafd?

3. A combien de contrôles le SPF Santé publique a-t-il
procédé en la matière, chaque fois par Région et par pro-
vince?

3. Hoeveel controles heeft de FOD Volksgezondheid ter
zake uitgevoerd, graag telkens per regio en per provincie?

4. Combien de ces contrôles ont eu lieu dans l'horeca? 4. Hoeveel van die controles gebeurden in de horeca?
5. Combien de PV ont été dressés dans ce cadre? Dans

combien de cas était-il question:
5. Hoeveel pv's werden in dit kader opgemaakt? In hoe-

veel gevallen ging het over:
- de l'absence d'un détecteur de CO2? - de afwezigheid van een CO2-meter?
- du dépassement de la valeur maximale autorisée? - het overschrijden van de maximaal toegestane waarde?
- d'une autre infraction donnant lieu à l'établissement

d'un PV?
- andere voor een pv vatbare overtredingen?

6. Dans combien de cas du point 5 s'agissait-il de PV
dans l'horeca?

6. In hoeveel gevallen van punt 5 ging het over pv's in de
horeca?
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7. Les taux de CO2 mesurés en cas d'infraction sont-ils
indiqués dans le PV? Si oui:

7. Worden de gemeten CO2-waardes in geval van over-
treding mee opgenomen in het pv? Zo ja:

a) dans combien de cas s'agissait-il de taux n'excédant
pas la norme de sécurité de 900 ppm?

a) in hoeveel gevallen ging het over waarden die de vei-
ligheidsnorm van 900 ppm niet overstegen?

b) spécifiquement pour l'horeca: dans combien de cas
s'agissait-il de taux n'excédant pas la norme de sécurité de
990 ppm?

b) in hoeveel gevallen ging het, specifiek voor de horeca,
over waarden die de veiligheidsnorm van 990 ppm niet
overstegen?

8. D'après la brochure Choix et utilisation de capteurs de
CO2 dans le contexte du COVID-19 de la task force Venti-
lation du Commissariat Corona du Gouvernement, une
erreur de mesure de 10 % de la mesure jusqu'à 2.000 ppm
est acceptée pour les détecteurs de CO2.

8. Volgens de brochure Keuze en gebruik van CO2-
meters in de context van COVID-19 van de taskforce Ven-
tilatie van het regeringscommissariaat corona wordt voor
de CO2-meters een meetfout van 10 % van de meting tot
2.000 ppm aanvaard.

Cette erreur de mesure maximale acceptée est-elle effec-
tivement vérifiée lors du contrôle du détecteur de CO2?

Wordt deze maximaal aanvaarde meetfout bij de controle
van een CO2-meter ook effectief nagegaan?

9. Sur quels éléments les collaborateurs du SPF Santé
publique doivent-ils se baser pour procéder à un contrôle?
Utilisent-ils les valeurs du détecteur de CO2 de la personne
contrôlée ou disposent-ils de leur propre appareil pour
mesurer les taux de CO2?

9. Waarop dienen de medewerkers van de FOD Volksge-
zondheid zich te baseren om een controle uit te voeren?
Gebeurt dat aan de hand van de waarden op de CO2-meter
van diegene die wordt gecontroleerd of beschikken de
betrokken medewerkers over een eigen toestel waarmee de
CO2-waarden worden opgemeten?

10. De combien de détecteurs de CO2 le SPF Santé
publique dispose-t-il pour procéder aux contrôles? Com-
bien de ces appareils ont été calibrés? Comment ce
calibrage est-il effectué? À quelle fréquence le calibrage
des appareils est-il vérifié (recalibrage)?

10. Over hoeveel CO2-meters beschikt de FOD Volksge-
zondheid om controles uit te voeren? Hoeveel van deze
toestellen zijn geijkt? Hoe gebeurt deze ijking? Om de hoe-
veel tijd wordt de ijking van de toestellen geverifieerd
(herkalibratie)?

DO 2021202214026
Question n° 1282 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214026
Vraag nr. 1282 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de
l'euthanasie. - Rémunérations.

Federale controle- en evaluatiecommissie euthanasie. -
Verloningen.

Le médecin qui a pratiqué une euthanasie doit trans-
mettre un document d'enregistrement  à la Commission
fédérale de contrôle et d'évaluation de l'euthanasie. Cette
commission doit évaluer ce document et rédiger un rapport
bisannuel qui est transmis à la Chambre.

Wanneer een arts euthanasie toepast dient dit geregis-
treerd te worden bij de Federale controle- en evaluatiecom-
missie euthanasie. Deze commissie moet deze beoordelen
en tweejaarlijks een verslag opstellen voor de Kamer.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont les présidents et les membres de la commis-
sion ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
voorzitters en de leden van de commissie voor de jaren
2020 en 2021?
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2. Quels sont les autres avantages dont les présidents et
les membres ont bénéficié au cours des années susmention-
nées, notamment des jetons de présence, la mise à disposi-
tion d'un véhicule de service, une intervention dans les
frais de représentation, les frais de télécommunication ou
les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages pour les mêmes
années?

2. Zijn er andere voordelen voor de voorzitters en de
leden zoals zitpenningen, dienstwagen, representatiekos-
ten, telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplan-
nen (voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent les présidents et
les membres?

3. Wat is de taalaanhorigheid van alle voorzitters en
leden?

DO 2021202214027
Question n° 1283 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214027
Vraag nr. 1283 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé.
- Rémunérations.

Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten. - Verloningen.

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) veille sur notre santé. La crise du COVID-19
a clairement et cruellement montré l'importance du bon
fonctionnement de l'afmps.

Het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) waakt mee over onze
gezondheid. Het belang van een goed functionerend fagg
werd tijdens de COVID-19-crisis pijnlijk duidelijk.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont les directeurs généraux des trois piliers ont
bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de directeurs-gene-
raal voor de drie verschillende pijlers voor de jaren 2020
en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ces directeurs
généraux ont bénéficié au cours des années susmention-
nées, notamment des jetons de présence, la mise à disposi-
tion d'un véhicule de service, une intervention dans les
frais de représentation, les frais de télécommunication ou
les assurances, des plans d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze directeurs-gene-
raal, zoals zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen
(voor de jaren 2002 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent ces directeurs
généraux ainsi que les autres dirigeants au sein de l'afmps?

3. Wat is de taalaanhorigheid van deze directeurs-gene-
raal? En hoe is deze van de andere leidinggevenden binnen
het fagg?
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DO 2021202214028
Question n° 1284 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214028
Vraag nr. 1284 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Sciensano. - Rémunérations. Sciensano. - Verloningen.
Sciensano a pour objectif de mieux comprendre la santé

humaine et animale et de soutenir ainsi les politiques de
santé, par le biais de recherches scientifiques innovantes,
d'analyses, de surveillance et de conseils d'experts. L'insti-
tut joue un rôle important dans le cadre de la pandémie
actuelle de COVID-19. Malheureusement, la Cour des
comptes et le réviseur d'entreprises lui ont donné de mau-
vaises notes.

Sciensano heeft tot doel de gezondheid van mens en dier
beter te begrijpen en zo het gezondheidsbeleid te onder-
steunen, door innovatief wetenschappelijk onderzoek, ana-
lyses, surveillance en expertadvies. Het speelt een
belangrijke rol tijdens de huidige COVID-19-pandemie.
Helaas was er een slecht rapport van het Rekenhof en van
de bedrijfsrevisor.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général, du directeur général
adjoint et des deux directeurs des programmes scienti-
fiques, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt het maand- of jaarloon van de algemeen direc-
teur, de adjunct algemeen directeur, en de beide directeurs
wetenschappelijk programma meedelen voor de jaren 2020
en 2021?

2. Ces personnes ont-elles bénéficié d'autres avantages
au cours des années susmentionnées, par exemple des
jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule de
service, une intervention dans les frais de représentation,
les frais de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze personen, zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen tijdens de
jaren 2020 en 2021?

3. Quel est le rôle linguistique de ces directeurs
(adjoints)?

3. Wat is de taalaanhorigheid van deze (adjunct-)direc-
teurs?

DO 2021202214030
Question n° 1286 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214030
Vraag nr. 1286 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé. -Rémunéra-
tions.

Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. - Ver-
loningen.

Le Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé (KCE)
publie plusieurs rapports intéressants et critiques qui
peuvent apporter un soutien important aux politiques
menées.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) publiceert verschillende interessante en kritische
rapporten die een belangrijke ondersteuning kunnen bete-
kenen voor het beleid.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont le directeur général, le directeur général
adjoint et les deux directeurs de programme scientifique
ont bénéficié en 2020 et 2021? Quelles sont les rémunéra-
tions dont les membres du conseil d'administration ont
bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de algemeen direc-
teur, de adjunct algemeen directeur, en de beide directeurs
wetenschappelijk programma voor de jaren 2020 en 2021?
Wat is de vergoeding voor de leden van de raad van bestuur
voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Quels sont les autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années susmentionnées, notamment
des jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule
de service, une intervention dans les frais de représenta-
tion, les frais de télécommunication ou les assurances, des
plans d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze personen, zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen tijdens de
jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent ces directeurs
(adjoints) et les membres du conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van deze (adjunct-)direc-
teurs en de leden van de raad van bestuur?

DO 2021202214080
Question n° 1287 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214080
Vraag nr. 1287 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le recours à l'e-cigarette pour les défavorisés. Gebruik van de e-sigaret door kansarmen.
Sajid Javid, le secrétaire d'État britannique à la Santé et à

la Protection sociale, a pour projet de promouvoir et rem-
bourser la cigarette électronique pour que les fumeurs
pauvres vivent plus longtemps. "Plus on est pauvre, moins
on se soigne", c'est sur base de ce constat qu'il a ouvert la
voie à la prescription, gratuite, de la cigarette électronique
sous licence médicale pour les fumeurs de tabac qui sou-
haitent arrêter.

Sajid Javid, de Britse staatssecretaris voor Gezondheid
en Sociale Bescherming, heeft het plan opgevat om de
elektronische sigaret te promoten en terug te betalen opdat
de minderbedeelde rokers langer zouden leven. De vast-
stelling dat hoe armer mensen zijn, hoe minder ze zorg dra-
gen voor zichzelf, zette hem ertoe aan de deur open te
zetten voor het gratis voorschrijven van de elektronische
sigaret onder medische licentie ten behoeve van tabaksro-
kers die willen stoppen met roken.

Selon Sandy Tubeuf, professeure à l'UCLouvain: "Dans
les milieux les plus précarisés, certains préfèrent allouer
leur peu d'argent à la cigarette plutôt que de manger, pour
ceux-là, la cigarette électronique donnera un avantage de
santé publique - puisqu'elle sera gratuite - et un gain en
années de vie. Moins de cancers, moins d'hospitalisations,
et donc, une facture moins lourde pour le système de santé
publique." Cette solution alternative pourrait donc avoir
des effets positifs sur le système de santé publique.

Volgens professor Sandy Tubeuf van de UCLouvain
besteden sommige mensen uit de armste milieus het wei-
nige geld dat ze hebben liever aan sigaretten dan aan voe-
ding. Voor hen zou de elektronische sigaret leiden tot een
voordeel op het vlak van de volksgezondheid, aangezien ze
gratis aangeboden wordt, en tot een winst in levensjaren.
Er zouden volgens de professor minder kankers en zieken-
huisopnames zijn, waardoor ook de factuur voor het
gezondheidszorgsysteem minder zwaar zou uitvallen. Dat
alternatief zou dus gunstige effecten kunnen hebben op het
volksgezondheidssysteem.

1. Vous êtes-vous déjà penchée sur les effets d'une e-
cigarette médicale?

1. Hebt u zich al gebogen over de effecten van een medi-
sche e-sigaret?

2. Partagez-vous la vision du secrétaire d'État britannique
à la Santé et à la Protection sociale et de Sandy Tubeuf?

2. Deelt u de visie van de Britse staatssecretaris voor
Gezondheid en Sociale Bescherming en van professor
Sandy Tubeuf?
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DO 2021202214113
Question n° 1289 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214113
Vraag nr. 1289 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Trajets de l'INAMI et du SPF ETCS. Trajecten RIZIV. - Trajecten WASO.
Afin de lutter contre l'incapacité de travail de longue

durée, des projets de réinsertion sont lancés tant par l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) que
par le SPF Emploi (ETCS). Le rapport de la Cour des
comptes sur les malades de longue durée (décembre 2021)
fournit des chiffres concernant le nombre de projets pour la
période 2012-2018.

Om de langdurige arbeidsongeschiktheid te bestrijden
worden er zowel door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) als door de FOD Werk
(WASO) re-integratieprojecten opgestart. Het verslag van
het Rekenhof over langdurig zieken (december 2021) geeft
de cijfers van het aantal projecten voor de periode 2012-
2018.

1. Combien de projets ont-ils été lancés par l'INAMI et le
SPF ETCS au cours de la période 2019-2021?

1. Hoeveel trajecten werden door het RIZIV en de FOD
WASO opgestart in de periode 2019-2021?

2. Pouvez-vous faire une répartition entre les trois
Régions quant aux trajets amorcés annuellement durant la
période entre 2012 et 2021?

2. Kunt u een verdeling maken tussen de drie gewesten
voor de opgestarte trajecten voor alle jaren tussen 2012 en
2021?

3. Sur la base des chiffres obtenus sous le point 2, pou-
vez-vous faire une répartition en fonction des demandeurs
du trajet: médecin-conseil, employeur et employé?

3. Kunt u een verdeling maken op basis van de cijfers
bekomen onder punt 2 van de aanvragers: adviserend
geneesheer, werkgever en werknemer?

4. Pouvez-vous répartir les décisions obtenues (A-E ou
pas de décision) sur la même base?

4. Kunt u de verdeling maken op dezelfde basis van de
bekomen beslissingen (A-E of geen beslissing)?

DO 2021202214115
Question n° 1290 de Madame la députée Tania De

Jonge du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214115
Vraag nr. 1290 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coparentalité consciente. Bewust co-ouderschap.
Bon nombre de couples belges souhaitent avoir des

enfants, mais n'y parviennent pas toujours. Il s'agit, pour la
plupart, de couples qui ont un problème de fertilité ou qui,
en raison d'une maladie génétique, présentent un risque
accru s'ils ont des enfants. Il peut également s'agir de
couples homosexuels.

Heel wat Belgische koppels hebben een kinderwens,
maar geraken niet altijd aan kinderen. Het gaat dan voorna-
melijk over koppels die problemen hebben met vruchtbaar-
heid of die door een genetische afwijking een verhoogd
risico hebben als ze kinderen zouden krijgen. Ook holebi-
koppels zitten in dezelfde situatie.

Différentes options s'offrent à eux. Ils peuvent, par
exemple, adopter ou devenir famille d'accueil. De nom-
breuses personnes optent toutefois pour la coparentalité
consciente, même si ce n'est pas évident. Celui qui franchit
le pas ou envisage de le faire se heurte actuellement à un
manque d'informations, d'accompagnement et de soutien.

Er zijn dan verschillende opties zoals adoptie of pleegou-
derschap. Maar heel wat mensen kiezen voor bewust co-
ouderschap, ook al is dat niet evident. Wie het doet of dit
overweegt, stuit momenteel op een gebrek aan informatie,
begeleiding en ondersteuning.

En outre, il n'existe aucun cadre légal pour ce modèle
familial. Les parents en quête d'enfant sont livrés à eux-
mêmes. Il n'y a ni encadrement psychologique ni directives
d'aucune forme.

Er bestaat ook geen wettelijk kader voor deze gezins-
vorm. De wensouders zijn op zichzelf aangewezen. Er is
dan ook geen psychische begeleiding of enige vorm van
richtlijnen.
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Nous sommes d'avis que c'est l'intérêt de l'enfant qui doit
primer.

Wij zijn van oordeel dat het belang van het kind op de
eerste plaats moet komen.

1. Si des chiffres sont disponibles à ce sujet, je souhaite-
rais, pour les cinq dernières années, savoir:

1. Indien hier cijfers over beschikbaar zijn, vernam ik
graag voor de voorbije vijf jaar:

a) combien d'enfants ont été adoptés chaque année; a) hoeveel kinderen worden jaarlijks geadopteerd;
b) combien d'enfants ont été placés chaque année dans

une famille d'accueil;
b) hoeveel kinderen komen jaarlijks bij een pleeggezin;

c) combien de personnes ont opté pour la coparentalité
consciente.

c) hoeveel personen kiezen voor bewust co-ouderschap?

2. Que pensez-vous de la création d'un cadre légal pour la
coparentalité consciente?

2. Wat is uw mening over het creëren van een wettelijk
kader voor bewust co-ouderschap?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214073
Question n° 1037 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214073
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de magistrats. Aanwerving van magistraten.
Vous avez récemment déclaré dans un communiqué que

le nombre de candidats à la profession de magistrat avait
augmenté au cours des deux dernières années et salué cette
"nouvelle évolution positive".

Onlangs verklaarde u in een persbericht dat het aantal
kandidaten voor het beroep van magistraat de afgelopen
twee jaar is toegenomen. U verheugde zich over die
nieuwe positieve trend.

Cependant selon les chiffres du Conseil supérieur de la
justice (CSJ), publiés dans le journal L'Echo, sur les 267
places vacantes de magistrats traitées en 2021 par le CSJ,
95 places n'ont pas été pourvues. Dans ces 95 places, cer-
taines n'ont pas été pourvues par manque de compétences,
voire pire, par manque de candidats.

Uit de cijfers die L'Echo publiceerde, blijkt nochtans dat
95 van de 267 vacante betrekkingen voor de functie van
magistraat die de Hoge Raad voor de Justitie in 2021 heeft
behandeld, niet ingevuld zijn. In sommige gevallen raakte
de vacature niet ingevuld omdat de kandidaten niet over de
nodige competenties beschikten, maar wat nog erger is, is
dat het in andere gevallen lag aan een gebrek aan kandida-
ten.

Avez-vous analysé les raisons pour lesquelles le métier
n'attire plus assez de candidats?

Hebt u onderzocht waarom het beroep van magistraat
niet meer voldoende kandidaten aantrekt?
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DO 2021202214088
Question n° 1040 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214088
Vraag nr. 1040 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Cours d'introduction à
l'islam.

Penitentiaire inrichtingen. - Kennismakingscursus islam.

Dans le cadre des formations organisées par le centre de
formation du personnel pénitentiaire, il y a quelque temps,
la Direction générale Établissements pénitentiaires a orga-
nisé une journée de formation "Introduction à l'islam" et
appelé le personnel de surveillance des prisons à suivre ce
cours, qui comprenait la visite d'une mosquée ainsi qu'un
lunch turc. Une visite de Bazzz, une maison de jeunes axée
sur les jeunes issus de l'immigration, était également au
programme. Pour cette visite, il était expressément
demandé aux participants de ne pas venir en uniforme.

Het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen heeft
in het kader van opleidingen, georganiseerd door het oplei-
dingscentrum voor penitentiair personeel, een tijdje gele-
den een opleidingsdag "Kennismaking met de islam"
georganiseerd waarbij het bewakingspersoneel van gevan-
genissen wordt opgeroepen om deze cursus te volgen.
Hierbij werd onder meer een moskee bezocht en een
Turkse lunch georganiseerd. Ook een bezoek aan Bazzz,
een jeugdwerking voor jongeren met migratieroots, stond
op de agenda. Er werd hierbij uitdrukkelijk gevraagd om
niet in uniform aanwezig te zijn.

1. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des prisons
dont le personnel de surveillance a été invité à suivre cette
journée de formation?

1. Kunt u een overzicht geven van de gevangenissen
waar het bewakend personeel werd verzocht om deel te
nemen aan een dergelijke opleidingsdag?

2. Combien de membres du personnel y ont-ils participé?
Merci de fournir une répartition par prison.

2. Hoeveel personeelsleden hebben hieraan deelgeno-
men? Graag een opsplitsing per gevangenis.

3. Quel est le coût total de ces journées de formation? 3. Wat is de totale kostprijs van deze opleidingsdagen?
4. Pourquoi a-t-on expressément demandé de ne pas y

participer en uniforme?
4. Waarom werd uitdrukkelijk gevraagd om niet in uni-

form aanwezig te zijn?
5. Pourquoi des repas exclusivement halal ont-ils été ser-

vis?
5. Waarom werden uitsluitend halalmaaltijden opge-

diend?
6. Qu'en est-il des autres cultes reconnus? De telles jour-

nées de formation sont-elles également organisées pour les
surveillants de confession musulmane pour leur permettre
une première approche du catholicisme, au travers de la
visite d'une église par exemple?

6. Wat met andere erkende godsdiensten? Worden ook
dergelijke opleidingsdagen georganiseerd voor islamiti-
sche cipiers waarbij ze kennis kunnen maken met het
katholicisme, met bijv. het bezoek aan een kerk?
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DO 2021202214089
Question n° 1041 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214089
Vraag nr. 1041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Administration pénitentiaire. - Soins de santé péniten-
tiaires.

Gevangeniswezen. - Penitentiaire gezondheidszorg.

Dans son rapport annuel 2020 et dans l'attente du trans-
fert des soins de santé pénitentiaires au ministre de la Santé
publique, le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire
recommande de prévoir rapidement suffisamment de pro-
fessionnels de la santé spécialement formés et de moyens
matériels pour que les détenus en prison puissent bénéfi-
cier de soins équivalents à ceux prodigués au reste de la
population.

Het jaarverslag 2020 van de Centrale Toezichtraad voor
het gevangeniswezen beveelt aan om, in afwachting van de
overdracht van de penitentiaire gezondheidszorg naar de
minister van Volksgezondheid, met spoed te voorzien in
voldoende speciaal opgeleide zorgverleners en materiële
middelen om gedetineerden in de gevangenissen toegang
te geven tot de zorg die gelijkwaardig is aan die in de bui-
tenwereld.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises à cet égard
depuis le début de la législature?

1. Welke initiatieven werden ter zake genomen sinds het
begin van de legislatuur?

2. Combien de professionnels de la santé spécialement
formés ont-ils été engagés depuis lors?

2. Hoeveel speciaal opgeleide zorgverleners werden
inmiddels aangenomen?

3. Quels sont les moyens dégagés annuellement à cet
effet?

3. Welke middelen worden hiervoor vrijgemaakt op jaar-
basis?

4. Les détenus peuvent-ils se prévaloir de protocoles et
de directives clairs en matière de suivi médical? Merci de
fournir une explication.

4. Kunnen de gedetineerden zich beroepen op duidelijke
protocollen en richtlijnen inzake medische opvolging?
Graag toelichting hierbij.

5. Où en est-on dans le transfert des soins de santé péni-
tentiaires au ministre de la Santé publique? Quelles
démarches ont-elles été entreprises à cet égard depuis le
début de la législature? Quand ce transfert pourra-t-il être
finalisé?

5. Wat is de stand van zaken betreffende de overdracht
van de penitentiaire gezondheidszorg naar de minister van
Volksgezondheid? Welke stappen werden hier genomen
sinds het begin van deze legislatuur? Wanneer kan dit wor-
den gefinaliseerd?

6. Quelles initiatives ont-elles été prises pour permettre
au Service des Soins de Santé en Prison (SSSP) de sensibi-
liser davantage les professionnels de la santé à la nécessité
d'une communication claire et à la création d'une relation
de confiance tant avec les détenus qu'avec les médecins des
commissions de surveillance?

6. Welke initiatieven zijn er genomen om de dienst
Gezondheidszorg van de Gevangenissen (DGZG) de
mogelijkheid te geven om medisch zorgpersoneel bijko-
mend te sensibiliseren aangaande de nood aan heldere
communicatie en de opbouw van een vertrouwensband
zowel met de gedetineerden als met de artsen uit de com-
missies van toezicht?

7. De quelle manière le SSSP a-t-il renforcé les équipes
de soins par des professionnels assurant à la fois la liaison
entre les services médicaux de la prison et la promotion et
la prévention en matière de santé?

7. Op welke wijze werden de zorgteams door de DGZG
versterkt met professionals die niet alleen fungeren als ver-
bindingspersonen tussen de medische diensten van de
gevangenis maar ook aan zorgpromotie en gezondheid-
spreventie doen?
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DO 2021202214111
Question n° 1044 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214111
Vraag nr. 1044 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et de femmes
auraient ainsi subi cet acte cruel qui, réalisé en dehors de
toute indication thérapeutique, donne lieu à de fréquentes
complications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Naar verluidt zijn er
wereldwijd zo'n 200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal
verminkt. Deze gruwelijke ingreep heeft overigens geen
enkele medische reden.

Des filles et des femmes vivant dans notre pays sont elles
aussi exposées au risque de mutilation génitale. Les
périodes les plus critiques sont les vacances scolaires,
lorsque ces filles accompagnent leurs parents dans leur
pays d'origine.

Bovendien treden er vaak complicaties op met de dood
tot gevolg. Ook meisjes en vrouwen in ons land lopen het
risico genitaal te worden verminkt. De meisjes lopen
vooral risico tijdens schoolvakanties als ze mee op reis
gaan naar het land van herkomst van hun ouders.

1. Quelles initiatives sont prises à l'égard des parents/de
la famille en question si l'on constate la présence de mutila-
tions génitales au retour d'un séjour à l'étranger? Combien
de cas ont-ils été constatés en 2020 et 2021?

1. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie? Hoeveel
gevallen betreft het voor de jaren 2020 en 2021?

2. A-t-on pris des mesures pour prévenir le risque de
mutilations génitales lors d'un retour au pays pendant les
vacances? A-t-on, par exemple, organisé des campagnes de
sensibilisation?

2. Worden er maatregelen getroffen om te voorkomen dat
meisjes het risico lopen om tijdens een vakantie genitaal te
worden verminkt in het land van herkomst van de ouder?
Worden er bijv. preventief informatiecampagnes opgezet?

DO 2021202214112
Question n° 1045 de Monsieur le député Ben Segers du

16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214112
Vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les magistrats dans les affaires disciplinaires. Magistraten. - Tuchtzaken.
Je vous ai déjà posé une question orale sur les tribunaux

disciplinaires (question n° 3477C, Compte rendu intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 119). Je vous ai plus
précisément interrogé sur le nombre de plaintes introduites
par arrondissement auprès des différents chefs de corps.

Ik stelde u over de tuchtrechtbanken reeds eerder een
mondelinge vraag (vraag nr. 3477C, Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 119). Meer bepaald
vroeg ik naar het aantal klachten per arrondissement inge-
diend bij de verschillende korpschefs.

Je souhaitais, en outre, savoir combien de plaintes
avaient mené à l'ouverture d'un dossier disciplinaire. Dans
combien de dossiers disciplinaires légers le chef de corps
a-t-il infligé une sanction disciplinaire à l'intéressé? Je sou-
haitais également prendre connaissance de ces statistiques
pour les tribunaux disciplinaires.

Vervolgens wou ik ook weten aan hoeveel klachten er
gevolg werd gegeven door het openen van een tuchtdos-
sier. Wat is het aantal lichte tuchtdossiers dat heeft geleid
tot een tuchtsanctie vanwege de korpschef? Ik wou ook
graag hetzelfde vernemen voor de tuchtrechtbanken.
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Votre réponse a révélé que jusqu'alors, aucune statistique
consolidée n'était tenue quant au nombre de plaintes dépo-
sées auprès des chefs de corps et au nombre de procédures
disciplinaires légères et de sanctions légères imposées.
Depuis lors, le Code judiciaire a été modifié et à compter
du 1er janvier 2020, les chefs de corps doivent informer le
président du tribunal disciplinaire compétent des sanctions
disciplinaires légères imposées; ces informations sont
reprises dans le rapport d'activités annuel.

Uit uw antwoord bleek dat cijfers van het aantal inge-
diende klachten bij de korpschefs en het aantal lichte tucht-
procedures en sancties tot dan niet werden verzameld op
geconsolideerde wijze. Inmiddels is het Gerechtelijk Wet-
boek gewijzigd en vanaf 1 januari 2020 moeten de korps-
chefs de voorzitter van de bevoegde tuchtrechtbank
informeren over de uitgesproken lichte tuchtstraffen -
informatie die wordt opgenomen in het jaarlijks activitei-
tenverslag.

1. Combien de dossiers disciplinaires ont été ouverts en
2020 et 2021? Je souhaiterais une répartition par an et par
arrondissement judiciaire. Note-t-on une évolution?

1. Hoeveel tuchtdossiers werden in 2020 en 2021 geo-
pend? Graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arron-
dissement. Is er een evolutie merkbaar?

2. Parmi ces dossiers disciplinaires, combien ont débou-
ché sur une sanction disciplinaire légère? Est-il possible
d'obtenir ici une répartition en fonction du type de sanc-
tion: rappel à l'ordre ou blâme? Dans combien de ces cas a-
t-on fait appel devant le tribunal disciplinaire? Je souhaite-
rais chaque fois une répartition par an et par arrondisse-
ment.

2. Hoeveel van die tuchtdossiers gaven aanleiding tot een
lichte tuchtstraf? Is er hierbij een opsplitsing mogelijk tus-
sen de terechtwijzing en de blaam als tuchtstraf? In hoe-
veel van deze gevallen werd er beroep aangetekend bij de
tuchtrechtbank? Graag telkens opgesplitst per jaar en per
arrondissement.

3. Parmi ces dossiers disciplinaires, combien ont donné
lieu à une procédure devant le tribunal disciplinaire? Parmi
ces procédures disciplinaires, combien ont finalement
abouti à une sanction disciplinaire majeure? Je souhaiterais
chaque fois une répartition par an, et par tribunal discipli-
naire néerlandophone et francophone. Est-il possible
d'obtenir, ici aussi, une répartition en fonction du type de
sanction?

3. Hoeveel van die tuchtdossiers gaven aanleiding tot een
procedure voor de tuchtrechtbank? Hoeveel van deze
tuchtprocedures gaven uiteindelijk aanleiding tot een
zware tuchtstraf? Graag telkens opgesplitst per jaar en per
Nederlandstalige en Franstalige tuchtrechtbank. Is er ook
hier een opsplitsing mogelijk tussen het soort straf?

Pour combien de ces sanctions une peine avec sursis a-t-
elle été prononcée ou la faveur de la suspension a-t-elle été
accordée? Dans combien de ces dossiers disciplinaires a-t-
on fait appel et le dossier a-t-il été traité par le tribunal dis-
ciplinaire en appel? Je souhaiterais une répartition entre le
tribunal disciplinaire néerlandophone et francophone en
appel.

In hoeveel van deze straffen werd er een straf met uitstel
uitgesproken of werd de gunst van de opschorting ver-
leend? In hoeveel van deze tuchtdossiers werd er beroep
aangetekend en werden behandeld voor de tuchtrechtbank
in hoger beroep? Graag opgesplitst tussen de Nederlands-
talige en de Franstalige tuchtrechtbank in hoger beroep.

4. Votre réponse aux questions orales indiquait qu'il était
difficile de trouver un nombre suffisant d'assesseurs et de
juges/conseillers, et que certaines places ne pouvaient pas
être pourvues en dépit de plusieurs appels. Où en est cette
situation aujourd'hui? Ces problèmes ont-ils été résolus? Si
non, prévoyez-vous une évaluation avec les collèges disci-
plinaires concernés?

4. Uit uw antwoord op de mondelinge vragen bleek dat
het moeilijk is om voldoende assessoren en rechters-raads-
heren te vinden en dat bepaalde plaatsen ondanks meerdere
oproepen niet konden worden ingevuld. Hoe is de situatie
op vandaag? Zijn deze problemen opgelost? Zo neen, voor-
ziet u een evaluatie, samen met de betrokken tuchtrechts-
colleges?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202214084
Question n° 343 de Monsieur le député Ben Segers du

15 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214084
Vraag nr. 343 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 15 februari 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'indexation des pensions. Indexatie pensioenen.
Depuis le 1er avril 2016, l'ancien SdPSP a fusionné avec

l'ancien Office national des Pensions (ONP) pour former le
Service fédéral des Pensions (SFP). Depuis le 1er janvier
2019, les pensions des fonctionnaires sont payées par le
biais du nouveau module de paiement unique du SFP. La
loi du 11 juillet 2018 (Moniteur belge du 20 juillet 2018) a
entériné le principe du paiement unique des pensions: cela
signifie qu'il n'y a qu'une seule date de paiement par titu-
laire et un seul mode de paiement par titulaire.

Sinds 1 april 2016 is het vroegere PDOS gefuseerd met
de vroegere Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) om samen
de Federale Pensioendienst (FPD) te vormen. Sinds
1 januari 2019 worden de ambtenarenpensioenen betaald
via de nieuwe en unieke betaalmodule van de FPD. De wet
van 11 juli 2018 (Belgisch Staatsblad van 20 juli 2018)
bekrachtigde het principe van de unieke betaling van de
pensioenen: dit wil zeggen één enkele betaaldatum per titu-
laris en één enkele betaalwijze per titularis.

La loi prévoit également que toutes les pensions du sec-
teur public (en tout cas celles payées par le SFP) sont
désormais indexées le premier mois suivant le mois au
cours duquel l'indice pivot est atteint, indépendamment de
la date de paiement ou de la nature de la pension.

Deze wet voorziet eveneens dat alle pensioenen van de
openbare sector - althans die door de FPD worden uitbe-
taald - voortaan geïndexeerd worden de eerste maand die
volgt op de maand waarin de spilindex is bereikt, ongeacht
de betaaldatum of de aard van het pensioen.

Cette loi relative au paiement unique ne s'applique qu'aux
pensions payées par le SFP.

Deze wet unieke betaling is enkel geldig voor de pensi-
oenen die door de FPD worden betaald.

L'ancienne législation reste en vigueur pour tous les
organismes de paiement autres que le SFP et donc aussi
pour Ethias. La loi du 11 juillet 2018 ne s'applique donc
pas aux pensions payées par Ethias (ou d'autres orga-
nismes). Celles-ci restent régies par l'article 6, 3° de la loi
du 2 août 1971, confirmée par la loi du 1er mars 1977.

Voor alle andere uitbetalingsorganisaties dan de FPD,
dus ook voor Ethias, blijft de oude wetgeving van kracht.
De wet van 11 juli 2018 geldt dus niet voor de pensioenen
uitbetaald door Ethias (of andere organismen). Daar blijft
artikel 6, 3° van de wet van 2 augustus 1971, bekrachtigd
door de wet van 1 maart 1977, van kracht.

Ces pensions ne sont indexées que le deuxième mois sui-
vant le mois au cours duquel l'indice pivot est atteint.

Deze pensioenen worden pas de tweede maand volgend
op de maand waarin de spilindex werd bereikt, geïn-
dexeerd.

Cela crée donc parfois des situations où deux fonction-
naires nommés pensionnés équivalents sont payés diffé-
remment selon que leur pension est versée par le SFP ou
par Ethias.

Hierdoor heb je soms situaties waarbij twee gelijkaardige
gepensioneerde vastbenoemde ambtenaren anders uitbe-
taald worden naargelang of hun pensioen door FPD of
Ethias wordt betaald.

1. Combien de villes et communes, et lesquelles, ont
mandaté Ethias ou un autre organisme pour le paiement
des pensions? Combien de retraités sont concernés?

1. Hoeveel en welke steden en gemeenten hebben
opdracht gegeven aan Ethias of andere om pensioenen uit
te betalen? Over hoeveel gepensioneerden gaat dit?

2. Est-il possible d'adapter la loi pour mettre un terme à
ce traitement inégal? Dans l'affirmative, entreprendrez-
vous des démarches?

2. Is er een mogelijkheid om de wet aan te passen om een
einde aan deze ongelijke behandeling te stellen? Zo ja, zal
u iets ondernemen?
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3. D'autres démarches (autres qu'une modification de loi)
peuvent-elles être entreprises pour résoudre ce problème?

3. Zijn er andere zaken (buiten een wetswijziging) die
ondernomen kunnen worden om dit probleem op te lossen?

DO 2021202214085
Question n° 344 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 février 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214085
Vraag nr. 344 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les primes d'installation. Installatiepremies.
Une personne sortant d'une situation de sans-abris ne

peut bénéficier d'une prime d'installation si elle répond aux
trois conditions suivantes. Premièrement, elle doit bénéfi-
cier d'un revenu d'intégration (complémentaire) ou d'un
revenu de remplacement de la sécurité sociale. Deuxième-
ment, elle quitte sa situation de sans-abris ne en trouvant
en logement et enfin, elle n'a encore jamais perçu cette
prime. Elle doit être sollicitée dans un CPAS et est ensuite
intégralement remboursée par le SPP Intégration Sociale.

Iemand die vroeger dakloos was, kan enkel een installa-
tiepremie krijgen indien hij aan de drie volgende voor-
waarden beantwoordt. Ten eerste moet hij begunstigde zijn
van een (aanvullend) leefloon of een vervangingsinkomen
van de sociale zekerheid. Ten tweede moet hij een woning
vinden zodat hij niet langer dakloos is en ten derde mag hij
de premie niet al eens eerder ontvangen hebben. De premie
moet bij een OCMW aangevraagd worden en wordt ver-
volgens integraal door de POD Maatschappelijke Integra-
tie terugbetaald.

1. Combien de primes d'installation ont été versées pour
chacune de ces cinq dernières années?

1. Hoeveel installatiepremies werden er in elk van de
voorbije vijf jaar uitbetaald?

2. Quel montant y a été consacré? 2. Welk bedrag werd er daaraan besteed?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214050
Question n° 434 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214050
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Office Central d'Action Sociale et Culturelle du ministère
de la Défense. - Rémunérations.

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van het
Ministerie van Defensie. - Vergoedingen.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont l'administrateur général et, le cas échéant,
les autres directeurs et les membres du comité de gestion
de l'Office Central d'Action Sociale et Culturelle du minis-
tère de la Défense ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de administrateur-
generaal, eventuele andere directeurs, desgevallend leden
van het beheerscomité van de Centrale Dienst voor Sociale
en Culturele Actie van het Ministerie van Defensie voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. voor de jaren 2020 en 2021?
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3. À quel rôle linguistique appartiennent l'administrateur
général et, le cas échéant, les autres directeurs et les
membres du comité de gestion?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de administrateur-gene-
raal, eventuele andere directeurs, desgevallend leden van
het beheerscomité?

DO 2021202214051
Question n° 435 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214051
Vraag nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

War Heritage Institute. - Rémunérations. War Heritage Institute. - Vergoedingen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles dont le directeur général et, le cas échéant, les
autres directeurs et les membres des divers organes de ges-
tion du War Heritage Institute ont bénéficié en 2020 et
2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de directeur-gene-
raal, eventuele andere directeurs, desgevallend leden van
de diverse beheerorganen van het War Heritage Institute
voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages pour les mêmes
années?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le directeur
général et, le cas échéant, les autres directeurs et les
membres des divers organes de gestion?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur-generaal,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
diverse beheerorganen?

DO 2021202214057
Question n° 437 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 14 février 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202214057
Vraag nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 februari 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Institut géographique national. - Rémunérations. Nationaal Geografisch Instituut. - Verloningen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles dont l'administrateur général et, le cas échéant,
les membres du conseil d'administration de l'Institut géo-
graphique national ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de adminis-
trateur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur van het Nationaal Geografisch Instituut voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages pour les mêmes
années?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le directeur
général et, le cas échéant, les membres du conseil d'admi-
nistration?

3. Wat is taalaanhorigheid van de directeur-generaal, des-
gevallend leden van de raad van bestuur?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213964
Question n° 167 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202213964
Vraag nr. 167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Le tarif social pour la fourniture d'énergie. Sociaal energietarief.
Le tarif social est une mesure destinée à aider les per-

sonnes ou les ménages qui appartiennent à certaines caté-
gories d'ayants droit à payer leur facture d'électricité et/ou
de gaz naturel. Le tarif social correspond à un tarif avanta-
geux pour l'électricité et/ou le gaz naturel. Il est identique
dans toute la Belgique, quel que soit le fournisseur d'éner-
gie ou le gestionnaire de réseau.

Het sociaal tarief is een maatregel om personen of gezin-
nen in bepaalde categorieën van rechthebbenden te helpen
om hun elektriciteits- en/of aardgasrekening te betalen. Het
sociaal tarief is een gunstig tarief voor elektriciteit en/of
aardgas. Het is identiek in heel België, ongeacht de ener-
gieleverancier of de netbeheerder.

Il est important, dans le contexte actuel de la crise éner-
gétique, que le gouvernement ait prolongé l'élargissement
des catégories de bénéficiaires du tarif social.

Het is belangrijk in deze huidige energiecrisis dat de
regering de uitbreiding van de sociale tarieven heeft ver-
lengd.

1. Quel est le nombre de bénéficiaires du tarif social?
Merci de ventiler les résultats par province et pour ces cinq
dernières années.

1. Hoeveel mensen maken gebruik van het sociaal tarief,
opgesplitst over de afgelopen vijf jaar en per provincie?

2. Combien d'entre eux se sont-ils vu octroyer automati-
quement ce tarif social? Merci de ventiler les résultats par
province et pour ces cinq dernières années.

2. Hoeveel van die mensen hebben dit sociaal tarief auto-
matisch gekregen, opgesplitst over de afgelopen vijf jaar
en per provincie?

3. Combien ont dû introduire eux-mêmes une demande
de tarif social? Merci de ventiler les résultats par province
et pour ces cinq dernières années.

3. Hoeveel hebben het sociaal tarief zelf moeten aanvra-
gen, opgesplitst over de afgelopen vijf jaar en per provin-
cie?

DO 2021202214045
Question n° 168 de Madame la députée Greet Daems

du 14 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214045
Vraag nr. 168 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Incidence sur les prix des carburants de l'obligation d'inté-
grer des biocarburants dans le transport.

Invloed bijmengverplichting biobrandstoffen in transport
op prijzen motorbrandstoffen.

En septembre 2021, je vous ai demandé les chiffres
annuels relatifs à l'incidence sur les prix des carburants de
l'incorporation de biocarburants. À l'époque, vous ne pou-
viez pas encore me fournir de chiffres complets pour 2021,
vu que l'année n'était pas encore terminée. Au vu de la
flambée récente des prix des carburants, il me semble inté-
ressant d'examiner l'évolution des prix sur une période
quelque peu plus courte, en prêtant attention à la part des
biocomposants à cet égard.

In september 2021 vroeg ik jaarcijfers op met betrekking
tot de invloed van de bijmenging van biobrandstoffen op
de prijzen van de motorbrandstoffen. Toen kon u me nog
geen volledig cijfer geven voor 2021, aangezien het jaar
nog niet om was. In het licht van de recente spectaculaire
prijsstijgingen die de motorbrandstoffen lieten optekenen,
lijkt het mij interessant om de prijsevolutie over een iets
kortere periode onder de loep te nemen, met aandacht voor
het aandeel van de biocomponenten daarin.
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Pourriez-vous fournir un aperçu de l'évolution du prix du
diesel et de l'essence par mois à partir de janvier 2021
jusqu'au dernier mois inclus pour lequel vous disposez de
chiffres, en précisant le pourcentage appliqué de biocarbu-
rants incorporés ainsi que le prix des carburants ventilés
selon la part de biocarburant et de carburant fossile les
composant?

Kunt u een overzicht geven van de prijsevolutie van die-
sel en benzine per maand vanaf januari 2021 tot en met de
laatste maand waarvoor u cijfers hebt, met daarbij het gel-
dende percentage van de bijmengverplichting en de prijs
van de motorbrandstoffen uitgesplitst naar hun samenstel-
lende delen biobrandstof en fossiele motorbrandstof?

DO 2021202214048
Question n° 169 de Monsieur le député Erik Gilissen du

14 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214048
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les tarifs sociaux pour la fourniture d'énergie. Sociale tarieven energie.
Le tarif social est une mesure destinée à aider les per-

sonnes ou les ménages qui appartiennent à certaines caté-
gories d'ayants droit à acquitter leur facture d'électricité et/
ou de gaz naturel. Le tarif social est plus avantageux que le
tarif commercial. Il est identique dans toute la Belgique,
quel que soit le fournisseur d'énergie ou le gestionnaire de
réseau.

Het sociaal tarief is een maatregel om personen of gezin-
nen die behoren tot bepaalde categorieën van rechthebben-
den, te helpen om hun elektriciteits- en/of aardgasrekening
te betalen. Zij kunnen van een gunstiger tarief genieten dan
het commerciële. Dit sociaal tarief is identiek in heel Bel-
gië, ongeacht de energieleverancier of de netbeheerder.

Depuis 2010, le tarif social est accordé automatiquement.
Cette automatisation permet à la plupart des ayants droit de
l'obtenir sans devoir faire quelque démarche que ce soit.
Les autorités sont en charge de cette attribution automa-
tique et indiquent tous les trois mois aux fournisseurs à
quels clients ils doivent octroyer le tarif social, pour quel
compteur de gaz et/ou d'électricité et pour quelle durée.

Sinds 2010 wordt het sociaal tarief automatisch toege-
past. Deze automatisering zorgt ervoor dat de meeste recht-
hebbenden het sociaal tarief verkrijgen zonder dat ze zelf
iets moeten doen. Het is de overheid die instaat voor die
automatische toekenning en om de drie maanden aan de
leveranciers meedeelt aan welke klanten zij het sociaal
tarief moeten toekennen, voor welke gas- en/of elektrici-
teitsmeter en voor hoelang.

Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de bénéfi-
ciaires du tarif social, ventilé par type d'énergie, par région
et par catégorie d'ayants droit?

Kan u een overzicht geven van het aantal gebruikers van
het sociaal tarief, per energiesoort, per gewest en per cate-
gorie van rechthebbende?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213979
Question n° 521 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 10 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213979
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 10 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

État des lieux des bureaux ICAM. ICAM-bureaus. - Stand van zaken.
Les bureaux pour l'encadrement du retour, appelés

bureaux ICAM (Individual Case Management Support)
sont présentés dans votre note de politique générale
comme une pierre angulaire de la politique de retour. Le
premier bureau de retour a été ouvert à Bruxelles le
28 octobre 2021. Il s'agit du premier bureau régional
ICAM parmi plusieurs qui seront ouverts dans toutes les
provinces de notre pays.

De terugkeerbureaus, de zogenaamde Individual Case
Management bureaus (ICAM), komen in uw beleidsnota
naar voren als een belangrijke hoeksteen van het terugkeer-
beleid. Het eerste terugkeerbureau werd op 28 oktober
2021 geopend in Brussel. Het is het eerste regionale
ICAM-bureau van een hele reeks die geopend zullen wor-
den in alle provincies van ons land.

1. Combien de bureaux ICAM ont été ouverts jusqu'à
présent et où ces bureaux de retour sont-ils situés?

1. Hoeveel ICAM-bureaus werden tot op heden geopend
en op welke locaties bevinden deze terugkeerbureaus zich?

2. Combien de bureaux ICAM seront ouverts en 2022 et
à quels endroits?

2. Hoeveel ICAM-bureaus zullen in de loop van 2022
worden geopend en op welke locaties?

3. Combien de personnes ayant reçu un ordre de quitter le
territoire (OQT) ont déjà été invitées à un entretien au
bureau ICAM? Veuillez indiquer les chiffres par bureau de
retour.

3. Hoeveel mensen die een bevel om het grondgebied te
verlaten (BGV) verkregen, werden reeds uitgenodigd voor
een gesprek bij het ICAM-bureau? Graag de cijfers per
individueel terugkeerbureau.

4. Combien de personnes ayant reçu une invitation se
sont effectivement rendues au rendez-vous? Veuillez four-
nir les chiffres par bureau de retour.

4. Hoeveel mensen die een uitnodiging ontvingen, waren
effectief op de afspraak? Graag de cijfers per individueel
terugkeerbureau.

5. Dans quelle langue la lettre d'invitation est-elle rédi-
gée?

5. In welke taal wordt de uitnodigingsbrief opgesteld?

6. Quelle a été l'issue des entretiens qui ont déjà eu lieu? 6. Wat was het resultaat van de gesprekken die reeds
plaatsvonden?

a) Combien de personnes ont été invitées à un entretien
de suivi?

a) Hoeveel mensen werden uitgenodigd voor een ver-
volggesprek?

b) Combien de personnes ont reçu une aide pour entamer
ou compléter leur demande d'asile?

b) Hoeveel mensen werden geholpen om hun asielaan-
vraag te starten of te vervolledigen?

c) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
volontaire?

c) Hoeveel mensen werden begeleid naar vrijwillige
terugkeer?

d) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
forcé?

d) Hoeveel mensen werden begeleid naar gedwongen
terugkeer?



QRVA 55 081
28-03-2022

43

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214021
Question n° 522 de Madame la députée Vanessa Matz

du 11 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214021
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Fonctionnement des provisions interdépar-
tementales. - Avis de la Cour des comptes.

Advies van het Rekenhof over de werking van de interde-
partementale provisies in de begroting 2022.

Les deux provisions interdépartementales inscrites au
programme 06.91.0 s'élèvent ensemble à 783,1 millions
d'euros en engagement et à 776,3 millions d'euros en liqui-
dation.

De twee interdepartementale provisies die zijn ingeschre-
ven in programma 06.91.0 bedragen samen 783,1 miljoen
euro bij de vastleggingen en 776,3 miljoen euro bij de ver-
effeningen.

Elles se composent de crédits provisionnels destinés
notamment à couvrir les coûts de l'indexation (437,1 mil-
lions d'euros) et les frais de justice (73,7 millions d'euros),
d'une part, et de moyens destinés à des politiques nou-
velles, d'autre part.

Ze bestaan enerzijds uit provisionele kredieten die onder
meer de indexering (437,1 miljoen euro) en de gerechts-
kosten (73,7 miljoen euro) zullen financieren, en ander-
zijds uit kredieten voor nieuw beleid.

Le recours à une provision interdépartementale se justifie
en l'occurrence par l'impossibilité de ventiler actuellement
ces dépenses entre les diverses sections du budget général
des dépenses.

Het gebruik van een interdepartementale provisie valt in
casu te verantwoorden wanneer het thans onmogelijk is die
uitgaven uit te splitsen over de verschillende secties van de
algemene uitgavenbegroting.

La Cour des comptes observe toutefois que ces provi-
sions intègrent également des crédits pour lesquels le mon-
tant et le service administratif bénéficiaire étaient connus
lors du dépôt du projet de budget. Il s'agit plus particulière-
ment de 104 millions d'euros au profit de Fedasil et de 35,3
millions d'euros pour la politique d'asile et d'émigration
(section 13); de 70 millions d'euros pour la police fédérale
(section 17); de 11,8 millions d'euros pour l'organisation
des procès liés aux attentats terroristes (section 12); et de
10 millions d'euros pour les services d'incendie (section
13).

Het Rekenhof merkt echter op dat die provisies ook kre-
dieten omvatten waarvan het bedrag en de begunstigde
overheidsdienst bekend waren bij het indienen van de ont-
werpbegroting. Het gaat meer bepaald over 104 miljoen
euro voor Fedasil en over 35,3 miljoen euro voor het asiel-
en migratiebeleid (sectie 13), over 70 miljoen euro voor de
federale politie (sectie 17), over 11,8 miljoen euro voor de
organisatie van de processen in verband met de terroristi-
sche aanslagen (sectie 12) en over 10 miljoen euro voor de
brandweerdiensten (sectie 13).

La Cour des comptes considère que l'inscription de ces
crédits au sein des provisions interdépartementales est
contraire à la spécialité budgétaire. Elle recommande en
conséquence que ces crédits soient directement inscrits au
sein des sections budgétaires bénéficiaires, d'autant plus
que les possibilités techniques offertes par SAP Fedcom
permettent au SPF Stratégie et Appui d'assurer le monito-
ring des dépenses concernées.

Het Rekenhof meent dat het in strijd is met de begro-
tingsspecialiteit om die kredieten in de interdepartementale
provisies in te schrijven. Het adviseert bijgevolg die kre-
dieten rechtstreeks in te schrijven in de begunstigde begro-
tingssecties, temeer omdat de FOD Beleid en
Ondersteuning deze uitgaven kan monitoren dankzij de
technische mogelijkheden in SAP FEDCOM.

1. Comment comptez-vous respecter le principe de spé-
cialité budgétaire dans vos domaines de compétence et
répondre ainsi à la remarque de la Cour des comptes?

1. Hoe bent u van plan om het beginsel van de begro-
tingsspecialiteit in uw bevoegdheidsdomeinen te eerbiedi-
gen om op die manier aan de opmerking van het Rekenhof
tegemoet te komen?
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2. Comptez-vous désormais inscrire les 104 millions
d'euros prévus initialement dans les provisions interdépar-
tementales dans la ligne budgétaire prévue pour Fedasil et
les 35,3 millions d'euros dans celle prévue pour la politique
d'asile et d'émigration (section 13)?

2. Zult u de 104 miljoen euro die oorspronkelijk inge-
schreven werden in de interdepartementale provisies nu
inschrijven op de begrotingslijn van Fedasil en de 35,3 mil-
joen euro op de begrotingslijn die bestemd is voor het
asiel- en migratiebeleid (sectie 13)?

DO 2021202214081
Question n° 523 de Monsieur le député Hervé Rigot du

15 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214081
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 15 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les régularisations de séjour des grévistes de la faim. Verblijfsregularisatie van hongerstakers.
Les avocates de cinq sans-papiers ont demandé au tribu-

nal civil de Bruxelles, en référé, d'ordonner à l'État belge
de suspendre les décisions refusant la régularisation de
séjour en Belgique de leurs clients.

De advocaten van vijf mensen zonder papieren hebben
de burgerlijke rechtbank Brussel in kort geding verzocht de
Belgische Staat te gelasten de beslissingen tot weigering
van een verblijfsregularisatie in België voor hun cliënten
op te schorten.

1. Sur les 475 sans-papiers, combien de demandes de
régularisation de séjour ont été rentrées à l'Office des
étrangers?

1. Hoeveel van de 475 mensen zonder papieren hebben
een aanvraag tot verblijfsregularisatie ingediend bij de
Dienst Vreemdelingenzaken?

2. Combien de décisions positives ont été rendues sur
l'ensemble de ces demandes?

2. Hoeveel van al die aanvragen hebben tot een positieve
beslissing geleid?

3. Combien de décisions négatives ont été rendues et sur
quelle base, par l'Office des étrangers?

3. Hoeveel negatieve beslissingen werden er door de
Dienst Vreemdelingenzaken genomen en op basis waar-
van?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202212691
Question n° 650 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212691
Vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 09 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concertation sectorielle bisannuelle. - Prime corona. Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Coronapremie.
À partir du 1er août, les secteurs et les entreprises qui ont

obtenu de bons résultats en dépit de la crise du COVID-19
peuvent octroyer une prime corona unique d'un montant
maximum de 500 euros nets à leurs travailleurs pour les
remercier de leurs prestations exceptionnelles, en plus de la
marge salariale limitée à 0,4 %. La prime est octroyée sous
la forme d'un chèque consommation et est exonérée sur le
plan fiscal et social. La prime est toutefois soumise à une
cotisation patronale spéciale de 16,5 %.

Vanaf 1 augustus kunnen sectoren en bedrijven die
ondanks de coronacrisis een goed resultaat behaalden een
éénmalige coronapremie van maximaal 500 euro netto toe-
kennen aan hun werknemers als dank voor hun uitzonder-
lijke prestaties, bovenop de beperkte loonmarge van 0,4 %.
De premie wordt uitgekeerd onder de vorm van een con-
sumptiecheque en is fiscaal en sociaal vrijgesteld. Er wordt
wel een bijzondere werkgeversbijdrage op betaald van 16,5
%.

Il appartient aux secteurs ou aux entreprises de détermi-
ner eux-mêmes dans quelle mesure ils accordent cette
prime à leurs travailleurs. Ces négociations salariales
bisannuelles sont entre-temps en cours. J'ai lu dans le jour-
nal De Standaard du 28 octobre 2021 que dans les pre-
miers pré-accords sur les CCT sectorielles pour la période
2021-2022, il est peu question de primes élevées en plus de
la norme salariale de 0,4 %. Le maximum de 500 euros n'a
pour l'instant été atteint nulle part.

Het is aan de sectoren of bedrijven om zelf te bepalen in
welke mate ze die premie toekennen aan hun werknemers.
Ondertussen zijn die tweejaarlijkse loononderhandelingen
volop aan de gang. In De Standaard van 28 oktober 2021
lees ik dat in de eerste voorakkoorden over sector-cao's
voor de periode 2021-2022 weinig sprake is van hoge pre-
mies bovenop de loonnorm van 0,4 %. Het maximum van
500 euro, wordt tot nog toe nergens gehaald.

1. Dans combien de secteurs un accord sectoriel a-t-il
entre-temps été conclu? Combien de ces secteurs octroient
une prime corona? Quel est le montant moyen de cette
prime corona pour un emploi à temps plein?

1. In hoeveel sectoren werd ondertussen een sectoraal
akkoord gesloten? Hoeveel daarvan kennen een coronapre-
mie toe? Wat is het gemiddeld bedrag van die coronapre-
mie voor een voltijdse tewerkstelling?

2. Savez-vous combien d'entreprises octroient une prime
corona? Quel est le montant moyen de cette prime corona
dans les entreprises? À quels secteurs ces entreprises
appartiennent-elles?

2. Heeft u een zicht op het aantal bedrijven dat een
coronapremie toekent? Wat is het gemiddeld bedrag van
die coronapremie in de bedrijven? Tot welke sectoren
behoren die bedrijven?

3. Dans combien de secteurs et d'entreprises le montant
maximum de 500 euros est-il octroyé?

3. In hoeveel sectoren en bedrijven wordt wel het maxi-
mum bedrag van 500 euro toegekend?

4. Pouvez-vous donner un aperçu des autres éléments
contenus dans les accords sectoriels, tels qu'une hausse
salariale, des régimes de fin de carrière, un crédit-temps,
un remboursement des déplacements domicile-lieu de tra-
vail, une indemnité vélo, une garde d'enfants, etc.?

4. Kan u een overzicht geven van de andere elementen
die in de sectorale akkoorden vervat zijn zoals loonsverho-
ging, landingsbanen, tijdskrediet, terugbetaling woon-
werkverkeer, fietsvergoeding, kinderopvang, enz.?
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5. Le fait que les secteurs et les entreprises qui ont réalisé
d'énormes bénéfices durant la crise du COVID-19
n'accordent pas toujours une prime ou le montant maxi-
mum à leur travailleurs suscite une profonde frustration sur
le terrain. Les travailleurs ont le sentiment que les efforts
exceptionnels qu'ils ont consentis en dépit des risques sani-
taires sont méconnus, ce qui a évidemment une incidence
sur la paix sociale. De quelle manière comptez-vous y
remédier?

5. Het feit dat sectoren en bedrijven die tijdens de coron-
acrisis enorme winsten hebben gemaakt, niet altijd een pre-
mie of het maximumbedrag toekennen aan hun
werknemers, leidt op het terrein tot enorme frustratie.
Werknemers voelen zich miskend in hun uitzonderlijke
inspanningen die ze ondanks de gezondheidsrisico's heb-
ben gebracht, wat uiteraard een invloed heeft op de sociale
vrede. Op welke manier denkt u hieraan tegemoet te
komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 mars 2022, à la question
n° 650 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 maart 2022, op de vraag
nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 09 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213928
Question n° 816 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213928
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 14 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

ICN. - Rémunérations. INR. - Vergoedingen.
L'Institut des Comptes nationaux (ICN) est chargé d'éta-

blir les statistiques, analyses et prévisions économiques.
Het Instituut voor de Nationale Rekeningen (INR) heeft

tot taak economische statistieken, analyses en vooruitzich-
ten op te stellen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les col-
laborateurs suivants ont bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de leur fonction:

1. Welke vergoedingen kregen de onderstaande mede-
werkers voor hun ambt op jaarbasis voor de jaren 2020 en
2021:

a) le président et les membres du conseil d'administra-
tion;

a) de voorzitter en de leden van de raad van bestuur;

b) les quatre présidents et les membres des comités scien-
tifiques;

b) de vier voorzitters en de leden van de wetenschappe-
lijke comités;

c) les membres du secrétariat? c) de leden van het secretariaat?
2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié

au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
dezelfde jaren)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 mars 2022, à la question
n° 816 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 14 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214225
Question n° 772 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214225
Vraag nr. 772 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'étiquetage de la viande de volaille. Etikettering pluimvee.
Les contrôles de l'étiquetage des denrées alimentaires,

qu'elles soient préemballées ou non, sont effectués par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Le règlement n° 1169/2011 de l'Union euro-
péenne exige l'indication obligatoire du pays d'origine ou
du lieu de provenance des viandes préemballées fraîches,
réfrigérées et congelées des animaux des espèces porcine,
ovine, caprine et des volailles.

De controles op de etikettering op zowel voorverpakte
als niet voorverpakte levensmiddelen worden door het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) uitgevoerd. Verordening nr. 1169/2011 van de
EU vereist de verplichte vermelding van het land van oor-
sprong of de plaats van herkomst voor voorverpakt vers,
gekoeld of bevroren vlees van varkens, schapen, geiten en
pluimvee.

Un autre règlement de la Commission européenne, à
savoir le règlement n° 1337/2013, fixe les règles pour
l'indication du pays d'origine ou du lieu de provenance sur
l'étiquette des viandes fraîches, réfrigérées et congelées des
animaux des espèces porcine, ovine, caprine et des
volailles. Il stipule que l'étiquette doit contenir les men-
tions suivantes:

Een andere verordening van de Europese Commissie,
met name Verordening 1337/2013, legt de regels vast voor
de vermelding van het land van oorsprong of de plaats van
herkomst op het etiket van vers, gekoeld en bevroren vlees
van varkens, schapen of geiten en vlees van pluimvee. Er
wordt hierin bepaald dat het etiket de volgende vermeldin-
gen moet bevatten:

- le pays où l'animal a été élevé et; - het land waar het dier is gehouden en;
- le pays d'abattage. - het land van slachting.
Le règlement n° 543/2008 indique en outre que le

numéro d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe
doit également figurer sur l'étiquette, sauf dans le cas où la
découpe et le désossage s'effectuent sur le lieu de vente.

De verordening 543/2008 bepaalt bovendien dat het
erkenningsnummer van het slachthuis of de uitsnijderij,
behalve in de gevallen waarin het uitsnijden of het uitbe-
nen op de plaats van verkoop geschiedt, ook aangegeven
moet worden op het etiket.

Si la viande de volaille a été utilisée en vue de sa trans-
formation, le pays d'origine de cette viande ne doit toute-
fois pas être mentionné sur l'étiquette du produit
transformé. Le consommateur ignore dès lors si la viande
transformée provient, par exemple, du Brésil ou d'Ukraine.

Indien het pluimveevlees gebruikt werd voor verwerking
moet het land van herkomst van dit vlees echter niet ver-
meld worden op het etiket van het verwerkt product. Op
die manier heeft de consument geen weet van het feit dat
het verwerkte vlees mogelijks afkomstig is van bijv. Brazi-
lië of van Oekraïne.
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Dans le prolongement de la réponse de votre collègue, le
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, à ma question écrite n° 156 du
31 mars 2021 ( Questions et Réponses, Chambre,  2021-
2022, n° 74), je souhaiterais vous poser les questions sui-
vantes.

Naar aanleiding van het antwoord van uw collega minis-
ter van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw
op mijn schriftelijke vraag met nr. 156 van 31 maart 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 74) wens
ik graag volgende vragen aan u te richten.

1. À partir de quels pays européens et non européens la
majeure partie de la viande de volaille est-elle importée en
Belgique? Quelle part de cette viande est utilisée en vue de
sa transformation en d'autres produits?

1. Uit welke Europese en niet-Europese landen wordt het
meeste pluimveevlees geïmporteerd in België? Hoeveel
van dit vlees wordt gebruikt voor verwerking in andere
producten?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues au cours des
cinq dernières années et jusqu'à ce  jour concernant l'indi-
cation de la provenance de viande de volaille sur les den-
rées alimentaires, qu'elles soient emballées ou non?
Veuillez procéder à une ventilation par année et par catégo-
rie (emballé/non emballé).

2. Hoeveel klachten heeft u gedurende de laatste vijf jaar
tot op heden ontvangen in verband met de vermelding van
de herkomst van pluimveevlees op zowel verpakte als
onverpakte levensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar en
per categorie (verpakt/onverpakt).

3. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années et jusqu'à ce jourquant à l'indication
de la provenance de viande de volaille sur les denrées ali-
mentaires, qu'elles soient emballées ou non? Veuillez pro-
céder à la même ventilation.

3. Hoeveel controles werden er uitgevoerd de afgelopen
vijf jaar tot op heden wat betreft de vermelding van de her-
komst van pluimveevlees op zowel verpakte als onver-
pakte levensmiddelen? Graag met dezelfde opsplitsing.

4. Combien d'infractions ont-elles chaque année été
constatées au cours des cinq dernières années et jusqu'à ce
jour sur le plan de l'indication de la provenance de viande
de volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles soient
emballées ou non? Veuillez procéder à la même ventila-
tion.

4. Hoeveel inbreuken werden telkens vastgesteld de afge-
lopen vijf jaar tot op heden wat betreft de vermelding van
de herkomst van pluimveevlees op zowel verpakte als
onverpakte levensmiddelen? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

5. Parmi les infractions visées au point 4, quelles sont les
cinq infractions les plus fréquentes? Veuillez procéder à la
même ventilation.

5. Kan u een top vijf van de vastgestelde inbreuken uit
punt 4 bezorgen? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. a) Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infli-
gées au cours des cinq dernières années et jusqu'à ce jour
après la constatation d'infractions visées au point 4? Veuil-
lez procéder à la même ventilation.

6. a) Hoeveel en welke sancties werden er de afgelopen
vijf jaar tot op heden opgelegd na vaststelling van de
inbreuken uit punt 4? Graag met dezelfde opsplitsing.

b) Quelles mesures comprennent ces sanctions? b) Uit welke maatregelen bestaan deze sancties?
7. Que pensez-vous de l'idée d'instaurer, dans l'Union

européenne, un label d'origine indiquant clairement que la
viande de volaille qui a été transformée dans le produit
provient d'un pays de l'Union européenne ou d'un pays
tiers? Si vous êtes favorable à cette proposition, quelles
démarches êtes-vous disposé à entreprendre à l'égard des
institutions européennes? Connaissez-vous le point de vue
de l'Europe à l'égard de cette proposition? Certains pays au
sein de l'Europe sont-ils opposés à un tel label d'origine ou
des pressions externes à l'Union européenne sont-elles
exercées à l'encontre d'un tel label?

7. Hoe verhoudt u zich tegenover het idee om binnen de
EU een herkomstlabel in te voeren die duidelijk aangeeft
op het pluimveevlees dat verwerkt werd in het product
afkomstig is binnen de EU of een derde land? Indien u
positief staat tegenover dit voorstel, welke stappen bent u
bereid te nemen naar de Europese instellingen toe? Heeft u
weet welke visie Europa heeft ten aanzien van dit voorstel?
Zijn er binnen Europa bepaalde landen die geen voorstan-
der zijn van een dergelijk herkomstlabel of er druk van bui-
ten de EU is tegen zulk label?
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8. Colruyt recourt à un système d'Éco-Score indiquant le
caractère durable d'un produit. Pour l'instant, cette indica-
tion s'effectue encore par la voie numérique, mais l'objectif
est de l'apposer également sur l'emballage. La secrétaire
d'État De Bleeker s'est déjà prononcée en faveur de cette
initiative.S'agissant de la durabilité dans le secteur de la
viande de volaille, il existe toutefois de grandes différences
entre les standards des États membres de l'Union euro-
péenne et ceux de pays tiers. Sachant qu'un tel Éco-Score
est fondé sur la provenance du produit, ne pensez-vous pas
que la provenance devrait également être mentionnée, de
manière à clarifier le score? Estimez-vous que cette prove-
nance doit, le cas échéant, figurer comme intérieure à
l'Union européenne ou se situant dans un pays tiers, ou sur
la base des frontières nationales?

8. Colruyt werkt met een systeem van ecoscores die aan-
geven hoe duurzaam een product is. Nu gebeurt dit nog
digitaal, maar de bedoeling is om dit ook op de verpakking
aan te kunnen geven. staatssecretaris De Bleeker heeft zich
ook al positief uitgelaten over dit initiatief. Wat betreft
duurzaamheid binnen de pluimveesector kunnen er echter
nog grote verschillen in standaarden tussen landen binnen
de EU en derde landen opgemerkt worden. Aangezien een
dergelijke ecoscore gebaseerd is op de herkomst van het
product, zou er volgens u hierbij dan ook niet aangegeven
moeten worden wat deze herkomst is ter verduidelijking
van de score? En dient deze herkomst dan volgens u aange-
geven te worden als afkomstig binnen de EU of een derde
land of op basis van landsgrenzen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mars 2022, à la question
n° 772 de Madame la députée Leen Dierick du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 maart 2022, op de vraag
nr. 772 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 21 februari 2022 (N.):

1. Selon les chiffres de la Banque nationale, les pays d'où
sont importés, ces dernières années, le plus de volaille sont
les suivants: les Pays-Bas et la France sont les principaux
pays européens d'où sont importés des volailles vers la Bel-
gique, et loin derrière, la Pologne, l'Allemagne et la Hon-
grie. Les importations de pays non européens sont très
limités et proviennent majoritairement de Grande-Bre-
tagne.

1. Volgens cijfers van de Nationale Bank zijn de landen
van waaruit de laatste jaren het meeste pluimvee is inge-
voerd de volgende: Nederland en Frankrijk zijn de belang-
rijkste Europese landen van waaruit pluimvee in België is
ingevoerd, gevolgd door Polen, Duitsland en Hongarije op
ruime afstand. De invoer uit niet-Europese landen is zeer
beperkt en komt hoofdzakelijk uit Groot-Brittannië.

Je ne dispose pas de données sur la quantité de cette
viande qui serait utilisée comme ingrédients dans d'autres
produits.

Ik heb geen gegevens over de hoeveelheid van dit vlees
die als ingrediënt in andere producten wordt gebruikt.

2. Le SPF Économie n'a pas enregistré de plainte relati-
vement à cette question durant ces dernières années. Par
ailleurs seules les viandes préemballées doivent faire léga-
lement l'objet d'un étiquetage relatif à l'origine.

2. De FOD Economie heeft de afgelopen jaren geen
klachten over deze kwestie geregistreerd. Bovendien is het
alleen voor voorverpakt vlees wettelijk verplicht de her-
komst ervan op het etiket te vermelden.

3 et 4. Le nombre de contrôles sur les viandes de
volailles préemballées est repris dans le tableau ci-dessous,
ainsi que le nombre d'avertissements et de procès-verbaux
durant les années 2018 à 2022 :

3 en 4. Het aantal controles op voorverpakt pluimvee-
vlees is weergegeven in onderstaande tabel, evenals het
aantal waarschuwingen en proces-verbalen voor de jaren
2018 tot 2022:

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021 2022

Nombre de contrôles par an/Aantal controles per jaar 154 72 54 55 10

Nombre d’entreprises ayant reçu un avertissement/ 
Aantal ondernemingen die een waarschuwing hebben gekregen

13 6 2 4 3

Nombre d’entreprises ayant reçu une proposition 
de transaction après procès-verbal/ 
Aantal ondernemingen die een voorstel 
tot transactie hebben gekregen

0 0 0 0 1
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5. Les deux infractions constatées sont soit l'absence
d'origine mentionnée, soit la mention de deux ou plusieurs
origines alors qu'une seule et unique origine doit être men-
tionnée. Il n'est pas possible de faire une distinction entre
ces deux infractions qui correspondent toutes les deux à la
violation du même article du règlement.

5. De twee vastgestelde inbreuken zijn ofwel het ontbre-
ken van een vermelding van oorsprong ofwel de vermel-
ding van twee of meer oorsprongen terwijl slechts één
oorsprong mag worden vermeld. Het is niet mogelijk een
opsplitsing te maken tussen deze twee inbreuken, die beide
inbreuken op hetzelfde artikel van de verordening zijn.

6. Un procès-verbal a été dressé récemment relativement
à l'origine de la viande de volaille préemballée. Le procès-
verbal a fait l'objet d'une proposition de transaction par
l'Inspection économique.

6. Onlangs werd één proces-verbaal opgesteld met
betrekking tot de oorsprong van voorverpakt pluimvee-
vlees. Het proces-verbaal heeft aanleiding geven tot een
voorstel van transactie door de Economische Inspectie.

7. La Commission européenne examine actuellement un
certain nombre de modifications du règlement de base rela-
tif à l'information des consommateurs sur les denrées ali-
mentaires, le règlement (UE) n° 1169/2011 du Parlement
européen et du Conseil du 25 octobre 2011 concernant
l'information des consommateurs sur les denrées alimen-
taires, modifiant les règlements (CE) n° 1924/2006 et (CE)
n° 1925/2006 du Parlement européen et du Conseil et abro-
geant la directive 87/250/CEE de la Commission, la direc-
tive 90/496/CEE du Conseil, la directive 1999/10/CE de la
Commission, la directive 2000/13/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil, les directives 2002/67/CE et 2008/5/CE
de la Commission et le règlement (CE) n° 608/2004 de la
Commission. Ces changements s'inscrivent dans le cadre
de la stratégie de la ferme à la table pour un système ali-
mentaire équitable, sain et respectueux de l'environnement
dans le cadre du pacte vert pour l'Europe. La Commission
européenne envisagera également de proposer d'étendre les
indications obligatoires d'origine ou de provenance à cer-
tains produits parmi lesquels la viande de volaille n'est
actuellement pas concernée. Cette mesure permettrait aux
consommateurs de mieux identifier l'origine des aliments
et leur permettrait de faire plus facilement des choix ali-
mentaires conscients et durables.

7. De Europese Commissie onderzoekt momenteel een
aantal wijzigingen aan de basisverordening betreffende de
verstrekking van voedselinformatie aan consumenten, Ver-
ordening (EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement
en de Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrek-
king van voedselinformatie aan consumenten, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 1924/2006 en (EG) nr. 1925/
2006 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrek-
king van Richtlijn 87/250/EEG van de Commissie, Richt-
lijn 90/496/EEG van de Raad, Richtlijn 1999/10/EG van de
Commissie, Richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad, Richtlijnen 2002/67/EG en 2008/5/EG
van de Commissie, en Verordening (EG) nr. 608/2004 van
de Commissie. De wijzigingen kaderen in de Farm-to-
Fork-Strategie voor een eerlijk, gezond en milieuvriende-
lijk voedselsysteem als onderdeel van de Europese Green
Deal. De Europese Commissie zal ook overwegen voor te
stellen om verplichte oorsprongs- of herkomstaanduidin-
gen uit te breiden tot bepaalde producten waaronder pluim-
veevlees momenteel niet betrokken wordt. Deze maatregel
zou consumenten in staat stellen de oorsprong van levens-
middelen beter te achterhalen en zou het voor consumenten
gemakkelijker maken om bewuste en duurzame voedsel-
keuzes te maken.

Le 13 décembre 2021, la Commission a lancé une
consultation publique afin de consulter tous les citoyens et
toutes les parties prenantes. Cette consultation publique
s'est poursuivie jusqu'au 7 mars 2022. Après la publication
des résultats, les États membres seront invités à prendre
position.

Op 13 december 2021 startte de Commissie een openbare
raadpleging om alle burgers en belanghebbenden te raad-
plegen. Deze openbare raadpleging liep tot 7 maart 2022.
Na het publiceren van de resultaten zullen de lidstaten
gevraagd worden een positie in te nemen.

8. L'écoscore est une initiative privée qui vise à cartogra-
phier l'impact environnemental total des produits alimen-
taires. Ce score est basé sur un modèle français qui prend
en compte, entre autres, le changement climatique,
l'appauvrissement de la couche d'ozone, les rayonnements
ionisants, l'utilisation des sols, la consommation en eau et
en énergie et la pollution, l'épuisement des matières pre-
mières, etc. L'origine des produits n'est qu'un facteur parmi
d'autres et n'est pas non plus le plus pertinent.

8. De ecoscore is een privé-initiatief die de volledige
milieu-impact van voedingsproducten wil in kaart brengen.
Deze score is gebaseerd op een Frans model waarbij o.a.
rekenig wordt gehouden met de klimaatverandering, aan-
tasting van de ozonlaag, ioniserende straling, land-, water-
en energiegebruik en verontreiniging, uitputting van
grondstoffen, enz. De oorsprong van de producten is
slechts één factor tussen meerdere en ook niet de meest
relevante.
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DO 2021202214347
Question n° 787 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214347
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 25 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Clientes des banques. Vrouwelijke cliënten bij banken.
Selon une étude réalisée aux Pays-Bas, les banques ne

sont pas adaptées aux besoins financiers spécifiques des
femmes. L'étude s'est concentrée sur différentes catégories:
les femmes à court d'argent, les femmes ayant des revenus
élevés ou un patrimoine familial important, ainsi que les
femmes entrepreneurs et les professionnelles ambitieuses.

Volgens een onderzoek in Nederland zijn de banken niet
aangepast aan de specifieke financiële behoeften van vrou-
wen. Het onderzoek was gericht op verschillende catego-
rieën: vrouwen die krap bij kas zitten, vrouwen met een
hoog inkomen of een groot familiaal vermogen en vrouwe-
lijke ondernemers en ambitieuze professionals.

Selon l'étude, les services et les produits financiers sont
dans une trop large mesure adaptés aux besoins des
hommes.

Volgens het onderzoek zijn de financiële diensten en pro-
ducten te veel op maat van mannen gemaakt.

1. Une étude similaire a-t-elle été menée en Belgique?
Dans l'affirmative, quelle en a été la conclusion? Dans la
négative, avez-vous l'intention de faire réaliser une telle
étude?

1. Werd een soortgelijk onderzoek gevoerd in België? Zo
ja, wat was hier de conclusie? Zo neen, bent u van plan om
ook zo'n onderzoek te laten uitvoeren?

2. Les femmes entrepreneurs se sentent incomprises par
leur banque ou leur banquier. Comment expliquer ce pro-
blème et comment le résoudre?

2. Vrouwelijke ondernemers voelen zich mis begrepen
door hun bank of bankier. Is daar een verklaring en oplos-
sing voor?

3. Plusieurs femmes ressentent un manque de conseils
personnalisés à la banque. Quelles solutions proposez-vous
à cet égard?

3. Een gebrek aan persoonlijk advies in de bank wordt
door meerdere vrouwen als een gemis ervaren. Welke
oplossingen ziet u hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 787 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 25 februari 2022 (N.):

1. Je n'ai pas connaissance de recherches similaires dans
le secteur financier. Selon Febefin, certaines banques
belges mènent régulièrement des enquêtes sur le taux de
satisfaction de leur clientèle, ce qui leur permet d'évaluer
les réponses par genre. Selon ces banques ces enquêtes ne
montrent pas un taux de satisfaction inférieur des femmes.

1. Ik heb geen kennisgenomen van een vergelijkbaar
onderzoek binnen de financiële sector. Volgens Febelfin,
voeren sommige Belgische banken regelmatig klantente-
vredenheidsenquêtes uit, die hen in staat stellen de ant-
woorden per geslacht te evalueren. Volgens deze banken
laten deze enquêtes geen lagere tevredenheidsgraad voor
vrouwen zien.

2. Le cabinet du ministre Clarinval tente de mesurer les
possibles différences entre le financement des femmes
entrepreneures et celui des hommes entrepreneurs. Ce pro-
jet s'intéresse au financement bancaire mais aussi à
l'impact de la microfinance, et au rôle des Business Angels.
Pour des informations plus détaillées, veuillez-vous référer
à mon collègue, le ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture.

2. Het kabinet van minister Clarinval probeert de moge-
lijke verschillen tussen de financiering van vrouwelijke en
mannelijke ondernemers te meten. Dit project richt zich op
bankfinanciering, maar ook op de impact van microfinan-
ciering en de rol van Business Angels. Voor meer gedetail-
leerde informatie, verwijs ik door naar mijn collega, de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Land-
bouw.

Il va de soi qu'une bonne formation, une écoute active de
la cliente entrepreneure, et une mixité du personnel ban-
caire en contact avec les entrepreneures jouent également
un rôle dans le sentiment d'être écoutée ou bien comprise.

Het spreekt vanzelf dat een goede opleiding, actief luiste-
ren naar de cliënte van de vrouwelijke ondernemer en een
mix van bankmedewerkers die in contact komen met vrou-
welijke ondernemers, ook een rol spelen bij het gevoel dat
er naar hen wordt geluisterd of dat zij worden begrepen.
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3. Une grande diversité de clientes sera mieux servie par
une large diversité de conseillères. Hommes et femmes, de
différentes générations et origines également.

3. Een grote verscheidenheid aan cliënten zal het best
worden geholpen door een grote verscheidenheid aan raad-
gevers. Mannen en vrouwen, van verschillende generaties
en achtergronden ook.

La progression du nombre de directrices d'agences dans
le secteur financier (aux environs de 40 % dans plusieurs
grandes institutions) peut aussi contribuer à réduire
l'impact des biais inconscients de genre dans l'approche
clientèle.

De toename van het aantal vrouwelijke filiaalmanagers
in de financiële sector (ongeveer 40 % in verscheidene
grote instellingen) kan ook bijdragen tot het verminderen
van het effect van onbewuste gendervooroordelen in de
benadering van de cliënt.

Febelfin a pris quelques mesures pour encourager l'éga-
lité de genre dans le secteur financier, ainsi que quelques
pratiques de certaines institutions visant en particulier la
clientèle féminine.

Febelfin heeft een aantal maatregelen genomen om de
gelijkheid van mannen en vrouwen in de financiële sector
te bevorderen, alsook enkele praktijken van sommige
instellingen die in het bijzonder op vrouwelijke cliënten
zijn gericht.

En outre, les établissements de crédit sont soumis à cer-
taines obligations de conseil en vertu du livre VII du Code
de droit économique. Ces obligations sont générales et
doivent donc être remplies avec chaque client, quel que
soit son sexe.

Daarnaast zijn de kredietinstellingen onderworpen aan
bepaalde raadgevingsverplichtingen conform boek VII van
het Wetboek van economisch recht. Deze verplichtingen
zijn algemeen en moeten dus bij iedere cliënt vervuld wor-
den, ongeacht zijn/haar geslacht.

Je précise que le Code de droit économique interdit toute
discrimination à l'égard des consommateurs, tant en
matière d'accès à un compte de paiement qu'en matière
d'accès au service bancaire de base. Je veillerai, donc, à ce
que ce principe soit respecté et appliqué par le secteur.

Ik verduidelijk dat het Wetboek van economisch recht
elke vorm van discriminatie van consumenten verbiedt
zowel in het kader van hun toegang tot een betaalrekening
als in het kader van hun toegang tot de basisbankdienst. Ik
zal er dus over waken dat dit principe wordt gerespecteerd
en toegepast door de sector.

Je précise, également, que l'article 7 de la loi du 10 mai
2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimi-
nation prévoit que toute distinction directe fondée sur l'un
des critères protégés constitue une discrimination directe.
L'orientation sexuelle, une caractéristique physique, la for-
tune, la langue, la naissance, et l'origine sociale sont des
critères protégés selon l'article 4, 4°, de la loi du 10 mai
2007 précitée.

Ik verduidelijk eveneens dat artikel 7 van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van dis-
criminatie bepaalt dat elk direct onderscheid op grond van
een van de beschermde criteria een directe discriminatie
vormt. De seksuele geaardheid, een fysieke eigenschap, het
vermogen, de taal, de geboorte en de sociale afkomst zijn
beschermde criteria volgens artikel 4, 4°, van de voor-
noemde wet van 10 mei 2007.

Enfin, pour une réponse plus détaillée en matière de dis-
crimination, je vous invite à interpeller ma collègue,
madame Sarah Schiltz, secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité, qui est compétente en matière de
législation anti-discrimination fédérale.

Voor een gedetailleerder antwoord inzake discriminatie
nodig ik u tot slot uit om u te richten tot mijn collega,
mevrouw Sarah Schiltz, staatssecretaris voor Gendergelijk-
heid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit, die bevoegd is voor federale anti-
discriminatiewetgeving.
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DO 2021202214361
Question n° 790 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214361
Vraag nr. 790 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Reprobel. - Rémunération pour reprographie. Reprobel. - Vergoeding voor reprografie.
Il est permis de faire des copies de livres (seuls des

extraits peuvent être copiés), d'articles, de dessins ou de
photographies, à l'exclusion des partitions de musique,
sans que l'autorisation des auteurs et éditeurs ne doive être
demandée, à condition toutefois qu'elles soient faites pour
un usage privé ou professionnel, ou encore pour l'enseigne-
ment et la recherche. Lorsqu'on désire copier une oeuvre à
d'autres fins, ou un livre en entier, l'autorisation des auteurs
et éditeurs doit en revanche être obtenue.

Kopieën van boeken (alleen uittreksels mogen worden
gekopieerd), artikels, tekeningen of foto's, met uitzonde-
ring van bladmuziek, mogen worden gemaakt zonder dat
de toestemming van de auteurs en uitgevers moet worden
gevraagd. En dit wanneer ze worden gemaakt voor privé-
of beroepsgebruik of voor onderwijs en onderzoek. Wan-
neer men wil kopiëren voor andere doeleinden, of wanneer
men een boek in zijn geheel wil kopiëren, moet de toela-
ting van de auteurs en uitgevers wel worden gevraagd.

En contrepartie du fait que leur autorisation ne doive pas
être demandée, les auteurs et éditeurs ont droit à une rému-
nération. Pour les photocopies réalisées dans un but stricte-
ment professionnel, les auteurs reçoivent une
"rémunération pour reprographie", tandis que les éditeurs
reçoivent une rémunération distincte pour les photocopies
de leurs éditions sur papier.

Als compensatie voor het feit dat hun toestemming niet
moet worden gevraagd, hebben auteurs en uitgevers recht
op een vergoeding. Voor fotokopieën die voor een louter
professioneel doel worden gemaakt, krijgen de auteurs een
zogenaamde "reprografievergoeding", terwijl uitgevers
voor fotokopieën van hun uitgaven op papier een aparte
vergoeding ontvangen.

C'est la société Reprobel qui a la tâche de percevoir ces
sommes, qui seront ensuite réparties entre les auteurs et les
éditeurs. Dans le cadre de ces rémunérations, Reprobel
envoie chaque année aux sociétés, personnes morales et
institutions publiques, des demandes de paiement de ces
droits, en présumant que ces personnes réalisent des photo-
copies d'oeuvres protégées par le droit d'auteur. Le montant
à verser à Reprobel est calculé en fonction d'une estimation
du nombre de copies d'oeuvres protégées réalisées. Il sera
nul si la personne contactée démontre qu'elle ne fait aucune
copie d'oeuvres protégées par le droit.

De vennootschap Reprobel heeft als taak deze vergoe-
ding te innen en vervolgens te verdelen onder auteurs en
uitgevers. In het kader van deze vergoedingen zendt
Reprobel ieder jaar een verzoek tot betaling aan vennoot-
schappen, rechtspersonen en publieke instellingen, ervan
uitgaande dat zij fotokopieën maken van auteursrechtelijk
beschermde werken. Het aan Reprobel over te maken
bedrag wordt berekend op basis van een schatting van het
aantal kopieën van beschermde werken. Wanneer de
gecontacteerde persoon aantoont dat hij geen enkele kopie
van een beschermd werk maakt, is geen vergoeding ver-
schuldigd.

Les montants sont fixés par arrêté royal. Ces arrêtés pré-
voient également la réalisation régulière (tous les six ans)
d'une étude sur la reprographie par un organisme indépen-
dant afin d'obtenir des données objectives sur la copie.

De bedragen worden vastgesteld bij koninklijk besluit.
Die besluiten bepalen eveneens dat een onafhankelijk
orgaan regelmatig (om de zes jaar) een studie over de
reprografie moet verrichten om objectieve gegevens over
het kopiëren te verkrijgen.

Il arrive régulièrement que les personnes contactées
soient elles-mêmes également des auteurs dont les oeuvres
peuvent être copiées. Le courrier accompagnant la
demande de paiement ne mentionne toutefois pas comment
ces personnes peuvent elles-mêmes s'enregistrer comme
auteurs dont les oeuvres peuvent être copiées.

De gecontacteerde personen zijn regelmatig zelf ook
auteurs wiens werk gekopieerd kan worden. Het bijbeho-
rend schrijven bij het verzoek tot betaling vermeldt echter
niet hoe zij zich zelf kunnen aanmelden als auteurs wiens
werk gekopieerd kan worden.

1. Quand la dernière étude sur la reprographie a-t-elle été
réalisée par un organisme indépendant afin d'obtenir des
données objectives sur la copie?

1. Wanneer vond de laatste studie van een onafhankelijk
onderzoeksorgaan over de reprografie plaats om objectieve
gegevens te verkrijgen over het kopiëren?

2. Comment détermine-t-on qui reçoit la rémunération? 2. Hoe wordt bepaald wie de vergoeding ontvangt?
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3. Comment détermine-t-on quel auteur reçoit quel mon-
tant de rémunération?

3. Hoe wordt bepaald welke auteur hoeveel vergoeding
ontvangt?

4. Pourquoi la demande de paiement ne contient-elle pas
d'explications quant à la manière dont on peut soi-même
s'enregistrer comme un auteur dont les oeuvres peuvent
être copiées? Est-il prévu de modifier ce point? Veuillez
motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

4. Waarom wordt op het verzoek tot betaling geen uitleg
gegeven over de manier waarop men zichzelf kan aanmel-
den als auteur wiens werk ook wordt gekopieerd? Is men
van plan dit aan te passen? Waarom wel of niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 790 de Monsieur le député Steven Matheï du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 790 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 februari 2022 (N.):

1. La dernière étude a été réalisée en 2016. L'article 16
des arrêtés royaux de 2017 sur la rémunération de la repro-
graphie dispose que l'étude doit avoir lieu tous les six ans.
Un nouveau cadre juridique concernant la reprographie
étant entré en vigueur en 2017, la période de six ans a com-
mencé à courir à partir de 2017, de sorte que la prochaine
étude devra être réalisée en 2023.

1. De laatste studie is afgerond in 2016. Artikel 16 van de
koninklijk besluiten van 2017 inzake de vergoeding voor
reprografie bepaalt dat de studie om de zes jaar dient plaats
te vinden. Aangezien in 2017 een nieuw wettelijk kader
met betrekking tot reprografie in werking trad, is de ter-
mijn van zes jaar beginnen te lopen vanaf 2017, zodat de
volgende studie in 2023 zal moeten worden uitgevoerd.

2. Ceci est déterminé par le Code de droit économique
(CDE). L'article XI.235 prévoit que les auteurs ont droit à
une rémunération pour la reproduction sur papier ou sur un
support similaire de leurs oeuvres, si cette reproduction a
lieu dans les conditions prévues aux articles XI.190, 5°, et
XI.191, § 1er, 1°, CDE, en d'autres termes, si une repro-
duction est faite dans le cadre d'activités professionnelles.
Conformément à l'article XI.318/1 CDE, les éditeurs ont
également droit à une redevance pour la reproduction sur
papier de leurs éditions, réalisée dans un cadre profession-
nel. Ceci ne peut pas porter atteinte à la rémunération des
auteurs.

2. Dit wordt bepaald in het Wetboek van economisch
recht (WER). Artikel XI.235 bepaalt dat auteurs recht heb-
ben op een vergoeding voor de reproductie op papier of op
een soortgelijke drager van hun werken, wanneer die
reproductie plaatsvindt onder de voorwaarden bepaald in
de artikelen XI.190, 5°, en XI.191, § 1, 1°, WER, met
andere woorden, indien een reproductie wordt gemaakt in
het kader van professionele activiteiten. Ook de uitgevers
hebben overeenkomstig artikel XI.318/1 WER recht op een
vergoeding voor reproductie op papier van hun uitgaven,
gemaakt in een professionele context. Hierbij mag geen
afbreuk worden gedaan aan de vergoeding voor de auteurs.

3. Pour répartir les montants perçus, les associés de
Reprobel, c'est-à-dire les autres sociétés de gestion qui la
composent, se regroupent en deux collèges (celui des
auteurs et celui des éditeurs). Le fonctionnement de ces
derniers est fixé dans le règlement d'ordre intérieur. Cha-
cun de ces collèges a défini des règlements organisant la
répartition des perceptions entre leurs membres. En vertu
de l'article XI.272 CDE, l'adoption ou la modification de
ces règlements doit être préalablement signalée au Service
de contrôle des sociétés de gestion des droits d'auteur et
des droits voisins afin que celui-ci puisse donner son avis
sur le projet de règlement. Les règlements concernant la
rémunération des auteurs pour reprographie, la rémunéra-
tion des éditeurs pour la reproduction sur papier ou sur un
support similaire de leurs éditions sur papier sont mêmes
agréés par arrêté ministériel.

3. Om de geïnde bedragen te verdelen, zijn de leden van
Reprobel, dat wil zeggen de andere beheersvennootschap-
pen waaruit Reprobel bestaat, gegroepeerd in twee colleges
(dat van auteurs en dat van uitgevers). De werking hiervan
is vastgelegd in het huishoudelijk reglement. Elk van deze
colleges heeft een reglement opgesteld dat de verdeling
van de inningen onder hun leden regelt. Overeenkomstig
artikel XI.272 WER dient de vaststelling of wijziging van
dit reglement vooraf te worden meegedeeld aan de Contro-
ledienst van beheersvennootschappen voor het beheer van
auteursrechten en naburige rechten, zodat deze zijn advies
over het ontwerp-reglement kan geven. De reglementen
betreffende de vergoeding van auteurs voor reprografie en
de vergoeding van uitgevers voor de reproductie op papier
of op een gelijkaardige drager van hun uitgaven op papier
worden zelfs goedgekeurd bij ministerieel besluit.
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Plus concrètement, les montants sont, toujours sur base
de ces règlements, soit attribués aux membres de Reprobel,
soit à des sociétés soeurs à l'étranger, soit à des ayants droit
non membres.

Concreet worden de bedragen, steeds op basis van deze
reglementen, ofwel toegekend aan de leden van Reprobel,
ofwel aan zusterondernemingen in het buitenland, ofwel
aan rechthebbenden die geen lid zijn.

Dans le premier cas, il s'agit avant tout de déterminer le
montant perçu en fonction des types d'oeuvre pour le col-
lège des auteurs (textes éducatifs et scientifiques, textes lit-
téraires, textes journalistiques, autres textes, photos, autres
oeuvres visuelles, oeuvres musicales à l'exclusion des par-
titions), ou des supports pour le collège des éditeurs (livres,
journaux, périodiques, oeuvres musicales à l'exclusion des
partitions, autres). Ensuite, la somme déterminée pour
chaque type d'oeuvre ou de support est répartie entre les
membres du collège. Ceux-ci distribueront l'argent ainsi
reçu entre leurs propres ayants droit affiliés, en suivant
leurs propres règles de répartition.

In het eerste geval gaat het er vooral om de geïnde bedra-
gen te bepalen volgens het soort werk voor het college van
de auteurs (educatieve en wetenschappelijke teksten, lite-
raire teksten, journalistieke teksten, andere teksten, foto's,
andere visuele werken, muziekwerken exclusief partitu-
ren), of dragers voor het college van uitgevers (boeken,
kranten, tijdschriften, muziekwerken exclusief partituren,
andere). Vervolgens wordt het bedrag dat voor elk type
werk of drager wordt bepaald, verdeeld onder de leden van
het college. Deze zullen het aldus ontvangen geld volgens
hun eigen verdeelregels verdelen onder hun eigen aange-
sloten rechthebbenden.

Dans le deuxième cas, les perceptions sont attribuées à
des sociétés soeurs à l'étranger sur base d'accord conclus
avec ces dernières.

In het tweede geval worden de inningen toegewezen aan
zustervennootschappen in het buitenland op basis van een
met hen gesloten overeenkomst.

Enfin, dans le troisième cas, les collèges déterminent un
montant à payer directement à un ayant droit non membre,
c'est-à-dire à une personne qui n'est pas représentée par une
société de gestion faisant partie des associés de Reprobel,
suite à une requête de la part de ce demandeur. Il faut néan-
moins indiquer que ce cas de figure se produit très rare-
ment. Ainsi, il y a eu chaque fois deux demandes en 2019
et en 2020, et elles représentaient au total 2.984 euros en
2019 et 622 euros en 2020.

Ten slotte bepalen de colleges in het derde geval een
bedrag dat rechtstreeks moet worden betaald aan een niet-
aangesloten begunstigde, dit wil zeggen aan een persoon
die niet wordt vertegenwoordigd door een beheervennoot-
schap die een van de leden van Reprobel is, op verzoek van
deze aanvrager. Er moet echter worden opgemerkt dat dit
scenario zeer zelden voorkomt. Zo waren er in 2019 en in
2020 telkens twee aanvragen, in totaal goed voor 2.984
euro in 2019 en 622 euro in 2020.

4. La demande de paiement est adressée par Reprobel à
environ 170.000 personnes morales. En règle générale,
elles ne sont pas les bénéficiaires de la rémunération, mais
celles qui doivent payer cette rémunération. Un auteur qui
estime avoir droit à la rémunération pour reprographie peut
soit s'adresser directement à Reprobel, soit s'adresser à
l'une des sociétés de gestion membres de Reprobel. Il ne
paraît pas utile de mentionner cette possibilité sur le for-
mulaire de déclaration, car celle-ci ne s'adresse pas aux
bénéficiaires de la rémunération. Le formulaire de déclara-
tion doit également trouver un équilibre entre la clarté
d'une part et la fourniture d'informations nécessaires et per-
tinentes. Les informations moins pertinentes risquent de
rendre le formulaire de déclaration plus long et plus com-
pliqué.

4. Het verzoek tot betaling wordt door Reprobel gericht
aan ongeveer 170.000 rechtspersonen. Zij zijn in de regel
niet de rechthebbenden van de vergoeding, maar degenen
die deze vergoeding dienen te betalen. Een auteur die denkt
recht te hebben op de vergoeding voor reprografie kan zich
ofwel rechtstreeks tot Reprobel wenden, ofwel zich wen-
den tot een van de beheersvennootschappen die lid zijn van
Reprobel. Het lijkt niet nuttig om deze mogelijkheid te ver-
melden op het aangifteformulier, aangezien dit niet gericht
is op de rechthebbenden van de vergoeding. Het aangifte-
forumlier dient ook een evenwicht te vinden tussen duide-
lijkheid enerzijds en het verstrekken van de noodzakelijke
en relevante informatie. Informatie die minder relevant is
riskeert het aangifteformulier alleen maar langer en meer
ingewikkeld te maken.
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DO 2021202214368
Question n° 791 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214368
Vraag nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Suspension de chômeurs réfractaires par l'ONEM. RVA. - Werkonwillige werklozen. - Schorsingen.
L'Office National de l'Emploi peut suspendre des chô-

meurs s'il s'avère qu'ils ne sont pas disposés à travailler. Il
peut s'agir d'une sanction temporaire affectant une partie
des allocations de chômage, d'une suspension ou d'une
exclusion.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening kan werklozen
schorsen als die blijken werkonwillig te zijn. Dit kan gaan
over een tijdelijke sanctie die een deel van de werkloos-
heidsvergoeding betreft, een schorsing of een definitieve
sanctie.

1. Combien de chômeurs ont-ils été suspendus au cours
des cinq dernières années, par région?

1. Hoeveel werklozen werden geschorst in de laatste vijf
jaar, per gewest?

2. Quelle a été la durée moyenne de la suspension, par
région?

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duurtijd van de schor-
sing, per gewest?

3. Combien de chômeurs ont-ils été définitivement
exclus, par région?

3. Hoeveel werklozen werden definitief uitgesloten, per
gewest?

4. Combien de chômeurs ont-ils reçu temporairement des
allocations de chômage réduites, par région?

4. Hoeveel werklozen kregen tijdelijk een lagere uitke-
ring, per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 791 de Monsieur le député Hans Verreyt du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 28 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214402
Question n° 793 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214402
Vraag nr. 793 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Bureau de tarification "Construction". Het tariferingsbureau Bouw.
L'arrêté royal du 4 février 2020 constituant un Bureau de

tarification "Construction" est entré en vigueur le
23 février 2020.

Bij koninklijk besluit van 4 februari 2020 werd een Tari-
feringsbureau Bouw opgericht, en het trad in werking op
23 februari 2020.
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Le Bureau de tarification "Construction" s'inscrit, d'une
part, dans l'obligation d'assurance de la responsabilité
décennale instaurée par la loi du 31 mai 2017 et, d'autre
part, dans l'obligation d'assurance de la responsabilité
civile professionnelle instaurée par la loi du 9 mai 2019.
Ces lois ont pour but d'offrir au maître de l'ouvrage une
couverture de risque plus grande et ainsi de le protéger
contre une éventuelle insolvabilité de l'ensemble des par-
ties intervenantes du secteur de la construction.

Het Tariferingsbureau Bouw kadert enerzijds binnen de
verzekeringsplicht van tienjarige aansprakelijkheid inge-
voerd bij wet 31 mei 2017, en anderzijds binnen de verze-
keringsplicht van de burgerlijke beroepsaansprakelijkheid
ingevoerd bij wet 9 mei 2019. Deze wetten strekken ertoe
de bouwheer een grotere risicodekking te bieden en op die
manier te beschermen tegen een eventuele insolvabiliteit
van alle tussenkomende partijen van de bouwsector.

Le Bureau de tarification "Construction" vise à aider les
débiteurs de l'obligation d'assurance qui ne trouveraient
pas de couverture sur le marché régulier. Pour ce faire, il
fixe les conditions d'assurance ainsi que la prime d'assu-
rance, compte tenu du risque que constitue le demandeur.

Het Tariferingsbureau Bouw heeft als opdracht de verze-
keringsplichtigen te helpen die geen dekking zouden vin-
den op de reguliere markt. Om dit te doen, bepaalt het
Tariferingsbureau Bouw de verzekeringsvoorwaarden, als-
ook de verzekeringspremie, rekening houdende met het
risico dat de aanvrager vormt.

Le Bureau de tarification "Construction" est opération-
nel, et, compte tenu de l'objectif susmentionné d'offrir une
couverture de risque plus grande pour protéger le maître de
l'ouvrage, je souhaiterais obtenir les informations sui-
vantes.

Het Tariferingsbureau Bouw is operationeel, en rekening
houdende met de eerder vermelde doelstelling om een gro-
tere risicodekking te bieden ter bescherming van de bouw-
heer, vernam ik graag volgende informatie.

1. Combien de demandes ont été introduites auprès du
Bureau de tarification pour la responsabilité décennale,
d'une part, et pour la responsabilité civile professionnelle,
d'autre part?

1. Hoeveel aanvragen werden bij het tariferingsbureau
ingediend voor de tienjarige aansprakelijkheid enerzijds en
voor de burgerlijke beroepsaansprakelijkheid anderzijds?

2. Parmi le nombre de demandes introduites, y a-t-il une
différence marquante entre les différents acteurs du secteur
de la construction en ce qui concerne la responsabilité
décennale, d'une part, et la responsabilité civile profession-
nelle, d'autre part? Dans l'affirmative, quelles sont ces dif-
férences et quelle en est l'explication?

2. Is er bij het aantal ingediende aanvragen een markant
verschil tussen de verschillende actoren van de bouwsector
voor de tienjarige aansprakelijkheid enerzijds en voor de
burgerlijke beroepsaansprakelijkheid anderzijds? Zo ja,
wat zijn deze verschillen en wat is de verklaring hiervoor?

3. Quel est le montant moyen de la prime fixée pour la
responsabilité décennale, d'une part, et pour la responsabi-
lité civile professionnelle, d'autre part (merci d'établir une
distinction selon l'entrepreneur, l'architecte et les autres
prestataires du secteur de la construction pour la responsa-
bilité décennale et selon l'architecte, le géomètre-expert, le
coordinateur de sécurité-santé et les autres prestataires du
secteur de la construction pour la responsabilité civile pro-
fessionnelle)?

3. Wat is de gemiddelde hoogte van de premie die wordt
vastgesteld voor de tienjarige aansprakelijkheid enerzijds
en voor de burgerlijke beroepsaansprakelijkheid anderzijds
(graag een onderscheid naar aannemer, architect en andere
dienstverleners in de bouwsector voor de tienjarige aan-
sprakelijkheid en architect, landmeter-expert, veiligheids-
en gezondheidscoördinator en andere dienstverleners in de
bouwsector voor de burgerlijke beroepsaansprakelijkheid)?

4. Quelles sont les conditions d'assurance les plus com-
munes fixées pour la responsabilité décennale, d'une part,
et pour la responsabilité civile professionnelle, d'autre part
(merci d'établir la même distinction)?

4. Wat zijn de meest gangbare verzekeringsvoorwaarden
die worden vastgesteld voor de tienjarige aansprakelijk-
heid enerzijds en voor de burgerlijke beroepsaansprakelijk-
heid anderzijds (graag met hetzelfde onderscheid)?
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5. Quels sont les motifs ou les cas les plus courants invo-
qués par les entreprises d'assurance pour refuser une cou-
verture, étant donné qu'il n'est possible d'introduire une
demande auprès du Bureau de tarification que lorsqu'au
moins trois entreprises d'assurance auxquelles la personne
s'est adressée ont refusé de lui accorder une couverture?
Quels sont les risques les plus fréquents encourus par les
demandeurs?

5. Welke zijn de meest voorkomende redenen of gevallen
waarop de verzekeringsondernemingen zich beroepen om
een dekking te weigeren, aangezien een aanvraag bij het
tariferingsbureau slechts mogelijk is wanneer ten minste
drie verzekeringsondernemingen waartoe de persoon zich
heeft gewend, geweigerd hebben hem een dekking toe te
staan? Welke zijn de meest gangbare risico's van de aan-
vragers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 793 de Madame la députée Leen Dierick du 01 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 793 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 maart 2022 (N.):

1. En ce qui concerne la responsabilité civile décennale,
vingt demandes ont été introduites auprès du Bureau de
tarification Construction.

1. Voor wat betreft de tienjarige aansprakelijkheid wer-
den er twintig aanvragen ingediend bij het Tariferingsbu-
reau Bouw.

En ce qui concerne la responsabilité civile profession-
nelle, six demandes ont été introduites auprès du Bureau de
tarification Construction.

Voor wat betreft de burgerlijke beroepsaansprakelijkheid
werden er zes aanvragen ingediend bij het Tariferingsbu-
reau Bouw.

2. Les demandes pour une assurance responsabilité civile
décennale concernent principalement des entrepreneurs.

2. De aanvragen voor een verzekering tienjarige burger-
lijke aansprakelijkheid betreffen voornamelijk aannemers.

Il y a également eu deux questions provenant d'archi-
tectes, dont l'une a été posée par une personne physique
exerçant en tant qu'architecte.

Er waren ook twee vragen van architecten, waarvan één
van een natuurlijke persoon die optrad als architect.

Les six demandes pour une assurance responsabilité
civile professionnelle concernent quatre architectes, un
bureau d'étude/ingénieur et un géomètre.

De zes aanvragen voor een verzekering van de burger-
lijke beroepsaansprakelijkheid betreffen vier architecten,
één studiebureau/ingenieur en één landmeter.

Au vu du nombre limité de demandes, aucune analyse
n'est possible pour expliquer les chiffres susmentionnés.

Gezien het beperkte aantal aanvragen is er geen analyse
mogelijk om de bovenstaande cijfers te verklaren.

3. Compte tenu du nombre réduit de demandes intro-
duites au Bureau de tarification Construction, déterminer la
prime moyenne par type d'assurance et d'acteur du secteur
de la construction, n'est nullement représentatif. Il n'est par
conséquent pas pertinent de donner un montant moyen de
prime pour les demandes reçues. Pour rappel, le Bureau de
tarification Construction est tenu de déterminer la prime en
tenant notamment compte du risque que présente le candi-
dat-preneur d'assurance.

3. Gelet op het beperkt aantal aanvragen ingediend bij het
Tariferingsbureau Bouw, is het bepalen van een gemid-
delde premie per soort verzekering en per bouwactor
geenszins representatief. Het is derhalve niet relevant om
een gemiddeld bedrag van de premie te geven voor de ont-
vangen aanvragen. Ter herinnering, het Tariferingsbureau
Bouw is verplicht om de premie te bepalen rekening hou-
dend met het risico dat de kandidaat-verzekeringnemer
vertoont.

4. Le Bureau de tarification construction a fixé ses condi-
tions générales pour les deux assurances. Elles reprennent
les conditions du marché. Je vais inviter le Bureau de tarifi-
cation à publier ses conditions générales sur son site.

4. Het Tariferingsbureau Bouw heeft de algemene voor-
waarden voor beide verzekeringen vastgesteld. Daarin
worden de marktvoorwaarden opgenomen. Ik zal het Tari-
feringsbureau verzoeken om zijn algemene voorwaarden
op zijn website te publiceren.

5. La législation ne prévoit pas d'obligation pour les assu-
reurs de motiver le refus d'assurer un risque lorsque le pre-
neur d'assurance n'est pas un consommateur.

5. De wetgeving voorziet niet dat de verzekeraars moeten
motiveren waarom ze een risico weigeren te dekken, indien
de verzekeringnemer geen consument is.

Les assureurs ne donnent dès lors pas toujours les raisons
d'un refus d'assurance.

De verzekeraars geven dus niet altijd een reden op bij de
weigering van de verzekering.
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Lorsque les assureurs ont indiqué la raison du refus, on
relève que la plupart des refus en assurance de la responsa-
bilité civile décennale concernent le fait que des travaux
ont déjà commencé ou sont déjà achevés.

Wanneer verzekeraars de reden van weigering hebben
aangegeven, wordt er vastgesteld dat de meeste weigerin-
gen voor wat betreft de verzekering tienjarige burgerlijke
aansprakelijkheid betrekking hebben op het feit dat werken
al aangevat zijn of al beëindigd zijn.

Ces entrepreneurs et prestataires de services n'ont pas
satisfait à l'obligation de contracter une assurance avant
l'entame des travaux, raison du refus de couverture.

Deze aannemers en dienstverleners hebben niet voldaan
aan de verplichting om vóór de aanvang van de werkzaam-
heden een verzekering af te sluiten, hetgeen de reden is
voor de weigering van dekking.

Les refus pour les assurances de la responsabilité civile
professionnelle ne mentionnent aucune précision. Toute-
fois, les statistiques sinistres en sont probablement la
cause.

De weigeringen inzake de verzekering van de burgerlijke
beroepsaansprakelijkheid geven geen duiding. De scha-
destatistieken zijn echter waarschijnlijk de reden.

DO 2021202214409
Question n° 794 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214409
Vraag nr. 794 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Paiement électronique dans les associations. Elektronisch betalen bij verenigingen.
Le projet de loi portant des dispositions fiscales diverses

et de lutte contre la fraude (2472) ajoute notamment un
nouvel article au Code de droit économique, rendant obli-
gatoire pour toutes les entreprises de mettre également un
moyen de paiement électronique à la disposition des
consommateurs. L'entreprise conserve le libre choix du
moyen de paiement électronique.

Het wetsontwerp houdende diverse fiscale bepalingen en
fraudebestrijding (2472) voegt onder andere een nieuw
artikel toe aan het Wetboek van economisch recht waar-
door het verplicht wordt voor alle ondernemingen om ook
een elektronisch betaalmiddel ter beschikking te stellen
voor consumenten. De onderneming behoudt de vrije
keuze wat betreft het soort elektronisch betaalmiddel.

Le projet a été examiné par les commissions Économie et
Finances de la Chambre au cours des dernières semaines.
En commission Économie, vous avez indiqué que cette
obligation s'applique à toutes les personnes physiques ou
morales qui poursuivent un objectif économique durable.
Elle s'applique donc aussi aux associations et aux profes-
sions libérales.

Het ontwerp werd afgelopen weken besproken in de
commissies Economie en Financiën van de Kamer. In de
commissie Economie gaf u aan dat deze verplichting geldt
voor alle natuurlijke personen of rechtspersonen die duur-
zaam een economisch doel nastreven. En dat dit bijgevolg
ook betrekking heeft op verenigingen en vrije beroepen.

Vous avez précisé que pour les associations, la loi ne
s'appliquerait qu'aux services récurrents et aux transactions
de vente. Ce n'est pas le type d'activité économique qui
serait déterminant, mais plutôt la manière dont l'activité est
exercée: seules les activités régulières ou exercées sur une
longue période tomberaient dans le champ d'application de
la loi.

U verduidelijkte dat voor verenigingen de wet alleen van
toepassing zou zijn op recurrente diensten en verkoop-
transacties. Niet het soort van economische activiteit zou
bepalend zijn, maar wel de manier waarop de activiteit
wordt uitgeoefend: alleen regelmatige activiteiten of acti-
viteiten die gedurende een lange periode worden uitgeoe-
fend, zouden onder het toepassingsgebied van de wet
ressorteren.
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1. Qu'entend-on par activités économiques régulières ou
de longue durée des associations? Quand les activités éco-
nomiques sont-elles considérées comme régulières ou de
longue durée? Une association qui organise des activités
quelques fois par an pour générer des revenus est-elle
exemptée de l'obligation de proposer un moyen de paie-
ment électronique? Quand peut-on vraiment parler d'acti-
vité régulière et de longue durée?

1. Wat wordt verstaan onder regelmatige of langdurende
economische activiteiten van verenigingen? Wanneer wor-
den economische activiteiten als regelmatig of langdurend
beschouwd? Wordt een vereniging die een aantal keer per
jaar activiteiten organiseert om inkomsten te verwerven
vrijgesteld van de verplichting om een elektronisch betaal-
middel aan te bieden? Wanneer wordt dit wel als regelma-
tige en langdurende activiteit beschouwd?

2. Peut-on assimiler ce critère à celui de l'assujettisse-
ment à la TVA? Les associations assujetties à la TVA
seront-elles les seules à devoir proposer un moyen de paie-
ment électronique? Dans l'affirmative ou dans la négative,
pourquoi?

2. Kan dit gelijkgesteld worden met de criteria rond de
btw-plicht? Worden enkel verenigingen die onder de btw-
plicht vallen verplicht een elektronisch betaalmiddel te
voorzien? Waarom wel of waarom niet?

3. Comment traiter les contrats de parrainage? Quand
peut-on parler d'activité régulière et de longue durée?

3. Hoe moet worden omgegaan met het aangaan van
sponsoringcontracten? Wanneer wordt dit als regelmatige
en langdurende activiteit beschouwd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 794 de Monsieur le député Steven Matheï du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 794 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 02 maart 2022 (N.):

1. La nouvelle disposition est insérée dans le livre VI
"Pratiques du marché et protection du consommateur" du
Code de droit économique (CDE). Lorsqu'un paiement a
lieu en présence physique simultanée d'une entreprise et
d'un consommateur, l'entreprise doit mettre à disposition
du consommateur au moins un moyen de paiement électro-
nique.

1. De nieuwe bepaling wordt ingevoegd in het boek VI
"Marktpraktijken en consumentenbescherming" van het
Wetboek van economisch recht (WER). Wanneer een beta-
ling plaatsvindt in gelijktijdige fysieke aanwezigheid van
een onderneming en een consument, dan moet de onderne-
ming aan de consument één elektronisch betaalmiddel ter
beschikking stellen.

Pour l'application du livre VI, CDE, la notion d'"entre-
prise" est définie comme "toute personne physique ou per-
sonne morale poursuivant de manière durable un but
économique, y compris ses associations" (article I.8, 39°
CDE). La notion d'entreprise au sens du livre VI CDE est
basée sur le critère fondamental de la poursuite d'une acti-
vité économique durable. Cette définition comprend en
effet les ASBL qui poursuivent une activité économique
durable dans leur relation avec les consommateurs. La
question de savoir si une offre de biens ou de services est
effectuée de manière durable doit être examinée au cas par
cas. Toute personne exerçant, à long terme ou de manière
récurrente, une activité économique contre rémunération,
peut être considérée comme une entreprise.

Voor de toepassing van het boek VI WER, wordt het
begrip "onderneming" omschreven als "iedere natuurlijke
persoon of rechtspersoon die op duurzame wijze een eco-
nomisch doel nastreeft, alsmede zijn verenigingen" (artikel
I.8, 39° WER). De notie onderneming in de zin van boek
VI WER is gebaseerd op het fundamenteel criterium van
het nastreven van een duurzame economische activiteit.
Deze definitie omvat inderdaad ook vzw's die een duur-
zame economische activiteit uitoefenen in hun relatie tot
consumenten. Of een aanbod van goederen of diensten op
duurzame wijze wordt uitgeoefend, dient geval tot geval te
worden bekeken. Eenieder die een economische activiteit
uitoefent tegen vergoeding, op lange termijn of op terugke-
rende basis, kan als onderneming worden beschouwd.
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2. L'objectif de la législation sur les pratiques du marché
et la protection du consommateur est de soumettre chaque
acteur qui participe à la vie économique aux mêmes règles.
Pour l'application de la nouvelle disposition sur la mise à
disposition obligatoire d'un moyen de paiement électro-
nique au consommateur, il n'est pas nécessaire de se référer
à la législation sur la TVA, puisque son champ d'applica-
tion est déterminé par les définitions propres au Livre VI
CDE. La législation TVA a un autre objectif.

2. De bedoeling van de wetgeving inzake marktpraktij-
ken en consumentenbescherming bestaat erin om iedere
actor die deelneemt aan het economische verkeer aan
dezelfde regels te onderwerpen. Voor de toepassing van de
nieuwe bepaling inzake het verplicht ter beschikking stel-
len van een elektronisch betaalmiddel aan de consument
hoeft men zich niet te baseren op de btw-wetgeving, ver-
mits het toepassingsgebied ervan wordt bepaald door de
definities die specifiek gelden voor het boek VI WER. De
btw-wetgeving heeft een andere doelstelling.

3. Un contrat de sponsoring est un contrat entre un spon-
sor et un sponsorisé. Le sponsor s'engage à fournir une
contribution (en espèces ou en nature) pour l'organisation
d'un événement ou à une personne, le sponsorisé, qui en
échange, s'engage à faire de la publicité pour le sponsor.
Ces contrats se situent dans le cadre d'une relation entre
deux entreprises. Ils n'entrent dès lors pas dans le champ
d'application de la disposition qui exige qu'au moins un
moyen de paiement électronique soit mis à la disposition
du consommateur.

3. Een sponsoringcontract is een contract tussen een
sponsor en een gesponsorde. De sponsor verbindt zich er
toe een bijdrage (in geld of in natura) te verstrekken voor
de organisatie van een evenement of aan een persoon en de
gesponsorde verbindt zich ertoe publiciteit te maken voor
de sponsor. Dergelijke contracten situeren zich in een rela-
tie tussen twee ondernemingen. Ze vallen bijgevolg buiten
het toepassingsgebied van de bepaling die verplicht min-
stens één elektronisch betaalmiddel ter beschikking te stel-
len van de consument.

DO 2021202214419
Question n° 798 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214419
Vraag nr. 798 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 798 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 798 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214606
Question n° 817 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214606
Vraag nr. 817 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPF Économie, la Banque-Carrefour des Entre-
prises, le Bureau fédéral du Plan, le Ducroire, l'Office
national des vacances annuelles, ZEPHYR - FIN, Belgo-
process, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Economie, de Kruis-
puntbank van Ondernemingen, het Federaal Planbureau,
Delcredere, de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, ZEP-
HYR - FIN, Belgoprocess, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 mars 2022, à la question
n° 817 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 maart 2022, op de vraag
nr. 817 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 15 maart 2022 (N.):

Jusqu'à présent, le SPF Économie, y compris la Banque-
Carrefour des Entreprises, n'a reçu aucune demande rela-
tive à la mise à disposition de bâtiments (inoccupés). En
tout cas, le SPF Économie ne dispose et ne gère pas de
bâtiments inoccupés. Le cas échéant, la Régie des Bâti-
ments, qui est responsable de l'hébergement des différents
SPF, SPP etc. peut vous fournir un aperçu des éventuels
bâtiments inoccupés qui pourraient entrer en ligne de
compte pour cette action humanitaire.

Tot op heden ontving de FOD Economie, met inbegrip
van de Kruispuntbank voor Ondernemingen, nog geen
vraag met betrekking tot het ter beschikking stellen van
(leegstaande) gebouwen. In elk geval heeft de FOD Econo-
mie geen leegstaande gebouwen in haar bezit, beheer of
gebruik. In voorkomend geval is het de Regie der Gebou-
wen, verantwoordelijke voor de huisvesting van de ver-
schillende FOD's, POD's, enz. die een overzicht kan geven
van eventuele leegstaande gebouwen die voor deze huma-
nitaire actie in aanmerking kunnen komen.

DO 2021202214607
Question n° 818 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214607
Vraag nr. 818 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Librairies. - Licences F2. Krantenwinkels. - F2-licenties.
Pour recevoir ou renouveler une licence F2 pour les paris

sportifs, les libraires devront proposer une offre minimale
et présenter un chiffre d'affaires minimal en matière de
journaux. Les mises pour les paris ne peuvent dépasser le
montant de 250.000 euros par an.

Om een F2-licentie voor sportweddenschappen te krijgen
of te vernieuwen, zullen dagbladhandelaars een minimum-
aanbod en omzet aan persbladen moeten aanbieden. De
inzetten voor weddenschappen mogen jaarlijks het bedrag
van 250.000 euro niet overschrijden.

1. Combien de prolongations de licences F2 ont été sou-
mises chaque année au cours des années 2018, 2019, 2020
et 2021, ventilées par province?

1. Hoeveel F2-licenties tot verlenging werden jaarlijks
ingediend tijden de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
splitst per provincie?

2. Combien de demandes de nouvelles licences F2 ont été
introduites, ventilées par province?

2. Hoeveel aanvragen voor nieuwe F2-licenties werden
ingediend, opgesplitst per provincie?

3. Les mises annuelles ne peuvent dépasser le montant de
250.000 euros. À partir de quand cette disposition entrera-
t-elle en vigueur?

3. De jaarlijkse inzetten mogen het bedrag van 250.000
euro niet overschrijden. Vanaf wanneer zal dat in voege
gaan?

4. Pourquoi n'existe-t-il pas de montant fixe à ne pas
dépasser pour les mises de la Loterie Nationale?

4. Waarom bestaat er geen vast bedrag dat niet mag over-
schreden worden voor inzetten op de Nationale Loterij?

5. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées à proximité d'une école? Pouvez-vous ventiler
ce nombre par province? Quelle en est la part dans le
nombre total de librairies?

5. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn dichtbij
een school gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat
is het aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

6. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées dans des hôpitaux? Pouvez-vous ventiler ce
nombre par province? Quelle en est la part dans le nombre
total de librairies?

6. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn in zie-
kenhuizen gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat is
het aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

7. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées dans des gares? Pouvez-vous ventiler ce
nombre par province? Quelle en est la part dans le nombre
total de librairies?

7. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn in stati-
ons gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat is het
aandeel in het totale aantal krantenwinkels?
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8. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées dans des aéroports? Pouvez-vous ventiler ce
nombre par province? Quelle en est la part dans le nombre
total de librairies?

8. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn in
luchthavens gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat
is het aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 mars 2022, à la question
n° 818 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 818 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 15 maart 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Vincent Van Quickenborne,
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord (question n° 1164 du 2 mai 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vragen tot de
bevoegdheden van de heer Vincent Van Quickenborne,
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee,
behoort (vraag nr. 1164 van 2 mei 2022).

DO 2021202214738
Question n° 828 de Madame la députée Evita Willaert

du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214738
Vraag nr. 828 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le sondage Eurobaromètre sur l'incidence de la pandémie
de coronavirus sur les femmes (QO 26127C).

Eurobarometer-enquête over de weerslag van de
coronapandemie op vrouwen (MV 26127C).

À la suite de la journée internationale des femmes, le Par-
lement européen a publié une enquête portant sur l'inci-
dence de la pandémie de coronavirus sur la situation des
femmes.

Naar aanleiding van de internationale vrouwendag heeft
het Europees Parlement een enquête gepubliceerd over de
impact van de coronapandemie op de situatie van vrouwen.

L'enquête révèle sans équivoque d'importantes diffé-
rences entre les États membres. Si l'on s'éloigne un instant
de la perspective comparative, les résultats du sondage
restent particulièrement problématiques pour la Belgique
également. Mes questions se limiteront aux résultats du
sondage qui concernent les conditions de travail des
femmes.

Uit de enquête blijkt duidelijk dat er grote verschillen
bestaan tussen EU lidstaten. Als we even uitzoomen van
het vergelijkend perspectief blijven de enquêteresultaten
ook voor België bijzonder problematisch. Voor mijn vra-
gen zal ik mij beperken tot de resultaten van de enquête die
de werkomstandigheden van vrouwen betreffen.

1. Avez-vous pris connaissance des résultats de
l'enquête? Quelle est votre réaction? Y lisez-vous certains
points qui nécessitent un ajustement de votre politique ou
plutôt une confirmation de vos priorités politiques?

1. Heeft u kennis genomen van de enquêteresultaten?
Wat is uw reactie? Leest u in de enquête bepaalde zaken
die een bijsturing van uw beleid noodzaken of eerder een
bevestiging van uw beleidsprioriteiten?

2. 44 % des répondants belges estiment que la lutte
contre l'écart salarial et les opportunités de carrière iné-
gales doit constituer une priorité du Parlement européen.
Ce chiffre est plus élevé que la moyenne européenne.
Comment réagissez-vous à ce signal clair?

2. 44 % van de Belgische respondenten gaven aan dat de
strijd tegen de loonkloof en de ongelijke carrièrekansen
een prioriteit moet zijn van het Europees Parlement. Dit
cijfer ligt hoger dan het Europees gemiddelde. Wat is uw
reactie op dit duidelijk signaal?
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3. Pour de nombreuses femmes belges, les difficultés à
concilier leur vie privée et leur vie professionnelle doivent
également constituer une priorité. Ainsi, 44 % des femmes
en Europe ont souligné que la pandémie de coronavirus a
perturbé l'équilibre vie privée-vie professionnelle; 21 %
des femmes songent à réduire définitivement leur temps de
travail rémunéré et une partie de ce groupe l'a déjà fait.
Selon vous, ces chiffres reflètent-ils également le contexte
belge? Après la pandémie de coronavirus, les femmes ont-
elles été plus nombreuses que les hommes à réduire leur
temps de travail? Que pensez-vous de cette analyse? Cette
donnée pose-t-elle problème, selon vous, et comment
allez-vous essayer d'influer sur cet élément?

3. Ook de moeilijkheden die vrouwen ondervinden in het
combineren van hun private en publieke leven moet voor
veel Belgische vrouwen prioritair aangepakt worden. 44 %
van de Europese vrouwen gaven aan dat de coronapande-
mie het evenwicht tussen werk en privéleven heeft ver-
stoord. 21 % van de vrouwen overweegt om hun betaalde
werktijd definitief te verkorten, en een deel van deze groep
heeft dit reeds gedaan. Ziet u deze cijfers ook weerspiegeld
in de Belgische context? Hebben meer vrouwen dan man-
nen na de coronapandemie hun aantal werkuren vermin-
derd? Wat denkt u over deze analyse? Vindt u dit
problematisch en hoe zal u dit trachten te beïnvloeden?

4. Par ailleurs, 30 % des femmes belges indiquent que la
pandémie de coronavirus a eu une incidence négative sur
leurs revenus. Observez-vous également cette tendance
dans l'évolution effective du salaire des femmes? La pan-
démie de coronavirus a-t-elle eu une incidence sur l'écart
salarial? Des différences sectorielles existent-elles? Pen-
sez-vous que les grandes entreprises devraient être sou-
mises à un suivi plus strict s'il s'avère que leur structure de
rémunérations n'est pas neutre du point de vue du genre?
Jugez-vous nécessaire de prendre des mesures telles que
publier ces résultats, les lier à un plan d'action et, si néces-
saire, nommer un médiateur spécialisé, en vue de combler
l'écart salarial?

4. 30 % van de Belgische vrouwen geeft aan dat de
coronapandemie een negatieve impact heeft gehad op hun
inkomen. Ziet u dit ook terug in de effectieve evolutie van
de lonen bij vrouwen? Heeft de coronapandemie een
impact gehad op de loonkloof? Zijn er verschillen op sec-
torniveau? Gelooft u dat er voor grote ondernemingen ster-
kere opvolging moet zijn wanneer blijkt dat hun
bezoldigingsstructuur niet genderneutraal is? Gelooft u dat
maatregelen zoals het verplichten om deze resultaten open-
baar te maken, om daar een actieplan aan te koppelen, en
om desgevallend een gespecialiseerde Ombudsman aan te
stellen nodig zijn om de loonkloof te dichten?

5. Quelle est votre analyse de la relation entre ces résul-
tats d'enquête? Comment votre stratégie cherche-t-elle, sur
la base de cette analyse, à répondre aux inégalités exis-
tantes entre les hommes et les femmes?

5. Wat is uw analyse van de relatie tussen deze enquête-
resultaten? Hoe tracht uw beleid vanuit die analyse een
antwoord te bieden op de bestaande ongelijkheden tussen
mannen en vrouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 mars 2022, à la question
n° 828 de Madame la députée Evita Willaert du
22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 828 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Evita
Willaert van 22 maart 2022 (N.):

1. J'ai pris note des résultats de l'enquête. Comme vous le
savez, l'égalité des genres est une priorité majeure de ce
gouvernement en général et de ma politique en particulier,
et l'enquête renforce ma conviction.

1. Ik heb kennis kunnen nemen van de enquêteresultaten.
Zoals u weet is gendergelijkheid een belangrijke prioriteit
voor deze regering in het algemeen en voor mijn beleid in
het bijzonder, en de enquête versterkt mij in die overtui-
ging.

Depuis mars 2020, mes services suivent en permanence
la situation de tous les groupes potentiellement vulnérables
socialement sur notre marché du travail, en se basant à la
fois sur des données administratives et sur des études et
enquêtes internationales, dont l'Eurobaromètre.

Mijn diensten monitoren sinds maart 2020 continu de
situatie van alle potentieel sociaal kwetsbare groepen op
onze arbeidsmarkt, zowel op basis van administratieve data
als van internationale studies en enquêtes, waaronder de
Eurobarometer.

Nous connaissons donc aussi l'impact sur les femmes, et
nous sommes conscients d'un certain nombre d'évolutions
négatives, même si les effets négatifs sur les femmes sont
effectivement relativement limités d'un point de vue inter-
national.

Ook de impact op vrouwen kennen we dus goed, en we
zijn ons bewust van een aantal negatieve evoluties, al zijn
de negatieve effecten op vrouwen in internationaal opzicht
inderdaad relatief beperkt.
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Il apparaît que les principaux problèmes se retrouvent
parmi les groupes travaillant dans les secteurs les plus tou-
chés, parmi les personnes peu qualifiées et parmi les bas
salaires, indépendamment du sexe. En d'autres termes, les
données disponibles indiquent que les faiblesses et les
défis préexistants de notre marché du travail ont été renfor-
cés par la crise du COVID-19.

De grootste problemen blijken zich vooral te situeren bij
de groepen die in de zwaarst getroffen sectoren werken, bij
kortgeschoolden en bij personen met lage lonen, onafhan-
kelijk van geslacht. De beschikbare gegevens wijzen er
met andere woorden op dat de reeds voorheen bestaande
zwaktes en uitdagingen op onze arbeidsmarkt werden ver-
sterkt door de COVID-19 crisis.

2. Je partage l'avis des personnes interrogées selon lequel
l'écart de rémunération et l'inégalité des chances de carrière
devraient être une priorité pour l'Union européenne. L'écart
de rémunération en Belgique est parmi les plus faibles de
l'UE, mais cela signifie bien sûr que la situation dans de
nombreux autres pays est beaucoup plus préoccupante.

2. Ik deel de mening van de respondenten dat de loon-
kloof en ongelijke carrièrekansen een prioriteit moeten zijn
voor de Europese Unie. De loonkloof in België is bij de
laagste in de EU, maar dat betekent uiteraard dat de situatie
in veel andere landen een stuk verontrustender is.

Je soutiens donc pleinement les initiatives de la Commis-
sion européenne en faveur d'une plus grande transparence
des rémunérations et d'une meilleure représentation des
femmes dans les conseils d'administration, et je les ai éga-
lement soutenues dans les discussions du Conseil. J'espère
qu'un accord avec le Parlement européen pourra être trouvé
sur ce point dans les meilleurs délais.

Ik steun daarom volledig de initiatieven van de Europese
Commissie om te komen tot een transparanter loon en tot
een betere vertegenwoordiging van vrouwen in de raden
van bestuur, en heb deze ook in de besprekingen van de
Raad gesteund. Ik hoop dat er daarover zo snel mogelijk
een akkoord met het Europees Parlement kan worden
bereikt.

3. Comme vous le savez, la pandémie a d'abord conduit
les hommes, en particulier, à travailler moins car ils étaient
plus actifs dans les secteurs où le chômage temporaire était
élevé. Les femmes ont en effet réduit leur temps de travail
grâce à d'autres systèmes, comme le congé parental corona.
Le nombre moyen d'heures effectivement travaillées par
semaine a diminué un peu plus pour les hommes en 2020,
ce qui signifie que la différence entre les hommes et les
femmes s'est légèrement réduite. En 2021, la différence de
temps de travail est à nouveau la même qu'en 2019. Il est
impossible de déterminer à l'heure actuelle s'il existe égale-
ment un impact durable. En soi, une interruption tempo-
raire et partielle peut bien sûr aider à concilier vie privée et
travail, mais il est très important qu'un lien durable avec le
marché du travail soit maintenu, et nous devrons donc y
veiller.

3. Zoals u weet heeft de pandemie in eerste instantie
ertoe geleid dat vooral mannen minder zijn gaan werken,
omdat zij meer actief zijn in sectoren waar veel gebruik is
gemaakt van de tijdelijke werkloosheid. Vrouwen zijn wel-
iswaar via andere stelsels minder zijn gaan werken, zoals
het corona-ouderschapsverlof. Het gemiddeld aantal effec-
tief gepresteerde uren per week daalde in 2020 iets sterker
bij mannen, waardoor het verschil tussen mannen en vrou-
wen iets kleiner werd. In 2021 is het verschil in werktijd
opnieuw gelijk aan dat in 2019. Of er ook een duurzame
impact is, kan op dit ogenblik nog niet worden vastgesteld.
Op zich kan een tijdelijke en gedeeltelijke onderbreking
natuurlijk helpen om privéleven en werk te combineren,
maar het is van groot belang dat een duurzame band met de
arbeidsmarkt behouden blijft, en daarover zullen we dus
moeten waken.

4. Le revenu se compose de plus d'éléments que le seul
salaire, mais l'écart salarial a déjà diminué en 2020 par rap-
port à 2019, passant de 5,8% à 5,3 sur la base du salaire
horaire. La diminution de l'écart s'est produite dans tous les
secteurs, bien que les différences de niveau entre les sec-
teurs restent importantes.

4. Het inkomen bestaat uit meer componenten dan enkel
het loon, maar de loonkloof is in 2020 alvast gedaald
tegenover 2019, van 5,8 % naar 5,3 op basis van de uurlo-
nen. De daling van de kloof deed zich voor in alle sectoren,
al blijven de niveauverschillen tussen sectoren groot.
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Sur la base de la loi sur l'écart salarial du 22 avril 2012,
tout employeur qui emploie au moins 50 personnes est tenu
de présenter tous les deux ans un rapport sur l'écart salarial
au comité d'entreprise ou à la délégation syndicale. Ce rap-
port compare, en fonction de certains paramètres, la masse
salariale des employés masculins et féminins ayant le
même profil. Ce rapport doit être discuté au sein de
l'organe de participation: l'objectif est de faire de l'écart
salarial un sujet de concertation sociale au niveau de
l'entreprise. Si, sur la base du rapport et après consultation,
un écart de rémunération injustifié est identifié, il appar-
tient aux parties d'établir un plan d'action pour y remédier
ou non.

Op basis van de Loonkloofwet van 22 april 2012, dient
elke werkgever die minstens 50 werknemers tewerkstelt
om de twee jaar een loonkloofrapport voor te leggen aan de
ondernemingsraad of aan de vakbondsafvaardiging. In dit
rapport wordt, volgens bepaalde parameters, de loonmassa
van mannelijke en vrouwelijke werknemers die hetzelfde
profiel hebben vergeleken. Dit rapport dient te worden
besproken binnen het inspraakorgaan: de bedoeling bestaat
erin om van de loonkloof een thema van sociaal overleg te
maken op ondernemingsniveau. Indien er aan de hand van
het rapport en ingevolge het overleg een ongerechtvaar-
digde loonkloof wordt vastgesteld, komt het aan partijen
toe om al dan niet een actieplan op te maken om eraan te
verhelpen.

Selon la législation actuelle, le rapport sur l'écart de
rémunération est un document interne à l'entreprise, qui ne
doit pas être communiqué à l'extérieur ni soumis au gou-
vernement. L'élaboration d'un plan d'action pour remédier
à l'écart salarial n'est pas non plus obligatoire.

Onder de huidige stand van de wetgeving is het loon-
kloofrapport een intern document binnen de onderneming,
dat geenszins extern wordt gecommuniceerd of aan de
overheid moet worden overgemaakt. Het uitwerken van
een actieplan om de loonkloof te verhelpen is ook niet
dwingend geformuleerd.

L'évaluation de la législation sur l'écart salarial est
actuellement à l'ordre du jour de mon agenda. Dans ce
cadre, l'efficacité du rapport sur l'écart salarial est en effet
réitérée comme un point de travail important, avec une
attention pour le suivi qui devrait être donné au rapport.
Toujours à la lumière de la proposition de directive euro-
péenne sur la transparence des salaires que j'ai déjà men-
tionnée, on étudie actuellement dans quelle mesure le
rapport sur l'écart salarial en tant qu'instrument peut être
rendu plus performant, par exemple en y associant un plan
d'action obligatoire ou en introduisant une communication
externe du rapport. Cela nécessite une réflexion approfon-
die, au cours de laquelle il faut notamment tenir compte de
la sensibilité des données personnelles (réglementation
GDPR). Je me réfère également à l'avis du Conseil national
du travail n° 2.156 du 18 février 2020, dans lequel les deux
suggestions d'amélioration sont discutées.

De evaluatie van de loonkloofwetgeving staat momenteel
op mijn agenda. In dit kader wordt de efficiëntie van het
loonkloofrapport inderdaad hernomen als belangrijk werk-
punt, met aandacht voor het gevolg dat aan het rapport zou
moeten worden gegeven. Mede in het licht van het voorstel
van Europese Richtlijn inzake Loontransparantie dat ik al
heb aangehaald, wordt onderzocht in hoeverre het loon-
kloofrapport als instrument performanter kan gemaakt
worden, bijv. via het linken van een verplicht actieplan of
het invoeren van een externe communicatie van het rap-
port. Dit vergt een grondige reflectie, waarbij onder meer
rekening moet worden gehouden met de gevoeligheid van
persoonsgegevens (GDPR-regelgeving). Ik verwijs in deze
ook naar het advies van de Nationale Arbeidsraad nr. 2.156
van 18 februari 2020, waarin beide verbetersuggesties
worden behandeld.
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5. Dans l'ensemble, rien n'indique que la pandémie aurait
considérablement aggravé la position relative des femmes
sur le marché du travail. Toutefois, comme cela a déjà été
mentionné, l'égalité des genres sur le marché du travail
reste une priorité importante. Comme vous le savez, dans
le cadre du plan de relance, une grande attention est accor-
dée à ce sujet, tant par le gouvernement fédéral que par les
régions et les communautés. Concrètement au niveau fédé-
ral, je pense au plan d'action "Genre et travail" de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes, qui sera attentif,
entre autres, à l'impact de la digitalisation du marché du
travail sur le genre. En outre, je peux faire référence à la
lutte renforcée contre toutes les formes de discrimination, y
compris la discrimination fondée sur le sexe.

5. Alles bij elkaar hebben we geen aanwijzingen dat de
pandemie de relatieve positie van vrouwen op de arbeids-
markt sterk zou hebben verslechterd. Zoals reeds aange-
haald neemt dat uiteraard niet weg dat gendergelijkheid op
de arbeidsmarkt een belangrijke prioriteit blijft. Zoals u
weet wordt daaraan in het kader van het relanceplan zeer
veel aandacht besteed, zowel door de federale overheid als
door de gewesten en gemeenschappen. Specifiek op het
federale niveau denk ik aan het actieplan "Gender en werk"
van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen, waarbinnen onder meer aandacht zal worden besteed
aan de genderimpact van de digitalisering van de arbeids-
markt. Daarnaast kan ik verwijzen naar de versterkte strijd
tegen alle vormen van discriminatie, met inbegrip van gen-
derdiscriminatie.

DO 2021202214782
Question n° 838 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 24 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214782
Vraag nr. 838 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 24 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La production de voitures électriques (QO 25065C). Productie elektrische auto's (MV 25065C).
À la suite du durcissement des règles en matière d'émis-

sions, la production de véhicules à moteur à combustion
interne, à essence et au diesel, est progressivement aban-
donnée tandis que la gamme de véhicules électriques
s'élargit. Les coûts de production des batteries destinées
aux véhicules électriques ne cessent de diminuer, de sorte
qu'au cours des six prochaines années, les voitures élec-
triques seront en moyenne moins chères à l'achat que les
voitures conventionnelles, même sans subventions
publiques.

Onder druk van strengere emissieregels, wordt de pro-
ductie van voertuigen met een verbrandingsmotor, ben-
zine- en dieselvoertuigen, geleidelijk aan afgebouwd en
wordt het gamma aan elektrische voertuigen uitgebreid. De
productiekosten van batterijen voor elektrische voertuigen
zijn gestaag aan het dalen, waardoor elektrische auto's de
komende zes jaar gemiddeld goedkoper in aanschaf zullen
zijn dan conventionele auto's, zelfs zonder overheidssubsi-
dies.

La production de véhicules électriques a une incidence
sur l'emploi dans le secteur automobile. Volvo a décidé de
ne plus fabriquer que des voitures électriques d'ici 2030 et
estime que de nombreux nouveaux emplois seront ainsi
créés dans son usine à Gand.

De productie van elektrische voertuigen heeft een impact
op de tewerkstelling in de autosector. Volvo heeft besloten
om tegen 2030 enkel nog elektrische wagens te bouwen en
schat dat dit heel wat nieuwe jobs zal opleveren in de
fabriek in Gent.

En revanche, Volkswagen va étendre sa capacité de pro-
duction de véhicules électriques en construisant une nou-
velle usine en Chine. Davantage de moyens seront
également déployés en Chine pour la recherche et le déve-
loppement locaux, surtout dans le domaine des logiciels.
Cela permettra à Volkswagen d'intensifier significative-
ment ses activités en Chine.

Volkswagen daarentegen gaat de productiecapaciteit van
elektrische voertuigen uitbreiden door de bouw van een
nieuwe fabriek in China. Er zullen in China ook meer mid-
delen voor lokaal onderzoek en ontwikkeling, vooral op
het gebied van software, ter beschikking worden gesteld.
Op die manier wil Volkswagen in China zijn activiteiten
sterk kunnen opvoeren.

1. Considérez-vous qu'il soit souhaitable que les
constructeurs automobiles continuent de produire chez
nous plutôt que de délocaliser leur production à l'étranger?

1. Acht u het wenselijk dat autoconstructeurs de produc-
tie hier houden in plaats van deze te verplaatsen naar het
buitenland?
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2. Quelles mesures prendrez-vous afin de soutenir
l'emploi dans le secteur automobile?

2. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstelling
in de autosector te ondersteunen?

3. Pensez-vous que des mesures visant à stimuler la
recherche scientifique puissent constituer un facteur
important dans ce cadre?

3. Meent u dat stimulerende maatregelen voor weten-
schappelijk onderzoek hierbij een belangrijke factor kun-
nen zijn?

4. L'avis du Conseil fédéral de la Politique scientifique a-
t-il été sollicité à ce sujet?

4. Werd het advies van De Federale Raad voor Weten-
schapsbeleid, hierover ingewonnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2022, à la question
n° 838 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2022, op de vraag
nr. 838 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 24 maart 2022 (N.):

Il est évidemment souhaitable que les constructeurs auto-
mobiles maintiennent leur production ici au lieu de la délo-
caliser à l'étranger.

Het is natuurlijk wenselijk dat de autoconstructeurs hun
productie hier houden in plaats van deze naar het buiten-
land te verplaatsen.

Lorsque nous parlons de l'industrie automobile en Bel-
gique, nous faisons bien sûr référence non seulement aux
importants sites de production restants de Volvo ou d'Audi,
mais aussi, par exemple, au réseau de fournisseurs qui
approvisionne ces constructeurs automobiles.

Als we spreken over de automobielnijverheid in België
gaat het uiteraard niet enkel om de belangrijke, resterende
productievestigingen van Volvo of Audi, maar ook om bij-
voorbeeld het netwerk van toeleveranciers, die aan deze
autoproducenten levert.

Vos questions concernent évidemment mes compétences
et celles du secrétaire d'État à la politique scientifique,
mais aussi les entités fédérées, qui dans notre pays sont
devenues de plus en plus compétentes en matière de poli-
tique industrielle, de politique scientifique et d'activation
des mesures pour l'emploi.

Uw vragen hebben uiteraard betrekking op mijn
bevoegdheden en die de staatssecretaris van Wetenschaps-
beleid, maar ook op de gewestelijke overheden, die in ons
land méér en méér bevoegd zijn geworden voor industrieel
beleid, wetenschapsbeleid en activerende werkgelegen-
heidsmaatregelen.

En complément de ce type de politique et en partie à la
demande de ce type d'acteurs industriels, qu'il nous semble
important de continuer à développer en Belgique, nous pre-
nons depuis un certain temps déjà des mesures d'accompa-
gnement dans le domaine du travail.

Complementair aan dit soort van beleid en mede op
vraag van dit soort van industriële spelers, waarvan we het
belangrijk vinden dat deze in België zich blijvend ontwik-
kelen, hebben we al sinds enige tijd flankerende maatrege-
len genomen op het vlak van arbeid.

Je pense ici au régime plus minus conto pour adapter les
horaires de travail au cycle de production et à l'exonération
spécifique du précompte professionnel pour le travail de
nuit et le travail en équipe.

Ik denk dan aan de plus minus conto om de arbeidsduur
aan te passen aan de productiecyclus en de specifieke vrij-
stelling van de bedrijfsvoorheffing voor nacht- en ploegen-
arbeid.

Enfin, nous sommes bien conscients que les transitions
mentionnées auront un impact sur le travail, les compé-
tences requises et les conditions dans lesquelles ce travail
doit être effectué. C'est pourquoi nous travaillons à une
nouvelle législation visant à renforcer les droits des travail-
leurs en matière de formation et nous soutenons l'objectif
selon lequel les fonds de sécurité sociale existants peuvent
contribuer, dans tous les secteurs, aux transitions écono-
miques prévues, par exemple dans l'industrie automobile et
les industries connexes.

Tenslotte zijn we ons er zeker van bewust dat de
genoemde transities een impact zullen hebben op het werk,
de skills die daarvoor nodig zijn en de omstandigheden
waaronder dit werk moet gebeuren. Daarom werken we
met nieuwe wetgeving aan een versterking van de oplei-
dingsrechten van werknemers en ondersteunen we het
objectief dat bestaande fondsen voor bestaanszekerheid
over sectoren heen mee kunnen werken aan de voorziene,
economische transities van bijv. de automobielindustrie en
aanverwanten.
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202214114
Question n° 613 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214114
Vraag nr. 613 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Le 6 février a eulieu la journée internationale contre les

mutilations génitales, une pratique malheureusement
encore présente dans certaines parties de l'Afrique, de
l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le monde, environ
200 millions de filles et femmes auraient ainsi subi cet acte
cruel, réalisé en dehors de toute indication thérapeutique,
et qui donne lieu à de fréquentes complications pouvant
entraîner la mort.

Op 6 februari was het de internationale dag tegen vrou-
welijke genitale verminking. Helaas komt genitale vermin-
king nog voor in delen van Afrika, Azië en het Midden-
Oosten. Naar verluidt zijn er wereldwijd zo'n 200 miljoen
meisjes en vrouwen genitaal verminkt. Deze gruwelijke
ingreep heeft overigens geen enkele medische reden.
Bovendien treden er vaak complicaties op met de dood tot
gevolg.

Des filles et des femmes vivant dans notre pays sont elles
aussi exposées au risque de mutilation génitale. Les
périodes les plus critiques sont les vacances scolaires,
lorsque ces filles accompagnent leurs parents dans leur
pays d'origine.

Ook meisjes en vrouwen in ons land lopen het risico
genitaal verminkt te worden. De meisjes lopen vooral
risico tijdens schoolvakanties als ze mee op reis gaan naar
het land van herkomst van hun ouders.

1. Quels sont les pays où se pratiquent les mutilations
génitales? Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de
victimes, par pays, pour l'année 2021?

1. In welke landen komt genitale verminking voor? Heeft
u cijfers over het aantal slachtoffers per land voor het jaar
2021?

2. Comment s'organise la lutte contre ces pratiques à
l'échelon international? Quel est en l'occurrence le rôle de
la Belgique?

2. Hoe pakt men de bestrijding aan op internationaal
niveau? Wat is de rol van België?

3. Disposez-vous de données sur le nombre de filles et de
femmes, en Belgique, qui ont subi des mutilations géni-
tales dans leurs pays d'origine en 2020 et 2021?

3. Beschikt u over cijfers voor de jaren 2020 en 2021
over het aantal meisjes en vrouwen in België die genitaal
werden verminkt in hun land van herkomst?

4. Quellesmesures ont-elles été prises en 2021 pour pré-
venir le risque de mutilations génitales lors d'un retour au
pays pendant les vacances? A-t-on, par exemple, organisé
des campagnes de sensibilisation?

4. Welke maatregelen werden in 2021 getroffen om te
voorkomen dat meisjes het risico lopen om tijdens een
vakantie genitaal te worden verminkt in het land van her-
komst van de ouder? Werden er bijv. preventief informatie-
campagnes opgezet?

5.Quelles initiatives sont-elles prises à l'égard des
parents/de la famille dès lors que des mutilations génitales
sont constatées au retour d'un séjour à l'étranger?

5. Welke stappen worden ondernomen tegen de ouders of
familie bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland?



QRVA 55 081
28-03-2022

71

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 mars 2022, à la question n° 613 de
Madame la députée Ellen Samyn du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2022, op de vraag nr. 613 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 februari
2022 (N.):

1. Selon le Fonds des Nations Unies pour la population
(FNUAP) et l'UNICEF, les mutilations génitales féminines
(MGF) sont encore courantes dans une trentaine de pays
d'Afrique, d'Asie et du Moyen-Orient. L'UNICEF fournit
également des fiches d'information par pays sur son site
web, avec des données statistiques sur les MGF.

1. Volgens het Bevolkingsfonds van de Verenigde Naties
(UNFPA) en UNICEF zijn vrouwelijke genitale vermin-
kingen (VGV of FGM in het Engels) gebruikelijk in een
dertigtal landen in Afrika, Azië en het Midden-Oosten.
UNICEF voorziet op haar website ook in landenfiches met
statistische data met betrekking tot VGV.

2. Plusieurs organes, institutions et conventions onu-
siennes traitent de la problématique de MGF, dont
l'UNICEF, le FNUA, l'Organisation Mondiale pour la
Santé, la Convention sur l'élimination de la discrimination
à l'égard des femmes, la Convention relative aux droits de
l'enfant et la Commission de la condition de la femme. Le
FNUAP mène, en collaboration avec l'UNICEF, le plus
grand programme international pour accélérer l'abandon
des MGF.

2. Verschillende VN-organen, -instellingen en -verdragen
houden zich bezig met de problematiek VGV, zoals UNI-
CEF, het UNFPA, de Wereldgezondheidsorganisatie, het
Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van discri-
minatie van vrouwen, het Verdrag inzake de Rechten van
het Kind en de Commissie voor het statuut van de vrouw.
In samenwerking met UNICEF, leidt UNFPA het grootste
internationale programma om de stopzetting van VGV te
versnellen.

Le 26 novembre 2021, le Conseil des ministres a adopté
un sixième Plan d'action national (PAN) pour lutter contre
la violence basée sur le genre (2021-2025), avec 201
mesures que notre pays prendra dans les années à venir, y
compris quelques mesures concrètes contre les MGF.

Op 26 november 2021 heeft de Ministerraad een zesde
Nationaal actieplan (NAP) aangenomen ter bestrijding van
gendergerelateerd geweld (2021-2025), met 201 maatrege-
len die ons land de komende jaren zal nemen, waaronder
enkele concrete maatregelen tegen VGV.

Ce PAN contient également une composante internatio-
nale. Notre pays prend en effet également des initiatives à
l'étranger pour combattre la violence basée sur le genre, y
compris les MGF.

In dit NAP zit ook een internationaal luik vervat. Ons
land neemt immers ook in het buitenland initiatieven om
gendergerelateerd geweld, met inbegrip van VGV, tegen te
gaan.

La coopération belge soutient le mandat général du
FNUAP et de l'UNICEF avec une contribution aux res-
sources générales. La Belgique finance également des
interventions visant à lutter contre les MGF au travers de la
coopération non gouvernementale avec des partenaires
comme le Groupe pour l'abolition des mutilations sexuelles
féminines et Le Monde selon les femmes. Je vous invite à
vous adresser à ma collègue compétente pour la Coopéra-
tion au développement si vous souhaitez en apprendre
davantage à ce sujet.

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking steunt het
algemene mandaat van UNFPA en UNICEF met een bij-
drage aan de algemene middelen. België financiert ook
interventies ter bestrijding van VGV via niet-gouverne-
mentele samenwerking met partners zoals le Groupe pour
l'Abolition des mutilations sexuelles féminines en Le
Monde selon les femmes. Voor meer informatie hierover
kunt u zich richten tot mijn collega die bevoegd is voor
Ontwikkelingssamenwerking.

Le Conseil des droits de l'homme ainsi que l'Assemblée
générale des Nations Unies ont adopté des résolutions afin
de mobiliser le soutien à l'éradication des MGF. La Bel-
gique a coparrainé ces résolutions. Notre pays a également
formulé des questions et des recommandations dans le
cadre de l'Examen périodique universel afin d'encourager
les autres pays à prendre des mesures pour lutter contre les
MGF.

Zowel de Mensenrechtenraad als de Algemene Vergade-
ring van de Verenigde Naties hebben resoluties aangeno-
men om steun te mobiliseren met het oog op de uitbanning
van VGV. België was mede-indiener van deze resoluties.
Ons land heeft ook vragen en aanbevelingen geformuleerd
in het kader van het Universeel Periodiek Onderzoek van
andere landen om hen aan te moedigen maatregelen te
nemen in de strijd tegen VGV.
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Ces dernières années, cela a entre autres été le cas vis-à-
vis du Burkina Faso, de Djibouti, de la Guinée, de la Gui-
née Bissau, du Kenya et - plus récemment - du Soudan.

De afgelopen jaren was dit onder meer het geval ten aan-
zien van Burkina Faso, Djibouti, Guinea, Guinea-Bissau,
Kenya en - meest recent - Soedan.

3. Concernant cette question, je vous invite à prendre
contact avec ma collègue la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité.

3. Wat deze vraag betreft, nodig ik u uit contact op te
nemen met mijn collega, de staatssecretaris voor Gender-
gelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit.

4. En ce qui concerne les voyages, une mise en garde
contre les MGF sont incluses dans les conseils aux voya-
geurs des pays de prévalence, tant en ce qui concerne des
risques de complication physiques et psychologiques que
l'interdiction en Belgique et les risques de poursuites des
auteurs.

4. Wat het reizen betreft, wordt in de reisadviezen van de
prevalentielanden gewaarschuwd tegen genitale vermin-
king van vrouwen, zowel in verband met de risico's van
lichamelijke en psychische complicaties als het verbod in
België en de risico's van vervolging van de daders.

5. Pour finir, je vous invite à interroger mes collègues le
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord et la ministre de l'Intérieur, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique qui sont compé-
tents pour cette question.

5. Ten slotte nodig ik u uit mijn collega's de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en de Noordzee en de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervor-
ming en Democratische Vernieuwing te vragen die
bevoegd zijn voor deze kwestie.

DO 2021202214418
Question n° 620 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214418
Vraag nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 mars 2022, à la question n° 620 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 maart 2022, op de vraag nr. 620 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 621 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214419
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 mars 2022, à la question n° 621 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2022, op de vraag nr. 621 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1. Le cabinet Affaires étrangères n'a engagé aucune pro-
cédure judiciaire au cours des années 2019 à 2021.

1. Het kabinet Buitenlandse Zaken heeft voor de jaren
2019 tot en met 2021 geen gerechtelijke procedures inge-
leid.

2. Durant ces mêmes années, le cabinet Affaires étran-
gères n'a été engagé dans aucune procédure judiciaire.

2. In diezelfde jaren was het kabinet Buitenlandse Zaken
bij geen enkele gerechtelijke procedure betrokken

4. L'administration du SPF Affaires étrangères n'a engagé
aucune procédure judiciaire au cours de la période 2019 à
2021.

4. De administratie van de FOD Buitenlandse Zaken
heeft in de periode 2019 tot en met 2021 geen enkele juri-
dische procedure aangespannen.
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5. L'administration du SPF Affaires étrangères a reçu 95
assignations au cours de la période 2019 à 2021. Cela
concerne aussi bien les procédures judiciaires devant les
tribunaux civils et le Conseil d'État, que les procédures
judiciaires à l'étranger.

5. De administratie van de FOD Buitenlandse Zaken ont-
ving in de periode 2019 tot en met 2021 95 dagvaardingen.
Het betreft zowel gerechtelijke procedures voor de burger-
lijke rechtbanken als de Raad van State, alsook gerechte-
lijke procedures in het buitenland.

6. Les honoraires d'avocat payés par le SPF Affaires
étrangères, Commerces extérieurs et Coopération au Déve-
loppement au cours de la période 2019 à 2021 peuvent être
répartis en trois catégories:

6. De advocatenkosten die werden betaald door de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking in de periode 2019 tot en met 2021
kunnen onderverdeeld worden in drie categorieën:

a) Cabinets d'avocats dans le cadre d'un marché public
pluriannuel:

a) Advocatenkantoren binnen meerjarige overheidsop-
dracht:

Monique DETRY Monique DETRY
- 2019: 15.202,27 euros; - 2019: 15.202,27 euro;
- 2020: 1.999,25 euros; - 2020: 1.999,25 euro;
- 2021: 0,00 euro. - 2021: 0,00 euro.
Jean LAURENT Jean LAURENT
- 2019: 15.223,18 euros; - 2019: 15.223,18 euro;
- 2020: 8.453,92 euros; - 2020: 8.453,92 euro;
- 2021: 19.924,75 euros. - 2021: 19.924,75 euro.
Taquet, Clesse et Van Eeckhoutte Taquet, Clesse en Van Eeckhoutte
- 2019: 34.606,00 euros; - 2019: 34.606,00 euro;
- 2020: 10.696,40 euros; - 2020: 10.696,40 euro;
- 2021: 10.167,63 euros. - 2021: 10.167,63 euro.
Leurquin et associés Leurquin en associés
- 2019: 188.825,56 euros; - 2019: 188.825,56 euro;
- 2020: 201.792,04 euros; - 2020: 201.792,04 euro;
- 2021: 101.740,87 euros. - 2021: 101.740,87 euro.
b) Autres marchés publics exécutés par des cabinets

d'avocats hors du cadre d'un marché public pluriannuel:
b) Andere overheidsopdrachten uitgevoerd door advoca-

tenkantoren buiten meerjarige overheidsopdracht:
- 2019: 51.178,15 euros; - 2019: 51.178,15 euro;
- 2020: 74.695,92 euros; - 2020: 74.695,92 euro;
- 2021: 20.804,03 euros. - 2021: 20.804,03 euro.
c) Cabinets d'avocats à l'étranger: c) Buitenlandse advocatenkantoren:
- 2019: 26.646,64 euros; - 2019: 26.646,64 euro;
- 2020: 25.132,42 euros; - 2020: 25.132,42 euro;
- 2021: 26.343, 89 euros. - 2021: 26.343, 89 euro.
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DO 2021202214500
Question n° 624 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214500
Vraag nr. 624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les vacances de ski. Skivakanties.
Les vacances de ski sont très populaires, chaque année

beaucoup de Belges choisissent donc de partir à la mon-
tagne durant les vacances scolaires de février.

Skivakanties zijn heel populair. Jaarlijks kiezen veel Bel-
gen ervoor om naar de bergen te gaan tijdens de krokusva-
kantie.

Alors que certains en mesurent les risques, une majorité
d'entre eux prend le large sans assurance spécifique.

Terwijl sommigen de risico's daarvan goed inschatten,
vertrekken de meesten op reis zonder specifieke verzeke-
ring.

1. Pouvez-vous faire part du nombre de Belges partis en
vacances de ski?

1. Hoeveel Belgen zijn er op skivakantie vertrokken?

2. Des avalanches majeures ont-elles été recensées dans
des stations occupées par des visiteurs belges durant cette
semaine de vacances scolaires?

2. Vonden er in de krokusvakantie grote lawines plaats in
skistations met Belgische bezoekers?

3. Les vacances de ski sont très populaires, cependant,
elles comportent des risques, combien d'accidents impli-
quant des Belges ont été déclarés durant ces vacances de
ski?

3. Skivakanties zijn zeer propulair, maar gaan gepaard
met risico's. Hoeveel ongevallen met Belgen werden er
aangegeven tijdens de krokusvakantie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 mars 2022, à la question n° 624 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 maart 2022, op de vraag nr. 624 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

1. Il n'existe pas de statistiques officielles sur le nombre
de Belges partant en vacances à l'étranger et par but de
voyage comme par exemple un séjour de vacances de ski.
Les chiffres parfois cités notamment par des associations
de voyagistes ou compagnies d'assurance ne couvrent par
ailleurs que des voyageurs ayant fait appel à leurs services
(réservation d'un voyage au ski, appel à la compagnie
d'assurance pour un problème durant un voyage au ski,
etc.)

1. Er zijn geen officiële statistieken over het aantal Bel-
gen dat naar het buitenland op vakantie gaat en over het
reisdoel, zoals een skivakantie. De cijfers die touroperators
of verzekeringsmaatschappijen soms vermelden, hebben
enkel betrekking op reizigers die van hun diensten gebruik
hebben gemaakt (een skireis boeken, de verzekeringsmaat-
schappij bellen voor een probleem tijdens een skireis, enz.)

2. Mes services n'ont pas connaissance d'avalanches
majeures lors de la semaine des vacances de carnaval 2022.

2. Mijn diensten hebben geen weet van grote lawines in
de week van de carnavalvakantie 2022.

3. Lorsque des citoyens belges sont victimes d'accidents
de ski, ils prennent en général directement contact avec
leur assurance et pas avec nos postes consulaires.

3. Wanneer Belgen het slachtoffer zijn van ski-ongeval-
len, nemen ze doorgaans rechtstreeks contact met hun ver-
zekering en niet met onze consulaire posten.

Les services consulaires sont en général sollicités dans
les cas les plus dramatiques, ou lorsque l'assurance de
voyage sollicite éventuellement leur soutien. Le SPF
Affaires étrangères n'a pas eu lors des vacances de carnaval
2022 de dossier d'assistance à des Belges en lien avec des
vacances au ski.

Consulaire diensten worden over het algemeen gevraagd
in de meest dramatische gevallen, of wanneer de reisverze-
kering eventueel om ondersteuning vraagt. De FOD
Buitenlandse Zaken heeft tijdens de carnavalvakantie van
2022 geen bijstand moeten verlenen voor Belgen die op
skivakantie waren.
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DO 2021202214505
Question n° 626 de Madame la députée Annick

Ponthier du 09 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214505
Vraag nr. 626 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 09 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La menace croissante de la Chine à l'égard de Taïwan (QO
25740C).

De toenemende Chinese dreiging tegen Taiwan (MV
25740C).

En pleine situation critique de guerre en Ukraine, pays
sur lequel tous les regards sont actuellement portés, la
menace de Pékin à l'encontre de Taïwan s'intensifie de nou-
veau.

Te midden van de schrijnende oorlogssituatie in Oekra-
ïne, waar momenteel alle ogen op gericht zijn, neemt de
dreiging van Peking tegen Taiwan opnieuw toe.

Taipei a, en effet, signalé que neuf avions de combat
chinois avaient survolé la zone d'identification de défense
aérienne taïwanaise (air defense identification zone -
ADIZ). Ces survols ont eu lieu quelques heures seulement
après l'annonce de l'invasion russe en Ukraine. L'opération
concernait six avions de combat J-16 et un avion de recon-
naissance Y-8, qui ont survolé la partie nord-est des îles
Pratas taïwanaises.

Taipei maakte immers melding van het doorkruisen van
negen Chinese gevechtsvliegtuigen door de Taiwanese
luchtverdedigingsidentificatiezone (air defense identifica-
tion zone - ADIZ). Dit gebeurde slechts uren na de aankon-
diging van de Russische inval in Oekraïne. Bij de operatie
waren zes J-16-gevechtsvliegtuigen en één Y-8-verken-
ningsjet betrokken, die ten noordoosten van de Taiwanese
Prataseilanden overvlogen.

La Chine avait déjà indiqué que Taïwan "n'était pas
l'Ukraine" et avait toujours été une province chinoise.

China had eerder al verklaard dat Taiwan "niet Oekraïne"
is en altijd een Chinese provincie is geweest.

Taïwan craint donc de plus en plus que la Chine ne pro-
fite de la crise en Ukraine pour lancer une agression mili-
taire contre l'île.

Taiwan wordt dus steeds bezorgder dat China het
momentum van de Oekraïne-crisis aangrijpt om een mili-
taire agressie tegen het eiland te starten.

Les tensions avec les États-Unis s'intensifient également.
En effet, un navire militaire américain a récemment franchi
le contesté Détroit de Taïwan, ce que la Chine a qualifié de
provocation. Les deux grandes puissances réalisent des
exercices avec des navires de guerre, des sous-marins et
des avions de combat depuis un certain temps déjà dans la
région.

Ook de spanning met de Verenigde Staten loopt hoog op.
Amerika voer recent immers door de betwiste Zeestraat
van Taiwan met een oorlogsschip, waarna China dit als een
provocatie bestempelde. Al geruime tijd houden beide
grootmachten met oorlogsschepen, onderzeeërs en
gevechtsvliegtuigen oefeningen in de regio.

Dans le cadre de sa stratégie indopacifique, l'Amérique a
augmenté son soutien aux et sa coopération avec les parte-
naires régionaux et Taïwan, et ce en matière d'armement,
d'exercices conjoints, de navigation libre, de renseigne-
ments, etc.

Amerika heeft in het kader van zijn Indo-Pacifische stra-
tegie de steun aan en samenwerking met de regionale part-
ners en Taiwan opgedreven. Dit gaat over bewapening,
gezamenlijke oefeningen, vrije navigatie, inlichtingen en
dergelijke.

1. Avez-vous encore eu des contacts avec vos homolo-
gues chinois, taïwanais ou américains et/ou les ambassa-
deurs respectifs au sujet des tensions militaires liées à
Taïwan? Dans l'affirmative, en quoi ont consisté ces
contacts?

1. Heeft u nog contact gehad met uw Chinese, Taiwanese
of Amerikaanse collega's en/of de respectievelijke ambas-
sadeurs omtrent de militaire spanningen rond Taiwan? Zo
ja, waaruit bestonden deze contacten?

2. Quel est, selon vous, le lien entre la crise en Ukraine et
la menace à l'égard de Taïwan? Ne pensez-vous pas aussi
que la Chine pourrait profiter de la situation?

2. Hoe ziet u de verhouding tussen de Oekraïne-crisis en
de dreiging ten aanzien van Taiwan? Denkt u ook niet dat
China munt zou kunnen slaan uit deze situatie?

3. L'OTAN a-t-elle déjà développé une stratégie concrète
à l'égard de la Chine, avec un plan de réaction en cas
d'attaque de Taïwan par la Chine? Comment l'UE et
l'OTAN coopèrent-elles en la matière?

3. Is er in NAVO-verband al een concrete China-strategie
uitgewerkt, met een reactieplan voor wanneer China Tai-
wan zou aanvallen? Hoe werken de EU en de NAVO
samen in deze?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 22 mars 2022, à la question n° 626 de
Madame la députée Annick Ponthier du 09 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
22 maart 2022, op de vraag nr. 626 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 09 maart
2022 (N.):

Depuis quelques temps déjà, Pékin a accentué la pression
sur Taipei, notamment en multipliant les incursions
aériennes dans la zone d'identification de défense aérienne
de Taiwan. Le jour de l'invasion russe en Ukraine, neuf
appareils chinois y ont pénétré. Si nous sommes loin du pic
enregistré le 23 janvier 2022 avec 39 incursions signalées,
ce timing n'en demeure pas moins symbolique. L'intensifi-
cation de la fréquence des incursions est un sujet d'inquié-
tude.

Sedert geruime tijd voert Beijing druk uit op Taipei, in
het bijzonder middels een opschaling van het aantal schen-
dingen van de Air Defense Identification Zone van Taiwan.
Op de dag van de Russische invasie van Oekraïne hebben
negen Chinese vliegtuigen het luchtruim betreden. Hoewel
dit een significant lager aantal is dan de piek van 23 januari
2022, toen 39 incursions gemeld werden, is deze timing
niet minder belangrijk om symbolische redenen. De toe-
name van het aantal schendingen vormt een reden voor
bezorgdheid.

Je n'ai pas eu de contact avec mes homologues sur la
question ces derniers jours mais la situation de Taiwan est
suivie de près et fait l'objet de discussions régulières entre
partenaires européens et like-minded.

Ik heb in de laatste dagen geen contacten gehad over dit
thema met mijn tegenhangers maar de situatie omtrent Tai-
wan wordt van nabij gevolgd en maakt geregeld het onder-
werp uit van discussies tussen de Europese en like-minded
partners.

Contrairement à Pékin, Taiwan a fermement condamné
l'invasion russe de l'Ukraine, indiquant que celle-ci violait
la souveraineté ukrainienne. Taiwan a par ailleurs rejoint
les sanctions économiques internationales contre la Russie.

In tegenstelling tot Beijing heeft Taiwan de Russische
invasie van Oekraïne sterk veroordeeld en gesteld dat deze
de Oekraïense soevereiniteit schendt. Taiwan heeft zich
tevens aangesloten bij de internationale economische sanc-
ties tegen Rusland.

Si la crise ukrainienne est suivie de près à Taipei et à
Pékin, les deux parties refusent la comparaison avec la
situation entre la Chine et Taïwan (Pékin rappelle que la
question taiwanaise touche aux affaires intérieures
chinoises et Taipei souligne que Taiwan et l'Ukraine sont
fondamentalement différentes en termes géographiques,
géostratégiques et n'ont pas la même importance dans les
chaines de valeurs mondiales).

De oorlog in Oekraïne wordt van nabij gevolgd door
zowel Taipei als Beijing maar beide zijden wijzen de ver-
gelijking met China en Taiwan van de hand (Beijing stelt
dat de Taiwanese kwestie een interne aangelegenheid is en
Taipei onderstreept dat Taiwan en Oekraïne inzake geogra-
fische en geostrategische termen fundamenteel verschillen
en niet hetzelfde belang genieten in de mondiale waardeke-
ten).

Au sein de l'OTAN, les alliés tentent de trouver un équi-
libre avec la Chine entre, d'une part, une certaine lucidité
sur le défi posé par la Chine et, d'autre part, une approche
constructive ouverte au dialogue et à l'interaction. Taïwan
ne figure pas, en tant que telle, à l'ordre du jour de l'OTAN,
mais constitue un facteur dans l'analyse de l'affirmation de
la Chine.

Binnen de NAVO trachten de geallieerde partners een
evenwicht met China te behouden tussen langs de ene kant
een zekere scherpzinnigheid aangaande de Chinese uitda-
gingen en langs de andere kant een constructieve en open
houding die dialoog en interactie mogelijk maakt. Taiwan
staat als zodanig niet op de agenda van de NAVO, maar is
een factor in de analyse van China's assertiviteit.
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DO 2021202214588
Question n° 628 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214588
Vraag nr. 628 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPF Affaires étrangères et toutes ses agences, le
Palais des Beaux-Arts, l'Orchestre national de Belgique, le
Théâtre royal de la Monnaie, B-FAST, etc., en font notam-
ment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Buitenlandse Zaken
en al haar agentschappen, het Paleis voor Schone Kunsten,
het Nationaal Orkest van België, de Koninklijke Munt-
schouwburg, B-FAST, enz.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil dses Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 22 mars 2022, à la question n° 628 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
22 maart 2022, op de vraag nr. 628 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 maart 2022 (N.):

Les points 1, 2 et 4 relèvent des compétences de madame
la ministre de l'Intérieur et de monsieur le secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration.

De punten 1, 2 en 4 vallen onder de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken en de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

3. Tous les bâtiments du SPF Affaires Etrangères sont
rentabilisés au mieux. Le SPF ne dispose dès lors pas, en
Belgique, de bâtiments inoccupés.

3. Alle gebouwen van de FOD Buitenlandse Zaken wor-
den zo goed mogelijk gerentabiliseerd. De FOD beschikt
dus in België momenteel niet over enig leegstaand gebouw.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202109194
Question n° 503 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 02 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109194
Vraag nr. 503 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 02 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les problèmes liés aux feux rouges aux passages à niveau
en Campine.

Problemen door rode seinen aan overwegen in de Kempen.

Les problèmes aux passages à niveau, tels que la défec-
tuosité des barrières ou un problème externe, sont l'une des
causes de retard de trains. Les conséquences sont souvent
considérables: le train est retardé et les passages à niveau
restent fermés plus longtemps, ce qui entraîne de gros
embarras de circulation.

Een van de oorzaken van vertragingen van treinen zijn
problemen bij overwegen, zoals een defect aan de slag-
boom of een extern probleem bij de overweg. De gevolgen
zijn vaak aanzienlijk: de trein loopt vertraging op en over-
wegen zijn voor langere tijd afgesloten, vaak met een grote
verkeerschaos tot gevolg.

En outre, lorsqu'un passage à niveau est fermé plus long-
temps que prévu sans raison, les usagers ont tendance à
faire fi des barrières et de la signalisation, ce qui peut don-
ner lieu à des situations très dangereuses. Il est dès lors
évident qu'il convient d'éviter le plus possible ces inci-
dents.

Bovendien geeft een overweg die zonder reden voor een
langere periode wordt afgesloten gemakkelijk aanleiding
tot het negeren van de slagbomen en signalisatie, wat tot
zeer gevaarlijke situaties kan leiden. Het is dan ook evident
dat dergelijke incidenten zo veel mogelijk vermeden moe-
ten worden.

1. Combien de trains ont-ils dû s'arrêter de manière
imprévue devant un signal fermé respectivement en 2017,
2018, 2019 et 2020, en Campine?

1. Hoeveel treinen hebben respectievelijk in de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 een onvoorziene stilstand moe-
ten maken voor een rood sein in de Kempen?

2.Quelles étaient les causes des problèmes en 2017,
2018, 2019 et 2020?

2. Wat zijn de verklaringen voor de problemen in 2017,
2018, 2019 en 2020?

3. Quelles mesures seront-elles prises en vue d'éviter de
tels arrêts imprévus?

3. Welke maatregelen zullen worden genomen om derge-
lijke onvoorziene stilstanden in de toekomst te vermijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 503 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 02 avril
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 503 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 02 april 2021 (N.):

1 et 2. Aperçu des incidents sur L15 (Lier-Herentals-
Mol) et L29 (Herentals-Turnhout) qui ont causé des nui-
sances aux passages à niveau (PN) sur ces tronçons:

1 en 2. Overzicht van de incidenten op L15 (Lier-Heren-
tals-Mol) en L29 (Herentals-Turnhout) die hinder hebben
veroorzaakt aan overwegen (OW) op die baanvakken:
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3. La ponctualité des lignes 15 et 29 est surveillée en per-
manence.

3. De stiptheid op de lijnen 15 en 29 wordt permanent
gemonitord.

Les mesures concrètes sont: De concrete maatregelen zijn:
- Infrabel interne: suivi de la ponctualité et des incidents: - Intern Infrabel: de opvolging van de stiptheid en van de

incidenten:
o chaque service responsable d'un incident ayant un

impact sur la ponctualité reçoit le rapport avec la demande
d'enquête et de mesures;

o iedere dienst die verantwoordelijk is voor een incident
die een impact heeft op de stiptheid ontvangt het rapport
met de vraag tot onderzoek en maatregelen;

o chaque incident majeur est soigneusement analysé. o elk groot incident wordt nauwkeurig geanalyseerd.
- plusieurs campagnes ont été menées ces dernières

années pour prévenir les intrusions et les accidents aux
passages à niveau;

- er werden in de voorbije jaren meerdere campagnes
gevoerd ter voorkoming van trespassing en ongevallen aan
overwegen;

- dysfonctionnements au niveau des équipements de
signalisation: les actifs les plus sensibles sont surveillés et
remplacés si nécessaire;

- storingen aan de seininrichting: de meest storingsge-
voelige assets worden opgevolgd en indien nodig worden
ze vervangen;

- consultation avec la SNCB sur la fiabilité du matériel
roulant, le premier départ, etc.

- overleg met NMBS over de betrouwbaarheid van het
materieel, het eerste vertrek enz.

Nombre d’incidents ayant causé des nuisances 
aux passages à niveau (par an)/ 

Aantal incidenten die hinder hebben 
veroorzaakt aan overwegen (per jaar)

Pour chaque année prise en compte, les principales causes sont/ 
Voor elk betrokken jaar zijn de belangrijkste oorzaken

2017 2018 2019 2020 2021

Accidents aux PN + collision avec une personne + 
personnes dans - le long des voies/ 
Ongevallen aan OW + aanrijding van een persoon + 
personen in - langs de sporen

45 37 46 39 37

Dérangements au PN/Storingen aan OW 21 23 19 15 22

Dérangements à la signalisation/Storingen aan de seininrichting 14 21 13 5 15

Avarie de matériel roulant/Averij rollend materieel 18 34 32 26 3

Divers/Diverse 23 27 21 25 19

Nombre total d’incidents/Totaal aantal incidenten 121 142 131 110 96
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DO 2020202111612
Question n° 710 de Madame la députée Kim Buyst du

27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111612
Vraag nr. 710 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 27 augustus 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets d'énergie verte de la SNCB et d'Infrabel 2021. Groene energieprojecten NMBS Infrabel 2021.
Le train est l'un des moyens de transport les plus

durables. Cet avantage pourrait toutefois encore être ren-
forcé si une grande quantité de l'électricité utilisée par les
entreprises ferroviaires était issue de sources d'énergie
renouvelables. En raison du grand nombre de terrains et de
bâtiments qu'elles possèdent, les entreprises ferroviaires
ont la possibilité de produire elles-mêmes une bonne partie
de leurs besoins en énergie.

De trein is al een van de meest duurzame vervoersmidde-
len. Maar dat kan nog versterkt worden wanneer de vele
elektriciteit die de spoorbedrijven gebruiken afkomstig is
van hernieuwbare energiebronnen. Door hun grote hoe-
veelheid gronden en gebouwen hebben de spoorbedrijven
de mogelijkheid om zelf een groot deel van hun energiebe-
hoefte op te wekken.

L'accord de gouvernement met également cette ambition
en exergue: "La SNCB et Infrabel intensifieront leurs
efforts pour produire de l'électricité verte sur leurs propres
sites et bâtiments."

Ook het regeerakkoord stelt de ambitie terecht voorop:
"NMBS en Infrabel voeren de inspanningen op om groene
stroom op te wekken op de eigen terreinen en gebouwen"
staat er.

1. Quelle est la consommation électrique totale de la
SNCB et d'Infrabel? Quelle quantité est nécessaire pour la
traction? Quelle quantité est nécessaire pour l'exploitation
des gares? Quelle quantité est utilisée à d'autres fins?

1. Wat is het totale elektriciteitsverbruik door NMBS
Infrabel? Hoeveel daarvan is nodig voor de tractie? Hoe-
veel voor de uitbating van stations? Hoeveel voor andere
doeleinden?

2. Quel pourcentage du total d'électricité consommée est
de l'énergie verte? De quels pays et de quelles sources
d'énergie provient cette électricité? Quelle quantité est
issue de la production d'énergie verte propre? Quelle est
l'origine des autres sources d'énergie (non vertes)?

2. Hoeveel van de totale elektriciteit is afkomstig van
groene energie? Uit welke landen en van welke energie-
bronnen komt deze elektriciteit? Hoeveel is afkomstig van
eigen groene energieproductie? Wat is de oorsprong van
andere (niet groene) energiebronnen?

3. Combien de gares sont équipées de panneaux solaires?
Combien d'autres bâtiments que des gares sont équipés de
panneaux solaires (je souhaiterais obtenir les chiffres par
rapport au nombre total? Combien de ces panneaux ont été
posés au cours de l'année écoulée? La SNCB et Infrabel
envisagent-elles de créer des communautés de l'énergie,
afin que les voyageurs puissent participer à l'énergie verte
de leur gare?

3. Hoeveel stations zijn uitgerust met zonnepanelen?
Hoeveel andere gebouwen (niet-stations) zijn uitgerust met
zonnepanelen (graag de cijfers in verhouding tot het totale
aantal)? Hoeveel daarvan werden er het voorbije jaar
geplaatst? Overwegen NMBS of Infrabel de oprichting van
energiegemeenschappen zodat reizigers kunnen participe-
ren in de groene energie van haar of zijn station?

4. À combien s'élève la puissance totale installée en
termes d'énergie solaire pour Infrabel et la SNCB?

4. Hoeveel bedraagt het totale geïnstalleerde vermogen
van zonne-energie van Infrabel en NMBS?

5. Infrabel participe à des projets d'électricité verte via
Greensky et SPS Fin. Quelle quantité d'énergie est produite
par ces installations? Quelle quantité Infrabel achète-t-
elle?

5. Infrabel participeert via Greensky en SPS Fin in
groene stroomprojecten. Hoeveel energie produceren deze
installaties? Hoeveel daarvan neemt Infrabel af?

6. Infrabel a étudié la possibilité d'installer des panneaux
solaires sur les talus de voies de chemin de fer. Où en est
actuellement cette étude? Cette possibilité sera-t-elle
concrétisée? Dans l'affirmative, où? Dans la négative, pour
quelles raisons?

6. Infrabel onderzocht de mogelijkheid om zonnepanelen
te installeren op spoorwegbermen. Hoever staat het met dit
onderzoek? Zal dit ook geïmplementeerd worden? Zo ja,
waar? Zo nee, waarom niet?

7. Des projets d'installation d'éoliennes sur des terrains
d'Infrabel et de la SNCB sont-ils à l'étude? Dans l'affirma-
tive, lesquels et dans quelle phase se trouvent-ils?

7. Zijn er lopende projecten in onderzoek met betrekking
tot de installatie van windturbines op de gronden van Infra-
bel of NMBS? Zo ja, welke en in welke fase zitten deze
projecten?
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8. La SNCB ou Infrabel envisagent-elles de conclure un
contrat d'achat d'électricité (power purchase agreement)
pour acheter directement de l'électricité verte à des projets
d'énergie renouvelable, tels que des parcs éoliens offshore?
Dans l'affirmative, avec quels projets? Dans la négative,
pour quelles raisons?

8. Overweegt NMBS of Infrabel stroomafnameovereen-
komst (power purchase agreement) af te sluiten om recht-
streeks groene stroom af te nemen bij hernieuwbare
energieprojecten zoals de offshore windenergieparken? Zo
ja, met welk project? Zo nee, waarom niet?

9. Dans le cadre des contrats de gestion avec les deux
entreprises, demanderez-vous d'autres ambitions en termes
de production d'énergie renouvelable, conformément à
l'accord de gouvernement?

9. Zal u in de beheersovereenkomsten met beide bedrij-
ven verdere ambities vragen inzake de productie van her-
nieuwbare energie, conform het regeerakkoord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 710 de
Madame la députée Kim Buyst du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 710 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111908
Question n° 724 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111908
Vraag nr. 724 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Données chiffrées relatives au personnel de skeyes. Cijfergegevens skeyes personeel.
Je souhaiterais obtenir un aperçu complet du nombre de

francophones et de néerlandophones travaillant à skeyes au
sein:

Graag een volledig overzicht van het aantal Franstalige
versus Nederlandstalige werknemers van skeyes die wer-
ken binnen:

- du conseil d'administration; - de raad van bestuur;
- du comité de direction; - het directiecomité;
- du collège des commissaires; - het college van commissarissen;
- des services internes ou des services de gestion géné-

rale;
- de corporate diensten of algemene managementdien-

sten;
- d'autres services. - andere.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 724 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 724 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 september 2021 (N.):

En tant qu'entreprise publique autonome, skeyes est sou-
mise à la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques. L'article 174 de cette
loi stipule que le conseil d'administration et le comité de
direction se composent chacun d'un nombre égal de néer-
landophones et de francophones.

Als autonoom overheidsbedrijf is skeyes onderworpen
aan de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven. Artikel
174 van deze wet bepaalt dat de raad van bestuur en het
directiecomité elk evenveel Nederlands- als Franstaligen
telt.
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Le Collège des commissaires est composé de deux révi-
seurs d'entreprises et de deux membres de la Cour des
comptes (cf. article 25, § 3 de la loi du 21 mars 1991). La
parité linguistique est appliquée.

Het College van commissarissen is samengesteld uit
twee bedrijfsrevisoren en twee leden van het Rekenhof (cf.
artikel 25, § 3 van de wet van 21 maart 1991). De taalpari-
teit wordt gehanteerd.

Au 31 décembre 2021, skeyes comptait 568 membres du
personnel et 345 membres du personnel appartenant res-
pectivement aux groupes linguistiques néerlandais et fran-
çais.

Op 31 december 2021 telde skeyes 568 personeelsleden
en 345 personeelsleden die tot de Nederlandse respectieve-
lijke Franse taalrol behoren.

DO 2021202213004
Question n° 816 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 06 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213004
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 06 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Utilisation des produits phytopharmaceutiques pour
l'entretien des voies de chemin de fer.

Gebruik van gewasbeschermingsmiddelen voor het onder-
houd van de spoorwegen.

Infrabel, le gestionnaire du réseau ferroviaire belge, a
obtenu l'autorisation d'utiliser des pesticides cette année
afin d'éliminer les mauvaises herbes le long des voies de
chemin de fer situées en Wallonie.

Infrabel, de beheerder van het Belgisch spoorwegnet,
heeft de toestemming gekregen om dit jaar pesticiden in te
zetten voor onkruidverdelging langs de Waalse spoorwe-
gen.

En effet, le gouvernement wallon a accordé une déroga-
tion permettant l'utilisation de ce type de produit. Cette
dérogation octroyée à Infrabel est balisée de toute une série
d'obligations de rapportage.

De Waalse regering heeft een afwijking toegekend, waar-
door dergelijke producten nu gebruikt mogen worden.
Deze afwijking ten gunste van Infrabel werd aan een hele
reeks rapporteringsverplichtingen onderworpen.

L'administration dispose du plan de réduction d'utilisa-
tion des produits phytopharmaceutiques élaboré par
Infrabel. Celui-ci reprend notamment la manière dont la
société entretient ses voies et tous les efforts déjà consentis
pour diminuer les quantités d'herbicides utilisées.

De administratie beschikt over het door Infrabel opge-
steld plan om het gebruik van gewasbeschermingsmidde-
len te verminderen. Daarin wordt er met name vermeld hoe
het bedrijf de sporen onderhoudt en welke inspanningen er
al geleverd werden om de gebruikte hoeveelheden herbici-
den te verminderen.

1. Pouvez-vous préciser le type de produits phytophar-
maceutiques utilisés pour le désherbage des voies de che-
min de fer?

1. Welke soorten gewasbeschermingsmiddelen worden er
gebruikt om de sporen onkruidvrij te maken?

2. Quelles sont les quantités de produits employés
annuellement sur l'ensemble du réseau belge? Quelles sont
les prescriptions d'usage de ces produits relatives aux
bandes tampons et au ruissellement?

2. Hoeveel producten worden er jaarlijks voor het hele
Belgische net gebruikt? Wat bepalen de gebruiksvoor-
schriften voor die producten met betrekking tot de buffer-
stroken en de afvloeiing?

3. Y a-t-il une discrimination de traitement suivant les
zones traversées, Natura 2000, réserve naturelle ou autres?

3. Gelden er andere behandelingen in functie van de
doorkruiste gebieden, Natura 2000, natuurreservaat enz.?

4. Quelles sont les mesures envisagées afin de réduire les
produits phytopharmaceutiques? Cette dérogation de la
Wallonie est-elle prolongeable au-delà de 2022?

4. Welke maatregelen worden er overwogen om het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen terug te drin-
gen? Kan die afwijking voor Wallonië na 2022 verlengd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 816 de
Monsieur le député Christophe Bombled du
06 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 816 van
De heer volksvertegenwoordiger Christophe Bombled
van 06 december 2021 (Fr.):
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1. Conformément aux réglementations applicables et aux
engagements de son Plan de politique environnementale,
Infrabel n'utilise que des herbicides autorisés pour le
domaine ferroviaire et conformes aux autorisations de pro-
duits établies par le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. Ces autorisations
sont disponibles sur le site www.fytoweb.be.

1. In overeenstemming met de toepasselijke regelgeving
en de verbintenissen van haar Milieubeleidsplan gebruikt
Infrabel enkel herbiciden die toegelaten zijn voor spoor-
wegdomein en in overeenstemming met de producttoela-
tingen, opgemaakt door de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Deze toela-
tingen zijn beschikbaar op de website www.fytoweb.be.

2. Depuis de nombreuses années, Infrabel a fortement
diminué la quantité d'herbicide utilisée.

2. Infrabel heeft de gebruikte hoeveelheid herbicide al
jaren sterk verminderd.

Les conditions d'utilisation de ces produits sont données
dans les autorisations de produits, comme indiqué dans la
réponse au point 1.

De voorwaarden voor het gebruik van deze producten
worden gegeven in de producttoelatingen, zoals vermeld in
punt 1.

3. Infrabel respecte toutes les conditions spécifiques
fixées dans les dérogations régionales. Les dérogations
définissent les conditions pour, entre autres, les zones de
captage d'eau potable et les zones naturelles telles que les
zones Natura 2000 et VEN (Vlaams Ecologisch Netwerk -
réseau écologique flamand), avec une distinction entre la
non-pulvérisation du lit de ballast et/ou de la piste de sécu-
rité ou un traitement ponctuel avec des herbicides foliaires,
en fonction de la zone concernée.

3. Infrabel respecteert de specifieke voorwaarden zoals
opgenomen in de regionale afwijkingen. In de afwijkingen
worden voorwaarden gedefinieerd voor onder andere
drinkwaterwingebieden en de natuurzones zoals Natura
2000 en VEN-gebieden (Vlaams Ecologisch Netwerk),
met een onderscheid tussen het niet sproeien van ballast-
bedding en/of veiligheidspiste of een eenmalige behande-
ling met bladherbiciden, telkens in functie van de
betreffende zone.

4. Je vous renvoie à ma réponse à la question orale
n° 24874C de monsieur Vajda lors de la commission Mobi-
lité du 9 mars 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 719).

4. Ik verwijs u naar mijn antwoord aan de mondelinge
vraag nr. 24874 van de heer Vajda tijdens de commissie
Mobiliteit van 9 maart 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 719).

DO 2021202213012
Question n° 818 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213012
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains en retard qui ne circulent pas jusqu'à leur terminus. Vertraagde treinen die niet tot de eindhalte doorrijden.
Les trains à destination de Turnhout qui sont en retard

terminent régulièrement leur parcours à Herentals et
n'atteignent donc pas leur terminus. Les voyageurs qui
doivent se rendre au terminus restent donc bloqués à mi-
chemin et doivent attendre le train suivant. Cette situation
pose surtout un problème si le train ne roule sur une ligne
qu'une fois par heure.

Treinen met als eindstation Turnhout die vertraging heb-
ben, beëindigen hun rit regelmatig in Herentals, voor het
bereiken van de eindhalte dus. Reizigers die verder moeten
naar de eindhalte, stranden dus halverwege en moeten
wachten op de volgende trein. Dit is vooral problematisch
als de trein op een lijn slechts één keer per uur rijdt.

1. Combien de trains de la SNCB ont été en retard ces
dernières années? Pouvez-vous fournir un relevé général
par mois pour ces cinq dernières années, en nombres abso-
lus et en pourcentages, ainsi qu'un même relevé par ligne
de train?

1. Hoeveel treinen van de NMBS reden de laatste jaren
met vertraging? Graag een algemeen overzicht per maand
voor de voorbije vijf jaar, in absolute aantallen en in per-
centage, en eenzelfde overzicht per treinlijn.

2. Combien de trajets de trains de la SNCB ont été inter-
rompus avant le terminus normal? Pouvez-vous fournir les
mêmes relevés?

2. Hoeveel treinritten van de NMBS werden beëindigd
voor de normale eindhalte? Graag dezelfde overzichten.

3. Dans combien de cas du point 2 s'agissait-il d'un train
(très) en retard? Pouvez-vous fournir les mêmes relevés?

3. In hoeveel gevallen van punt 2 ging het om een trein
met (ernstige) vertraging? Graag dezelfde overzichten.
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4. Combien de voyageurs en sont victimes selon les esti-
mations de la SNCB? Pouvez-vous fournir les mêmes rele-
vés?

4. Hoeveel treinreizigers worden hier volgens de schat-
tingen van de NMBS het slachtoffer van? Graag dezelfde
overzichten.

5. Comment la SNCB détermine-t-elle si un train (très)
en retard ne circule plus jusqu'à son terminus, mais inter-
rompt son parcours plus tôt?

5. Hoe bepaalt de NMBS of een (ernstig) vertraagde trein
niet meer tot zijn eindhalte doorrijdt, maar de reis vroeger
afbreekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 818 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 07 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 818 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
07 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213860
Question n° 885 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213860
Vraag nr. 885 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux de réfection et d'entretien planifiés sur
l'infrastructure ferroviaire.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
aan de spoorinfrastructuur.

Infrabel et la SNCB réalisent régulièrement des travaux
de réfection et de réaménagement de l'infrastructure ferro-
viaire. Ces travaux et aménagements ont évidemment un
impact sur la ville ou la commune en question.

Infrabel en de NMBS voeren geregeld verbeterings- en
veranderingswerken uit aan de spoorinfrastructuur. Deze
werken en wijzigingen hebben vanzelfsprekend een impact
op de stad of gemeente in kwestie.

Quels travaux sont prévus dans les années à venir en ce
qui concerne les gares, les arrêts, l'accueil des voyageurs,
l'infrastructure des quais et l'infrastructure ferroviaire dans
les zones suivantes de la commune de Denderleeuw?
Veuillez fournir la liste pour:

Welke werkzaamheden staan er gepland aan de stations,
stopplaatsen, onthaalfaciliteiten, perroninfrastructuur en
railinfrastructuur op volgende grondgebieden van de
gemeente Denderleeuw in de komende jaren? Graag een
overzicht voor:

- la commune de Denderleeuw; - de gemeente Denderleeuw;
- la ville de Ninove; - de stad Ninove;
- la commune de Herzele; - de gemeente Herzele;
- la ville de Grammont. - de stad Geraardsbergen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 885 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 885 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 februari 2022 (N.):

Travaux d'infrastructure ferroviaire: Spoorinfrastructuurwerken:
Les travaux majeurs suivants sont prévus en 2022 et

2023 sur le territoire des communes concernées:
Op het grondgebied van de betrokken gemeenten staan in

2022 en 2023 de volgende grote werken gepland:
- travaux ETCS (European Train Control System), tra-

vaux de rénovation et mise en service de nouveaux équipe-
ments de signalisation;

- werken ETCS (European Train Control System), ver-
nieuwingswerken en indienstneming van nieuwe seinin-
richting;

- travaux aux passages à niveau; - werken aan overwegen;
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- renouvellement d'aiguillages; - vernieuwen van wissels;
- la finalisation des travaux est en cours actuellement à la

sous-station de traction de Grammont;
- beëindiging van de werken aan het tractieonderstation

van Geraardsbergen is momenteel bezig;
- chantier de meulage combiné avec le renouvellement

des traverses et des rails.
- ziftwerf gecombineerd met vernieuwing van dwarslig-

gers en van rails.
Aucun gros chantier n'est actuellement prévu pour 2024. Voor 2024 staan er momenteel nog geen grote werken

gepland.
De plus, il y a les travaux d'entretien nécessaires. Celles-

ci sont réalisées sur la base des dispositions légales et selon
la périodicité prévue par la réglementation interne
d'Infrabel.

Daarnaast zijn er de nodige onderhoudswerken. Deze
worden uitgevoerd op basis van de wettelijke bepalingen
en volgens de periodiciteit voorzien in de interne regelge-
ving van Infrabel.

Travaux liés à l'accueil (quais, etc.): Onthaalwerken (perrons, enz.):
- Denderleeuw: - Denderleeuw:
La SNCB et Infrabel ont respectivement alloué un budget

de 18 millions et 9 millions d'euros pour les travaux à Den-
derleeuw.

Voor de werken in Denderleeuw trekt NMBS een budget
van 18 miljoen euro uit, Infrabel investeert 9 miljoen euro
in Denderleeuw.

Dans quelques années, la gare de Denderleeuw sera
entièrement accessible aux voyageurs: les quais seront
accessibles via des ascenseurs et des escalators rénovés.
Les travaux dureront cinq ans. En parallèle, la commune de
Denderleeuw lance la rénovation complète des abords de la
gare.

Het station van Denderleeuw wordt over enkele jaren
integraal toegankelijk voor de reizigers: de perrons zullen
via liften en vernieuwde roltrappen bereikbaar zijn. De
werken zullen vijf jaar in beslag nemen. Parallel lanceert
de gemeente Denderleeuw de volledige vernieuwing van
de stationsomgeving.

Les cinq quais seront rehaussés à la hauteur standard de
76 cm, afin de faciliter l'embarquement et le débarquement
des voyageurs. En outre, les quais seront équipés de nou-
velles longues marquises, de bancs, d'abrivents et d'abris
de quai. Les deux couloirs sous-voies seront également
dotés d'un nouveau revêtement et d'un nouvel éclairage.
Un espace de concession sera prévu sous le quai 1. Les
escalators seront rénovés et des ascenseurs seront installés
dans le couloir sous-voies le plus court.

De vijf perrons worden verhoogd tot de standaardhoogte
van 76 cm om het in- en uitstappen voor reizigers te verge-
makkelijken. Daarnaast worden de perrons uitgerust met
nieuwe, lange luifels, zitbanken, windschermen en schuil-
huisjes. Ook beide onderdoorgangen krijgen een nieuwe
bekleding en verlichting. Onder perron 1 komt een conces-
sieruimte. De roltrappen worden vernieuwd en er komen
liften in de korte onderdoorgang.

Il y aura également de nouveaux sanitaires entre le bâti-
ment de la gare et le quai 1, qui seront accessibles depuis la
salle d'attente.

Er komt verder een nieuw sanitair tussen het stationsge-
bouw en perron 1, dat vanuit de wachtzaal toegankelijk zal
zijn.

Les couloirs sous-voies seront accessibles depuis la Sta-
tionsplein par un ensemble d'escaliers avec une rampe
d'accès intégrée. Les personnes à mobilité réduite pourront
également emprunter le couloir sous-voies via un ascen-
seur qui sera accessible depuis la salle d'attente.

De onderdoorgangen zullen vanaf het Stationsplein
bereikbaar zijn via een trappenpartij met geïntegreerde toe-
gangshelling. Personen met beperkte mobiliteit kunnen de
onderdoorgang ook bereiken via een lift die toegankelijk
zal zijn vanuit de wachtzaal.

La gare de Denderleeuw se situe sur la ligne 50 entre
Gand et Bruxelles et joue un rôle clé dans l'offre S subur-
baine de la capitale. Par ailleurs, les quais seront déplacés
en direction de Gand en fonction de la rénovation du gril
du côté de Bruxelles.

Het station van Denderleeuw ligt op lijn 50 tussen Gent
en Brussel en vervult een sleutelrol in het voorstedelijke S-
aanbod van de hoofdstad. De perrons worden overigens
verschoven in de richting van Gent in functie van de ver-
nieuwing van het wisselcomplex aan de kant Brussel.
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La SNCB travaille en étroite collaboration avec le ges-
tionnaire de l'infrastructure Infrabel afin de rehausser les
quais. En parallèle, Infrabel rénove le gril à hauteur de la
gare et modernise d'autres infrastructures ferroviaires (y
compris la caténaire et la signalisation).

NMBS werkt voor de verhoging van de perrons nauw
samen met infrastructuurbeheerder Infrabel. Tegelijkertijd
vernieuwt Infrabel het wisselcomplex ter hoogte van het
station en wordt andere spoorinfrastructuur (inclusief
bovenleiding en seininrichting) gemoderniseerd en ver-
nieuwd.

Étant donné que les travaux de rénovation se dérouleront
par phases et quai par quai, les désagréments pour les
voyageurs seront très limités.

Aangezien de werken gefaseerd zullen verlopen en per-
ron per perron zal worden vernieuwd, zal de hinder voor de
reizigers zeer beperkt zijn.

À l'issue des travaux du quai 1, la Stationsplein sera amé-
nagée en un espace de rencontre: la place sera interdite au
stationnement et à la circulation. La mise en place d'îlots
de verdure, l'installation d'un nombre suffisant d'éléments
d'assise et d'espaces pour les terrasses devraient ainsi
rendre cette place animée et permettraient d'organiser de
petits événements à l'avenir.

Het stationsplein wordt na de voltooiing van de werken
aan perron 1 ingericht als een ontmoetingsruime: het plein
wordt volledig parkeer- en verkeersvrij. Het opzetten van
groene eilandjes, het plaatsen van voldoende zitelementen
en ruimte voor terrasgelegenheid moeten op die manier bij-
dragen tot een bruisend stationsplein dat in de toekomst
plaats zal bieden voor kleine evenementen.

Denderleeuw s'engage davantage en faveur de la mobilité
durable. La rénovation des abords de la gare permettra non
seulement d'accueillir des voitures partagées, mais égale-
ment un projet de vélos partagés. Les parkings à vélos exis-
tants seront également rénovés.

Denderleeuw zet verder in op duurzame mobiliteit. De
vernieuwde stationsomgeving zal naast deelauto's ook een
plek geven aan een deelfietsenproject. Ook de bestaande
fietsenstallingen worden vernieuwd.

- Ninove: - Ninove:
Pas de travaux planifiés pour l'instant. Geen werken momenteel gepland.
- Grammont: - Geraardsbergen:
La finalisation des travaux d'aménagements extérieurs

est en cours actuellement. Pour la ville de Grammont, de
nouvelles installations de stationnement pour vélos seront
construites selon le concept standard et également éten-
dues. Un nouveau bâtiment de la gare n'est pas prévu à
court terme.

De beëindiging van de werken aan de buitenaanleg is
momenteel bezig. Voor de stad Geraardsbergen worden
nieuwe fietsenstallingen gebouwd volgens het standaard-
concept en ook uitgebreid. Een nieuw stationsgebouw is op
korte termijn niet gepland.

- Herzele: - Herzele:
Le bâtiment de la gare de Herzele appartient à la munici-

palité et les quais ont déjà été rehaussés.
Het stationsgebouw van Herzele is eigendom van de

gemeente en de perrons werden er al verhoogd.

DO 2021202214018
Question n° 897 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214018
Vraag nr. 897 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supplémentaires en cas de manifestations/événe-
ments. - Demandes.

Extra treinen bij manifestaties/evenementen. - Aanvragen.

Lors de la réunion de la commission de la Mobilité de la
Chambre du 7 décembre 2022 (Compte rendu intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 633), vous n'avez
pas donné une réponse complète à ma question orale
concernant la politique de la SNCB en matière de manifes-
tations.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 7 december
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 633) gaf u geen volledig antwoord op mijn monde-
linge vraag omtrent het manifestatiebeleid van de NMBS.
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1. Combien de demandes de mise en service de trains
supplémentaires ou d'adoption de mesures spéciales la
SNCB a-t-elle reçus ces cinq dernières années? De quels
événement/manifestation s'agissait-il? Merci de ventiler les
chiffres par:

1. Hoeveel aanvragen en voor welke manifestaties/eve-
nementen heeft de NMBS in de afgelopen vijf jaar de
vraag gekregen om extra treinen in te leggen/speciale
maatregelen te treffen? Graag een overzicht met opsplit-
sing naar:

- demandeur; - de aanvrager;
- événement; - het evenement/manifestatie;
- suite donnée à la demande: accordée ou non. - of deze aanvraag werd ingewilligd of niet.
2. Pour quels événements/manifestations la SNCB a-t-

elle mis en service des trains supplémentaires de sa propre
initiative? Merci d'en fournir un aperçu.

2. Voor welke evenementen/manifestaties legde de
NMBS op eigen initiatief extra treinen in? Graag een over-
zicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 897 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 897 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
11 februari 2022 (N.):

1 et 2. L'article 9 "Trains sur mesure et trains supplémen-
taires" du contrat de gestion de la SNCB stipule ce qui suit:

1 en 2. Artikel 9 "Treinen op maat en extra treinen" van
het beheerscontract van NMBS bepaalt het volgende:

"À la demande des organisateurs de grands événements
(festivals, spectacles, manifestations), la SNCB s'efforcera
de transporter une grande masse de voyageurs en un court
laps de temps. Dans ces cas, sa politique restera axée sur
une couverture des coûts et sur une marge bénéficiaire
limitée, pour autant qu'il s'agisse d'initiatives purement
commerciales.

"Bij grote evenementen (festivals, optredens, manifesta-
ties) zal de NMBS op vraag van de organisatoren inspan-
ningen leveren om op korte tijd een grote massa reizigers
te vervoeren. In deze gevallen blijft haar beleid erop
gericht om kostendekkend te zijn en om een beperkte
winstmarge te halen voor zover het gaat om louter com-
merciële initiatieven.

La SNCB mettra également des trains supplémentaires
en service (trains de renfort) afin de pouvoir gérer les
grands flux de voyageurs occasionnels et non organisés,
ainsi que les flux structurels de voyageurs (p. ex. trains
supplémentaires vers la côte). Les coûts qui découlent
d'une augmentation d'une telle offre supplémentaire par
rapport au passé peuvent être compensés."

De NMBS zal ook extra treinen (versterkingstreinen)
inleggen om occasionele en niet-georganiseerde grote rei-
zigersstromen, alsook structurele reizigersstromen (bijv.
extra treinen naar de kust) aan te kunnen. De kosten die
voortvloeien uit een verhoging van een dergelijk extra aan-
bod ten opzichte van het verleden kunnen worden gecom-
penseerd".

Une décision de mettre un train supplémentaire en ser-
vice ou de renforcer l'offre existante de trains doit être
prise au cas par cas. La décision de mettre en place ou non
des trains supplémentaires est prise sur la base de diffé-
rents motifs, dont les principaux sont les suivants:

Een beslissing om een extra trein in te leggen of het
bestaand aanbod aan treinen te versterken moet geval per
geval bekeken worden. De beslissing om al dan niet extra
treinen in te leggen wordt genomen op basis van verschil-
lende beweegredenen, waarvan de belangrijkste zijn:

- nombre attendu de participants; - verwacht aantal deelnemers;
- provenance des participants; - herkomst deelnemers;
- date de l'événement (jour de voyage); - datum event (reisdag);
- heures d'affluence prévues pour les arrivées et les

départs;
- verwachte piekmomenten voor aankomst en vertrek;

- taux d'occupation des trains réguliers; - bezettingsgraden van de reguliere treinen;
- chantiers ferroviaires d'Infrabel déjà planifiés. - reeds ingeplande spoorwerven van Infrabel.
Chaque événement/demande est analysé par la SNCB en

concertation avec différents services (planificateurs de
trains, planificateurs de matériel, services de sécurité, etc.).

Elke event/aanvraag wordt geanalyseerd binnen NMBS
in overleg met verschillende diensten (treinplanners, mate-
rieelplanners, veiligheidsdiensten, enz.).
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Outre les événements commerciaux et les trains supplé-
mentaires vers la côte en été, des trains supplémentaires
ont été mis en service en 2018, 2019 et 2020 pour respecti-
vement deux, quatre et zéro événements ou manifestations.

Buiten de commerciële evenementen en de extra treinen
naar de kust in de zomer werden extra treinen ingelegd in
2018, 2019 en 2020 voor respectievelijk twee, vier en nul
manifestaties of betogingen.

DO 2021202214054
Question n° 898 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 14 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214054
Vraag nr. 898 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 14 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Siège social de la SNCB. Hoofdzetel NMBS.
À l'heure du télétravail et des nombreux immeubles de

bureaux inoccupés, surtout à Bruxelles, la SNCB investit
résolument dans un nouveau complexe de bureaux d'une
envergure colossale de 236 mètres de long et 60 mètres de
haut. Le bâtiment, qui accueillera le nouveau siège social
de la SNCB à la gare du Midi et comprendra un hôtel, sera
l'un des plus grands projets immobiliers des prochaines
années, mais il est loin de faire l'unanimité.

In tijden van telewerk en vele leegstaande kantoorgebou-
wen, zeker in Brussel, investeert de NMBS volop in een
nieuw majestueus kantorencomplex van 236 meter lang en
60 meter hoog. De nieuwe hoofdzetel van de NMBS op het
Zuidstation wordt een van de grootste bouwprojecten van
de komende jaren, inclusief een hotel, maar de weerstand
tegen het project is groot.

La construction du nouveau bâtiment s'inscrit dans le
cadre d'une opération immobilière prévoyant que le
consortium BESIX et Immobel réaliseront le nouveau
siège en échange de parcelles dont la SNCB est proprié-
taire, principalement du côté anderlechtois de la gare.

De bouw van het nieuwe volume past in een vastgoed-
deal waarbij het consortium BESIX en Immobel de nieuwe
zetel bouwen in ruil voor percelen die eigendom zijn van
de NMBS, vooral aan de Anderlechtse zijde van het sta-
tion.

Nous n'avons pas besoin de ce nouveau projet audacieux.
Voyez la gare de Mons. La création d'une telle quantité de
nouveaux bureaux n'est pas justifiée, étant donné les
conséquences négatives qui en découleront. Une partie du
nouvel espace du centre de tri postal sera, en réalité, louée
à des acteurs externes, etc. Il s'agit clairement d'une tran-
saction obscure qui ne profitera qu'aux grands promoteurs.

We hebben dit enorme nieuwe project niet nodig. Denk
maar aan het station van Bergen. Zoveel nieuwe kantoren
zijn niet gerechtvaardigd, gezien de negatieve gevolgen.
Een deel van de nieuwe ruimte in het postsorteercentrum
zal in feite verhuurd worden aan externe spelers, enz. Het
gaat hier duidelijk om een achterkamerdeal die alleen de
grote ontwikkelaars ten goede zal komen.

1. Quelle est la teneur exacte de cette opération conclue
entre la SNCB et le consortium? Peut-on consulter l'accord
qui a été signé ou est-il secret? La transparence est-elle
garantie? Approuvez-vous cette opération?

1. Wat is precies de inhoud van deze deal tussen de
NMBS en het consortium? Kunnen we inzage krijgen in de
overeenkomst of is die geheim? Is de transparantie gega-
randeerd? Keurt u deze deal goed?

2. Comment justifiez-vous ce projet gigantesque? La
SNCB peut-elle objectivement justifier ses besoins réels?
De quelle superficie de bureaux a-t-elle besoin?

2. Hoe rechtvaardigt u dit kolossale project? Kan de
NMBS haar reële behoefte objectief rechtvaardigen? Hoe-
veel kantoorruimte heeft ze nodig?

3. Pourquoi le projet a-t-il été réparti entre l'hôtel, le
centre de tri postal et l'opération de privatisation de quatre
blocs, représentant 150.000 m²?

3. Waarom is het project opgesplitst tussen het hotel, het
postsorteercentrum en de privatiseringsdeal voor vier blok-
ken, goed voor 150.000 m²?

4. Quel sera le coût total du projet? Comment les coûts
sont-ils répartis?

4. Wat zal de totale kostprijs van het project zijn? Hoe
zijn de kosten verdeeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mars 2022, à la question n° 898 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 14 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 maart 2022, op de vraag nr. 898 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 14 februari 2022 (N.):
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Vous m'avez déjà interrogé à ce sujet au sein de la com-
mission de la Mobilité le 8 février 2022 (Comte rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 687). Par
conséquent, je vous renvoie à ma réponse donnée lors de
cet échange.

U heeft mij hierover ook al ondervraagd in de commissie
Mobiliteit van 8 februari 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 687). Ik verwijs bijgevolg naar
mijn gegeven antwoord tijdens deze uitwisseling.

DO 2021202214056
Question n° 899 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214056
Vraag nr. 899 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La consommation énergétique de la SNCB et d'Infrabel en
2020 et 2021.

Energieverbruik van de NMBS en Infrabel in 2020 en
2021.

La plupart des trains (quelque 95 %) de la SNCB qui cir-
culent à l'heure actuelle sont propulsés par un moteur élec-
trique.

De meeste van de treinen (ongeveer 95 %) van de NMBS
die vandaag de dag rondrijden, worden aangedreven door
elektriciteit.

En 2019, la consommation d'énergie électrique primaire
pour les trains de voyageurs de la SNCB s'élevait à 1.061
GWH (K550502), soit une diminution d'environ 25 % par
rapport à 1990.

In 2019 bedroeg het primair elektrisch energieverbruik
voor NMBS-reizigerstreinen 1.061 GWH (K550502). Dit
was een daling van ongeveer 25 % tegenover 1990.

1. À combien s'élevait la consommation énergétique pri-
maire totale des trains de la SNCB en 2020 et 2021? Veuil-
lez opérer une ventilation entre électricité, d'une part, et
diesel, d'autre part.

1. Hoeveel bedroeg het totaal primair energieverbruik
van de NMBS-treinen in 2020 en 2021? Graag een opsplit-
sing naar elektriciteit enerzijds en diesel anderzijds.

2. Quelle était, en 2020 et 2021, la part des trains propul-
sés par un moteur électrique, d'une part, et roulant au die-
sel, d'autre part? Veuillez opérer une ventilation par
Région.

2. Wat was respectievelijk het aandeel treinen die ener-
zijds op elektriciteit en anderzijds op diesel rondreden in
2020 en 2021? Graag een opsplitsing per gewest.

3. À combien s'élevait le prélèvement total d'énergie pri-
maire par Infrabel en 2020 et 2021? Veuillez opérer une
ventilation selon l'utilisation de l'énergie (consommation
propre, approvisionnement des opérateurs, etc.), ainsi
qu'une ventilation par Région.

3. Hoeveel bedroeg de totale afname van primaire ener-
gie door Infrabel in 2020 en 2021? Graag een opsplitsing
naar de bestemming (eigen verbruik, voorziening voor
operatoren, enz.) en opsplitsing per gewest.

4. Quelle était, en 2020 et 2021, la part d'énergie primaire
requise par voyageur-kilomètre? Veuillez opérer une venti-
lation par Région. Constate-t-on une diminution par rap-
port aux années précédentes?

4. Wat was in 2020 en 2021 het aandeel primaire energie
nodig per reizigers-kilometer? Graag een opsplitsing per
gewest. Is hier een daling ten opzichte van de voorgaande
jaren?

5. Quelle est la part des trains de la SNCB propulsés par
un moteur électrique en 2021 par rapport au nombre total
des trains? Combien de trains de la SNCB qui roulaient au
diesel en 2021 seront remplacés au cours des prochaines
années par des trains équipés d'une propulsion électrique?

5. Wat is het aandeel elektrisch aangedreven NMBS-trei-
nen in 2021 ten opzichte van het totaal aantal treinen? Hoe-
veel NMBS-treinen die in 2021 op diesel reden, zullen in
de komende jaren vervangen worden door elektrisch aan-
gedreven treinen?

6. Comment évaluez-vous l'évolution de la consomma-
tion énergétique de la SNCB et d'Infrabel?

6. Hoe evalueert u de evolutie van het energieverbruik bij
de NMBS en Infrabel?

7. Avez-vous une idée de la consommation énergétique
supplémentaire à la suite de l'offre renforcée de la SNCB
que vous préconisez? Des études ont-elles été menées en la
matière? Pourrions-nous en consulter les résultats?

7. Heeft u zicht op het extra energieverbruik bij de door u
gewenste verhoging van het aanbod bij de NMBS? Zijn
hier studies naar gebeurd? Kunnen deze resultaten ter
inzage gegeven worden?



QRVA 55 081
28-03-2022

91

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 899 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 899 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214059
Question n° 900 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 15 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214059
Vraag nr. 900 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 15 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'adoption des cadres linguistiques chez skeyes (QO
25268C).

Invoering van taalkaders bij skeyes. (MV 25268C)

En réponse à ma question écrite du 6 mai 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, nr. 70), vous indi-
quiez en novembre 2021 que "dès la prise de connaissance
de l'arrêt du Conseil d'État, des discussions et des échanges
de courriers avaient eu lieu avec skeyes et que des ren-
contres avec différents acteurs impliqués dont la Commis-
sion permanente de contrôle linguistique, sont aussi
prévues afin de déterminer la meilleure solution à mettre
en oeuvre".

In antwoord op mijn schriftelijke vraag van 6 mei 2021
(Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 70) meldde u in november 2021 het volgende: "Vanaf
de kennisname van het arrest hebben gesprekken en brief-
wisselingen plaatsgevonden met skeyes. Ontmoetingen
met de verschillende betrokken actoren, waaronder de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht, zijn eveneens voor-
zien met als doel de beste uit te voeren oplossing te bepa-
len."

Depuis lors, il me revient que les requérants ont introduit
auprès du Conseil d'État une demande d'astreinte afin que
l'arrêt puisse être mis à exécution et que les cadres linguis-
tiques soient enfin adoptés par skeyes.

Sindsdien heb ik vernomen dat de eisers bij de Raad van
State een verzoek tot het opleggen van dwangsommen
ingediend hebben opdat het arrest uitgevoerd zou kunnen
worden en de taalkaders eindelijk door skeyes ingevoerd
zouden worden.

1. Des instructions ont-elles été données à skeyes afin de
préparer un dossier précis sur le volume des affaires trai-
tées au sein de skeyes, auprès de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique (CPCL) , et ce
conformément au vade-mecum de la CPCL? Dans l'affir-
mative, quel est le délai requis pour que skeyes s'exécute
en la matière?

1. Werden er aan skeyes instructies gegeven om bij de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een nauwkeurig
dossier voor te bereiden over het volume bij skeyes behan-
delde zaken, conform het vademecum van de VCT? Zo ja,
wat is de vastgestelde termijn waarbinnen skeyes zich hier-
naar moet schikken?

2. Comptez-vous intervenir auprès de skeyes via le com-
missaire du gouvernement fédéral présent au sein de cette
institution publique?

2. Bent u van plan om tussenbeide te komen bij skeyes
via de federale regeringscommissaris die in die overheids-
instelling aanwezig is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 900 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 15 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 900 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 15 februari 2022 (Fr.):
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Tout d'abord, je vous confirme ma volonté d'avancer
dans ce dossier et d'avoir pris toutes les mesures néces-
saires à son aboutissement. Ceci a d'ailleurs été confirmé
dans le rapport de l'Auditorat du Conseil d'État: "...la partie
adverse a montré sa disposition à exécuter l'injonction pro-
noncée par l'arrêt du Conseil d'État et [...] elle ne peut rai-
sonnablement être tenue pour responsable du dépassement
du délai de six mois qui lui fut imposé par ledit arrêt.
Tenant compte du fait que la partie adverse dépend de
skeyes pour l'obtention des données nécessaires à la consti-
tution du dossier qui devra encore être soumis à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique, ...".

Eerst en vooral zeg ik u nogmaals dat het mij menens is
om voortgang te maken met dit dossier en dat ik alle
nodige maatregelen genomen heb om het af te ronden. Het
verslag van het Auditoraat bij de Raad van State heeft dit
trouwens bevestigd: "... la partie adverse a montré sa dis-
position à exécuter l'injonction prononcée par l'arrêt du
Conseil d'État et [...] elle ne peut raisonnablement être
tenue pour responsable du dépassement du délai de six
mois qui lui fut imposé par ledit arrêt. Tenant compte du
fait que la partie adverse dépend de skeyes pour l'obten-
tion des données nécessaires à la constitution du dossier
qui devra encore être soumis à la Commission permanente
de contrôle linguistique, ...".

Ainsi, je vous confirme que les instructions telles que
vous le précisez ont été données à skeyes. L'entreprise
devait nous fournir un dossier complet pour ce début
d'année. Skeyes estime avoir encore des remarques et des
questions à ce sujet ne lui permettant pas de finaliser son
dossier. Le directeur général de l'entreprise a porté ce point
à l'agenda du Conseil d'administration du 10 février 2022,
auquel la commissaire de gouvernement a participé. À
cette occasion a eu lieu le premier débat. Les discussions
concernant ce dossier se poursuivront lors du prochain
conseil d'administration du 24 mars 2022. Entre temps,
mes équipes s'efforcent de supprimer toute zone d'ombre
qui pourrait exister dans le chef de skeyes afin qu'enfin un
cadre linguistique puisse être dressé sans délai.

Ik bevestig u dan ook dat de instructies waarover u het
heeft, werden gegeven aan skeyes. Het bedrijf moest ons
tegen begin dit jaar een volledig dossier bezorgen, maar
zegt nog opmerkingen en vragen daaromtrent te hebben,
waardoor het dossier niet gefinaliseerd kan worden. De
algemeen directeur van het bedrijf heeft dit punt geagen-
deerd op de raad van bestuur van 10 februari 2022, waar-
aan de regeringscommissaris heeft deelgenomen. Daar
vond het eerste debat plaats. De discussie betreffende dit
dossier zal voortgezet worden tijdens de volgende raad van
bestuur op 24 maart 2022. Ondertussen proberen mijn
teams komaf te maken met alle onduidelijkheid die er voor
skeyes zou kunnen bestaan, zodat onverwijld een taalkader
kan worden bepaald, eindelijk.

DO 2021202214069
Question n° 901 de Madame la députée Tania De Jonge

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214069
Vraag nr. 901 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les parkings de la SNCB. Parkings NMBS.
Beaucoup de personnes se rendent en voiture ou à vélo à

la gare, où elles peuvent souvent bénéficier d'une place de
parking. Si certains de ces parkings sont gratuits, d'autres,
comme les B-Parkings, sont payants. Les tarifs de station-
nement y sont toutefois souvent élevés.

Veel mensen komen met de wagen of fiets naar het sta-
tion. Deze kunnen dan vaak rekenen op een parking aan het
station. Sommige zijn gratis, sommige zijn betalend op de
zogenoemde B-parkings. Echter loopt de prijs om hier te
parkeren vaak sterk op.

Par ailleurs, les navetteurs se déplacent vers des gares
situées dans les environs où le parking est gratuit et les dif-
férences de prix sont énormes.

Ook een aantal bezorgdheden: pendelaars verplaatsen
zich naar stations in de omgeving waar men niet moet beta-
len en er zijn enorme prijsverschillen.

1. a) Combien de gares disposent-elles de places de par-
king?

1. a) Hoeveel stations zijn er voorzien met parkeerplaat-
sen?

b) De combien de places de parking s'agit-il? b) Hoeveel parkeerplekken zijn dit?
c) Quels parkings sont payants et lesquels sont-ils gra-

tuits?
c) Welke parkings zijn betalend en welke zijn gratis?

2. Dans combien de gares un parking pour vélos est-il
prévu et quelle en est la capacité?

2. Hoeveel stations zijn er voorzien met fietsparkings en
voor hoeveel fietsen is dit?
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3. Quels sont les tarifs des B-parkings? 3. Welke zijn de prijzen van de B-parkings?
4. Quelles recettes ces parkings ont-ils générées, par an,

au cours des cinq dernières années?
4. Wat was de totale opbrengst van deze parkings, de

laatste vijf jaar, jaarlijks?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 901 de
Madame la députée Tania De Jonge du 15 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 901 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 15 februari 2022 (N.):

1 à 3. La SNCB dispose de nombreux parkings à proxi-
mité de ses gares. Toutes les informations sur les tarifs, le
nombre de places, l'emplacement des parkings payants et
des parkings vélos de la SNCB sont disponibles sur son
site internet (informations B-parking pour les vélos et voi-
tures.).

1 tot 3. NMBS beheert heel wat stationsparkings. Alle
informatie over tarieven, het aantal plaatsen, de plaats van
de betalende parkings en de fietsenstallingen van NMBS is
te vinden op haar website (informatie B-Parking voor fiet-
sen en auto's).

4. Les recettes globales des parkings de la SNCB, qui
s'élevaient à 11,26 millions d'euros en 2017, 12,22 millions
d'euros en 2018 et 14,84 millions d'euros en 2019, ont
entre autres permis de financer les coûts d'exploitation des
parkings et du service "Points Vélo". Les montants perçus
sont en effet investis au service des voyageurs.

4. De totale inkomsten uit de parkeergarages van NMBS,
die in 2017 11,26 miljoen euro bedroegen, bedroegen in
2018 12,22 miljoen euro en in 2019 14,84 miljoen euro,
hebben onder andere de financiering mogelijk gemaakt van
de exploitatiekosten van de fietsenstallingen en de "Fiets-
punten".

Depuis début 2020, la crise sanitaire a fortement impacté
l'occupation des parkings et donc les recettes y afférentes.
La SNCB constate cependant depuis septembre 2021 que
le taux d'occupation augmente à nouveau, et espère revenir
au plus vite à une situation stable en termes de fréquenta-
tion et de recettes.

Sinds het begin van 2020 heeft de gezondheidscrisis een
sterke invloed gehad op de bezetting van de parkings en
dus op de daarmee samenhangende inkomsten. Sinds sep-
tember 2021 constateert NMBS echter dat de bezettings-
graad weer toeneemt en hoopt zo snel mogelijk terug te
keren naar een stabiele situatie in termen van passagiers-
aantallen en inkomsten.

DO 2021202214083
Question n° 902 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214083
Vraag nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Brussels Airport. - Liaison à grande vitesse. Brussels Airport. - Hogesnelheidsverbinding.
Dans ma question n° 357 du 18 février 2021 (Questions

et Réponses , Chambre, 2020-2021, n° 55), je vous ai inter-
rogé sur la liaison à grande vitesse avec Brussels Airport.
Vous m'avez répondu à l'époque que le SPF Mobilité et
Transports faisait réaliser une étude sur les possibilités de
remplacement de certains vols court-courriers par des
trains internationaux pour le trafic depuis et vers l'aéroport
de Bruxelles, mais également au départ des aéroports
régionaux. Les résultats de cette étude étaient attendus
pour septembre 2021. Le projet de fusion des deux sociétés
Thalys et Eurostar était également toujours à l'étude à ce
moment. En octobre 2021, on a annoncé que Thalys
s'appelerait, à terme, Eurostar et que la SNCB serait pro-
priétaire de 18,5 % de la société fusionnée.

In vraag nr. 357 van 18 februari 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 55) bevroeg ik u over de
hogesnelheidsverbinding met Brussels Airport. U ant-
woordde toen dat de FOD Mobiliteit en Vervoer een studie
uitvoerde om te kijken welke de mogelijkheden zijn om
bepaalde korteafstandsvluchten te vervangen door interna-
tionale treinen, voor het verkeer van en naar de luchthaven
van Zaventem, maar ook vanuit regionale luchthavens. De
resultaten van die studie werden in september 2021 ver-
wacht. Ook het project om de twee maatschappijen Thalys
en Eurostar te laten fuseren werd op dat moment door de
NMBS nog bestudeerd. In oktober 2021 werd aangekon-
digd dat de Thalys op termijn ook Eurostar zou gaan heten
en de NMBS voor 18,5 % eigenaar van de gefusioneerde
maatschappij zou zijn.

1. Cette étude est-elle disponible dans l'intervalle? 1. Is de studie in kwestie ondertussen beschikbaar?
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2. Quels sont les scénarios à l'étude pour connecter
l'aéroport au réseau TGV tant à court qu'à moyen terme?

2. Welke scenario's worden onderzocht om de luchthaven
te koppelen aan het HST-netwerk zowel op korte als mid-
dellange termijn?

3. Quels sont, selon vous, les avantages et les inconvé-
nients de chacun des scénarios suivants: une navette entre
Brussels Airport et la gare TGV de Bruxelles-Midi; une
navette entre une nouvelle gare TGV à Schaerbeek et
l'aéroport; le prolongement de la ligne de métro Nord; une
nouvelle gare TGV à proximité de l'aéroport, etc.? Quels
seraient pour chacune de ces options le coût des investisse-
ments nécessaires, les délais de réalisation minimaux et le
coût d'exploitation annuel?

3. Wat zijn volgens u de voor- en nadelen van ieder van
volgende scenario's, met name een shuttle tussen Brussels-
Airport en het HST-station Brussel-Zuid, een shuttle tussen
een nieuw HST-station Schaarbeek en de luchthaven, het
verlengen van de metrolijn Noord, een HST-station nabij
de luchthaven zelf, enz.? Wat is een ruwe raming van de
investeringskosten, minimale realisatietermijn en de
exploitatiekosten per jaar van ieder van deze scenario's?

4. Quel est le calendrier prévu pour une augmentation du
nombre de liaisons à grande vitesse entre Brussels Airport
et les noeuds ferroviaires de trains à grande vitesse dans les
pays limitrophes de la Belgique?

4. Wat is de voorziene tijdslijn om te komen tot meer
hogesnelheidsverbindingen tussen Brussels Airport en de
HST-knooppunten in onze buurlanden?

5. Quel est le calendrier prévu pour la fusion des sociétés
Thalys en Eurostar?

5. Wat is de verwachte tijdslijn voor de fusie van Thalys
en Eurostar?

6. Des projets visant à faire desservir l'aéroport de
Zaventem par l'Eurostar ont-ils été abordés dans le cadre
des pourparlers de fusion?

6. Zijn er bij de fusiegesprekken ook plannen besproken
om de Eurostar ook de luchthaven van Zaventem te laten
aandoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 902 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 15 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 902 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
15 februari 2022 (N.):

1 à 4. L'étude a été bien été finalisée et est en train d'être
affinée en ce moment par le SPF Mobilité et Transport.
Elle sera rendue publique après.

1 tot 4. De studie is goed afgerond en wordt op dit
moment verder verfijnd door de FOD Mobiliteit en Ver-
voer, waarna deze gedeeld zal worden.

Dans les différents scénarios étudiés à moyen terme, à
l'horizon 2030, la desserte directe de l'aéroport de
Bruxelles par les trains à grande vitesse n'a pas été retenue.
En effet, l'étude indique que la topologie du réseau ferro-
viaire desservant l'aéroport de Bruxelles-National ne se
prête pas à une desserte par les trains à grande vitesse.
Nécessitant un détour, celle-ci réduirait l'attractivité du
mode ferroviaire entre les agglomérations et conduirait à
une perte de trafic voyageur plus importante que le gain
apporté par la connexion à l'offre aérienne.

In de verschillende scenario's die bestudeerd werden op
de middellange termijn tot 2030 werd er niet geopteerd
voor een rechtstreekse verbinding met Brussels Airport via
hogesnelheidstreinen. Uit de studie blijkt inderdaad dat de
topologie van het spoorwegnet, dat de luchthaven van
Brussel-Nationaal bedient, niet geschikt is voor een bedie-
ning met hogesnelheidstreinen. Doordat een omleiding
nodig is, zou het spoor tussen de agglomeraties minder
aantrekkelijk worden en zou het verlies aan reizigers groter
zijn dan de winst die voortvloeit uit de aansluiting op de
luchthaven en het vliegaanbod.

Cependant, l'étude indique qu'à long terme, un tracé
d'une nouvelle ligne 36 en ligne droite passant directement
par l'aéroport (comme à Francfort ou Schiphol), avec gare
dédiée à l'aéroport, permettrait une desserte efficace par les
TGV en lien avec l'Allemagne. Des trains depuis la France
pourraient être prolongés sans s'intégrer dans les dessertes
nationales saturant la gare existante.

Uit de studie blijkt echter dat op lange termijn het tracé
van een nieuwe spoorlijn 36 die rechtstreeks en in rechte
lijn de luchthaven aandoet (zoals in Frankfurt of in Schip-
hol), met een speciaal uitgerust station in de luchthaven,
zou zorgen voor een efficiënte HST-dienst naar Duitsland.
De treinen uit Frankrijk zouden verlengd kunnen worden
zonder deel uit te maken van het nationale vervoersplan
wat het bestaande station zou kunnen verzadigen.
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5. Le timing de la fusion reste dépendant du processus
d'approbation de la Commission européenne. On peut
espérer un aboutissement avant l'été 2022.

5. De timing van de fusie blijft afhankelijk van het goed-
keuringsproces van de Europese Commissie. We mogen
hopen op een goedkeuring vóór de zomer van 2022.

6. À ce stade, la SNCB n'a pas connaissance d'un tel pro-
jet, qui relève de la stratégie d'Eurostar, entreprise agissant,
rappelons-le, dans le contexte du marché du transport inter-
national de passagers entièrement libéralisé depuis 2010.

6. In dit stadium is NMBS niet op de hoogte van een der-
gelijk project, dat deel uitmaakt van de strategie van
Eurostar, een maatschappij die - dat mag niet vergeten wor-
den - opereert in de context van de markt voor het interna-
tionale reizigersvervoer, die sinds 2010 volledig
geliberaliseerd is.

DO 2021202214103
Question n° 905 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214103
Vraag nr. 905 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Espace à louer sous forme de concession dans la gare de
Denderleeuw.

Concessieruimte station Denderleeuw.

Les travaux - dans une première phase (côté façade de la
gare de Denderleeuw et quai 1) - à la gare de Denderleeuw
permettront, entre autres, de créer un espace à louer sous
forme de concession sous le quai 1. La fin des travaux de la
première phase étant prévue en décembre 2022, la question
se pose de savoir où en est le dossier des espaces à louer
sous forme de concession.

De werken - in de eerste fase (voorkant station Den-
derleeuw en perron 1) - aan het stationsgebouw in Den-
derleeuw zullen onder meer een concessieruimte onder dat
perron 1 genereren. Aangezien december 2022 als eindda-
tum voor de eerste fase van deze werken vooropgesteld
wordt, rijst de vraag in welke stadium het dossier conces-
sieruimte zich bevindt.

1. Quand cet espace serait-il ouvert à la concession? 1. Wanneer zou deze concessieruimte open gesteld wor-
den?

2. Y a-t-il concertation avec les autorités communales à
propos de la piste à suivre/du concept à réaliser en ce qui
concerne la fonction concrète de cette concession?

2. Wordt er met de gemeente samen gezeten in welke
richting/welk concept wordt bedacht in het kader van de
functie van deze concessieruimte?

3. Y a-t-il concertation avec d'autres acteurs de la société
civile (TTB, UNIZO, etc.) à propos de la piste à suivre/du
concept à élaborer pour cette concession?

3. Wordt er met andere spelers uit het middenveld (TTB,
UNIZO, enz.) samen gezeten om te kijken in welke rich-
ting/welk concept voor deze concessieruimte wordt
bedacht?

4. Quand la SNCB entamera-t-elle les démarches de
prospection afin de trouver un concessionnaire?

4. Wanneer zal de NMBS een marktconsultatie opstarten
voor een kandidaat-concessionaris?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 905 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 905 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 16 februari 2022 (N.):

L'aménagement de l'espace de concession ne pourra
commencer qu'après la réception des travaux.

De inrichting van de concessieruimte kan pas aangevat
worden na oplevering van de werken.

Étant donné que le mix commercial est déjà présent au
sein de la gare, et que la superficie et les possibilités tech-
niques sont limitées, l'espace de concession a été attribué à
Batopin suite à une consultation de marché européenne.
Cette attribution lui permettra d'exploiter un distributeur
automatique de billets.

Gezien de reeds aanwezige commerciële mix in het sta-
tion en gezien de beperkte oppervlakte en technische
mogelijkheden van de ruimte, werd via een Europese
marktconsultatie de ruimte aan Batopin toegekend die er
een geldautomaat zal uitbaten.
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Pour ces travaux, il y a eu, comme toujours, une concer-
tation entre la SNCB et la commune de Denderleeuw.

Ook voor deze werken is er, zoals steeds, overleg
geweest tussen NMBS en de gemeente Denderleeuw.

DO 2021202214104
Question n° 906 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214104
Vraag nr. 906 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les licenciements pour motif grave dans les entreprises
ferroviaires.

Ontslagen omwille van dringende redenen bij de spoorbe-
drijven.

Par le biais de HR Rail, la SNCB et Infrabel figurent
parmi les plus gros employeurs du pays.Il arrive que ces
entreprisesdoivent initier une procédure de licenciement
pour motif grave.

De NMBS en Infrabel behoren via HR Rail tot de groot-
ste werkgevers van het land. Soms dient er te worden over-
gegaan tot een procedure van dringend ontslag.

Parmi les faits pouvant justifier un licenciement pour
motif grave, Securex cite notamment les exemples sui-
vants: faux et usage de faux, endommagement des biens de
l'employeur, vol, alcool, fraude, violence, abus de fonction
ou de confiance, harcèlement sexuel et absence injustifiée.

Als mogelijke redenen tot dringend ontslag haalt Securex
onder meer aan: bedrog en schriftvervalsing, beschadiging
van goederen van de werkgever, diefstal, dronkenschap,
fraude, geweld, misbruik van functie of vertrouwen, onge-
wenst seksueel gedrag en onwettige afwezigheid.

1. Combien de faits s'inscrivant dans les catégories préci-
tées ont-ils été constatés, au cours des cinq dernières
années, au sein de la SNCB, d'Infrabel, et de HR Rail? Je
souhaiterais obtenir une ventilation par catégorie profes-
sionnelle.

1. Hoeveel feiten als de bovenstaande werden de voorbije
vijf jaren vastgesteld binnen de NMBS, Infrabel en HR
Rail? Graag een opsplitsing per beroepscategorie.

2. Parmi les membres du personnel ayant étéimpliqués
dans de tels incidents au cours des cinq dernières années,
combien étaient-ils statutaires? Merci de répartir, si pos-
sible, les chiffres par catégorie de faits.

2. Hoeveel werknemers die zich in de voorbije vijf jaren
aan dergelijke incidenten te buiten gingen, zijn statutair
benoemd? Indien mogelijk per categorie van vastgestelde
feiten.

3. a) Combien de procédures en vue d'un éventuel licen-
ciement pour motif grave ont-elles été initiées au cours des
cinq dernières années?

3. a) Hoeveel procedures tot een eventueel ontslag om
dringende reden werden in de laatste vijf jaren opgestart?

b) Combien de collaborateurs ont-ils été effectivement
licenciés?

b) Hoeveel personeelsleden werden ook effectief ontsla-
gen?

c) Combien sont-ils restés en service à l'issue d'une telle
procédure? Pour quels motifs?

c) Hoeveel werden er toch in dienst gehouden? Omwille
van welke redenen?

d) Combien ont-ils introduit un recours contre leur licen-
ciement? Avec quels résultats?

d) Hoeveel vochten dit ontslag aan? Wat was de uitkomst
hiervan?

4. Quelles ont été, par entreprise, les autres sanctions
infligées à la suite des incidents précités? Combien
d'agents ont-ils introduit un recours contre ces sanctions?
Merci de fournir les statistiques pour les cinq dernières
années civiles, si possible, par lieu de travail (province ou
Région).

4. Welke andere sancties werden naar aanleiding van der-
gelijke incidenten per onderneming opgelegd? Hoeveel
personeelsleden vochten die sancties aan? Graag deze cij-
fers voor de laatste vijf kalenderjaren, zo mogelijk per
plaats van tewerkstelling (provincie of gewest).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mars 2022, à la question n° 906 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 maart 2022, op de vraag nr. 906 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 februari 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214107
Question n° 908 de Madame la députée Tania De Jonge

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214107
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gares dans la région de la Dendre. Stations Denderstreek.
La rénovation des gares de la région de la Dendre bat son

plein. Après les gares de Liedekerke et d'Alost, les travaux
à la gare de Denderleeuw ont commencé. Il y a peu, tous
les quais de la ligne 90 (Grammont-Denderleeuw), sauf un,
ont également été rénovés et rehaussés.

Men is volop bezig aan het vernieuwen van de stations in
de Denderstreek. Na de stations van Liedekerke en Aalst,
zijn de werken aan het station van Denderleeuw begonnen.
Even terug zijn op de lijn 90 (Geraardsbergen - Den-
derleeuw) ook alle perrons op één na vernieuwd en ver-
hoogd.

En février 2021, il a été annoncé que les gares de Ninove
et de Liedekerke seraient fermées. Une période de transi-
tion est prévue jusqu'à la fin de 2021, après laquelle elles
seront définitivement fermées.

In februari 2021 werd bekend gemaakt dat de stations
van Ninove en Liedekerke zullen sluiten. Er is een over-
gangsperiode tot eind 2021 voorzien, waarna deze defini-
tief sluiten.

Dans le cadre de l'efficacité et de la numérisation, je peux
certainement soutenir la décision, mais j'aurais aimé rece-
voir les chiffres et les budgets y afférents.

In het kader van efficiëntie en digitalisering kan ik de
beslissing zeker ondersteunen, maar graag had ik de daar-
aan gekoppelde aantallen en budgetten ontvangen.

1. a) Quelles gares de la région seront-elles encore réno-
vées?

1. a) Welke stations in de regio zullen nog vernieuwd
worden?

b) Combien d'argent a-t-il déjà été dépensé pour chaque
gare?

b) Hoeveel geld is hieraan al besteed, per station?

c) Quel budget est-il encore prévu, par gare? c) Hoeveel budget is er nog voorzien, per station?
2. La gare d'Eichem est la seule dont les quais n'ont pas

été rehaussés.
2. Het station van Eichem is het enige die niet verhoogd

is.
a) Quelle en est la raison? a) Wat is de reden hiervan?
b) Quels sont les projets d'avenir pour cette gare? b) Wat zijn de toekomstplannen van dit station?
3. Quant à la fermeture des gares, une période de transi-

tion avait été promise.
3. Er was een overgangsperiode voor de sluiting van de

stations beloofd.
a) Comment cette période de transition s'est-elle dérou-

lée?
a) Hoe is deze verlopen?

b) Quand prendra-t-elle fin? b) Wanneer eindigt deze?
4. Quelle est la vision d'avenir pour la gare de Ninove? 4. Wat is de toekomstvisie voor het station van Ninove?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 mars 2022, à la question n° 908 de
Madame la députée Tania De Jonge du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 maart 2022, op de vraag nr. 908 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 16 februari 2022 (N.):
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1 et 2. L'accessibilité autonome des gares est une de mes
priorités politiques ainsi que de la SNCB. Il s'agit notam-
ment de porter la hauteur des quais à 76 cm, de rendre
l'infrastructure des quais accessible aux personnes à mobi-
lité réduite, de mettre en place un système de lignes de gui-
dage et de distributeurs de billets accessibles de manière
autonome. Il s'agit d'une compétence conjointe d'Infrabel
et de la SNCB. En particulier, Infrabel est responsable de la
hauteur, de la longueur et de la largeur des quais, et la
SNCB est responsable de l'équipement des quais relevées
par Infrabel.

1 en 2. De autonome toegankelijkheid van de stations is
een van mijn beleidprioriteiten net zoals van NMBS. Dit
houdt onder meer in de verhoging van de perrons tot 76
cm, een drempelloze toegang tot de perroninfrastructuur,
een systeem van geleidelijnen en autonoom toegankelijke
ticketverdelers. Dit is een gezamenlijke bevoegdheid van
Infrabel en NMBS. In het bijzonder is Infrabel verantwoor-
delijk voor de hoogte, lengte en breedte van de perrons en
staat NMBS in voor de uitrusting van de door Infrabel ver-
hoogde perrons.

Les négociations sur le nouveau contrat de service public
et le contrat de performance entre le gouvernement fédéral
et la SNCB et Infrabel sont actuellement en cours. L'acces-
sibilité autonome est incluse dans ces contrats. Parallèle-
ment, des négociations sont en cours sur le financement de
l'infrastructure ferroviaire. Les priorités sont fixées en
fonction de l'état des infrastructures, des travaux de renou-
vellement des voies nécessaires et du potentiel de chaque
station.

Momenteel lopen de onderhandelingen over het nieuwe
openbaredienstcontract en performantiecontract tussen de
federale overheid en NMBS en Infrabel. De autonome toe-
gankelijkheid is daarin opgenomen. Parallel lopen de
onderhandelingen over de financiering van de spoorwegin-
frastructuur. De prioriteiten worden bepaald in functie van
de staat van de infrastructuur, de noodzakelijke spoorver-
nieuwingswerken en het potentieel van elk station.

Dans l'attente de l'issue des négociations, nous ne pou-
vons prendre aucun engagement sur de nouveaux projets
aujourd'hui.

In afwachting van het resultaat van de onderhandelingen
kunnen we vandaag geen engagementen aangaan over
nieuwe projecten.

3. Les guichets ont été fermés en décembre, et suite à
cette décision j'ai demandé un suivi. Les salles d'attente et
les toilettes restent accessibles.

3. De loketten werden in december gesloten, waarvoor ik
een opvolging heb gevraagd. De wachtzalen en de toiletten
blijven toegankelijk.

À mon initiative, la SNCB a lancé le projet "La vie en
gare" qui sera réalisé en étroite collaboration avec les com-
munes.

De NMBS heeft, op mijn initiatief, het project "Leven in
het station" gelanceerd om invulling in nauwe samenwer-
king met de gemeenten op te zetten.

À Ninove, un service de coursier à vélo sera installé. À
Lede, la consultation du marché n'a pas encore été attri-
buée.

In Ninove zal een fietskoerierdienst komen. In Lede is de
marktconsultatie nog niet toegewezen.

4. La ville, la SNCB, De Lijn et Infrabel ont entamé des
discussions pour étudier l'environnement de la gare, y
compris le bâtiment de la gare. Ces discussions sont tou-
jours en cours, et ne sont pas encore suffisamment avan-
cées pour pouvoir entrer dans les détails.

4. De stad, NMBS, De Lijn en Infrabel hebben gesprek-
ken opgestart om de stationsomgeving te bestuderen, hierin
inbegrepen het stationsgebouw. Deze gesprekken zijn nog
volop lopende, en nog niet in een voldoende ver gevor-
derde fase om al in detail te kunnen treden.

Les ambitions de la SNCB dans ce quartier de la gare
sont les mêmes que partout en Belgique: un quartier vivant,
sûr et confortable pour tous les usagers. Un quartier de gare
qui répond pleinement à la présence d'un grand pôle de
transport public, tant dans l'organisation de l'espace public
que dans le rapprochement des activités et de l'habitat, afin
de favoriser les déplacements durables. Enfin, nous ajou-
tons à cela l'ambition que la gare et ses environs contri-
buent positivement à une société plus durable.

De ambities van NMBS zijn in deze stationsomgeving
dezelfde als overal in België: een levendige stationsbuurt,
veilig en comfortabel voor alle gebruikers. Een stations-
buurt die volop inspeelt op het feit dat er een groot open-
baar vervoer-knooppunt aanwezig is, zowel in organisatie
van de openbare ruimte, als in het samenbrengen van acti-
viteiten en wonen, om zo duurzame verplaatsingen te
bevorderen. Ten slotte voegen we daar de ambitie aan toe
dat het station en haar omgeving positief bijdraagt aan een
duurzamere samenleving.
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DO 2021202214110
Question n° 911 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 16 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214110
Vraag nr. 911 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 16 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Nouvelle plateforme en ligne objets perdus. Nieuw NMBS-platform voor verloren voorwerpen.
Depuis peu, la SNCB a mis en place une nouvelle plate-

forme en ligne visant à rendre plus efficace la recherche
d'objets perdus dans les trains, sur les quais ou dans les
gares.

Kort geleden heeft de NMBS een nieuw online platform
gelanceerd om de zoektocht naar voorwerpen die men in
de treinen, op de perrons of in de stations verliest efficiën-
ter te maken.

Cette initiative mérite d'être saluée, simplifiant grande-
ment les démarches pour les navetteurs à la recherche de
leurs biens.

Dat initiatief verdient lof, want het betekent een aanzien-
lijke vereenvoudiging van de stappen die ondernomen
moeten worden door de treinreizigers die op zoek zijn naar
hun bezittingen.

1. Disposez-vous déjà d'un premier bilan de cette plate-
forme?

1. Beschikt u al over een eerste balans van dat platform?

2. Concrètement, à ce jour, combien de déclarations
d'objets perdus ont été enregistrées sur le site, et dans com-
bien de cas l'objet a-t-il pu être restitué?

2. Hoeveel aangiften van verloren voorwerpen werden er
concreet tot op heden op de website geregistreerd en in
hoeveel gevallen kon het voorwerp terugbezorgd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 911 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 16 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 911 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
16 februari 2022 (Fr.):

1 et 2. En 2021, grâce à son nouveau service, le taux de
retour au propriétaire des objets perdus a augmenté de
12 % par rapport à 2020, et même de 15 % par rapport à
2017. Cette hausse s'explique par l'amélioration du service
de la SNCB qui facilite les déclarations de perte et amé-
liore le système de dépôt et la description des objets. Il est
donc aujourd'hui plus facile pour le propriétaire de retrou-
ver son bien.

1 en 2. In 2021 is dankzij de nieuwe dienst het percentage
van de teruggave van verloren voorwerpen aan de eigenaar
met 12 % gestegen ten opzichte van 2020, en zelfs met
15 % ten opzichte van 2017. Deze stijging is te danken aan
de verbeterde dienstverlening van de NMBS, die de aan-
gifte van verlies vergemakkelijkt en het depotsysteem en
de beschrijving van de voorwerpen verbetert. Het is nu
gemakkelijker voor de eigenaar om zijn voorwerp terug te
vinden.

Sur l'année 2021, 48 % des objets perdus ont pu être res-
titués à leur propriétaire, contre 38 % pour l'année 2020 et
35 % pour 2017.

In 2021 werd 48 % van de verloren voorwerpen terugbe-
zorgd aan de eigenaar, tegenover 38 % in 2020 en 35 % in
2017.

DO 2021202214154
Question n° 912 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214154
Vraag nr. 912 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mise à jour de la banque de données DIV. Update van de DIV-gegevensbank.
Pour identifier les propriétaires des véhicules en infrac-

tion et par la suite, pour procéder à l'envoi de redevances,
les communes se basent bien évidemment sur l'immatricu-
lation dudit véhicule. C'est en consultant la base de don-
nées de la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules
(DIV) que les pouvoirs locaux peuvent envoyer ces rede-
vances aux propriétaires.

Om de eigenaars van voertuigen waarmee er een verkeer-
sovertreding begaan werd te identificeren en hun vervol-
gens een boete op te sturen baseren de gemeenten zich
uiteraard op de inschrijving van het voertuig. De lokale
besturen kunnen de verkeerboetes naar de eigenaars opstu-
ren door de gegevensbank van de Dienst voor Inschrijvin-
gen van Voertuigen (DIV) te raadplegen.
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Cependant, il semblerait que les bases de données ne
soient pas ou plus mises à jour de manière régulière, ce qui
entraîne l'envoi de redevances à de mauvaises adresses, par
exemple dans le cas d'un déménagement. Cela cause bien
évidemment des désagréments pour la personne en infrac-
tion, mais également pour les communes qui doivent gérer
les réclamations ou l'absence de paiement indu par la non-
réception de la redevance.

Blijkbaar zouden de gegevensbanken niet of niet meer
regelmatig geüpdatet worden, waardoor er boetes naar het
verkeerde adres gestuurd worden, bijvoorbeeld in geval
van verhuizing. Dat is natuurlijk lastig voor de verkeers-
overtreder, maar ook voor de gemeenten, die moeten
omgaan met klachten of het uitblijven van verschuldigde
betalingen, omdat men de boete niet ontvangen heeft.

1. Vos services ont-ils déjà été interpellés sur cette pro-
blématique?

1. Werd dat probleem al bij uw diensten aangekaart?

2. À quelle fréquence ont lieu les mises à jour des
banques de données de la DIV?

2. Hoe vaak worden de DIV-gegevensbanken geüpdatet?

3. Quelles solutions envisagez-vous afin de ne pas com-
pliquer la mission des communes?

3. Welke oplossingen overweegt u om de gemeenten niet
te belemmeren bij de uitvoering van hun opdracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 912 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 18 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 912 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 18 februari 2022 (Fr.):

Nos services ont en effet déjà été interpellés à ce sujet et
des mesures ont été prises.

Onze diensten zijn hieromtrent al bevraagd en er zijn
hieromtrent al maatregelen genomen.

Au niveau informatique, plusieurs mesures ont été prises
pour disposer des adresses à jour. À l'heure actuelle, les
adresses des titulaires sont régulièrement synchronisées
avec celles du registre national. Dès le mois d'avril, grâce à
une nouvelle application informatique, le SPF disposera
d'une base de données qui reprendra immédiatement les
adresses correctes.

Op het IT-niveau zijn al reeds verschillende maatregelen
genomen om over de actuele adressen te beschikken.
Momenteel worden de adressen van de titularissen regel-
matig gesynchroniseerd met die van het Rijksregister.
Vanaf april zal de FOD, dankzij een nieuwe computertoe-
passing, beschikken over een databank die meteen de cor-
recte adressen zal bevatten.

En outre, la Direction générale du Transport routier a
rappelé aux communes qu'elles ont également accès au
Registre national. Elles peuvent donc vérifier les adresses
des citoyens avant l'envoi des redevances sur base du
numéro de registre national du titulaire transmis par la
Banque carrefour des véhicules.

Daarnaast heeft het Directoraat-generaal Wegvervoer de
gemeenten er aan herinnerd dat zij ook toegang hebben tot
het Rijksregister. Ze kunnen aldus de adressen van de bur-
gers controleren op basis van het Rijksregisternummer van
de titularis, dat door de Kruispuntbank van de voertuigen
wordt doorgegeven, alvorens de heffingen op te sturen.

À cet égard, le Registre national a confirmé que les com-
munes peuvent consulter le Registre national pour la ges-
tion interne des dossiers et le traitement qu'elles doivent
effectuer conformément aux obligations légales et en vertu
de l'arrêté royal du 30 août 1985 autorisant les administra-
tions communales à utiliser le numéro d'identification du
Registre national des personnes physiques.

In dit opzicht heeft het Rijksregister bevestigd dat de
gemeenten het Rijksregister kunnen raadplegen voor het
interne beheer van dossiers en de verwerking die ze moe-
ten uitvoeren in overeenstemming met de wettelijke ver-
plichtingen en krachtens het koninklijk besluit van
30 augustus 1985 waarbij de gemeentelijke administraties
gemachtigd worden om het identificatienummer van het
Rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken.
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Vu que la Banque-Carrefour des Véhicules ne pouvait
envoyer le numéro du Registre national que pour les
demandes relatives aux sanctions administratives, la Direc-
tion Générale Transport Routier et Sécurité Routière a
donc introduit une demande auprès du Comité de Sécurité
de l'Information qui a confirmé, lors d'une délibération
n° 21/021 du 6 juillet 2021, que le numéro du Registre
national est également transmis aux communes dans le
cadre des demandes relatives à la perception des rétribu-
tions, taxes ou redevances de stationnement.

Aangezien de Kruispuntbank van de voertuigen het
Rijksregisternummer enkel kon sturen voor aanvragen met
betrekking tot administratieve sancties, heeft het Directo-
raat-generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid daarom
een aanvraag ingediend bij het Informatieveiligheids-
comité, dat tijdens beraadslaging n° 21/021 van 6 juli 2021
heeft bevestigd dat het Rijksregisternummer ook wordt
doorgegeven aan de gemeenten in het kader van aanvragen
met betrekking tot de inning van parkeerretributies, -belas-
tingen of parkeergelden.

DO 2021202214160
Question n° 913 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214160
Vraag nr. 913 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 18 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux à la gare de Braine-le-Comte. Werken aan het station 's-Gravenbrakel.
Pour la plus grande satisfaction de ses usagers, la gare de

Braine-le-Comte est en cours de rénovation. Si le chantier
déjà effectué est impressionnant, puisque le bâtiment est
comme neuf et puisque le tunnel sous voies a été prolongé,
il reste encore du travail.

Het station 's-Gravenbrakel wordt momenteel
gerenoveerd, tot grote tevredenheid van de gebruikers
ervan. Het is indrukwekkend wat er al allemaal gereali-
seerd werd, want het gebouw oogt als nieuw en de tunnel
onder de sporen werd verlengd, maar dat neemt niet weg
dat er nog werk aan de winkel is.

En effet, les toits protégeant les quais sont en très mau-
vais état. Si bien qu'en cas de pluie, de l'eau tombe littéra-
lement sur la tête des navetteurs.

Zo verkeren de afdaken boven de perrons inderdaad in
een zeer slechte staat, in die mate dat de pendelaars letter-
lijk een douche krijgen wanneer het regent.

Par ailleurs, bon nombre de Brainois se demandent quand
les escalators reliant le tunnel sous voies aux quais seront à
nouveau fonctionnels. Des ouvriers travaillent à nouveau à
ce chantier, mais depuis peu.

Vele inwoners van 's-Gravenbrakel vragen zich trouwens
af wanneer de roltrappen die de tunnel onder de sporen met
de perrons verbinden opnieuw in werking gesteld zullen
worden. Arbeiders zijn daar weer mee bezig, maar pas
sinds kort.

1. Pour quand la rénovation des toits au-dessus des quais
est-elle prévue?

1. Wanneer zullen de afdaken boven de perrons
gerenoveerd worden?

2. Pouvez-vous indiquer quand les escalators de la gare
de Braine seront aptes à fonctionner?

2. Wanneer zullen de roltrappen van het station 's-Gra-
venbrakel weer in werking gesteld kunnen worden?

3. Le parking coûte environ une trentaine d'euros par
mois à un navetteur qui a un abonnement. Un tarif encore
plus bon marché est-il à l'étude? Serait-il même envisa-
geable de mettre gratuitement à disposition le parking pour
les titulaires d'un abonnement?

3. Een pendelaar met een abonnement betaalt ongeveer
30 euro per maand voor de parking. Wordt er nagedacht
over een nog goedkoper tarief? Zou het misschien zelfs te
overwegen zijn om de parking gratis ter beschikking te
stellen van abonnementhouders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 913 de
Monsieur le député Albert Vicaire du 18 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 913 van
De heer volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van
18 februari 2022 (Fr.):
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1 et 2. L'escalator du quai 1 de la gare de Braine-le-
Comte a été mis en service le 21 février 2022, les quatre
autres escalators le 7 mars 2022. Avant leur réparation, un
travail d'égouttage et une remise en état complète des ins-
tallations de pompage ont été effectués dans le couloir sous
voies.

1 en 2. De roltrap op perron 1 van station 's Gravenbrakel
werd in gebruik genomen op 21 februari 2022, de andere
vier roltrappen op 7 maart 2022. Voordat ze hersteld wer-
den, werden er rioleringswerken uitgevoerd en werden de
pompinstallaties in de onderdoorgang volledig hersteld.

Afin de remédier au souci d'infiltration d'eau au niveau
des auvents, la SNCB a fait placer en urgence des sous-
couvertures au dessus des escalators. Si ces travaux sont
jugés satisfaisants, la SNCB utilisera la même technique au
dessus des escaliers menant au couloir sous voies, égale-
ment concerné par des infiltrations d'eau.

Om het probleem van het doorsijpelen van water in de
luifels te verhelpen, liet NMBS met spoed overkappingen
aanbrengen boven de roltrappen. Als dit werk bevredigend
geacht wordt, zal NMBS dezelfde techniek toepassen
boven de trap die naar de onderdoorgang leidt, die ook
door waterinfiltratie aangetast is.

Les travaux d'amélioration de l'étanchéité seront suivis
d'un renouvellement de la couverture des auvents à l'hori-
zon 2022-2023. Si la solution des sous couvertures susvi-
sées s'avère suffisante, moins onéreuse et plus facilement
exécutable, cette technique sera appliquée à son tour sur
toute la longueur utile des auvents en attendant le place-
ment des nouveaux auvents définitifs prévus lors de la
rehausse des quais. Suivant les perspectives, le renouvelle-
ment complet des auvents n'est pas prévu avant 2030.

De werkzaamheden voor het waterdicht maken zullen
gevolgd worden door een vernieuwing van de overkapping
van de luifels tegen 2022-2023. Als de oplossing van
bovenvermelde overkappingen afdoende, minder duur en
gemakkelijker uitvoerbaar blijkt, zal deze techniek over de
hele nuttige lengte van de luifels worden toegepast, in
afwachting van de installatie van de nieuwe definitieve lui-
fels die bij de verhoging van de perrons gepland zijn. Vol-
gens de vooruitzichten wordt de volledige vernieuwing van
de luifels niet vóór 2030 verwacht.

Afin de limiter les désagréments occasionnés dans le
couloir sous voies suite aux infiltrations, des tapis antidéra-
pants ont été placés pour garantir la sécurité des voyageurs.

Om het ongemak te beperken dat in de onderdoorgang
door lekkage wordt veroorzaakt, zijn antislipmatten gelegd
om de veiligheid van de reizigers te garanderen.

3. La SNCB est actuellement en contact avec la ville afin
d'optimaliser l'utilisation de ses trois parkings. La tarifica-
tion fait également partie des discussions.

3. NMBS staat momenteel in contact met de stad om het
gebruik van haar drie parkeerterreinen te optimaliseren.
Ook de tarifering maakt deel uit van het overleg.

DO 2021202214161
Question n° 914 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 18 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214161
Vraag nr. 914 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 18 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Campagne de sensibilisation pour les chauffeurs de poids
lourds.

Sensibiliseringscampagne vrachtwagenchauffeurs.

Les passages à niveau non gardés dans la zone portuaire
causent beaucoup de soucis à Infrabel depuis longtemps.
Infrabel ne semble pas enclin à équiper ces passages à
niveau de barrières, malgré le fait que le nombre d'acci-
dents n'est pas négligeable. Or, les conséquences maté-
rielles, humaines et économiques sont considérables.

De onbewaakte spoorwegovergangen in havengebied
zijn een "oud zeer" voor Infrabel. Infrabel lijkt niet geneigd
deze overgangen van slagbomen te voorzien, ondanks het
feit dat het aantal ongevallen niet gering is. Nochtans is de
materiële, menselijke en economische gevolgschade, niet
gering.

Selon un article paru dans une revue spécialisée bien
connue, la principale raison pour laquelle Infrabel ne veut
pas installer de barrières à ces passages à niveau est d'ordre
financier. L'installation de barrières semble être trop coû-
teuse.

De hoofdreden waarom Infrabel deze overgangen niet
van slagbomen wenst te voorzien, blijkt volgens een artikel
in een gekend vakblad vooral van financiële aard te zijn.
Het voorzien van slagbomen blijkt te duur te zijn.
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Au lieu d'installer des barrières, Infrabel a opté pour
l'organisation d'une campagne de sensibilisation.

In plaats van het aanbrengen van slagbomen opteerde
Infrabel voor het organiseren van een sensibiliseringscam-
pagne.

1. Quelle est la durée de cette campagne de sensibilisa-
tion?

1. Hoelang loopt deze sensibiliseringscampagne?

2. Quel est le coût (total) de cette campagne? 2. Wat is de (totale) kostprijs van deze campagne?
3. Y a-t-il d'autres acteurs qui participent à l'organisation

et/ou au financement de cette campagne?
3. Zijn er andere spelers die deze campagne mee helpen

organiseren en/of bekostigen?
4. Comment, quand et de quelle manière cette campagne

sera-t-elle évaluée?
4. Hoe, wanneer en op welke manier wordt deze cam-

pagne geëvalueerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 914 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 18 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 914 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 18 februari 2022 (N.):

1. Le volet numérique de la campagne de sensibilisation
s'est déroulé du 13 au 26 décembre 2021. L'action sur le
terrain et la communication presse ont eu lieu le
13 décembre 2021 dans les ports d'Anvers et de Zeebruges.

1. Het digitale luik van de sensibiliseringsactie liep van
13 tot 26 december 2021. De terreinactie en perscommuni-
catie vond plaats op 13 december 2021 in de havens van
Antwerpen en Zeebrugge.

2. Le coût total de cette campagne est de 30.251 euros
(pour l'action de terrain et la campagne digitale).

2. De totale kostprijs van deze campagne is 30.251 euro
(zowel terreinactie als digitale campagne).

3. Au niveau de l'organisation, Infrabel a pu compter sur
différents partenaires:

3. Voor de organisatie kon Infrabel rekenen op verschil-
lende partners:

- les ports de Anvers (Port of Antwerp) et Zeebruges
(MBZ);

- havens van Antwerpen (Port of Antwerp) en Zeebrugge
(MBZ);

- ICO et Combinant (ils ont autorisé la tenue de l'action
de terrain sur leurs terminaux);

- ICO en Combinant (ze hebben de aanwezigheid van de
veldactie op hun terminals geautoriseerd);

- APZI, ACV Transcom, Febetra ont aussi soutenu
l'action.

- APZI, ACV Transcom, Febetra ondersteunden ook de
actie.

La police fédérale et les opérateurs ferroviaires ont égale-
ment été informés via les groupes de travail liés aux ports.

federale politie en spooroperatoren waren ook ingelicht
via werkgroep havens.

Il s'agit donc d'une action largement soutenue par les par-
tenaires du gestionaire d'infrastructure, qui sont bien
conscients de son importance et de son impact positif.

Het is dan ook een actie die breed gedragen wordt door
de partners van de infrastructuurbeheerder, die zich terdege
bewust zijn van het belang en de positieve impact ervan.

4. Une évaluation est réalisée après chaque campagne
digitale: le nombre de vues, le CTR (click through rate),
les impressions, etc. et ceci pour chaque canal (Youtube,
Facebook, etc.).

4. Na elke digitale campagne wordt een evaluatie uitge-
voerd: het aantal views, CTR (click through rate), impres-
sions, enz. en dit voor elk kanaal (Youtube, Facebook, enz.
).

Les chiffres les plus marquants de cette campagne sont: Voor deze campagne zijn de markantste cijfers:
- 330.000 impressions - cost per unit: 0,072 par contenu

diffusé;
- 330.000 afdrukken - cost per unit: 0,072 per content

delivered;
- 197.340 vues vidéo - cost per unit: 0,122 par vue. - 197.340 views - cost per unit: 0,122 per view.
Si on compare avec la campagne précédente, on voit que

la vidéo a été plus vue cette fois, que le site a été plus visité
et que la vidéo a été plus partagée.

Als we vergelijken met de vorige campagne zien we dat
het filmpje deze keer meer bekeken werd, dat de site meer
bezocht werd en het filmpje meer gedeeld werd.

Voici le lien pour plus d'infos sur notre site avec la vidéo
de la campagne: Rouge = Stop, toujours et partout!
Infrabel

Hierbij de link naar meer info op onze site met het cam-
pagnefilmpje: Rood = Stop, altijd en overal! Infrabel
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DO 2021202214188
Question n° 915 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214188
Vraag nr. 915 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La liaison ferroviaire Hamont-Weert. Treinverbinding Hamont-Weert.
L'accord de gouvernement prévoit que les investisse-

ments en matière de mobilité à l'échelon fédéral viseront
notamment l'amélioration des liaisons avec les réseaux fer-
roviaires étrangers.

Het regeerakkoord stelt dat investeringen inzake mobili-
teit op federaal niveau onder andere zullen worden toege-
spitst op de verbetering van de verbindingen met de
buitenlandse spoornetwerken.

L'une des liaisons possibles au réseau ferroviaire étranger
concerne la ligne Hamont-Weert. L'ajout d'une liaison
transfrontalière sur ce tronçon d'environ 10 km créerait
également de nouvelles possibilités de rejoindre Eindho-
ven depuis la Belgique en transports en commun.

Eén van de mogelijke verbindingen met het buitenlandse
spoornetwerk betreft de verbinding Hamont-Weert. Door
op dit traject van ongeveer 10 kilometer een grensover-
schrijdende treinverbinding te realiseren, zouden er ook
meer mogelijkheden ontstaan om vanuit België Eindhoven
te bereiken met het openbaar vervoer.

En 2019, l'association belgo-néerlandaise Vereniging
Treinreizigers Vervoer a calculé que la liaison Hamont-
Weert représentait un potentiel de 800 à 1.000 voyageurs
par jour.

De Belgisch-Nederlandse belangenvereniging Vereni-
ging Treinreizigers Vervoer berekende in 2019 dat de ver-
binding Hamont-Weert een potentieel heeft van 800 tot
1.000 reizigers per dag.

Le 18 mai 2021, notre proposition de résolution visant à
créer une liaison ferroviaire transfrontalière entre Hamont
et Weert a été adoptée à l'unanimité par la Chambre.

Op 18 mei 2021 werd in de Kamer ons voorstel van reso-
lutie voor het realiseren van een grensoverschrijdende
treinverbinding tussen Hamont en Weert unaniem goedge-
keurd.

Fin 2019, la SNCB a chargé un bureau de réaliser une
étude de potentiel. Les résultats de cette étude ont été com-
muniqués début février 2021. En réponse à de précédentes
questions parlementaires, vous avez indiqué que le lance-
ment de cette liaison ne peut pas être une décision unilaté-
rale de la Belgique et que les études nécessaires à cet effet
ont également été effectuées du côté néerlandais. Vous
aviez ajouté qu'il fallait attendre l'entrée en fonction du
nouveau gouvernement aux Pays-Bas pour l'activation du
groupe de travail belgo-néerlandais.

Eind 2019 stelde de NMBS een studiebureau aan om een
potentieelstudie uit te voeren. Begin februari 2021 werden
deze resultaten bekend gemaakt. In een antwoord op eer-
dere parlementaire vragen gaf u aan dat het opstarten van
deze verbinding geen eenzijdige Belgische beslissing kan
zijn. En dat er ook aan Nederlandse zijde de nodige studies
rond deze verbinding waren afgerond. U gaf aan dat er
voor het opstarten van de Belgisch-Nederlandse werkgroep
gewacht moest worden op een nieuwe regering in Neder-
land.

La réalisation de la liaison Hamont-Weert figurait dans le
précédent accord de gouvernement néerlandais (2017-
2021). Le 10 janvier 2022, un nouveau gouvernement
néerlandais a prêté serment. Il s'avère que la liaison ferro-
viaire Hamont-Weert est absente du nouvel accord de gou-
vernement.

De realisatie van de verbinding Hamont-Weert werd
opgenomen in het vorige Nederlandse regeerakkoord
(2017-2021). Op 10 januari 2022 legde een nieuwe Neder-
landse regering de eed af. De treinverbinding Hamont-
Weert bleek niet in het nieuwe regeerakkoord te staan.

Tant la province néerlandaise du Limbourg que la ville de
Weert demeurent favorables au projet.

Zowel de Nederlandse provincie Limburg als de stad
Weert blijven grote voorstander van de treinverbinding.

1. Le groupe de pilotage belgo-néerlandais chargé de pré-
parer la liaison ferroviaire Hamont-Weert s'est-il encore
réuni depuis l'entrée en fonction du nouveau gouvernement
néerlandais? Dans l'affirmative, quel est l'état d'avance-
ment des travaux? Dans la négative, pourquoi ne s'est-il
pas réuni?

1. Kwam de Belgisch-Nederlandse stuurgroep in verband
met de treinverbinding Hamont-Weert na de start van de
nieuwe Nederlandse regering reeds opnieuw samen? Zo ja,
wat is de stand van zaken? Zo neen, waarom niet?
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2. Quelles mesures seront prises pour concrétiser la liai-
son ferroviaire Hamont-Weert et selon quel calendrier?

2. Welke stappen worden ondernomen om de treinverbin-
ding Hamont-Weert te realiseren en welke timing hieraan
gekoppeld is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 915 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 915 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
21 februari 2022 (N.):

Des consultations régulières ont lieu entre mes services
et les collègues du ministère néerlandais Infrastructuur en
Waterstaat, dans le cadre de ce dossier, tout comme je suis
moi-même en contact avec mes collègues-ministres néer-
landais.

Er is regelmatig overleg tussen mijn diensten en de col-
lega's van het Nederlandse ministerie Infrastructuur en
Waterstaat over dit dossier, net zoals ik zelf in contact sta
met mijn Nederlandse collega-ministers.

En outre, le dossier Hamont-Weert (ou Anvers-Weert
comme disent habituellement les Néerlandais) est toujours
discuté lors de la réunion du comité de pilotage bilatéral
BE - NL pour le transport ferroviaire transfrontalier à
courte distance, qui se situe au-dessus du "groupe de tra-
vail technique Hamont - Weert". Celle-ci se réunit environ
deux fois par an et la dernière réunion a eu lieu le
31 janvier 2022.

Daarnaast komt het dossier Hamont-Weert (of Antwer-
pen-Weert zoals de Nederlanders plegen te zeggen) steeds
aan bod tijdens de vergaderingen van de bilaterale stuur-
groep BE - NL voor kort grensoverschrijdend spoorver-
voer die boven de "technische werkgroep Hamont - Weert"
staat. Deze komt ongeveer twee keer per jaar samen en de
laatste vergadering was op 31 januari 2022.

La prochaine réunion du comité de pilotage bilatéral est
prévue avant l'été 2022. Les Pays-Bas en prendront l'initia-
tive, conformément au tour de rôle en vigueur.

De volgende vergadering van de bilaterale stuurgroep is
voorzien nog voor de zomer van 2022. Nederland zal hier-
voor het initiatief nemen, conform de geldende beurtrol.

À l'heure actuelle, il n'est pas encore pertinent de parler
d'un calendrier concret. Du côté belge, je continue en tout
cas à souligner l'importance de la liaison.

Het spreken over een concrete timing is op dit moment
nog niet relevant. Van Belgische zijde blijf ik in ieder geval
het belang van de verbinding benadrukken.

DO 2021202214198
Question n° 916 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214198
Vraag nr. 916 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La commande de nouvelles locomotives à Alstom. Bestelling van nieuwe locomotieven bij Alstom.
La SNCB a commandé 24 locomotives électriques de

passagers de type Traxx à la société Alstom pour 120 mil-
lions d'euros. L'accord-cadre qui a été passé évoque d'ail-
leurs 50 locomotives. Ces nouvelles machines permettent
d'atteindre les 200 km/h et elles auront à la fois le système
ECTS et les systèmes traditionnels belge, néerlandais et
allemand. Ces véhicules cibleront les trajets nationaux et
transfrontaliers entre les pays cités et le Luxembourg.

De NMBS heeft voor 120 miljoen euro 24 elektrische
TRAXX-locomotieven voor passagierstreinen besteld bij
het bedrijf Alstom. In de raamovereenkomst die gesloten
werd, wordt er trouwens gewaagd van 50 locomotieven.
Die nieuwe toestellen kunnen 200 km/u halen en zullen
met het ECTS-systeem, alsook met de klassieke Belgische,
Nederlandse en Duitse systemen uitgerust worden. Die
voertuigen zullen ingezet worden voor binnenlandse ritten
en grensoverschrijdende ritten tussen de bovengenoemde
landen en Luxemburg.



106 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'arrivée de ces nouvelles voitures est prévue en 2026 et
elles permettront de moderniser une partie du réseau tout
en fournissant des locomotives pouvant passer aisément
d'un pays à l'autre. En effet, l'ECTS a été conçu en 1996
pour unifier les systèmes de chaque pays et il devrait rem-
placer à terme les systèmes nationaux. Cependant, force est
de constater que cette unicité est encore loin d'être atteinte
puisque les nouvelles locomotives disposeront de l'ECTS
et des systèmes nationaux en plus.

Dankzij die nieuwe treinstellen, die in 2026 geleverd
zouden worden, zal een deel van het rollend materieel
gemoderniseerd worden en tegelijkertijd zullen de nieuwe
locomotieven probleemloos de grenzen kunnen overste-
ken. Het ECTS-systeem werd in 1996 ontworpen om de
nationale systemen op elkaar af te stellen en het was de
bedoeling dat dat systeem op termijn de nationale syste-
men zou vervangen. Men moet echter vaststellen dat die
uniformisering nog lang niet voltooid is, aangezien de
nieuwe locomotieven niet enkel met een ECTS-systeem,
maar ook met meerdere nationale systemen zullen worden
uitgerust.

Les Traxx disposent d'un ECTS de niveau 2 permettant
de simplifier la conduite des trains et rendre la signalisa-
tion intelligente et plus sûre via un ordinateur de bord. Il
serait pertinent de voir comment évolue le développement
de cette technologie dans les autres pays européens.

De TRAXX-locomotieven beschikken over een ECTS-
systeem van niveau 2, wat het besturen van de treinen ver-
gemakkelijkt en slimme en veiligere signalisatie mogelijk
maakt via een boordcomputer. Het is wellicht relevant om
de uitrol van die technologie in de andere Europese landen
onder de loep te nemen.

1. Combien de locomotives peuvent actuellement faire la
transition entre la Belgique et ses pays frontaliers?

1. Hoeveel locomotieven kunnen er thans de grens tussen
België en zijn buurlanden oversteken?

2. Pourquoi les nouvelles locomotives Traxx n'ont-elles
pas un système pour aller en France?

2. Waarom worden de nieuwe TRAXX-locomotieven
niet uitgerust met een systeem dat ook in Frankrijk
gebruikt kan worden?

3. Pourquoi l'ECTS tarde-t-il à se développer? 3. Hoe komt het dat de uitrol van het ECTS-systeem zo
lang aansleept?

4. Quel est la moyenne d'âge des locomotives en circula-
tion?

4. Hoe oud zijn van de locomotieven die thans op ons
spoornet rijden gemiddeld?

5. Comptez-vous retirer certaines locomotives lorsque les
nouvelles arriveront?

5. Bent u van plan om bepaalde locomotieven uit de cir-
culatie te nemen, wanneer de nieuwe geleverd worden?

6. Sont-elles compatibles avec les rames M7 déjà com-
mandées?

6. Zijn de nieuwe locomotieven compatibel met de reeds
bestelde M7-treinstellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 916 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 916 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 21 februari 2022 (Fr.):

1. La SNCB dispose actuellement de 96 locomotives et
de 280 automotrices permettant de faire la transition avec
les pays frontaliers.

1. NMBS beschikt momenteel over 96 locomotieven en
280 motorrijtuigen waarmee grensoverschrijdend verkeer
mogelijk is.

2. La SNCB dispose déjà de 96 locomotives T18 pour
assurer les potentielles relations sur le réseau 25kV fran-
çais. Il n'est pas prévu d'assurer des relations sur le réseau
1500V du sud de la France.

2. Ze heeft al 96 locomotieven T18 om mogelijke aan-
sluitingen met het Franse 25kV-netwerk te verzekeren. Er
zijn geen plannen om op het 1500V-net in Zuid-Frankrijk
te gaan rijden.

3. L'implémentation du système ETCS (European Train
Control System) sur le matériel roulant se poursuit et
devrait être finalisée d'ici fin 2023. Les investissements à
consentir par les différents gestionnaires de l'infrastructure
sont très importants et requièrent une répartition échelon-
née dans le temps.

3. De implementatie van het ETCS-systeem (European
Train Control System) op het rollend materieel gaat voort
en zou tegen eind 2023 voltooid moeten zijn. De investe-
ringen die de verschillende infrastructuurbeheerders moe-
ten doen zijn zeer groot en vereisen een gefaseerde
verdeling in de tijd.
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4. L'âge moyen du parc de locomotives de la SNCB est
de 21,3 ans.

4. De gemiddelde leeftijd van het locomotievenpark is
21,3 jaar.

5. L'achat du nouveau matériel roulant est destiné, non
seulement à remplacer une partie des anciens types de
matériel roulant et à réduire ainsi les immobilisations
nécessaires aux entretiens, mais aussi et surtout à prévenir
et assurer la croissance et l'évolution du plan de transport.
Le retrait de l'ancien matériel, non équipé en ETCS, est
prévu avant la mise en service des locomotives T17.

5. De aankoop van het nieuwe rollend materieel is niet
alleen bedoeld om een deel van de oudere types te vervan-
gen en zo de voor onderhoud vereiste immobilisaties te
verminderen, maar ook en vooral om in te spelen op de
groei en ontwikkeling van het vervoersplan en dez te ver-
zekeren. Het uit de circulatie halen van het oude materieel,
dat niet met ETCS is uitgerust, staat gepland voordat de
locomotieven T17 in dienst worden genomen.

6. Les locomotives T17 seront en effet compatibles avec
le matériel tracté M6, M7, I6, I10 et I11 de la SNCB.

6. De locomotieven T17 zullen compatibel zijn met het
getrokken materieel M6, M7, I6, I10 en I11 van NMBS.

DO 2021202214223
Question n° 918 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214223
Vraag nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amendes routières. - Échange de données avec le
Royaume-Uni.

Verkeersboetes. - Gegevensuitwisseling met het Verenigd
Koninkrijk.

L'une des conséquences de la sortie du Royaume-Uni de
l'Union européenne est que la directive Crossborder n'est
plus d'application, ce qui signifie que les citoyens de l'UE
qui se voient infliger une amende routière au Royaume-
Uni ne peuvent plus être identifiés (et inversement).

Eén van de gevolgen van de uittreding van het Verenigd
Koninkrijk uit de Europese Unie is dat de Crossborder-
richtlijn er niet langer van toepassing is. Dat zou betekenen
dat EU-burgers die in het VK een verkeersboete oplopen
niet langer geïdentificeerd kunnen worden (en omgekeerd).

1. Le transfert de données d'immatriculation dans le
cadre du traitement des infractions routières entre le
Royaume-Uni et des États membres de l'UE peut-il encore
avoir lieu valablement à l'heure actuelle? Dans l'affirma-
tive, quelle est la base légale nécessaire à cet effet? Pour
quelles infractions en particulier un tel transfert peut-il se
dérouler? S'applique-t-il par exemple également aux
amendes infligées pour franchissement d'une zone de
basses émissions avec un véhicule qui ne satisfait pas aux
normes d'émissions?

1. Kan de overdracht van kentekengegevens in het kader
van de afwikkeling van verkeersovertredingen tussen het
VK en EU-lidstaten op dit ogenblik nog rechtsgeldig
plaatsvinden? Zo ja, wat is daarvoor de wettelijke basis?
Voor welke overtredingen precies kan dergelijke doorgifte
plaatsvinden? Geldt dat bijv. ook voor boetes wegens het
binnenrijden van een lage emissiezone met een voertuig
dat niet aan de emissienormen voldoet?

2. Des administrations, des autorités ou même des entre-
prises privées britanniques ont-elles actuellement un accès
indirect ou direct à la Banque-Carrefour des véhicules de
Belgique? Dans l'affirmative, comment se déroule précisé-
ment cet accès et quelle est la base juridique nécessaire à
cet effet?

2. Hebben administraties, autoriteiten of zelfs private
bedrijven van het VK op heden onrechtstreeks of recht-
streeks toegang tot de Kruispuntbank van de Voertuigen
van België? Zo ja, hoe verloopt die toegang precies en wat
is daarvoor de rechtsbasis?

3. Des entreprises privées originaires d'États membres de
l'UE ont-elles actuellement un accès indirect ou direct à la
Banque-Carrefour des véhicules de Belgique? Dans l'affir-
mative, comment se déroule précisément cet accès et
quelle est la base juridique nécessaire à cet effet?

3. Hebben private bedrijven uit EU-lidstaten op heden
onrechtstreeks of rechtstreeks toegang tot de Kruispunt-
bank van de Voertuigen van België? Zo ja, hoe verloopt die
toegang precies en wat is daarvoor de rechtsbasis?
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4. Si le transfert de données d'immatriculation d'un État
membre de l'UE au Royaume-Uni est autorisé, ces données
à caractère personnel peuvent-elles être en outre transmises
à des entreprises privées de l'UE chargées du recouvrement
des amendes? Un tel transfert de données est-il pleinement
conforme au règlement général sur la protection des don-
nées?

4. Indien de overdracht van kentekengegevens van een
EU-lidstaat naar het VK toegelaten is, mogen deze per-
soonsgegevens dan daarenboven ook nog eens doorgege-
ven worden aan private bedrijven binnen de EU die moeten
instaan voor de invordering van boetes? Is dergelijke gege-
vensdoorgifte volledig in lijn met de Algemene Verorde-
ning Gegevensverwerking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 mars 2022, à la question n° 918 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 maart 2022, op de vraag nr. 918 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
21 februari 2022 (N.):

1. L'échange automatisé de données d'immatriculation
des véhicules avec le Royaume-Uni, qui se déroulait à
l'époque via la plateforme Eucaris, a été interrompu le
30 décembre 2020 dans le cadre du Brexit. Cet abandon a
également été annoncé officiellement par le Royaume-Uni.
La directive Cross Border Enforcement (CBE) n'est donc
plus la base juridique des échanges de plaques britanniques
pour les huit types d'infractions entrant dans son champ
d'application (excès de vitesse, conduite sous l'influence de
l'alcool ou de drogues, distraction par GSM, non-port de la
ceinture de sécurité ou du casque, franchissement du feu
rouge, circulation sur une voie interdite). L'entrée illicite
de zones à basses émissions (LEZ) n'a jamais fait partie des
échanges avec le Royaume-Uni, elle n'entre pas dans le
champ d'application actuel de la directive CBE, pas même
pour les autres pays de l'Union européenne. Par le biais
d'accords bilatéraux, des données concernant les LEZ
peuvent être échangées (si cela est prévu dans l'accord
concerné), mais la Belgique n'a pas conclu d'accord bilaté-
ral avec le Royaume-Uni.

1. De geautomatiseerde uitwisseling van kentekengege-
vens met het Verenigd Koninkrijk, die destijds via het
Eucaris-platform verliep, werd op 30 december 2020 stop-
gezet in het kader van de Brexit. Vanuit het VK werd deze
stopzetting ook formeel aangekondigd. De Cross Border
Enforcement (CBE) richtlijn is dus niet langer de wettelijke
basis voor uitwisselingen van kentekenplaten uit het VK
bij de acht types van inbreuken die onder het toepassings-
gebied van deze richtlijn vallen (snelheid, rijden onder
invloed van alcohol of drugs, afleiding door gsm, niet-dra-
gen van de gordel of van de helm, roodlichtnegatie,
gebruik van een verboden strook). Het onterecht binnenrij-
den van lage emissiezones (LEZ) heeft nooit deel uitge-
maakt van de uitwisseling met het Verenigd Koninkrijk,
het valt overigens niet onder de huidige scope van de CBE-
richtlijn, ook niet voor andere EU-landen. Via bilaterale
akkoorden kunnen gegevens inzake LEZ eventueel wel
worden uitgewisseld (als dat zo voorzien wordt in het des-
betreffende akkoord), maar België heeft geen bilateraal
akkoord met het Verenigd Koninkrij afgesloten.

À la suite du Brexit, il reste une seule base juridique qui
peut être utilisée pour échanger des données sur les infrac-
tions routières, à savoir la Convention européene d'entraide
judiciaire en matière pénale, qui a également été adoptée
par le Royaume-Uni. Cette convention date de 1959 et pré-
voit un processus non automatique et manuel, selon lequel
les demandes d'entraide doivent être faites au niveau judi-
ciaire. Cependant, la Convention européenne n'est jamais
destinée à échanger des données sur les LEZ, mais seule-
ment pour les infractions pénales.

Ten gevolge van de Brexit, blijft er nog één enkele wette-
lijke basis over die kan gebruikt worden om gegevens over
verkeersovertredingen uit te wisselen, met name het Euro-
pees Verdrag aangaande de wederzijdse rechtshulp in straf-
zaken, dat ook door het VK werd aangenomen. Dit verdrag
dateert van 1959 en voorziet een niet geautomatiseerd,
manueel proces, waarbij de vragen naar wederzijdse hulp
op justitieel niveau moeten gesteld worden. Het Europees
Verdrag is echter nooit bedoeld om gegevens inzake LEZ
uit te wisselen, maar enkel voor strafrechtelijke inbreuken.

2. Suite au Brexit il n'y a plus d'accès pour le Royaume-
Uni, même indirect, à la Banque-Carrefour des véhicules
belge, ni pour les administrations ou autorités, ni pour les
entreprises privées.

2. Er is ten gevolge van de Brexit geen toegang, ook niet
onrechtstreeks, tot de Belgische Kruispuntbank Voertuigen
vanuit het Verenigd Koninkrijk, noch voor administraties
of autoriteiten, noch voor private bedrijven.

3. Les entreprises privées étrangères n'ont pas accès à la
Banque-Carrefour des véhicules.

3. Buitenlandse private bedrijven hebben geen toegang
tot onze Kruispuntbank Voertuigen.

4. Compte tenu de ce qui précède, cette question est sans
objet.

4. Gezien het voorgaande is deze vraag niet van toepas-
sing.
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DO 2021202214258
Question n° 919 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214258
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les alertes par SMS ou Whatsapp. Meldingen via sms of WhatsApp.
La plateforme dédiée aux appels d'urgence va être adap-

tée afin de pouvoir recevoir des SMS et des messages via
Whatsapp. Le but de cette mise à jour est de permettre aux
personnes de contacter directement le service de sécurité et
ce de manière discrète, si un problème survient dans un
train ou en gare.

Het platform voor noodoproepen zal aangepast worden
zodat het ook sms- en WhatsAppberichten zal kunnen ont-
vangen. Dankzij die upgrade zullen mensen rechtstreeks en
op discrete wijze de veiligheidsdienst kunnen contacteren
als er zich in een trein of een station een probleem voor-
doet.

En plus de l'inconfort occasionné par l'appel pouvant être
ressenti par certaines personnes, cela permettra de signaler
un évènement sans attirer l'attention sur l'individu donnant
l'alerte.

Sommige mensen ondervinden een zeker ongemak bij
het bellen, maar op deze manier zullen incidenten gemeld
kunnen worden zonder dat de aandacht gevestigd wordt op
de persoon die alarm slaat.

Un tel service est intéressant mais il sous-entend que des
problèmes surviennent régulièrement dans les trains ou les
gares et que les individus alertant les services de sécurité
encourent des risques.

Een dergelijke dienst is interessant, maar impliceert dat
er zich regelmatig problemen voordoen in treinen en stati-
ons en dat de personen die de veiligheidsdiensten inscha-
kelen gevaar lopen.

L'utilisation d'un SMS ou d'une plateforme de message-
rie profiterait au plus grand nombre et la fracture numé-
rique ne devrait pas trop se faire sentir par cette
technologie, excepté pour les personnes âgées n'ayant pas
l'habitude des SMS. Or, si des problèmes surviennent régu-
lièrement, ne serait-il pas préférable d'améliorer la sécurité
dans les trains plutôt que de fournir de nouveaux moyens
pour alerter les autorités compétentes?

De meeste mensen zouden baat hebben bij het gebruik
van sms'en of een berichtenplatform en de digitale kloof
zou zich door deze technologie niet te erg doen voelen,
behalve voor ouderen die niet de gewoonte hebben om
sms-berichten te versturen. Als er zich echter regelmatig
problemen voordoen, zou het dan niet beter zijn de veilig-
heid in de treinen te verbeteren eerder dan nieuwe kanalen
in te voeren waarlangs de bevoegde autoriteiten gewaar-
schuwd kunnen worden?

1. Y a-t-il eu une hausse des incivilités ou des agressions
dans les trains ou les gares? Comptez-vous renforcer la
présence des agents Securail?

1. Is het aantal gevallen van ongepast gedrag of agressie
in treinen en stations toegenomen? Bent u van plan de aan-
wezigheid van agenten van Securail op te voeren?

2. Le système d'appels restera-t-il en fonction ou sera-t-il
supprimé à moyen terme?

2. Zal het oproepsysteem blijven bestaan of zal het op
middellange termijn afgeschaft worden?

3. Le service dédié aux messages sera-t-il traité directe-
ment par la SNCB ou sera-t-il sous-traité?

3. Zullen de meldingen via de berichtendienst recht-
streeks door de NMBS behandeld worden of zal dit uitbe-
steed worden?

4. Combien coutera la mise en place de la plateforme
dédiée aux SMS et aux messages Whatsapp?

4. Hoeveel zal de implementatie van het platform voor
sms- en WhatsAppberichten kosten?

5. À l'inverse, les personnes pourront-elles recevoir des
messages d'alerte de la SNCB via Whatsapp en cas
d'urgence?

5. Omgekeerd, zullen mensen in geval van nood waar-
schuwingsberichten van de NMBS kunnen ontvangen via
WhatsApp?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 919 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 22 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 919 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 22 februari 2022 (Fr.):

Améliorer la sécurité dans les trains et dans les gares est
une de mes priorités absolue, que je partage avec la SNCB.
C'est également une mission des services de police.

De veiligheid op de treinen en in de stations verbeteren is
een van mijn topprioriteiten, die ik deel met de NMBS. Dit
is ook een opdracht van de politiediensten.
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Il s'agit d'un sujet dont nous discutons régulièrement en
commission Mobilité. Je vous renvoie donc aussi à ma
réponse aux questions des collègues Roggeman, Laaouej et
Vindevoghel lors de la commission Mobilité du 8 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 687).

Dit is een onderwerp dat wij regelmatig in de commissie
mobiliteit bespreken. Ik verwijs u dan ook naar mijn ant-
woord op de vragen van de collega's Roggeman, Laaouej
en Vindevoghel tijdens de commissie Mobiliteit van
8 februari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 687).

Le lancement d'alertes par messages écrits n'est évidem-
ment qu'un élément de la politique de sécurité prônée par la
SNCB. Son approche repose sur plusieurs piliers. Il s'agit
notamment d'assurer une présence humaine suffisante mais
également de faire appel à des moyens de techno-préven-
tion. Le Corporate Security Service de la SNCB développe
aussi des partenariats en vue de créer des synergies pour
assurer une couverture optimale de la chaine de sécurité.

Het lanceren van waarschuwingen door middel van
geschreven berichten is natuurlijk maar één element van
het veiligheidsbeleid dat NMBS voorstaat. De aanpak
berust op verschillende pijlers. Het gaat er vooral om voor
voldoende menselijke aanwezigheid te zorgen maar ook
om technopreventiemiddelen te gebruiken. De Corporate
Security Service van NMBS ontwikkelt ook partnerschap-
pen om synergieën tot stand te brengen met het oog op een
optimale dekking van de veiligheidsketen.

1. Les agressions et actes d'incivilités sont en hausse,
comme l'ont d'ailleurs communiqué récemment les quatre
sociétés de transport en commun lors d'une communication
commune appelant à plus de respect vis-à-vis de leur per-
sonnel.

1. Aanvallen en daden van onbeschoftheid nemen toe,
zoals de vier openbaarvervoerbedrijven onlangs meedeel-
den in een gezamenlijke campagne waarin ze opriepen tot
meer respect voor hun personeel.

Les équipes de Securail sont déployées dans les gares et
les lignes en fonction d'analyses de risques.

Securailteams worden ingezet in stations en op lijnen op
basis van dynamische risicoanalyses.

Je conclurai prochainement un contrat de service public
avec la SNCB définissant les missions de sécurité à l'entre-
prise pour les dix prochaines années.

Ik zal binnenkort een contract voor openbare dienstverle-
ning sluiten met de NMBS waarin de veiligheidsverplich-
tingen van de maatschappij voor de komende tien jaar
worden vastgelegd.

2. Le numéro d'urgence 0800/30230 est prévu par la loi et
figure parmi les missions de service public de la SNCB. Il
n'est absolument pas prévu de le supprimer. Sa visibilité est
d'ailleurs en train d'être renforcée sur le terrain. Le système
de l'alerte par messages qui sera mis en place fera - l'objet
d'une évaluation.

2. Het noodnummer 0800/30230 is bij wet ingesteld en is
een van de opdrachten van openbare dienst van NMBS.
Het is absoluut niet de bedoeling om dit af te schaffen. Het
waarschuwingssysteem voor berichten zal daarentegen
worden geëvalueerd.

3. Le service dédié aux messages sera traité directement
par la SNCB.

3. De berichtendienst zal rechtstreeks door NMBS
behandeld worden.

4. Il est trop tôt pour répondre à cette question. 4. Het is te vroeg om antwoord te geven op die vraag.
5. Cette question est en cours d'évaluation. 5. Deze vraag wordt nog geëvalueerd.
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DO 2021202214262
Question n° 920 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214262
Vraag nr. 920 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les vols dans les trains. Diefstallen in de trein.
Le 11 décembre 2021, un individu s'est vu subtiliser son

trolley dans un train. Or, le modus operandi du vol est du
jamais vu selon la police et selon la SNCB. En effet, la per-
sonne aurait été suivie par un individu, après que ce dernier
lui ait demandé sa destination. Il s'était assis à proximité de
lui avant de faire semblant de sortir à une gare.

Op 11 december 2021 werd een reiziger in een trein van
zijn trolley beroofd. De modus operandi van de dieven is
volgens de politie en de NMBS echter du jamais vu. De
reiziger zou immers gevolgd zijn door iemand die hem eer-
der naar zijn bestemming gevraagd had. Die persoon was
in zijn buurt gaan zitten en deed alsof hij bij een bepaald
station wilde uitstappen.

Ce dernier est ensuite réapparu et s'est posé devant la vic-
time et il en aurait profité pour le droguer en mettant
quelque chose dans sa canette. Lorsque la victime s'est
endormie, le voleur a, avec l'aide d'un complice, volé son
trolley et sa valise. La victime s'est réveillée par après et le
chef de gare de Bruxelles-Central lui a assuré avoir vu
deux personnes sortir avec le trolley en question.

Vervolgens daagde hij weer op en ging tegenover het
slachtoffer zitten, waarbij hij van de gelegenheid gebruik
maakte om dat slachtoffer te drogeren door iets in zijn
drankje te doen. Toen het slachtoffer in slaap gevallen was
heeft de dief met de hulp van een medeplichtige zijn trolley
en koffer gestolen. Het slachtoffer werd nadien wakker en
de stationschef in Brussel-Centraal bevestigde hem dat hij
twee mensen had zien uitstappen met de bewuste trolley.

Ce type de vol est certes original au vu du dispositif mis
en place mais cela pose principalement question au vu de
la sécurité dans les trains. Il n'est pas rare que des vols dans
les gares ou dans les trains soient évoqués. En effet, les
accompagnateurs et les autres employés de la SNCB ne
peuvent tout contrôler, néanmoins la sécurité en place
pourrait être renforcée bien que la SNCB dispose d'un
grand nombre de caméras de surveillance et des agents
Securail.

Dit soort diefstal is zeker origineel gelet op de gehan-
teerde werkwijze, maar het roept vooral vragen op over de
veiligheid in treinen. Er wordt wel vaker melding gemaakt
van diefstallen in stations of treinen. Treinbegeleiders en
andere NMBS-medewerkers kunnen immers niet alles con-
troleren, maar toch zou de veiligheid verhoogd kunnen
worden, ook al beschikt de NMBS al over een groot aantal
bewakingscamera's en Securailagenten.

1. Estimez-vous qu'il faille renforcer la sécurité dans les
trains et dans les gares?

1. Vindt u dat de veiligheid in treinen en stations ver-
hoogd moet worden?

2. Y a-t-il assez d'agents Securail sur l'ensemble du
réseau? Surveillent-ils assez les comportements suspects
dans les trains et les gares?

2. Zijn er voldoende Securailagenten op het hele spoor-
wegnet? Houden zij verdachte gedragingen in treinen en
stations voldoende in de gaten?

3. Comment évolue le nombre de vols dans les trains, en
considérant la baisse de fréquentation liée au COVID-19?

3. Hoe evolueert het aantal diefstallen in treinen, reke-
ning houdend met de daling van het aantal reizigers als
gevolg van de coronacrisis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 920 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 22 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 920 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 22 februari 2022 (Fr.):

Améliorer la sécurité dans les trains et dans les gares est
une de mes priorités absolue, que je partage avec la SNCB.
C'est également une mission des services de police.

De veiligheid op de treinen en in de stations verbeteren is
een van mijn topprioriteiten, die ik deel met de NMBS. Dit
is ook een opdracht van de politiediensten.
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Il s'agit d'un sujet dont nous discutons régulièrement en
commission Mobilité. Je vous renvoie donc aussi à ma
réponse aux questions des collègues Roggeman, Laaouej et
Vindevoghel lors de la commission Mobilité du 8 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 687).

Dit is een onderwerp dat wij regelmatig in de commissie
Mobiliteit bespreken. Ik verwijs u dan ook naar mijn ant-
woord op de vragen van de collega's Roggeman, Laaouej
en Vindevoghel tijdens de commissie Mobiliteit van
8 februari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 687).

1. L'approche repose sur plusieurs piliers. Il s'agit notam-
ment d'assurer une présence humaine suffisante, mais éga-
lement de faire appel à des moyens de techno-prévention.
Le Corporate Security Service de la SNCB développe aussi
des partenariats en vue de créer des synergies pour assurer
une couverture optimale de la chaine de sécurité. La SNCB
est très attentive au sentiment et à l'insécurité que peuvent
ressentir ses voyageurs. Il est donc important, pour elle,
que tous les acteurs concernés par ce sujet, tant au niveau
ferroviaire, qu'au niveau de la police locale ou fédérale se
concertent dans le but de trouver des solutions efficaces.

1. De aanpak berust op verschillende pijlers. Het gaat er
vooral om voor voldoende menselijke aanwezigheid te zor-
gen, maar ook om technopreventiemiddelen te gebruiken.
De Corporate Security Service van NMBS ontwikkelt ook
partnerschappen om synergieën tot stand te brengen met
het oog op een optimale dekking van de veiligheidsketen.
NMBS heeft veel aandacht voor het gevoel van onveilig-
heid dat haar reizigers kunnen ervaren. Daarom is het voor
haar van belang dat alle actoren die bij deze kwestie
betrokken zijn, zowel op het niveau van de spoorwegen als
van de plaatselijke of federale politie, samenwerken om
doeltreffende oplossingen te vinden.

La SNCB réitère, quant à elle, les mesures qu'elle prend
pour promouvoir la sécurité de ses clients, tant dans le train
que dans les gares et sur les quais:

NMBS herhaalt de maatregelen die ze neemt om de vei-
ligheid van de reizigers te verhogen, zowel in de treinen als
in de stations en op de perrons:

- numéro d'urgence de Securail 0800/30 230, disponible
24 heures sur 24 et 7 jours sur 7;

- noodnummer van Securail 0800/30 230, beschikbaar 24
uur op 24 en 7 dagen op 7;

- rôle de l'accompagnateur de train; - rol van de treinbegeleider;
- déploiement de patrouilles Securail supplémentaires sur

certains trains/lignes (en début et en fin de journée);
- inzet van extra Securailpatrouilles op bepaalde treinen/

lijnen (aan het begin en het eind van de dag);
- rôle des caméras en gare et à bord du nouveau matériel

roulant (M7, Desiro).
- de rol van camera's in stations en aan boord van nieuw

rollend materieel (M7, Desiro).
2. Fin octobre 2021, le Corporate Security Service (SOC)

de la SNCB se composait de 563 équivalents temps plein
(ETP). Des recrutements sont en cours en vue d'atteindre
605 ETP à la fin de ce trimestre.

2. Eind oktober 2021 bestond de Corporate Security Ser-
vice (SOC) van NMBS uit 563 voltijdequivalenten
(VTE's). De werving is aan de gang om tegen het eind van
dit kwartaal 605 VTE's te bereiken.

Le déploiement des équipes Securail est objectivé sur la
base d'une analyse prenant en compte, d'une part, l'impor-
tance des gares en matière de fréquentation et, d'autre part,
le nombre d'appels et d'interventions enregistrés au SOC.
Ces données objectives sont complétées par un suivi men-
suel du baromètre de satisfaction des clients.

De inzet van Securailteams is gebaseerd op een analyse
waarbij rekening gehouden wordt met het belang van de
stations volgens het aantal reizigers en het aantal oproepen
en interventies die in het SOC geregistreerd worden. Deze
objectieve gegevens worden aangevuld met een maande-
lijkse controle van de klanttevredenheidsbarometer.

Cette approche est complétée, comme expliqué ci-avant,
par la recherche de synergies avec les services de police
pour une couverture optimale du réseau ferroviaire.

Deze aanpak wordt, zoals hierboven uiteengezet, aange-
vuld met het zoeken naar synergieën met de politiediensten
voor een optimale dekking van het spoorwegnet.
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Après avoir analysé les différentes possibilités tech-
niques, la SNCB a décidé d'intégrer les alertes silencieuses
dans le processus de remplacement de la plate-forme digi-
tale de gestion des appels par le SOC qu'elle vient de lan-
cer. La future plate-forme devrait permettre de recevoir des
appels d'urgence via SMS et messages WhatsApp. Cette
fonctionnalité sera développée en priorité, mais le proces-
sus technologique est vaste et complexe. La plate-forme
sera opérationnelle dans un an. Il n'est pas possible techni-
quement de prévoir de projet pilote sans utiliser cette plate-
forme mais il est clair que l'efficacité du dispositif sera
évaluée.

Na analyse van de verschillende technische mogelijkhe-
den besloot NMBS stille alarmen te integreren in het pro-
ces van vervanging van het digitale platform voor het
beheer van oproepen door het SOC dat ze zojuist gelan-
ceerd heeft. Het toekomstige platform moet noodoproepen
via sms en WhatsApp-berichten mogelijk maken. Deze
functie zal met voorrang worden ontwikkeld, maar het
technologisch proces is lang en ingewikkeld. Het platform
zal binnen een jaar operationeel zijn. Het is technisch niet
mogelijk een pilootproject te plannen zonder dit platform
te gebruiken, maar het is duidelijk dat de doeltreffendheid
van de tool zal worden geëvalueerd.

Qu'il s'agisse de la police des chemins de fer, de la police
locale ou encore de Securail, l'essentiel est que tous les
phénomènes d'insécurité puissent être couverts sur
l'ensemble du réseau ferroviaire, aussi bien en termes de
patrouilles de surveillance que d'interventions.

Of het nu de spoorwegpolitie, de plaatselijke politie of
Securail is, het belangrijkste is dat alle verschijnselen van
onveiligheid op het hele spoorwegnet kunnen worden
bestreken, zowel wat bewakingspatrouilles als interventies
betreft.

3. En ce qui concerne le nombre de vols, je vous invite à
vous adresser à ma collègue madame Verlinden pour les
chiffres qui proviennent des services de police.

3. Wat het aantal diefstallen betreft, nodig ik u uit mijn
collega mevrouw Verlinden te vragen naar de cijfers die
van de politiediensten komen.

DO 2021202214274
Question n° 922 de Monsieur le député Frank Troosters

du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214274
Vraag nr. 922 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 22 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Manque d'effectifs.- NMBS. - Personeelstekort.
La CSC-Transcom a mené une action le 17 février 2022

pour dénoncer le manque de personnel à la SNCB. Le per-
sonnel serait trop peu nombreux pour assurer un service de
qualité en toute sécurité.

ACV Transcom hield op 17 februari 2022 een actie om
het tekort aan personeel bij de NMBS aan te klagen. Er zou
te weinig personeel zijn voor een goede en veilige dienst-
verlening.

1. Quels étaient les effectifs de la SNCB le 31 décembre
2019, le 31 décembre 2020 et le 31 décembre 2021 (expri-
més en équivalents temps plein (ETP), il n'est pas néces-
saire de faire une distinction selon la fonction)?

1. Hoeveel personeel had NMBS in dienst op
31 december 2019, 31 december 2020 en 31 december
2021 (voltijdequivalenten (VTE) - geen onderscheid naar-
gelang functie nodig)?

2. Quel était le montant total des frais de personnel de la
SNCB pour les années 2019, 2020 et 2021?

2. Wat waren de totale personeelskosten van de NMBS
voor de jaren 2019, 2020 en 2021?

3. Quel est, à l'heure actuelle, l'effectif requis par rapport
à l'effectif réel (en ETP) pour les fonctions suivantes:

3. Graag een actueel overzicht van het aantal benodigde
personeelsleden versus het aantal effectief in dienst zijnde
personeelsleden (VTE) wat betreft:

- aiguilleur; - seingevers;
- accompagnateur de train; - treinbegeleiders;
- conducteur de train; - machinisten;
- agent de Securail; - personeel Securail;
- personnel administratif? - administratief personeel.
4. Combien de membres du personnel ont quitté la SNCB

en 2021 (en ETP, quel que soit leur motif)?
4. Wat was de totale uitstroom in het personeelsbestand

van de NMBS in 2021 (VTE, ongeacht de reden)?
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5. Combien de nouveaux collaborateurs ont rejoint les
effectifs de la SNCB en 2021 (en ETP)?

5. Wat was de totale instroom in het personeelsbestand
van de NMBS in 2021 (VTE)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 922 de
Monsieur le député Frank Troosters du 22 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 922 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
22 februari 2022 (N.):

Vous m'avez posé le 24 janvier 2022 la question écrite
n° 868 qui traite exactement le même sujet. Je renvoie dès
lors à la réponse que j'ai donnée à cette question (Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 79).

U heeft mij op 24 januari 2022 de schriftelijke vraag
nr. 868 gesteld die precies daarover gaat. Ik verwijs dus
naar het antwoord dat ik u op die vraag heb gegeven (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 79).

DO 2021202214304
Question n° 925 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 24 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214304
Vraag nr. 925 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 24 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'évaluation de l'opération Parcours Solidarité. Evaluatie van de actie Vrijkaart Solidariteit.
Lors de la séance du 5 octobre 2021 en commission

Mobilité, je vous ai interrogé sur l'action "Parcours Solida-
rité". Cette dernière permettait aux victimes des inonda-
tions de juillet 2021 d'utiliser gratuitement tous les réseaux
de transports en commun de Belgique, et ce du 25 août au
31 octobre 2021.

Tijdens de vergadering van de commissie Mobiliteit van
5 oktober 2021 heb ik u vragen over de actie "Vrijkaart
Solidariteit" gesteld. Dankzij die actie konden de slachtof-
fers van de overstromingen van juli 2021 van 25 augustus
tot 31 oktober 2021 gratis met het openbaar vervoer reizen
in het hele land.

Une évaluation de la situation devait avoir lieu à la fin de
l'action afin de prolonger ou non la validité de ce libre-par-
cours au-delà de cette date du 31 octobre. Selon mes infor-
mations, cette action n'a pas été prolongée, que ce soit au
niveau de la SNCB ou au niveau régional, notamment au
sein du réseau TEC.

Aan het einde van de actie zou de toestand geëvalueerd
worden om na te gaan of deze Vrijkaart Solidariteit na
31 oktober verlengd diende te worden. Volgens de infor-
matie waarover ik beschik, werd deze actie niet verlengd,
noch bij de NMBS, noch op gewestelijk niveau, meer
bepaald op het TEC-net.

Enfin, vous avez mentionné que 54 communes avaient
commandé un peu plus de 14.000 libre-parcours et que ces
dernières ont tenu un registre des personnes auxquelles
elles ont remis ces libre-parcours "Solidarité". Si des
registres ont été tenus, il serait pertinent d'avoir un retour
de ces communes, voire des bénéficiaires, afin d'avoir des
chiffres quant à l'utilisation de ces 14.000 titres de trans-
port. En effet, ces 14.000 bénéficiaires pourraient consti-
tuer un échantillon assez intéressant afin de voir l'impact
de la gratuité des transports publics sur un éventuel chan-
gement de comportement en termes de mobilité.

Tot slot hebt u gezegd dat 54 gemeenten samen ruim
14.000 Vrijkaarten Solidariteit aangevraagd hadden en dat
die gemeenten een lijst bijhielden van personen aan wie die
Vrijkaarten Solidariteit uitgereikt werden. Als er lijsten bij-
gehouden werden, zou het wenselijk zijn feedback van die
gemeenten en zelfs van de begunstigden te krijgen om cij-
fers over het gebruik van die 14.000 vervoerbewijzen te
bekomen. Die 14.000 begunstigden zouden immers een
vrij interessante steekproef kunnen vormen om na te gaan
wat de impact van gratis openbaar vervoer is op een even-
tuele gedragswijziging op het stuk van mobiliteit.

1. Sur base de l'évaluation de la situation, l'action s'est-
elle réellement arrêtée en date du 31 octobre 2021? Si oui,
sur quels critères s'est basée la SNCB pour prendre cette
décision? Cette évaluation a-t-elle été réalisée conjointe-
ment avec les opérateurs régionaux des transports ainsi
qu'avec les communes concernées?

1. Werd de actie effectief stopgezet op 31 oktober 2021
op basis van de evaluatie van de toestand? Zo ja, op welke
criteria heeft de NMBS die beslissing gebaseerd? Werd die
evaluatie samen met de gewestelijke openbaarvervoer-
maatschappijen en met de betrokken gemeenten uitge-
voerd?
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2. La SNCB dispose-t-elle d'informations quant à l'utili-
sation de ces 14.000 parcours "Solidarité"? Le cas échéant,
la SNCB compte-elle, en collaboration avec les communes
concernées, évaluer l'utilisation de ces libre-parcours? Si
non, quels sont les obstacles pouvant empêcher cette col-
lecte d'informations?

2. Beschikt de NMBS over gegevens met betrekking tot
het gebruik van die 14.000 Vrijkaarten Solidariteit? Zo ja,
is de NMBS van plan om samen met de betrokken gemeen-
ten het gebruik van die Vrijkaarten te evalueren? Zo niet,
welke hinderpalen staan het vergaren van die gegevens in
de weg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 925 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 24 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 925 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 24 februari 2022 (Fr.):

Les opérateurs de transports publics ont participé à l'élan
de solidarité envers les personnes sinistrées. Un "libre par-
cours solidarité" leur a ainsi donné accès au réseau national
de la SNCB et aux réseaux régionaux du TEC, de De Lijn
et de la STIB pendant la période du 25 août au 31 octobre
2021.

De openbaarvervoer-maatschappijen namen deel aan de
solidariteitsbeweging voor de mensen getroffen door de
watersnood in ons land. Een "Vrijkaart Solidariteit" gaf
hen in de periode van 25 augustus tot 31 oktober 2021 toe-
gang tot het nationale netwerk van NMBS en de regionale
netwerken van De Lijn, TEC en MIVB.

En concertation avec les ministres fédéral, wallon, fla-
mand et bruxellois de la Mobilité ainsi que le ministre fla-
mand de l'Intérieur, la SNCB, le TEC, De Lijn et la STIB
mettent à disposition des communes et des victimes les
plus touchées des titres de transport spécialement dédiés,
pour leur permettre de se déplacer gratuitement sur
l'ensemble du territoire. Ainsi, 67 communes ont sollicités
16.914 libres parcours. 95 % de ces communes se trou-
vaient dans la province de Liège. La SNCB a demandé que
les libres parcours non-utilisés lui soient remis.

In overleg met de federale, Vlaamse, Waalse en Brus-
selse ministers van Mobiliteit en de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur stelden NMBS, De Lijn, TEC en
MIVB speciale vervoerbewijzen ter beschikking van de
zwaarst getroffen gemeenten en slachtoffers, zodat die
laatsten in het hele land kosteloos konden reizen. Er zijn 67
gemeenten die samen 16.914 vrijkaarten hebben aange-
vraagd. 95 % van de gemeenten die de vrijkaarten aanvroe-
gen bevonden zich in de provincie Luik. NMBS heeft de
gemeenten gevraagd om de niet-gebruikte vrijkaarten terug
te bezorgen.

Cette mesure de soutien s'adressait aux victimes impac-
tées au niveau de leur mobilité, à savoir:

Deze steunmaatregel was bedoeld voor de slachtoffers
waarvan de mobiliteit werd aangetast, namelijk:

- les personnes résidant dans les communes impactées
par ces inondations;

- diegenen die wonen in de door de overstromingen
getroffen gemeenten;

- dont le logement est inhabitable, et/ou dont le moyen de
transport personnel est devenu inutilisable.

- en van wie het huis onbewoonbaar is en/of waarvan het
persoonlijk vervoermiddel onbruikbaar is geworden.

DO 2021202214418
Question n° 928 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214418
Vraag nr. 928 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
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- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou
de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 28 mars 2022, à la question n° 928 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 maart 2022, op de vraag nr. 928 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.):

Vous trouverez, dans le tableau ci-dessous, les différentes
missions effectuées depuis ma prise de fonction.

In de tabel hieronder vindt u de verschillende missies die
sinds mijn aantreden zijn uitgevoerd.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109794
Question n° 841 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109794
Vraag nr. 841 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 januari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

Le quotidien De Tijd rapporte que le fisc a multiplié les
contrôles relatifs à la limite de 80 % pour les pensions
complémentaires.

De Tijd bericht dat de fiscus het aantal controles op de
80 %-grens bij aanvullende pensioenen heeft opgevoerd.

1. Combien de contrôles de ce type ont-ils été menés au
cours des cinq dernières années? Je souhaite recevoir les
chiffres par année et répartis selon qu'ils concernent les
indépendants, les ouvriers et les employés.

1. Hoeveel dergelijke controles werden de laatste vijf jaar
uitgevoerd? Graag kregen wij de cijfers per jaar opgesplitst
zelfstandigen-arbeiders-bedienden.

Date et durée/ 
Datum en 
Duur

Destination/ 
Bestemming

Cible/Doel Moyen de transport 
utilisé/  
Gebruikte 
vervoersmiddelen

Membres de la 
famille participant/ 
Deelnemende 
gezinsleden

Coût supporté/ 
Opgelopen 
kosten

02/06/2021 – 
03/06/2021

Luxembourg Conseil européen Transport 
/ Europese vervoerraad

Voiture/Wagen Non/Nee 327 €

8/31/2021 Luxembourg Conseil européen/ 
Europese Raad

Train/Trein Non/Nee 6,40 €

22-23/09/2021 Lubjna Sommet européen des 
ministres des transports/ 
Europese Top van 
Ministers van Vervoer

Train + avion/
Trein + vliegtuig

Non/Nee 577 €

21-22/02/2022 Paris Sommet ferroviaire européen/ 
Europese Spoorweg Top

Train/Trein Non/Nee 282 €
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2. Combien d'infractions ont-elles été constatées et
quelles sanctions ont-elles dès lors été infligées?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld, met welke
sancties tot gevolg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 841 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 27 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 841 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 27 januari 2022 (N.):

La règle des 80 % figure à l'article 59 du Code des
Impôts sur les revenus 1992. Cet article règlemente la
déduction des cotisations et primes patronales.

De 80 %-regel wordt vermeld in artikel 59 van het Wet-
boek van de Inkomstenbelastingen 1992. Dit artikel regle-
menteert de aftrek van de werkgeversbijdragen en -
premies.

L'analyse de risque effectuée a révélé que les dépasse-
ments les plus fréquents surviennent dans le cas des enga-
gements de pension conclus en faveur du ou des dirigeants
de l'entreprise.

Uit de uitgevoerde risicoanalyse blijkt dat overschrijdin-
gen het vaakst voorkomen bij pensioentoezeggingen die
ten gunste van de bedrijfsleider(s) van de onderneming zijn
afgesloten.

Les contrôles ont toutefois lieu dans le chef des entre-
prises qui financent ce ou ces engagements de pension. Les
statistiques disponibles ne fournissent donc pas la ventila-
tion demandée.

De controles vinden echter plaats in hoofde van de
ondernemingen die deze pensioentoezegging(en) financie-
ren. De beschikbare statistieken bieden dus niet de
gevraagde verdeling.

Lorsqu'une déduction excessive est constatée, les impôts
dus sur la portion des revenus (dépenses non admises) non
déclarés sont majorés d'un accroissement d'impôt fixé
d'après la nature et la gravité de l'infraction. En l'absence
de mauvaise foi, il peut toutefois être renoncé au minimum
de 10 % d'accroissement.

Wanneer een buitensporige aftrek wordt vastgesteld,
worden de belastingen verschuldigd op het gedeelte van de
niet-aangegeven inkomsten (verworpen uitgaven) ver-
hoogd met een belastingverhoging vastgelegd naar gelang
van de aard en de ernst van de inbreuk. Bij ontstentenis van
kwade trouw kan echter worden afgezien van de mini-
mumverhoging van 10 %.

Voici les statistiques disponibles concernant les contrôles
effectués. Le millésime correspond à l'année durant
laquelle l'agent contrôleur a clôturé la mission de contrôle.

Ziehier de statistieken die beschikbaar zijn betreffende de
uitgevoerde controles. Het jaartal komt overeen met het
jaar waarin de controleagent de controleopdracht heeft
afgesloten.

2018 2019 2020 2021

Nombre de déclarations contrôlées/Aantal gecontroleerde aangiftes 2.057 1.688 1.810 223

Nombre de contrôles productifs/Aantal productieve controles 540 670 851 114

Pourcentage de vérifications productives/Percentage productieve verificaties 26,25% 39,69% 47,02% 51,12%

Avec accroissement d’impôt/Met belastingverhoging 332 447 668 89
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DO 2020202110074
Question n° 430 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110074
Vraag nr. 430 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les difficultés financières liées au coronavirus. Financiële problemen door corona.
Une enquête de Febelfin, la fédération qui chapeaute le

secteur bancaire, a révélé qu'un peu plus de six jeunes sur
dix étaient confrontés à des difficultés financières, soit un
tiers de plus que l'an dernier. Parmi eux, un sur cinq
éprouve même de graves difficultés financières. Un tiers
des répondants affirment craindre que leur carte bancaire
soit refusée et 57 % ne parviennent pas à épargner, ou épar-
gnent trop peu. Environ la moitié est préoccupée par ses
difficultés financières.

Uit een bevraging van de bankenkoepel Febelfin blijkt
dat ruim zes op de tien jongeren financiële moeilijkheden
ervaren, een derde meer dan vorig jaar. Bij één op de vijf
gaat het zelfs om zware financiële problemen. Een derde
laat uitschijnen te vrezen dat de bankkaart geweigerd zal
worden en 57 % kan niet of onvoldoende sparen. Ongeveer
de helft ligt wakker van zijn of haar financiële problemen.

1. J'aimerais obtenir des statistiques quant au nombre de
personnes qui font face à des difficultés financières, voire à
de graves difficultés financières chaque année. Des chiffres
sont-ils disponibles successivement pour 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020? Constate-t-on une augmentation
depuis le début de la crise du coronavirus?

1. Graag de cijfers van het aantal mensen dat jaarlijks
financiële tot zware financiële problemen heeft. Zijn er cij-
fers voor de opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020? Is er een toename sinds het begin van de corona-
crisis?

2. J'aimerais obtenir ces mêmes statistiques en ce qui
concerne les personnes mineures. Constate-t-on une aug-
mentation depuis le début de la crise du coronavirus en
mars 2020?

2. Graag de cijfers als hierboven maar dan voor wat
betreft minderjarigen? Is er sprake van een toename sinds
het begin van de coronacrisis in maart 2020?

3. Dans quelle mesure ce problème touche-t-il davantage
les hommes que les femmes?

3. In hoeverre slaat deze problematiek vooral bij mannen
dan wel bij vrouwen toe?

4. Est-il également possible d'affiner la répartition par
catégories d'âge?

4. Is het mogelijk om verder een opdeling te maken op
basis van leeftijdscategorieën?

5. Enfin, j'aimerais également obtenir une répartition
régionale sur la base du domicile. Combien de personnes
sont-elles concernées en Région flamande, en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Tot slot graag de opdeling volgens de regionale sprei-
ding op basis van woonplaats. Hoeveel in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 430 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 430 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 mei 2021 (N.):

La question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail, monsieur
Pierre-Yves Dermagne. Je vous invite à lui poser cette
question (question n° 887 du 2 mai 2022).

De vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Economie en Werk, de heer
Pierre-Yves Dermagne. Ik nodig u dan ook uit deze vraag
aan hem te stellen (vraag nr. 887 van 2 mei 2022).
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DO 2020202112036
Question n° 649 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112036
Vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les distributeurs Batopin. Batopin-geldautomaten.
Le réseau de distributeurs de billets Batopin a été créé à

l'initiative de quatre banques, Belfius, BNP Paribas Fortis,
ING et KBC. Via cette initiative, il est annoncé qu'il est
prévu de diminuer le nombre total de distributeurs par
deux, mais en les répartissant mieux.

Het Batopin-geldautomatennetwerk werd opgericht op
initiatief van vier banken: Belfius, BNP Paribas Fortis,
ING en KBC. Dat initiatief strekt er volgens de berichten
toe het totale aantal geldautomaten te halveren, maar ze
wel beter te spreiden.

1. Vos services ont-ils été consultés afin de définir les
lieux les plus propices pour l'installation de ces nouveaux
distributeurs neutres?

1. Werden uw diensten geraadpleegd om te bepalen
welke plaatsen het meest geschikt zijn voor de installatie
van deze nieuwe neutrale geldautomaten?

2. Les quatre banques impliquées dans ce projet garan-
tissent-elles qu'aucun frais supplémentaire ne sera
demandé aux personnes qui utiliseront ces nouveaux distri-
buteurs?

2. Garanderen de vier bij dit project betrokken banken
dat er geen extra kosten aangerekend zullen worden aan de
personen die deze nieuwe geldautomaten zullen gebrui-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 649 de
Madame la députée Sophie Thémont du 28 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 28 september 2021 (Fr.):

La question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail, monsieur
Pierre-Yves Dermagne. Je vous invite à lui poser cette
question (question n° 888 du 2 mai 2022).

De vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Economie en Werk, de heer
Pierre-Yves Dermagne. Ik nodig u dan ook uit deze vraag
aan hem te stellen (vraag nr. 888 van 2 mei 2022).

DO 2020202112047
Question n° 657 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112047
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Verdissement fiscal de la mobilité. - Grande réforme fis-
cale.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Brede fiscale hervorming.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikelen 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).

Une voiture de société constitue incontestablement une
optimisation fiscale de la rémunération. Pour les entre-
prises, c'est à la fois un moyen intéressant de rémunérer
leurs travailleurs et une manière de se profiler comme un
employeur attrayant.

Een bedrijfswagen is onmiskenbaar een fiscale optimali-
satie van het loon. Het is voor bedrijven niet alleen een
interessante manier om medewerkers te verlonen, maar
ook een manier om zich te profileren als aantrekkelijke
werkgever.

1. Comment ce projet de loi s'inscrit-il dans ce que l'on
appelle la "grande réforme fiscale"?

1. Hoe kadert dit wetsontwerp in de zogenaamde "brede
fiscale hervorming"?
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2. Une réforme isolée des voitures de société, indépen-
damment de la "grande réforme fiscale", ne risque-t-elle
pas surtout d'accroître la complexité fiscale qui caractérise
ce pays?

2. Betekent een geïsoleerde hervorming van de bedrijfs-
wagens, los van de zogenaamde "brede fiscale hervor-
ming", niet vooral een verdere uitbouw van de fiscale
koterij in dit land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 657 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 september 2021 (N.):

Le projet de loi organisant le verdissement fiscal et social
de la mobilité ne peut en aucun cas être considéré comme
un prélude à la réforme fiscale plus large. L'objectif de ce
projet de loi est d'accélérer le verdissement du parc des
voitures de société, et de constituer ainsi un levier pour
atteindre plus rapidement les objectifs climatiques et sani-
taires. Cependant, il est important que les mesures soient
connues bien à l'avance afin de donner suffisamment de
temps aux contribuables pour s'adapter au nouveau sys-
tème fiscal. Les discussions sur la réforme fiscale plus
large annoncée (et la place de la voiture de société comme
avantage de toute nature) seront menées ultérieurement.

Het wetsontwerp houdende fiscale en sociale vergroe-
ning van de mobiliteit kan geenszins als een voorafname
worden gezien van de bredere fiscale hervorming. Het doel
van dit wetsontwerp bestaat erin om de vergroening van
het bedrijfswagenpark te versnellen, en zo een hefboom te
vormen om de doelstellingen op het vlak van klimaat en
gezondheid sneller te kunnen realiseren. Het is daarbij van
belang dat de maatregelen ruim op voorhand bekend zijn
zodat de belastingplichtigen voldoende tijd hebben om
zich aan de gewijzigde fiscaliteit te kunnen aanpassen. De
discussies over de aangekondigde bredere fiscale hervor-
ming (en de plaats van de bedrijfswagen als voordeel alle
aard) zullen op een later moment gevoerd worden.

En outre, je ne considère pas la réforme de la fiscalité
automobile comme une extension de ce que vous décrivez
comme "coterie fiscale". Au contraire, il s'agit d'un régime
fiscal existant qui est réformé dans le but de verdir ce parc
des voitures de sociétés et d'accélérer ainsi la transition
vers ces technologies plus respectueuses de l'environne-
ment.

Verder beschouw ik de hervorming van de autofiscaliteit
allesbehalve als een uitbreiding van wat u omschrijft als
"fiscale koterij". Het gaat integendeel om een bestaand fis-
caal regime dat hervormd wordt met als doel dit bedrijfs-
wagenpark te vergroenen en zo de transitie naar deze
milieuvriendelijkere technologieën te versnellen.
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DO 2021202212762
Question n° 719 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212762
Vraag nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux d'intérêt négatifs. Negatieve rentes.
Le phénomène des taux d'intérêt négatifs a récemment

été observé en Belgique. Depuis 2021, ING limite les mon-
tants que les particuliers peuvent déposer sur des comptes
d'épargne réglementés. Tout montant excédant 1 million
d'euros est désormais placé sur un compte courant avec un
intérêt de zéro pour cent. Pour les montants supérieurs à 1
million d'euros, l'intérêt retombe à -0,5 %. KBC répercute
les intérêts négatifs sur la plupart des clients professionnels
et institutionnels ayant beaucoup d'argent sur leur compte,
bien que cela ne concerne que les comptes dont le solde
s'élève au moins à 500.000 euros. BNP Paribas applique
également des intérêts négatifs aux personnes morales.

Recent kennen we in België het fenomeen van de nega-
tieve rente. Sinds 2021 beperkt ING de bedragen die parti-
culieren op gereglementeerde spaarrekeningen kunnen
zetten. Alles boven 1 miljoen euro komt nu op een zichtre-
kening. Die rekening heeft nul % rente. Voor bedragen
hoger dan 1 miljoen zakt de rente naar -0,5 %. KBC rekent
negatieve rente door aan de meeste zakelijke en institutio-
nele klanten met veel geld op de rekening. Weliswaar pas
vanaf een saldo van 500.000 euro. Ook BNP Paribas rekent
negatieve rente aan voor rechtspersonen.

Dans certains cas, cette pratique se révèle être un véri-
table problème. Concrètement, il nous a été signalé que les
associations de copropriétaires (ACP) sont notamment tou-
chées. En effet, des taux d'intérêt négatifs sont appliqués au
fonds de réserve et d'autres ressources de l'ACP.

In sommige gevallen blijkt dat echt een probleem te zijn.
Vanuit de praktijk bereiken ons signalen dat onder andere
verenigingen van mede-eigenaars (VME) getroffen wor-
den. Dit doordat er negatieve rente wordt aangerekend op
het reservekapitaal en andere middelen van de VME.

D'après les statistiques cadastrales publiées récemment,
la Belgique comptait, au 1er janvier 2021, un peu plus de
225.000 immeubles à appartements, ce qui représente un
total d'au moins un million et demi d'appartements. Chaque
immeuble à appartements faisant partie d'une copropriété
dispose d'une association de copropriétaires, qui est char-
gée de la gestion des parties communes. L'ACP est une
personne morale qui regroupe et représente l'ensemble des
copropriétaires.

Volgens de recent gepubliceerde kadastrale statistiek
telde België op 1 januari 2021 iets meer dan 225.000
appartementsgebouwen, goed voor in totaal minstens
anderhalf miljoen appartementen. Elk appartementsge-
bouw in mede-eigendom heeft een vereniging van mede-
eigenaars, die instaat voor het beheer van de gemeenschap-
pelijke delen. De VME is een rechtspersoon waarin alle
mede-eigenaars verenigd zijn en vertegenwoordigd wor-
den.

Ces ACP doivent assumer des travaux de rénovation des
parties communes, comme la toiture, la façade, le hall et/ou
l'ascenseur, ainsi que répondre au besoin d'amélioration de
la performance énergétique des bâtiments. Lorsqu'il s'agit
d'un immeuble de taille raisonnable, le coût des travaux se
chiffre en centaines de milliers, voire souvent de millions,
d'euros.

Deze VME's worden geconfronteerd met renovatiewer-
ken van gemeenschappelijke delen zoals het dak, de gevel,
de gang en/of de lift, alsook met de nood om de gebouwen
energiezuinig te maken. Als het gaat om een gebouw van
iet of wat redelijke omvang, lopen de kosten van werken in
de honderdduizenden en vaker miljoenen euro's.
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Les copropriétaires de l'immeuble doivent absolument
avoir constitué une épargne afin de pouvoir financer ces
travaux. C'est précisément l'objectif du fonds de réserve. Si
elle ne dispose pas d'un fonds de réserve important, l'ACP
peine d'autant plus à rassembler les budgets requis et la
charge financière qui pèse sur les copropriétaires est
d'autant plus lourde. C'est  pourquoi le législateur a décidé,
en 2018, de rendre obligatoire la création d'un fonds de
réserve (sauf si les copropriétaires décident à une majorité
des quatre cinquièmes des voix de ne pas constituer cette
réserve).

Om dat te kunnen financieren is het belangrijk dat het
gebouw een spaarcentje opzij heeft staan. Dat is nu juist de
finaliteit van het reservekapitaal. Zonder significant reser-
vekapitaal is het voor een VME zoveel moeilijker - en voor
de appartementseigenaars financieel zoveel zwaarder - om
de vereiste budgetten bijeen te krijgen. Daarom besliste de
wetgever in 2018 om de aanleg van een reservekapitaal
verplicht te maken (behoudens bij opt-out met 4/5de van
de stemmen).

L'objectif est de faire en sorte que les copropriétaires
soient prévoyants et commencent à épargner à temps pour
constituer un fonds de réserve. Ce fonds appartient à l'ACP,
qui l'utilise pour financer les travaux. En attendant, les
fonds sont placés sur un compte.

Het doel: appartementsmede-eigenaars aanzetten om
voorzienig te zijn en tijdig te starten met het bijeen sparen
van een reservekapitaal. Dat kapitaal behoort toe aan de
VME, om te gebruiken ter financiering van werken. In tus-
sentijd worden de gelden op een rekening opgebouwd.

Des syndics professionnels nous ont signalé, par le biais
de leur association professionnelle CIB Vlaanderen, que
certaines banques appliquent des taux d'intérêt négatifs à
l'épargne des ACP. Dans les grands complexes, des taux
d'intérêt négatifs peuvent même être appliqués aux moyens
destinés aux dépenses périodiques (qui peuvent également
s'élever à des centaines de milliers d'euros).

We krijgen nu signalen van professionele syndici, via
hun beroepsvereniging CIB Vlaanderen, dat er banken zijn
die negatieve rente aanrekenen op het spaarkapitaal van
VME's. In de echt grote complexen kan het zelfs gaan om
negatieve rente op de reguliere werkingsmiddelen (die ook
honderdduizenden euro's kunnen bedragen).

L'ACP est une personne morale qui ne serait actuelle-
ment pas concernée par le taux d'intérêt minimum obliga-
toire de 0,11 %, ce qui dans la pratique est considéré
comme un problème majeur. En effet, l'ACP rassemble les
intérêts des copropriétaires, que les taux d'intérêt négatifs
appauvrissent de façon collective en réduisant la valeur du
fonds de réserve. De plus, on peut craindre que cela
n'encourage pas les copropriétaires à poursuivre la consti-
tution du fonds de réserve.

De VME is een rechtspersoon die heden niet lijkt te res-
sorteren onder de verplichte minimumrentevoet van
0,11 %. In de praktijk wordt dit als een groot probleem
ervaren. De VME is immers de verzameling van de belan-
gen van de mede-eigenaars, die door negatieve rente col-
lectief verarmen. De waarde van het reservekapitaal
vermindert erdoor. Meer, de vrees bestaat dat de mede-
eigenaars er een disincentive in zien om het reservekapitaal
verder uit te bouwen.

Nous voulons/devons effectivement sensibiliser/encoura-
ger les copropriétaires à préparer les travaux de rénovation
nécessaires pour améliorer la performance énergétique des
bâtiments, mais il convient également de souligner que la
constitution d'un fonds de réserve est actuellement défici-
taire.

Langs de ene kant willen/moeten we de mede-eigenaars
sensibiliseren/aanzetten om de nodige energiebesparende
renovatiewerken voor te bereiden, maar langs de andere
kant is het verzamelen van een reservekapitaal heden ver-
lieslatend.

Outre les ACP, d'autres entités, comme les pouvoirs
locaux, les intercommunales, les autorités scolaires, les
zones d'incendie rencontrent également des problèmes
avec les taux d'intérêt actuels.

Naast de VME worden ook de lokale besturen, intercom-
munales, schoolbesturen, brandweerzones, enz., gecon-
fronteerd met problemen met de huidige rentes.
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Les faibles taux d'intérêt que nous connaissons
aujourd'hui permettent aux pouvoirs locaux d'obtenir des
financements bon marché, mais ils ont aussi des consé-
quences négatives. Par exemple, la plupart des banques ont
commencé à appliquer des taux d'intérêt négatifs aux res-
sources que les pouvoirs locaux possèdent au-delà des
limites fixées sur certains comptes (y compris le compte
courant ordinaire).

De lage rente die we vandaag kennen, zorgt er enerzijds
voor dat lokale besturen goedkope financiering kunnen
krijgen, maar heeft anderzijds ook negatieve gevolgen. Zo
zijn de meeste banken begonnen met het aanrekenen van
negatieve rentes op geld dat lokale besturen boven limieten
op bepaalde rekeningen (waaronder de gewone zichtreke-
ning) hebben staan.

Les pouvoirs locaux veulent réduire au maximum ces
frais supplémentaires à une époque où la pression finan-
cière se fait ressentir.

De lokale besturen willen deze extra kosten maximaal
vermijden in tijden waarin ze financieel onder druk staan.

1. Estimez-vous également que les taux d'intérêt négatifs
appliqués aux comptes des ACP nuisent à la fois aux
copropriétaires et, dans un deuxième temps, à l'orientation
de la politique plus large en matière d'immeubles d'appar-
tements? Dans l'affirmative, allez-vous entamer des discus-
sions avec les banques afin d'exclure l'application de taux
d'intérêt négatifs aux comptes des ACP ou de développer
d'autres possibilités d'épargne? Si nécessaire, prendrez-
vous une initiative pour protéger les comptes des ACP?
Dans la négative, pour quelles raisons?

1. Onderschrijft u de visie dat negatieve rente op rekenin-
gen van VME's nefaste consequenties heeft voor zowel de
mede-eigenaars als in tweede instantie het breder beleid
richting appartementsgebouwen? Zo ja, zal u met de ban-
ken in gesprek gaan om de toepassing van negatieve rente
op rekeningen van VME's uit te sluiten of alternatieve
spaarmogelijkheden uit te werken? Zal u indien nodig een
initiatief nemen om de rekeningen van VME's te bescher-
men? Zo neen, waarom niet?

2. Des mesures sont-elles prises pour compenser les
effets des taux d'intérêt négatifs sur les comptes des pou-
voirs locaux, des intercommunales, des autorités scolaires
et des zones d'incendie? Dans l'affirmative, de quelles
mesures s'agit-il? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Worden ten aanzien van lokale besturen, intercom-
munales, schoolbesturen, brandweerzones maatregelen
genomen om de impact van de negatieve rentes op te van-
gen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 719 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 november 2021 (N.):

La problématique des taux d'intérêt négatifs ne peut être
dissociée de l'environnement prolongé de taux d'intérêt bas
auquel les banques sont confrontées depuis 2015, ce qui
pose un défi majeur à la rentabilité et au modèle écono-
mique des banques. Le rôle joué par les banques pour
amortir l'impact de la crise de covid nous rappelle l'impor-
tance d'un secteur financier sain.

De problematiek van de negatieve rente kan niet los
gezien worden van de langdurige omgeving van lage rente
waarmee banken sinds 2015 geconfronteerd worden en die
een grote uitdaging vormen voor de rentabiliteit en het
zakenmodel van de banken. De rol die banken mee hebben
gespeeld in het helpen opvangen van de gevolgen van de
covidcrisis, herinneren ons aan het belang van een financi-
eel gezonde financiële sector.

La tarification des dépôts repose sur deux piliers. D'une
part, il y a le coût (taux d'intérêt) de l'argent à court terme
pour les banques, qui est déterminé par les taux directeurs
de la Banque centrale européenne (BCE). D'autre part, il y
a la politique commerciale de chaque banque individuelle
qui fixe son taux d'intérêt sur les dépôts.

De prijszetting van de deposito's berust op twee pijlers.
Langs de ene kant is er de kostprijs (rente) van geld op
korte termijn voor de banken, die bepaald worden door de
beleidsrentes van de Europese Centrale Bank (ECB).
Langs de andere zijde is er het commercieel beleid van
elke bank afzonderlijk die haar rentetarief op deposito's
vastlegt.
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Alors que de plus en plus de placements des banques
génèrent des taux d'intérêt très bas, voire négatifs, les éta-
blissements de crédit sont nécessairement à la recherche de
solutions pour maintenir leur rentabilité. Cette recherche
de rendement prend de préférence la forme de solutions
durables, telles qu'une meilleure rentabilité ou des sources
de revenus alternatives. Toutefois, il est préférable d'éviter
une accumulation dangereuse de positions à risque pour
augmenter les rendements, car cela pourrait mettre en péril
la santé financière de notre secteur financier. C'est égale-
ment une préoccupation qui a été exprimée par les autorités
de contrôle à plusieurs reprises.

Naarmate meer en meer beleggingen van de banken zeer
lage tot negatieve rentes genereren, gaan de kredietinstel-
lingen noodzakelijkerwijze op zoek naar oplossingen om
hun rentabiliteit op peil te houden. Deze zoektocht naar
rendement neemt bij voorkeur de vorm aan van duurzame
oplossingen, zoals een verbetering van de kostenefficiëntie
of alternatieve inkomstenbronnen. Een op termijn gevaar-
lijke opbouw van risico-posities om het rendement op te
krikken wordt daarentegen best vermeden, aangezien dat
de financiële gezondheid van onze financiële sector in het
gedrang zou kunnen brengen. Dit is overigens ook een
bezorgdheid die reeds meermaals door de toezichthouders
is geuit.

Ce n'est un secret pour personne que, dans cette
recherche de sources de revenus alternatives dans un envi-
ronnement de taux d'intérêt négatifs, les banques ont égale-
ment choisi d'appliquer des taux d'intérêt négatifs aux gros
dépôts dépassant un certain seuil. Une limite de 500.000
euros sur les crédits non réglementés est couramment utili-
sée à cette fin. Les médias en ont déjà parlé à plusieurs
reprises. Le secteur bancaire et les établissements de crédit
ont également fait preuve d'une grande transparence à cet
égard et, à l'exception de la réglementation relative à la
rémunération minimum à appliquer aux dépôts d'épargne
réglementés, cela est également conforme à la réglementa-
tion.

Dat banken bij die zoektocht naar alternatieve inkom-
stenbronnen in een omgeving van negatieve rentevoeten
ook gekozen hebben om negatieve rentevoeten toe te pas-
sen op omvangrijke deposito's boven een bepaalde drem-
pelwaarde is geen geheim. Een grens van 500.000 euro op
niet-gereglementeerde kredieten wordt hierbij gebruikelijk
gehanteerd. Dit kwam reeds enkele keren in de media aan
bod. De banksector en de kredietinstellingen zijn daarover
ook vrij transparant geweest en behoudens de regelgeving
over de toe te passen minimumvergoeding op de geregle-
menteerde spaarboekjes is dit ook conform de regelgeving.

Toutefois, chaque banque détermine sa propre politique
commerciale en la matière et il n'est pas exclu qu'un taux
d'intérêt négatif puisse être appliqué ou non à un même
type de dépôt selon l'établissement auprès duquel il est
placé. De même, une banque décide elle-même si elle
accorde des exceptions à la mesure consistant à appliquer
un taux d'intérêt négatif.

Elke bank bepaalt evenwel zelf haar commercieel beleid
ter zake en het is niet uitgesloten dat een zelfde type depo-
sito afhankelijk van de instelling waarbij deze geplaatst
wordt wel of niet een negatieve rentevoet krijgt aangere-
kend. Evenzo bepaalt een bank zelf of zij uitzonderingen
toestaat op de maatregel om een negatieve rentevoet aan te
rekenen.

Les ACP seront éventuellement concernés, mais les mon-
tants susmentionnés en tant que capital de réserve sont plu-
tôt exceptionnels. Je ne peux que rappeler aux personnes
morales concernées qu'il existe une grande liberté contrac-
tuelle entre elles et leurs banquiers, de sorte qu'il peut être
utile pour elles de s'asseoir avec leur établissement de cré-
dit pour négocier de nouvelles conditions. Une autre possi-
bilité est, bien sûr, de changer de banque afin de pouvoir
compter à nouveau sur un compte sur lequel aucun intérêt
négatif n'est appliqué, ou de répartir le montant entre plu-
sieurs établissements de crédit afin d'éviter les intérêts
négatifs. Il en est de même pour les autres entités juri-
diques auxquelles vous faites référence dans votre ques-
tion, et pour les personnes morales en général.

Er zullen mogelijks VME's betrokken zijn, maar de voor-
melde bedragen als reservekapitaal is eerder uitzonderlijk.
Ik kan de betrokken rechtspersonen er slechts aan herinne-
ren dat er tussen hen en hun bankiers een grote contractu-
ele vrijheid geldt, zodat het nuttig kan zijn met hun
kredietinstelling aan tafel te gaan zitten om nieuwe voor-
waarden te bedingen. Een andere mogelijkheid is uiteraard
het veranderen van bank zodat men wel opnieuw kan reke-
nen op een rekening waarop géén negatieve rente wordt
aangerekend, dan wel het bedrag te verdelen over meerdere
kredietinstellingen om de negatieve rente te ontlopen. Het-
zelfde geldt overigens voor de andere rechtspersonen waar
u in uw vraag naar verwijst, en rechtspersonen in het alge-
meen.
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DO 2021202213702
Question n° 839 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213702
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Traitement fiscal des logements d'assistance et résidences-
services.

Fiscale behandeling assistentiewoningen en dienstenflats.

Lors des contrôles fiscaux, il arrive que les avis des
contrôleurs quant au traitement des logements d'assistance
et résidences-services divergent.

Tijdens belastingcontroles houden niet alle controleurs er
dezelfde mening op na over assistentiewoningen en dien-
stenflats.

1. Le propriétaire (personne physique) d'une résidence-
services agréée est tenu d'en céder l'exploitation à un orga-
nisme de gestion agissant sous la forme d'une ASBL, qui
se chargera de trouver un locataire et de conclure un bail
avec ce dernier. Comment le propriétaire doit-il déclarer, à
l'impôt des personnes physiques, les revenus provenant de
cette résidence-services agréée? Le revenu cadastral doit-il
être déclaré au code 106 de la déclaration d'impôts ou est-il
exonéré sur la base de l'article 12, § 1er du CIR 1992 (loca-
tion à d'autres oeuvres analogues de bienfaisance)?

1. Een eigenaar (natuurlijke persoon) van een erkende
assistentiewoning is verplicht om het beheer af te staan aan
een beheersinstantie onder de vorm van een vzw, die dan
een huurder zoekt en met die huurder een huurovereen-
komst afsluit. Hoe dient de eigenaar het inkomen uit deze
erkende assistentiewoning aan te geven in zijn personenbe-
lasting? Dient het kadastraal inkomen aangegeven te wor-
den in de code 106 van de aangifte of is het vrijgesteld op
basis van artikel 12, § 1 WIB 1992 (verhuur aan andere
soortgelijke weldadigheidsinstellingen)?

2. Le propriétaire (personne physique) d'une résidence-
services agréée est tenu d'en céder l'exploitation à un orga-
nisme de gestion agissant sous la forme d'une SA, qui se
chargera de trouver un locataire et de conclure un bail avec
ce dernier. Comment le propriétaire doit-il déclarer, à
l'impôt des personnes physiques, les revenus provenant de
cette résidence-services agréée?

2. Een eigenaar (natuurlijke persoon) van een erkende
assistentiewoning is verplicht om het beheer af te staan aan
een beheersinstantie onder de vorm van een nv, die dan een
huurder zoekt en met die huurder een huurovereenkomst
afsluit. Hoe dient de eigenaar het inkomen uit deze erkende
assistentiewoning aan te geven in zijn personenbelasting?

3. Les réponses aux questions ci-dessus sont-elles les
mêmes lorsqu'il s'agit de résidences-services non agréées?

3. Zijn voorgaande antwoorden dezelfde als het gaat om
niet-erkende assistentiewoningen in plaats van erkende
assistentiewoningen?

4. Lors de l'achat d'une résidence-services, le promoteur
fixe conventionnellement une garantie locative qui permet-
tra au propriétaire (personne physique) de percevoir un
revenu même si la résidence n'est pas louée durant une cer-
taine période. Cette garantie locative sera versée par le pro-
moteur à l'organisme de gestion, qui la reversera aux
propriétaires des résidences non louées. Cette garantie
locative est-elle imposable dans le chef du propriétaire?
Dans l'affirmative, comment le propriétaire (personne phy-
sique) doit-il déclarer ce revenu à l'impôt des personnes
physiques?

4. Bij aankoop van een assistentiewoning wordt door de
bouwheer een huurgarantie bedongen, waardoor de eige-
naar (natuurlijke persoon), ingeval de woning niet ver-
huurd wordt binnen een bepaalde termijn, toch een
inkomen ontvangt. Die huurgarantie wordt uitbetaald door
de bouwheer aan de beheersinstantie, die deze op haar
beurt uitbetaalt aan de eigenaars van de niet-verhuurde
woningen. Is deze huurgarantie belastbaar in hoofde van de
eigenaar? En zo ja, hoe dient de eigenaar (natuurlijke per-
soon) dat inkomen aan te geven in zijn personenbelasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 839 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 januari 2022 (N.):
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1 et 2.  Dans les deux cas, le propriétaire (personne phy-
sique) d'un logement à assistance agréé est obligé de céder
la gestion du bien à une instance de gestion. L'instance de
gestion recherche alors un locataire et conclut avec ce-der-
nier un contrat de bail. Dans la première question, l'ins-
tance de gestion est une ASBL et dans la seconde, une SA.

1 en 2. In beide gevallen is de eigenaar (natuurlijke per-
soon) van een erkende assistentiewoning verplicht om het
beheer af te staan aan een beheersinstantie. De beheersin-
stantie zoekt dan een huurder en sluit met de huurder een
huurovereenkomst af. In de eerste vraag is de beheersin-
stantie een vzw en in de tweede vraag een nv.

Dans l'hypothèse où le propriétaire agit en dehors du
cadre d'une activité professionnelle, les revenus qu'il per-
çoit sont en principe considérés comme des revenus immo-
biliers imposables.

In de veronderstelling dat de eigenaar buiten een
beroepswerkzaamheid handelt, zijn de door hem verkregen
inkomsten in principe belastbare onroerende inkomsten.

Conformément à l'article 12, § 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92), les revenus de biens immo-
biliers ou de parties de biens immobiliers sis dans un État
membre de l'Espace économique européen qu'un contri-
buable ou un occupant a affectés, sans but de lucre à l'exer-
cice public d'un culte ou de l'assistance morale laïque, à
l'enseignement, à l'installation d'hôpitaux, de cliniques, de
dispensaires, de maisons de repos, de homes de vacances
pour enfants ou personnes pensionnées, ou d'autres
oeuvres analogues de bienfaisance sont toutefois exonérés
d'impôt.

Volgens artikel 12, § 1, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 (WIB 92) zijn evenwel de inkomsten
van onroerende goederen of delen van onroerende goede-
ren gelegen in een lidstaat van de Europese Economische
Ruimte die een belastingplichtige of een bewoner zonder
winstoogmerk heeft bestemd voor het openbaar uitoefenen
van een eredienst of van de vrijzinnige morele dienstverle-
ning, voor onderwijs, voor het vestigen van hospitalen, kli-
nieken, dispensaria, rusthuizen, vakantiehuizen voor
kinderen of gepensioneerden, of van andere soortgelijke
weldadigheidsinstellingen vrijgesteld van belasting.

Dans le cadre de cette disposition légale, un groupe de
logements à assistance agréés est considérée comme une
oeuvre analogue de bienfaisance.

Een groep van erkende assistentiewoningen wordt in het
kader van die wetsbepaling als een soortgelijke weldadig-
heidsinstelling aangemerkt.

Lorsque l'instance de gestion (ASBL) a affecté le loge-
ment à assistance agréé sans un but de lucre, le revenu
immobilier est exonéré d'impôt dans le chef du propriétaire
(personne physique) conformément à l'article 12, § 1er,
CIR 92. Alors, le propriétaire ne doit pas mentionner le
revenus dans la déclaration.

Wanneer aldus de beheersinstantie (vzw) de erkende
assistentiewoning zonder winstoogmerk heeft bestemd,
wordt het onroerend inkomen bij de eigenaar (natuurlijke
persoon) volgens artikel 12, § 1, WIB 92 van belasting
vrijgesteld. De eigenaar moet het onroerend inkomen dan
niet in de aangifte vermelden.

Lorsque l'instance de gestion (ASBL) a affecté le loge-
ment à assistance agréé avec un but de lucre, l'exonération
ne s'applique pas. Dans ce cas, le revenu immobilier est
imposable conformément à l'article 7, § 1er, 2°, c, CIR 92
et le revenu cadastral doit être mentionné en regard du
code 109 et le loyer et les avantages locatifs en regard du
code 110. Le revenu cadastral peut cependant être men-
tionné au seul code 106 lorsqu'il est satisfait aux conditions
de l'article 7, § 1er, 2°bbis, CIR 92.

Wanneer de beheersinstantie (vzw) de erkende assisten-
tiewoning met winstoogmerk heeft bestemd, dan geldt de
vrijstelling niet. In dat geval is het onroerend inkomen
belastbaar volgens artikel 7, § 1, 2°, c, WIB 92 en moet het
kadastraal inkomen worden vermeld naast de code 109 en
de huur en huurvoordelen naast de code 110. Het
kadastraal inkomen mag slechts bij de code 106 worden
vermeld wanneer is voldaan aan de voorwaarden van arti-
kel 7, § 1, 2°bbis, WIB 92.

Afin de clarifier la notion d'"affectation sans but de
lucre", il est renvoyé à la circulaire Ci.RH.222/628.711 du
1er juillet 2013 (publiée sur www.fisconetplus.be).

Voor de verduidelijking van het begrip "bestemming zon-
der winstoogmerk" wordt verwezen naar de circulaire
Ci.RH.222/628.711 van 1 juli 2013 (gepubliceerd op
www.fisconetplus.be).
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Dans la deuxième question, la gestion est cédée à une
instance de gestion qui revêt la forme d'une SA. Le revenu
immobilier est alors en principe imposable conformément
à l'article 7, § 1er, 2°, c, CIR 92. Le propriétaire mentionne
le revenu cadastral du logement à assistance agréé en
regard du code 109 de la déclaration et le montant total du
loyer et des avantages locatifs en regard du code 110 de la
déclaration.

In de tweede vraag wordt het beheer afgestaan aan een
beheersinstantie onder de vorm van een nv. Het onroerend
inkomen is dan in principe volgens artikel 7, § 1, 2°, c,
WIB 92 belastbaar. De eigenaar vult het kadastraal inko-
men van de erkende assistentiewoning bij de code 109 van
de aangifte en het totale bedrag van de huurprijs en huur-
voordelen bij de code 110 van de aangifte in.

3. Non. L'article 12, § 1er, CIR 92 ne s'applique pas à un
logement à assistance non-agréée.

3. Neen. Bij een niet erkende assistentiewoning kan arti-
kel 12, § 1, WIB 92 niet worden toegepast.

4. Le régime fiscal de la garantie locative doit être déter-
miné sur base de l'ensemble des circonstances de fait et de
droit.

4. Het belastingstelsel van de huurgarantie moet worden
bepaald op basis van het geheel van de feitelijke en juridi-
sche omstandigheden.

DO 2021202213703
Question n° 840 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213703
Vraag nr. 840 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 27 januari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude d'Acerta sur la mobilité verte au sein des entre-
prises.

Studie van Acerta over groene mobiliteit bij bedrijven.

Dernièrement, Acerta a mené une étude auprès de 560
entreprises concernant la mobilité "verte". Si une PME sur
quatre se lancera dans une installation de bornes de
recharge sur le lieu du travail l'an prochain, il s'avère que
83 % de ces entreprises n'ont aucune idée des coûts des
nouvelles mesures sur les voitures de société.

Onlangs heeft Acerta bij 560 bedrijven een studie over
groene mobiliteit uitgevoerd. Eén op de vier bedrijven zal
het komende jaar een laadstation op het bedrijfsterrein
installeren, maar 83 % van die bedrijven blijkt geen idee te
hebben van de kosten die die nieuwe maatregelen inzake
bedrijfswagens meebrengen.

Les véhicules électriques coûtent plus chers à l'achat. Les
frais de carburant ainsi que la fiscalité seront réduits mais il
est compliqué à ce jour pour une entreprise de chiffrer glo-
balement le coût d'électrifier une flotte de véhicules. Dans
cette étude, et c'est un élément important, 57 % des PME
estiment qu'elles ne seront pas en mesure de posséder une
flotte entièrement électrique d'ici 2026. Un autre élément:
4 % des entreprises envisagent de ne plus avoir de véhi-
cules de société d'ici 2026.

De aankoopprijs van elektrische voertuigen ligt hoger.
De brandstofkosten en belastingen zullen lager uitvallen,
maar vooralsnog is het moeilijk voor bedrijven om de glo-
bale kosten van het elektrificeren van hun wagenpark te
berekenen. In deze studie, en dat is een belangrijk gegeven,
schat 57 % van de kmo's dat ze niet in staat zullen zijn om
al hun bedrijfswagens elektrisch te laten rijden tegen 2026.
Een ander element is dat 4 % van de bedrijven overweegt
om de bedrijfswagens te bannen tegen 2026.

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude d'Acerta?
Si oui, quel est votre point de vue sur le sujet?

1. Hebt u kennisgenomen van die studie van Acerta? Zo
ja, wat is uw standpunt daarover?

2. À la lecture de cette étude, il est évident que l'informa-
tion sur le coût des nouvelles mesures relatives aux voi-
tures de société semble défaillante. Envisagez-vous une
information à destination des entreprises pour préciser les
impacts des nouvelles mesures sur les véhicules de
société? Si oui, de quelle manière?

2. Uit deze studie blijkt duidelijk dat er een gebrek is aan
informatie over het kostenplaatje van de nieuwe maatrege-
len inzake bedrijfswagens. Zult u de bedrijven informeren
over de gevolgen van de nieuwe maatregelen voor bedrijfs-
wagens? Zo ja, op welke manier?
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3. L'accord de gouvernement prévoit: "En concertation
avec les entités fédérées, le gouvernement autorisera, à
terme, uniquement la vente de véhicules "zéro émission" à
condition qu'il y ait sur le marché suffisamment de voitures
à coût abordable et que des analyses sur le cycle de vie
soient disponibles. Dans ce cadre, le gouvernement tiendra
compte également de l'incidence de cette transition sur les
finances publiques (notamment l'impact sur les accises)".

3. In het regeerakkoord staat: "In overleg met de deelsta-
ten zal de regering op termijn uitsluitend de verkoop van
zero-emissiewagens toestaan, op voorwaarde dat er vol-
doende betaalbare wagens op de markt zijn en er analyses
over de levenscyclus voorhanden zijn. In dit kader zal de
regering ook rekening houden met de impact van deze
transitie op de overheidsfinanciën (o.a. impact op accijn-
zen)."

Pouvez-vous préciser si l'impact de cette transition a été
calculé, notamment vis-à-vis des accises? Si oui, qu'en res-
sort-il? Avez-vous déterminé ce qu'est un coût abordable
pour un véhicule de société? Si oui, pouvez-vous préciser?

Kunt u verduidelijken of de impact van die transitie bere-
kend werd, met name de impact op de accijnzen? Zo ja,
wat is het resultaat van die berekeningen? Hebt u bepaald
wat er verstaan wordt onder een betaalbare prijs voor een
bedrijfswagen? Zo ja, kunt u dat toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 840 de
Monsieur le député Christophe Bombled du 27 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 840 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Bombled van 27 januari 2022 (Fr.):

1. Le deuxième baromètre des PME réalisé par Acerta
contient de nombreux éléments intéressants qui permettent
de nourrir notre réflexion sur les mesures fiscales adoptées.

1. De tweede kmo-barometer van Acerta bevat vele inte-
ressante elementen die ons helpen na te denken over de
genomen fiscale maatregelen.

Je note avec satisfaction que 39 % des PME envisagent
de disposer d'une flotte de voitures de sociétés zéro émis-
sion d'ici 2026. Je note également que 26 % des PME sou-
haitent installer une borne de recharge électrique dès 2022.

Het verheugt mij dat 39 % van de kleine en middelgrote
ondernemingen van plan is om tegen 2026 over een
bedrijfswagenpark te beschikken dat emissievrij is. Ik
merk ook op dat 26 % van de kleine en middelgrote onder-
nemingen tegen 2022 een elektrisch oplaadpunt wil instal-
leren.

Cela prouve que les entreprises y compris celles de petite
taille anticipe le changement de législation à venir avant
même que la loi n'ait été formellement adoptée par le Par-
lement puisque ce baromètre a été réalisé entre le 1er et le
15 novembre 2021.

Dit bewijst dat zelfs kleine ondernemingen anticiperen
op de komende wetswijziging, nog voordat de wet formeel
door het Parlement is goedgekeurd, aangezien deze baro-
meter tussen 1 en 15 november 2021 is uitgevoerd.

2. Le SPF Finances a publié le 21 décembre 2021 sur son
site internet la circulaire 2021/C/115 relative au verdisse-
ment fiscal de la mobilité.

2. De FOD Financiën heeft op 21 december 2021 op zijn
website de omzendbrief 2021/C/115 gepubliceerd over de
fiscale vergroening van de mobiliteit.

La circulaire mentionne que: De circulaire vermeldt dat:
- les règles de déduction actuelles sont maintenues pour

les véhicules à combustion ou hybrides en cours d'utilisa-
tion ou de mise à disposition qui seront achetés, pris en lea-
sing ou en location avant le 1er juillet 2023.

- de bestaande aftrekregeling blijft behouden voor voer-
tuigen met een verbrandingsmotor of hybride voertuigen
tijdens het gebruik of de terbeschikkingstelling, die worden
gekocht, geleased of gehuurd vóór 1 juli 2023;

- Pour les mêmes véhicules achetés, pris en leasing ou en
location à partir du 1er juillet 2023 jusqu'au 31 décembre
2025, les règles de déduction existantes sont également
mais momentanément maintenues.

- voor dezelfde voertuigen die vanaf 1 juli 2023 tot
31 december 2025 zijn gekocht, geleased of gehuurd blijft
de bestaande aftrekregeling eveneens, maar wel tijdelijk,
behouden.

L'entrée en vigueur du nouveau régime est donc progres-
sive et annoncée suffisamment de temps à l'avance pour
que tous les acteurs concernés puissent se préparer à ce
changement.

De inwerkingtreding van de nieuwe regeling geschiedt
derhalve geleidelijk en wordt lang genoeg van tevoren aan-
gekondigd, zodat alle belanghebbenden zich op deze ver-
andering kunnen voorbereiden.
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3. Actuellement, une étude sur la fiscalité environnemen-
tale est en cours afin de proposer des pistes pour une
réforme. Dans le cadre de cette étude, l'impact sur les
accises d'une électrification d'une partie de l'ensemble du
parc de véhicules est analysée.

3. Momenteel wordt een studie naar milieubelasting ver-
richt, teneinde hervormingen voor te stellen. In het kader
van deze studie wordt het effect op de accijnzen van een
elektrificatie van een deel van het volledige wagenpark
geanalyseerd.

L'impact de la réforme des voitures de sociétés sur les
accises n'a cependant pas encore fait l'objet d'une analyse
spécifique.

Het effect van de hervorming van bedrijfswagens op de
accijnzen is echter nog niet specifiek geanalyseerd.

En effet, les statistiques des accises ne permettent pas
d'identifier les voitures de sociétés parmi les autres
consommateurs de carburants. De plus, le SPF Finances ne
dispose pas à l'heure actuelle de données permettant d'iden-
tifier les caractéristiques des voitures de sociétés néces-
saires à un calcul de ce type.

Aan de hand van de accijnsstatistieken kunnen bedrijfs-
auto's immers niet worden onderscheiden van andere
brandstofverbruikers. Bovendien beschikt de FOD Finan-
ciën momenteel niet over de gegevens om de kenmerken
van bedrijfswagens te bepalen die nodig zijn voor een der-
gelijke berekening.

Un groupe de travail a été constitué avec le Bureau fédé-
ral du Plan et le SPF Mobilité afin d'étudier les pistes qui
permettraient de réaliser une estimation fiable.

Er is een werkgroep opgericht met het Federaal Planbu-
reau en de FOD Mobiliteit om na te gaan hoe een betrouw-
bare raming kan worden gemaakt.

DO 2021202213747
Question n° 843 de Madame la députée Ellen Samyn du

31 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213747
Vraag nr. 843 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 31 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les versements pour l'épargne-pension après 55 ans (QO
24533C).

Stortingen pensioensparen boven de leeftijd van 55 jaar
(MV 24533C).

La législation relative au prélèvement anticipatif a des
répercussions importantes pour les épargnants. Dans le cas
de l'épargne-pension individuelle, ce prélèvement s'élève à
8% du capital constitué, contre 10 % pour l'épargne à long
terme. Il est "libératoire" et sera retenu au 60ème anniver-
saire, si toutefois le contrat a démarré avant le 55ème anni-
versaire.

De wetgeving rond de anticipatieve heffing heeft aan-
zienlijke consequenties voor de spaarders. Bij individueel
pensioensparen bedraagt deze 8 % op het opgebouwde
kapitaal, bij langetermijnsparen bedraagt de heffing 10 %.
Deze heffing is "bevrijdend" en wordt afgehouden op de
60e verjaardag, als het contract evenwel voor de 55e ver-
jaardag werd gestart.

Si le contrat démarre plus tardivement, le prélèvement est
retenu après une durée de dix ans ou à la date de fin du
contrat (dans le cas de l'épargne-pension, toujours à l'âge
de la pension). S'agissant des fonds d'épargne-pension, la
cotisation est basée sur un rendement fictif de 4,75 % pour
les versements effectués après 1992 et 6,25 % pour ceux
effectués avant.

Als u later start, wordt dit na tien jaar looptijd afgehou-
den of op einddatum van het contract (bij pensioensparen
steeds op de pensioenleeftijd). Bij pensioenspaarfondsen
wordt de bijdrage gebaseerd op een fictief rendement van
4,75 % voor stortingen na 1992 en 6,25 % ervoor.

Tout versement majoré effectué après 55 ans fait cepen-
dant l'objet d'une imposition plus lourde.

Wanneer er evenwel verhoogde stortingen gedaan wor-
den boven de leeftijd van 55 jaar wordt dit fiscaal zwaarder
belast.

Il était prévu dans l'accord de gouvernement de sou-
mettre à un examen le deuxième pilier, lequel serait tou-
jours recommandé en complément du premier pilier, la
pension légale.

In het regeerakkoord werd aangegeven dat men de
tweede pijler zou onderzoeken, maar het systeem wel blijft
aanraden als aanvulling op de eerste pijler, het wettelijk
pensioen.
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1. Adapterez-vous le rendement fictif servant de base de
calcul de la cotisation, compte tenu de la faiblesse persis-
tante des taux d'intérêt?

1. Zal u het fictief rendement waarop de bijdrage bere-
kend wordt aanpassen in het licht van de langdurige lage
rente?

2. Que pensez-vous de l'approche fiscale très complexe
en ce qui concerne les versements effectués à partir de 55
ans?

2. Wat is uw standpunt over de zeer ingewikkelde fiscale
benadering van de stortingen vanaf de leeftijd van 55 jaar?

3. Ne convient-il pas de mieux protéger les épargnants
contre une réglementation fiscale aussi complexe?

3. Moet de spaarder niet beter beschermd worden tegen
dergelijke ingewikkelde fiscale reglementering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 843 de
Madame la députée Ellen Samyn du 31 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 843 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 31 januari 2022 (N.):

1. Je ne vois pas de raison de revoir le rendement fictif.
Les fonds d'épargne-pension belges sont des fonds mixtes:
leur portefeuille se compose d'actions et, généralement
dans une moindre mesure, d'obligations. Le rendement des
fonds d'épargne-pension est donc plutôt lié à l'évolution
des marchés boursiers qu'à celle des taux d'intérêt.

1. Ik zie geen reden om de het fictief rendement te her-
zien. De Belgische pensioenspaarfondsen zijn immers
gemengde fondsen: hun portefeuille bestaat uit aandelen
en, doorgaans in mindere mate, uit obligaties. Het rende-
ment van pensioenspaarfondsen is dan ook eerder gelieerd
aan de evolutie van de aandelenbeurzen dan aan de evolu-
tie van de rentetarieven.

2 et 3. Une augmentation des versements à partir de l'âge
de 55 ans sera en effet considérée comme un nouveau
contrat. Dans ce cas, la taxe sur l'épargne à long terme ne
sera pas retenue à l'âge de 60 ans, mais seulement lorsque
le "nouveau" contrat aura atteint une durée de dix ans. Tou-
tefois, le taux de la taxe sur l'épargne à long terme sera, en
principe, le même.

2 en 3. Een verhoging van de stortingen vanaf de leeftijd
van 55 jaar zal inderdaad als een nieuw contract worden
beschouwd. De taks op het lange termijnsparen zal in dat
geval niet op de leeftijd van 60 jaar worden ingehouden,
maar pas wanneer het "nieuwe" contract tien jaar loopt.
Het tarief van de taks op het lange termijnsparen zal in
beginsel wel hetzelfde zijn.

Cette règle concernant l'augmentation des versements a
été introduite afin d'empêcher les optimisations fiscales.
En effet, on ne peut pas admettre qu'une personne conclue
un contrat d'épargne-pension avant l'âge de 55 ans et y
verse des montants limités jusqu'à son 60ème anniversaire,
pour ensuite effectuer, après le prélèvement de la taxe sur
l'épargne à long terme, des versements beaucoup plus éle-
vés qui donnent droit à une réduction d'impôt, mais sans
aucune imposition sur le capital épargne-pension constitué
après le prélèvement de la taxe sur l'épargne à long terme.

Deze regel met betrekking tot verhoogde stortingen is er
gekomen om fiscale optimalisaties tegen te gaan. Het is
immers niet de bedoeling dat iemand een pensioenspaar-
contract aangaat voor de leeftijd van 55 en daar tot zijn
60ste verjaardag beperkte bedragen op stort om dan na de
inhouding van de taks op het lange termijnsparen, veel
hogere stortingen te doen met recht op een belastingver-
mindering, maar zonder enige belastingheffing op het na
de inhouding van de taks op het lange termijnsparen met
die hogere stortingen opgebouwde pensioenspaarkapitaal.

Si l'on veut maintenir le mécanisme du prélèvement anti-
cipé, il faut à mon avis également accepter que des mesures
soient prises pour éviter autant que possible les optimisa-
tions fiscales non souhaitées. Les institutions qui proposent
l'épargne-pension sont également au courant de ces règles
et peuvent signaler à leurs clients les conséquences pos-
sibles d'une augmentation de leurs versements à partir de
l'âge de 55 ans.

Als men wil vasthouden aan het mechanisme van een
anticipatieve heffing, moet men m.i. ook aanvaarden dat er
maatregelen zijn genomen om ongewenste fiscale optima-
lisaties zo veel mogelijk te vermijden. De instellingen die
het pensioensparen aanbieden, zijn ook op de hoogte van
deze regels en kunnen hun klanten wijzen op de mogelijke
gevolgen van een verhoging van hun stortingen vanaf de
leeftijd van 55 jaar.
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DO 2021202213810
Question n° 845 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213810
Vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 02 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La brigade maritime. De maritieme brigade.
Apparemment, tous les membres de la brigade maritime

ont été transférés vers un autre service parce que le contrat
avec la société d'armateurs Vloot van de Vlaamse
Gemeenschap est arrivé à son terme le 31 décembre 2021.
Par conséquent, il semble que les navires De Zeeleeuw et
De Zeewolf ne prennent plus la mer non plus. Nous avons
également entendu dire que la douane n'envoyait plus
d'agents sur les patrouilleurs Castor et Pollux de la Marine.

Naar verluidt werden alle leden van de maritieme brigade
naar een andere dienst overgeplaatst omdat het contract
met de rederij Vloot van de Vlaamse Gemeenschap ten
einde liep op 31 december 2021. Zowel de schepen de Zee-
leeuw en de Zeewolf zouden aldus niet meer uitvaren. Ook
bereikte ons het bericht dat de douane geen mensen meer
meestuurt met de patrouilleschepen Castor en Pollux van
de Marine.

1. Confirmez-vous que depuis ce transfert, la brigade
maritime n'effectue plus de contrôles douaniers?

1. Kunt u bevestigen dat de maritieme brigade na over-
plaatsing geen douanecontroles meer uitvoert?

2. Confirmez-vous que la douane n'envoie plus d'agents
sur les patrouilleurs de la Marine?

2. Kunt u bevestigen dat de douane geen mensen meer
meestuurt met de patrouilleschepen van de Marine?

3. Au vu de ces constatations, satisfaisons-nous encore à
nos obligations légales en matière de contrôles douaniers
en mer?

3. Voldoen wij, gelet op bovenstaande bevindingen, nog
aan onze wettelijke verplichting inzake douanecontrole op
zee?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 845 de
Monsieur le député Jean-Marie Dedecker du 02 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marie Dedecker van 02 februari 2022 (N.):

1. Les tâches des membres de l'ancienne 'Brigade mari-
time de Zeebrugge' ont été transférées à d'autres équipes à
partir du 1er janvier 2022. Le contrat de location que
l'Administration générale des douanes et accises (AGD et
A) avait avec DAB Vloot pour l'utilisation du patrouilleur
Zeeleeuw sur la côte et en mer et du patrouilleur Zeewolf
dans le port d'Anvers a expiré le 31 décembre 2021 et
l'AGD et A n'a pas réussi à conclure un nouvel accord de
coopération avec DAB Vloot. Entretemps, l'AGD et A a
conclu des accords de coopération avec le ministère de la
défense et la police maritime pour l'utilisation conjointe de
navires de service.

1. Het takenpakket van de leden van de voormalige
'Maritieme brigade Zeebrugge' werd vanaf 1 januari 2022
ondergebracht bij andere diensten. Het leasecontract dat de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AAD en A) met DAB Vloot had voor het gebruik van het
patrouillevaartuig Zeeleeuw aan de kust en op zee en van
het patrouillevaartuig Zeewolf in de haven van Antwerpen
is afgelopen op 31 december 2021 en de AAD en A is er
niet in geslaagd om een nieuw samenwerkingsakkoord met
DAB Vloot af te sluiten. De AAD en A heeft intussen
samenwerkingsakkoorden met Defensie en de Scheep-
vaartpolitie afgesloten voor het gezamenlijk gebruik van
dienstvaartuigen.

Les agents qui étaient actifs au sein de la brigade mari-
time jusqu'au 31 décembre 2021 ont donc été affectés dans
d'autres services. Cela s'est, bien sûr, fait en concertation
avec les personnes concernées et les syndicats.

De personeelsleden die tot 31 december 2021 actief
waren binnen de maritieme brigade werden daarom
tewerkgesteld in andere diensten. Dit gebeurde natuurlijk
in overleg met de betrokkenen en met de vakbonden.

2. L'AGD et A a un accord de coopération avec le Minis-
tère de la Défense. Cet accord donne la possibilité aux
agents de l'AGD et A d'embarquer avec la Marine. Bien
entendu, il n'est fait usage de cet accord que lorsque cela
est utile ou nécessaire.

2. De AAD en A heeft een samenwerkingsovereenkomst
met Defensie. Deze overeenkomst maakt het mogelijk dat
medewerkers van de AAD en A kunnen meevaren. Natuur-
lijk wordt hier enkel gebruik van gemaakt wanneer dit nut-
tig of nodig is.
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3. L'AGD et A remplit correctement sa mission et ses
tâches concernant les contrôles douanières sur mer. Les
missions de l'AGD et A dans ce domaine comprennent à la
fois la surveillance et l'intervention. Aucune de ces tâches
ne doivent nécessairement signifier une présence en mer.
Les interventions peuvent souvent être effectuées dans des
conditions plus sûres et plus faciles à gérer sur terre, et en
matière de surveillance, la technologie nous offre de plus
en plus de possibilités. Les images radar et satellite
peuvent être ainsi utilisées, mais les drones et les avions
peuvent également être utiles. L'AGD et A va bientôt lan-
cer un projet pilote utilisant un avion de surveillance de
Frontex.

3. De AAD en A vervult haar missie en opdrachten
inzake douanecontroles op zee correct. De opdrachten van
de AAD en A in dit domein betreffen zowel monitoring als
interventie. Geen van beide opdrachten hoeft noodzakelijk
een aanwezigheid op zee te betekenen. De interventie kan
vaak in veiligere en meer beheersbare omstandigheden aan
land gebeuren, en inzake monitoring biedt de technologie
ons meer en meer mogelijkheden. Zo kan er gebruik
gemaakt worden van radar- en satellietbeelden, maar ook
drones en vliegtuigen kunnen van nut zijn. Binnenkort start
de AAD en A trouwens een proefproject waarbij gebruik
zal gemaakt worden van een observatievliegtuig van Fron-
tex.

DO 2021202213829
Question n° 846 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213829
Vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 02 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Agence Fédérale de la Dette. - Rémunérations. Federaal Agentschap van de Schuld. - Vergoedingen.
L'Agence Fédérale de la Dette est chargée de la gestion

opérationnelle de la dette de l'État fédéral. L'Agence est
supervisée par un comité stratégique : l'administrateur
général du Trésor (président), le représentant du ministre
des Finances, l'inspecteur des Finances et les directeurs de
l'Agence.

Het Federaal Agentschap van de Schuld is belast met het
beheer van de federale staatsschuld. Het Agentschap staat
onder de supervisie van het strategisch comité: de adminis-
trateur-generaal van de thesaurie (voorzitter), de vertegen-
woordiger van de minister van Financiën, de inspecteur
van financiën en de directeurs van het Agentschap.

L'Agence comporte trois directions: Het Agentschap omvat drie directies:
le Front Office (première direction), le Middle Office

(deuxième direction) en le Back Office and Systems (troi-
sième direction). L'Agence est gérée conjointement par ses
directeurs qui ensemble constituent le comité exécutif
placé actuellement sous la présidence du directeur du
Middle-Office (D2).

de Front Office (eerste directie), de Middle Office
(tweede directie) en de Back Office en Systems (derde
directie). Het Agentschap wordt beheerd door de directeurs
die onder het voorzitterschap van de directeur van de Mid-
dle Office (D2) samen het uitvoerend comité vormen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont l'admi-
nistrateur général du Trésor (président), le représentant du
ministre des Finances, l'inspecteur des Finances et les
directeurs des directions de l'Agence ont bénéficié en 2020
et 2021 pour l'exercice de leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de administrateur-gene-
raal van de thesaurie (voorzitter), de vertegenwoordiger
van de minister van Financiën en de verschillende direc-
teurs van de verschillende directies van het Agentschap
voor hun mandaat op jaarbasis voor de jaren 2020 en
2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 846 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 02 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 02 februari 2022 (N.):

1. La qualité de membre du comité stratégique ne donne
lieu à aucune rémunération et la participation aux réunions
de ce comité n'est d'ailleurs en aucun cas rémunérée pour
les personnes concernées.

1. Tegenover het lidmaatschap van het strategisch comité
staat geen enkele vergoeding, en de deelname aan de ver-
gaderingen van dat comité wordt eveneens op geen enkele
manier vergoed voor de betrokkenen.

Il en va de même pour le comité exécutif. Bien entendu,
les directeurs de l'Agence sont rémunérés, tout comme les
autres contractuels de l'Agence, pour l'exercice quotidien
de leurs fonctions: ce sont les dispositions de l'arrêté royal
du 7 mai 2017 qui sont suivies à cet effet. Les directeurs
sont rémunérés selon les barèmes AD1 à AD4 qui y sont
mentionnés.

Hetzelfde geldt voor het uitvoerend comité. Uiteraard
worden de directeurs van het Agentschap net zoals de
andere contractuelen van het Agentschap vergoed voor het
dagelijks uitoefenen van hun functie: hiertoe worden de
bepalingen van het koninklijk besluit van 7 mei 2017
gevolgd. De directeurs worden vergoed volgens de erin
vermelde loonschalen AD1 tot AD4.

2. La qualité de membre du comité stratégique ou du
comité exécutif ne donne pas droit non plus à d'autres
avantages.

2. Het lidmaatschap van het strategisch en uitvoerend
comité geeft evenmin recht op andere voordelen.

3. Pour ce qui est de l'appartenance linguistique, le pré-
sident du comité stratégique est du rôle linguistique franco-
phone. Le représentant du ministre, quant à lui, est du rôle
linguistique néerlandophone. L'inspecteur des finances
(qui n'a qu'une voix consultative) est du rôle linguistique
néerlandophone.

3. De voorzitter van het strategisch comité behoort tot de
Franstalige taalrol. De vertegenwoordiger van de minister
behoort tot de Nederlandstalige taalrol. De inspecteur van
financiën (die enkel een raadgevende stem heeft), behoort
tot de Nederlandstalige taalrol.

À l'Agence, seuls deux des trois postes de direction sont
actuellement pourvus. Les deux directeurs appartiennent
au rôle linguistique néerlandophone. La procédure de
recrutement du troisième directeur est en cours et le recru-
tement devra rétablir l'équilibre linguistique du premier
degré linguistique de l'Agence de telle sorte que le troi-
sième directeur sera francophone (l'auditeur interne, qui
fait également partie du premier degré linguistique, est déjà
francophone).

Bij het Agentschap zijn momenteel slechts twee van de
drie directiefuncties ingevuld. Beide directeurs behoren tot
de Nederlandstalige taalrol. De procedure voor de aanwer-
ving van de derde directeur is aan de gang, en bij de aan-
werving zal het taalevenwicht in de eerste taaltrap van het
Agentschap hersteld moeten worden, zodat de derde direc-
teur Franstalig zal zijn (de interne controleur die eveneens
deel uitmaakt van de eerste taaltrap, is ook al Franstalig).
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DO 2021202213870
Question n° 848 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213870
Vraag nr. 848 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'abattement fiscal pour enfants à charge de parents sépa-
rés.

Belastingaftrek voor kinderen ten laste van gescheiden
ouders.

L'abattement fiscal pour enfants à charge dans l'hypo-
thèse d'un hébergement égalitaire est un point probléma-
tique pour les parents séparés dans le sens où
l'administration fiscale impose la coparentalité fiscale
même en cas de convention conclue entre les parents ou
jugement contraire.

In geval van gelijkmatig verdeelde huisvesting is de
belastingaftrek voor kinderen ten laste  een heikel punt
voor gescheiden ouders, in die zin dat de belastingadminis-
tratie fiscaal co-ouderschap oplegt, zelfs in geval van een
overeenkomst tussen de ouders of een andersluidende
beslissing.

Cette position ne semble pas correcte pour ces parents
séparés. Ceux-ci doivent pouvoir décider d'un commun
accord de partager ou non l'abattement fiscal pour enfant à
charge dans le cadre d'un hébergement égalitaire.

Dit standpunt lijkt niet correct te zijn voor die gescheiden
ouders. Ze moeten in onderlinge overeenstemming kunnen
beslissen of ze de belastingaftrek voor de kinderen ten laste
al dan niet delen in het kader van gelijkmatig verdeelde
huisvesting.

Contrairement à ce qu'affirme l'administration, il ne s'agit
pas d'une obligation mais bien d'une possibilité. En cas de
désaccord, le juge doit trancher cette question et peut déro-
ger au principe de coparentalité fiscale de l'article 132bis
CIR 92.

In tegenstelling tot wat de administratie stelt, is dit geen
verplichting maar een mogelijkheid. In geval van onenig-
heid moet de rechter over deze kwestie uitspraak doen en
kan hij van het in artikel 132bis WIB 92 bedoelde beginsel
van fiscaal co-ouderschap afwijken.

1. Quelle est votre position sur cette problématique? 1. Wat is uw standpunt inzake die problematiek?
2. Pouvez-vous donner des instructions à l'administration

afin de faire changer cette interprétation?
2. Kunt u geen instructie aan de administratie geven om

die interpretatie aan te passen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 848 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 04 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 848 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 04 februari 2022 (Fr.):

Il ressort de l'art. 132bis, al. 1er, CIR 92 que les supplé-
ments de quotité exemptée d'impôt visés à l'art. 132, al.
1er, 1° à 6°, CIR 92, sont répartis entre les deux contri-
buables qui ne font pas partie du même ménage mais qui
remplissent l'obligation d'entretien prévue à l'article 203, §
1er, du Code civil à l'égard d'un ou plusieurs enfants à
charge qui donnent droit aux suppléments visés ci-avant et
dont l'hébergement est réparti de manière égalitaire entre
les deux contribuables (ci-après, régime de coparentalité):

Uit art. 132bis, eerste lid, WIB 92 volgt dat de toeslagen
op de belastingvrije som bedoeld in art. 132, eerste lid, 1°
tot 6°, WIB 92 worden verdeeld over twee belastingplichti-
gen die geen deel uitmaken van hetzelfde gezin maar die
voldoen aan de onderhoudsplicht bepaald in artikel 203, §
1, van het Burgerlijk Wetboek van één of meer kinderen
ten laste die recht geven op bovenvermelde toeslagen en
waarvan de huisvesting gelijkmatig is verdeeld over de
beide belastingplichtigen (hierna stelsel van co-ouder-
schap):

- soit sur la base d'une convention enregistrée ou homo-
loguée par un juge dans laquelle il est mentionné explicite-
ment que l'hébergement de ces enfants est réparti de
manière égalitaire entre les deux contribuables et qu'ils
sont disposés à répartir les suppléments à la quotité du
revenu exemptée d'impôt pour ces enfants;

- hetzij op grond van een geregistreerde of door een rech-
ter gehomologeerde overeenkomst waarin uitdrukkelijk is
vermeld dat de huisvesting van die kinderen gelijkmatig is
verdeeld over beide belastingplichtigen en dat zij bereid
zijn de toeslagen op de belastingvrije som voor die kinde-
ren te verdelen
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- soit sur la base d'une décision judiciaire où il est expli-
citement mentionné que l'hébergement de ces enfants est
réparti de manière égalitaire entre les deux contribuables.

- hetzij op grond van een rechterlijke beslissing waarin
uitdrukkelijk is vermeld dat de huisvesting van die kinde-
ren gelijkmatig is verdeeld over beide belastingplichtigen.

Une telle disposition n'est jamais imposée par l'adminis-
tration fiscale dès lors qu'elle ne fait qu'appliquer une dis-
position légale qui s'appuie sur une convention librement
conclue par les contribuables ou à défaut, sur une décision
judiciaire mais en tenant compte de la réalité et du respect
de la convention ou de la décision précitée.

Een dergelijke bepaling wordt nooit door de belastingad-
ministratie opgelegd aangezien zij enkel een wettelijke
bepaling toepast die zich baseert op een door de belasting-
plichtigen vrijwillig gesloten overeenkomst of anders op
een rechterlijke beslissing, maar rekening houdend met de
werkelijkheid en de naleving van de bovenvermelde over-
eenkomst of beslissing.

En effet, même si l'hébergement de l'enfant est prévu
pour être réparti de manière égalitaire conformément à une
convention ou une décision judiciaire visée par la loi mais
qu'un des parents revendique l'entièreté du supplément de
quotité exemptée d'impôt (alors que l'autre revendique la
moitié de celui-ci en vertu de la coparentalité), cet avan-
tage peut, dans le respect de toutes les conditions légales,
être attribué intégralement à ce parent s'il démontre de
manière irréfutable (sur la base d'éléments de fait et de
droit) que l'hébergement réparti de manière égalitaire
défini dans la convention ou dans la décision judiciaire
n'est pas appliqué dans la réalité et que l'enfant fait exclusi-
vement partie de son ménage.

Ook al is volgens een in de wet bedoelde overeenkomst
of rechterlijke beslissing voorzien dat de huisvesting van
het kind gelijkmatig wordt verdeeld, als één van de ouders
de volledige toeslag op de belastingvrije som vraagt (ter-
wijl de andere de helft ervan vraagt in toepassing van het
co-ouderschap), kan dat voordeel immers met inachtne-
ming van alle wettelijke voorwaarden, volledig aan die
ouder worden toegekend als hij (op basis van feitelijke en
juridische elementen) onomstotelijk aantoont dat de in de
overeenkomst of in de rechterlijke beslissing vastgelegde
gelijkmatig verdeelde huisvesting in werkelijkheid niet
wordt toegepast en dat het kind uitsluitend deel uitmaakt
van zijn gezin.

Par ailleurs, même lorsque l'hébergement égalitaire est
exercé dans les conditions de forme précitées mais que la
totalité du supplément de quotité exemptée d'impôt est
revendiqué dans sa déclaration fiscale par le parent dont
l'enfant fait partie du ménage au 1er janvier de l'exercice
d'imposition et que l'autre parent ne revendique ni en tota-
lité ni pour moitié le supplément de quotité exemptée
d'impôt dans sa propre déclaration fiscale, l'administration
fiscale présume que les conditions liées à l'hébergement
égalitaires ne sont pas en réalité respectées de sorte que le
régime de la coparentalité fiscale ne peut s'appliquer.

Ook in het geval dat aan de bovenvermelde vormvoor-
waarden voor de gelijkmatig verdeelde huisvesting is vol-
daan, maar dat de ouder van wiens gezin het kind op
1 januari van het aanslagjaar deel uitmaakt, de volledige
toeslag op de belastingvrije som in zijn belasting-aangifte
vraagt, terwijl de andere ouder noch de volledige toeslag,
noch de helft van de toeslag op de belastingvrije som
vraagt in zijn eigen belastingaangifte, gaat de belastingad-
ministratie er trouwens van uit dat de voorwaarden voor de
gelijkmatig verdeelde huisvesting in werkelijkheid niet
worden nageleefd, waardoor het stelsel van het fiscaal co-
ouderschap niet kan worden toegepast.

DO 2021202213895
Question n° 849 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213895
Vraag nr. 849 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Financement participatif sous la forme de prêts. - Interdic-
tion d'utiliser un SPV (entité ad hoc).

Verbod op het gebruik van een SPV (special purpose vehi-
cle) voor crowdfunding in de vorm van leningen.

Nous comprenons que la notion de véhicule de finance-
ment issue de la loi belge de 2016 sur le crowdfunding est
remplacée dans le projet de loi par la notion d'entité ad hoc
prenant la forme d'un compartiment dans une société.

We begrijpen dat het begrip "financieringsvehikel" uit de
Belgische crowdfundingwet van 2016 in het wetsontwerp
wordt vervangen door het begrip "special purpose vehicle"
in de vorm van een afdeling van een bedrijf.
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Nous comprenons également, eu égard aux conditions
d'utilisation édictées par le règlement européen, que l'utili-
sation d'une entité ad hoc n'est plus autorisée pour la finan-
cement participatif sous la forme de prêts.

We begrijpen ook dat men overeenkomstig de bij de
Europese verordening bepaalde gebruiksvoorwaarden geen
gebruik meer mag maken van een SPV voor crowdfunding
in de vorm van leningen.

Or, nous constatons que l'utilisation d'une entité ad hoc
pour le financement participatif sous la forme de prêts reste
mentionnée dans la section du projet de loi relative aux
coordinations des articles; plus précisément en page 136,
modifiant l'article 21, alinéa 13, f) du CIR 92:

We stellen echter vast dat het gebruik van een SPV voor
crowdfunding in de vorm van leningen nog steeds vermeld
wordt in de afdeling van het wetsontwerp over de coördi-
natie van de artikelen; meer bepaald op pagina 136 tot wij-
ziging van artikel 21, lid 13, f) van het WIB 92:

"les prêts sont octroyés aux entreprises qui débutent soit
par les contribuables qui souscrivent à des instruments de
placement matérialisant ces prêts, émis par ces entreprises
dans le cadre d'une offre en vente ou en souscription
conformément à la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres
au public d'instruments de placement et aux admissions
d'instruments de placement à la négociation sur des mar-
chés réglementés et au Règlement 2017/1129 du Parlement
européen et du Conseil du 14 juin 2017 concernant le pros-
pectus à publier en cas d'offre au public de valeurs mobi-
lières ou en vue de l'admission de valeurs mobilières à la
négociation sur un marché réglementé, et abrogeant la
directive 2003/71/CE, soit par une entité ad hoc telle que
visée à l'article 2, § 1er, q), du Règlement précité (UE)
n° 2020/1503, qui émet des instruments de placement
conformément à la loi du 11 juillet 2018 et le Règlement
2017/1129 précités à l'attention des contribuables".

"de leningen worden aan de startende ondernemingen
verstrekt hetzij door de belastingplichtigen die op beleg-
gingsinstrumenten inschrijven, die deze leningen materiali-
seren en die door deze ondernemingen worden uitgegeven
in het kader van een aanbieding tot verkoop of tot inschrij-
ving conform de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding aan
het publiek van beleggingsinstrumenten en de toelating
van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt en Verordening 2017/1129 van het
Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 betref-
fende het prospectus dat moet worden gepubliceerd wan-
neer effecten aan het publiek worden aangeboden of tot de
handel op een gereglementeerde markt worden toegelaten
en tot intrekking van richtlijn 2003/71/EG, hetzij door een
special purpose vehicle als bedoeld in art 2, § 1, q) van de
voornoemde Verordening (EU) 2020/1503, dat conform de
wet van 11 juli 2018 en Verordening 2017/1129 beleg-
gingsinstrumenten uitgeeft ten behoeve van de belasting-
plichtigen."

Pouvez-vous confirmer notre compréhension et, qu'en
conséquence, la modification de l'article 21 alinéa 13, f)
CIR 92 permettant l'octroi de prêt par une entité ad hoc est
incorrecte?

Kunt u bevestigen dat we bovenstaande juist begrepen
hebben en dat bijgevolg de wijziging van artikel 21, lid 13,
f) WIB 92, dat toestaat dat er door een SVP leningen ver-
strekt worden, onjuist is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 849 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 07 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 849 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 07 februari 2022 (Fr.):

En effet, l'utilisation d'une entité ad hoc n'est plus autori-
sée pour le financement participatif sous la forme de prêts
par le Règlement 2020/1503 du Parlement européen et du
Conseil du 7 octobre 2020 relatif aux prestataires euro-
péens de services de financement participatif pour les
entrepreneurs, et modifiant le règlement 2017/1129 et la
directive 2019/1937.

Verordening 2020/1503 van het Europees Parlement en
de Raad van 7 oktober 2020 betreffende Europese crowd-
fundingdienstverleners voor bedrijven en tot wijziging van
Verordening 2017/1129 en Richtlijn 2019/1937 laat het
gebruik van een special purpose vehicle inderdaad niet
meer toe voor crowdfunding onder de vorm van leningen.
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Cette législation étant directement applicable en droit
belge, il est vrai que la modification apportée à l'article 21,
alinéa 1er, 13°, f), du Code des impôts sur les revenus 1992
n'a plus de sens, cette possibilité de financement sous la
forme de prêts n'étant pas permise au niveau européen.
Toutefois, cette situation étant en réalité devenue impos-
sible, la sécurité juridique n'est pas mise en péril, et cette
erreur sera rectifiée dès que possible par une future dispo-
sition légale.

Het klopt dat, doordat deze regelgeving rechtstreekse
werking heeft in het Belgisch recht en deze mogelijkheid
tot financiering onder de vorm van leningen niet toegelaten
is op Europees niveau, de aan artikel 21, eerste lid, 13°, f),
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aange-
brachte wijziging geen zin meer heeft. Niettemin deze situ-
atie zich in praktijk niet meer kan voordoen en de
rechtszekerheid geen gevaar loopt, zal deze fout van zodra
mogelijk rechtgezet worden via een toekomstige wetsbepa-
ling.

DO 2021202213946
Question n° 853 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213946
Vraag nr. 853 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Perceptions à la pompe. Inningen aan de pomp.
En fonction de la marque et de la localisation de la sta-

tion-service, le prix actuel du diesel est d'environ 1,749
euros par litre. Tout comme le prix de l'essence, ce montant
comprend non seulement les coûts de production et la
marge, mais aussi les accises et la TVA qui reviennent au
gouvernement fédéral. Sur un prix de 1,749 euros par litre,
30 centimes de TVA et 60 centimes d'accises reviennent
aux pouvoirs publics. Aujourd'hui, le prix réel du diesel est
donc de 0,849 euro par litre (soit 48 % du montant total).

Afhankelijk van het merk en van de locatie van het tank-
station, betaal je vandaag ongeveer 1,749 euro per liter
voor diesel. Net zoals de prijs voor benzine omvat dit
bedrag niet enkel de productiekosten en de marge, maar
ook accijnzen en btw die de federale overheid toekomen.
Op een bedrag van 1,749 euro per liter gaat 30 cent aan
btw en 60 cent aan accijnzen naar de overheid. De eigen-
lijke prijs van diesel is vandaag dus 0,849 euro per liter (of
48 % van het totale bedrag).

Si l'on considère la fourchette allant de 1,50 jusqu' à 2
euros par litre de diesel, 0,86 (47,4 %) à 0,95 (57,4 %) par
litre reviennent respectivement au gouvernement fédéral.

Als we kijken naar de range van 1,5 euro per liter tot 2
euro per liter diesel, dan gaat er respectievelijk 0,86 euro
(47,4 %) per liter tot 0,95 euro (57,4 %) per liter naar de
federale overheid.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des perceptions
totales de la TVA et des accises sur les carburants pour les
trois dernières années (2019-2021)? Merci de ventiler les
chiffres par type de perception et par année.

1. Kunt u een overzicht bezorgen met de totale inningen
aan btw en aan accijnzen op brandstoffen voor de afgelo-
pen drie jaar (2019-2021)? Graag een opsplitsing tussen
beide overheidsinningen en per jaar.

2. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des montants de
ces perceptions et des services destinataires (SPF Mobilité,
régions, etc.)?

2. Kunt u een overzicht bezorgen waarbij duidelijk wordt
hoeveel en aan welke diensten deze inningen worden toe-
gewezen (FOD Mobiliteit, gewesten, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 853 de
Monsieur le député Frank Troosters du 09 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 853 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 09 februari 2022 (N.):

1. TVA 1. Btw
Le tableau ci-dessous donne un aperçu des recettes de

TVA générées par la consommation de carburants. Les
montants sont exprimés en millions d'euros.

De onderstaande tabel biedt een overzicht van de btw-
ontvangsten die door het verbruik van motorbrandstoffen
worden gegenereerd. De bedragen zijn uitgedrukt in mil-
joenen euro.
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À partir des données de TVA elles-mêmes, il n'est pas
possible de directement déterminer les recettes de TVA par
produit spécifique. Ceci est dû au fait que la déclaration de
TVA ne fournit que des montants cumulés par taux de TVA
et non par type de bien ou de service.

Vanuit de btw-gegevens zelf is het niet mogelijk recht-
streeks de btw-ontvangsten per specifiek product af te lei-
den. Dit vloeit voort uit het feit dat de btw-aangifte enkel
voorziet in gecumuleerde bedragen per btw-tarief en niet
per soort goed of dienst.

Il s'agit donc d'estimations basées sur diverses données
macroéconomiques relatives aux dépenses énergétiques.
Comme ces données ne sont pas encore disponibles pour
2021, il n'y a pas d'estimation pour cette année-là.

Het betreft hier dus ramingen, gebaseerd op diverse
macro-economische gegevens betreffende de uitgaven
voor energie. Gezien deze gegevens nog niet beschikbaar
zijn voor 2021 is er nog geen raming voor dat jaar.

Accises Accijnzen
Le tableau ci-dessous reprend le total des accises perçues

sur l'essence et le gasoil (utilisé comme carburant), ventilé
par année. Par "accises", on entend ici la somme des
accises ordinaires, des accises spéciales et de la contribu-
tion sur l'énergie. Les montants sont exprimés en millions
d'euros.

In onderstaande tabel vindt u het totaal van de geïnde
accijnzen op benzine en gasolie (gebruikt als motorbrand-
stof), uitgesplitst per jaar. Onder "accijnzen" wordt hier de
som verstaan van de gewone accijnzen, bijzondere accijn-
zen en de bijdrage op energie. De bedragen zijn uitgedrukt
in miljoenen euro.

2. Comme mentionné ci-dessus, l'administration ne dis-
pose pas de données de TVA par type de produit. Par
conséquent, il n'y a pas d'affectation de ces recettes
spécifiques de TVA.

2. Zoals hierboven vermeld beschikt de administratie niet
over btw-gegevens per soort product. Bijgevolg zijn er dus
ook geen toewijzingen vanuit zulke specifieke btw-ont-
vangsten.

En ce qui concerne les accises sur les carburants, pour les
années 2019 à 2021, il y a eu des affectations à la Commis-
sion de régulation de l'électricité et du gaz (CREG) pour
les montants suivants, exprimés en millions d'euros.

Voor wat de accijnzen op brandstoffen betreft waren er
voor de jaren 2019 tot 2021 toewijzingen aan de Commis-
sie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(CREG) voor volgende bedragen, uitgedrukt in miljoenen
euro:

Année/Jaar 2019 2020 2021

Recettes TVA/Btw-ontvangsten 1.364,7 1.070,6 Pas encore disponible/Nog niet beschikbaar

Année/Jaar 2019 2020 2021

Total accises/Totale accijnzen 6.182,4 5.341,4 5.905,0

Année/Jaar 2019 2020 2021

Attributions accises carburants à la CREG/ 
Toewijzing accijnzen brandstoffen aan CREG

67 58,3 60,7
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DO 2021202213947
Question n° 854 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213947
Vraag nr. 854 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Assurances. - Taxes et contributions. Verzekeringen. - Taksen en bijdragen.
Outre les nombreux impôts dont doit s'acquitter tout

automobiliste, par exemple la taxe d'enregistrement du
véhicule auprès de la DIV, la taxe de circulation et les taxes
sur les carburants, cet automobiliste doit également payer
des taxes et des contributions sur les assurances. Les tarifs
varient selon le type d'assurance:

Naast de vele belastingen die de automobilist betaalt via
de inschrijving (DIV), de verkeersbelastingen, belastingen
op brandstof, betaalt men ook taksen en bijdragen op ver-
zekeringen. Er bestaan verschillende tarieven (%) voor de
verschillende verzekeringen, zoals:

- RC Auto: 27,1 % (dont 9,25 % de taxes et 17,75 % de
contributions);

- BA Auto: 27,1 % (waarvan 9,25 % belastingen en
17,75 % bijdragen);

- Omnium: 26,75 % (dont 9,25 % de taxes et 17,50 % de
contributions);

- Omnium: 26,75 % (waarvan 9,25 % belastingen en
17,50 % bijdragen);

- protection juridique: 16,75 %; - rechtsbijstand: 16,75 %;
- assurance conducteur: 16,75 %; - bestuurderspolis: 16,75 %;
- etc. - enz.
Les tarifs ci-dessus sont valables pour TA, deux-roues et

garagistes. Pour le transport, des tarifs légèrement infé-
rieurs s'appliquent.

Bovenstaande tarieven gelden voor T en Z, tweewielers
en garagehouders, voor transport gelden iets lagere tarie-
ven.

1. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de ces
recettes, réparties par type d'assurance, par type de véhi-
cule (simple voiture, transport de marchandises 3,5 T, etc.)
et selon qu'il s'agit d'une taxe ou d'une contribution, pour
les trois années écoulées (2019 à 2021)?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van dergelijke inkom-
sten, opgesplitst per verzekeringstype, opgesplitst per
belastingen/bijdragen, per soort auto (gewone auto, trans-
port van zaken 3.5T, enz.) en dit voor de afgelopen drie
jaar (2019-2021)?

2. Je souhaite obtenir une vue d'ensemble des services et
organisations auxquels ces contributions sont reversées et à
concurrence de quels montants (pour les années 2019 à
2021), ainsi que des services auxquels ces taxes bénéficient
et à concurrence de quels montants (pour les années 2019 à
2021).

2. Graag een overzicht aan welke diensten/organisaties
deze bijdragen worden doorgestort en hoeveel (2019-2021)
alsook aan welke diensten de belastingen toekomen en
hoeveel (2019-2021).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 854 de
Monsieur le député Frank Troosters du 09 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 854 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 09 februari 2022 (N.):

1 et 2. Mon administration ne dispose pas de la réparti-
tion demandée des recettes des taxes d'assurances pour le
secteur automobile. De plus, les contributions sur les assu-
rances sont perçues par d'autres organismes, comme l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité, et ne sont donc
pas connues par le SPF Finances.

1 en 2. Mijn administratie beschikt niet over de
gevraagde opsplitsing van de ontvangsten van de verzeke-
ringstaksen voor de automobielsector. Bovendien worden
de belastingen op de verzekeringen geïnd door andere
instanties, zoals het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, en zijn deze dus niet gekend door de FOD
Financiën.
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DO 2021202213976
Question n° 858 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 10 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213976
Vraag nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 10 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Absence de la douane belge au CCPD de Luxembourg. Afwezigheid van de Belgische douane in het CPDS van
Luxemburg.

La police fédérale belge est présente dans trois centres
communs de coopération policière et douanière CCPD), un
situé en Belgique (Tournai) et deux situés à l'étranger
(Luxembourg et Kerkrade, aux Pays-Bas).

De Belgische federale politie is in drie gemeenschappe-
lijke centra voor politie- en douanesamenwerking (CPDS)
vertegenwoordigd: een in België (Doornik) en twee in het
buitenland (Luxemburg en Kerkrade, Nederland).

J'interviens ici concernant le CCPD de Luxembourg (qui
couvre notamment la Grande Région) et qui, de ce fait, se
trouve sur ma zone de compétences. Il existe depuis 2003
et regroupe (et c'est le seul en Europe) quatre pays soit le
Luxembourg, la Belgique, l'Allemagne et la France. Il est
le seul également situé dans une capitale européenne, où il
y a la présence d'institutions internationales (Commission,
Cour des comptes, Cour européenne de Justice, OTAN) et
un aéroport international (passagers et frets).

Mijn vraag heeft betrekking op het CPDS van Luxem-
burg, dat meer bepaald de Grande Région als werkterrein
heeft en dat daardoor ook mijn ambtsgebied bestrijkt. Het
centrum bestaat sinds 2003 en er werken vier landen samen
(dat is een unicum in Europa): Luxemburg, België, Duits-
land en Frankrijk. Het is ook het enige CPDS dat in een
Europese hoofdstad gevestigd is, waar er zich internatio-
nale instellingen (Europese Commissie, Europese Reken-
kamer, Hof van Justitie van de EU, NAVO) en een
internationale luchthaven (zowel voor passagiers- als voor
vrachtvervoer) bevinden.

Ce centre, composés de policiers et douaniers de ces
quatre pays s'occupe notamment de l'échange opérationnel
de renseignements, de la préparations d'observations trans-
frontalières, des poursuites transfrontalières, etc. La Bel-
gique et la France réalisent des analyses des phénomènes et
y organisent une veille judiciaire.

Dit centrum, dat samengesteld is uit politieagenten en
douanebeambten uit deze vier landen, houdt zich in het bij-
zonder bezig met de operationele uitwisseling van infor-
matie, de voorbereiding van grensoverschrijdende
observaties, grensoverschrijdende vervolgingen enz. Bel-
gië en Frankrijk voeren analyses van de verschijnselen uit
en organiseren er een gerechtelijk toezicht.

Il est prévu dans les accords signés et ratifiés (par les
quatre pays) la présence de douaniers aux fins notamment
de s'occuper des infractions fiscales, du blanchiment, des
carrousels TVA, de la fraude sociale, du dumping, etc. et
organiser de ce fait, une approche globale avec les policiers
présents, des faits répréhensibles.

In de (door de vier landen) ondertekende en geratifi-
ceerde akkoorden is er voorzien in de aanwezigheid van
douanebeambten die zich toeleggen op het onderzoek naar
belastingmisdrijven, het witwassen van geld, btw-car-
rousels, sociale fraude, dumping enz., en daartoe samen
met de aanwezige politieagenten een alomvattende aanpak
van de strafbare feiten organiseren.

Depuis longtemps, la présence de douaniers belges fait
défaut. De ce fait, cette administration ne respecte pas les
accords signés. À maintes reprises, votre administration a
été sollicitée, en vain.

Er zijn sinds lang geen Belgische douanebeambten meer
aanwezig. Daardoor leeft die administratie de onderte-
kende akkoorden niet na. Uw administratie werd hier her-
haaldelijk op aangesproken, maar tevergeefs.

Il semblerait que la douane pourrait désigner une per-
sonne qui viendrait sur place à Luxembourg une fois par
semaine; le reste du temps cette personne se trouverait à
Liège ou dans une autre affectation.

Naar verluidt zou de douane iemand kunnen aanstellen
die zich één keer per week naar Luxemburg begeeft; de
rest van de tijd zou die persoon in Luik of een andere
standplaats werken.

C'est à mon avis inconcevable. La Belgique, de nouveau,
se démarque (négativement) par rapport aux administra-
tions douanières présentes à Luxembourg où tous les pays
ont mis des douaniers en présence permanente.

Dat is in mijn ogen ondenkbaar. België onderscheidt zich
opnieuw (in negatieve zin) van de andere in Luxemburg
aanwezige douaneadministraties, waar alle landen een per-
manente aanwezigheid van douanebeambten hebben.
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Pour moi, c'est un placement (win-win) et votre adminis-
tration ne peut qu'y s'y retrouver pour traquer les fraudeurs.

Voor mij is dit een investering (en een win-winsituatie)
en uw administratie kan er alleen maar baat bij hebben om
fraudeurs op te sporen.

Cette situation est d'autant plus difficile à justifier quand
on sait qu'à Tournai (CCPD entre la France et la Belgique
uniquement), par exemple, deux douaniers sont présents.

Deze situatie is des te moeilijker te rechtvaardigen wan-
neer men weet dat er bijvoorbeeld in Doornik (in het CPDS
waar er alleen tussen Frankrijk en België samengewerkt
wordt) twee douanebeambten aanwezig zijn.

1. Au vu des éléments évoqués ci-dessus, serait-il envisa-
geable de prévoir la présence permanente d'au moins un
douanier belge, à temps plein, au CCPD de Luxembourg?
Selon les accords signés par Mr. Reynders, on parlait
même de la présence permanente de deux douaniers
belges.

1. Zou, gelet op de hiervoor aangehaalde elementen, een
permanente aanwezigheid van ten minste één voltijdse
Belgische douanebeambte in het CPDS van Luxemburg
niet overwogen kunnen worden? In de door toenmalig
minister Reynders ondertekende akkoorden is er zelfs
sprake van de permanente aanwezigheid van twee Belgi-
sche douanebeambten.

2. Peut-on envisager que cela se fasse rapidement
puisque la douane belge est absente depuis longtemps et
que les partenaires des administrations fiscales étrangères
présentes sur place se font de plus en plus pressantes?

2. Is het denkbaar dat dit snel gebeurt, aangezien de Bel-
gische douane al geruime tijd afwezig is en de vraag daar-
naar van de partners van de ter plaatse aanwezige
buitenlandse belastingadministraties steeds prangender
wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 858 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 10 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Mélissa Hanus van 10 februari 2022 (Fr.):

Il n'existe actuellement aucune base juridique pour un
véritable détachement d'un douanier au Luxembourg. Le
cadre actuel nous permet seulement d'envoyer occasionnel-
lement un collaborateur au CCPD au Luxembourg, avec un
maximum de 39 missions de service à l'étranger par an.

Er is momenteel geen juridische basis voor een echte det-
achering naar Luxemburg van een douanier. Het huidige
kader laat ons enkel toe om occasioneel een medewerker af
te vaardigen naar het CCPD te Luxemburg, met een maxi-
mum van 39 dienstopdrachten naar het buitenland per jaar.

Afin d'assurer une représentation adéquate de l'adminis-
tration douanière belge au sein du CCPD au Luxembourg,
un membre du personnel est délégué. A partir du 1er avril
2022, un collaborateur de l'Inspection Recherche de la
région Liège-Luxemburg sera présent un jour par semaine
(maximum 39 jours par an) au CCPD Luxembourg et, en
dehors de ces jours, contact pourra être pris avec la perma-
nence de la Composante Centrale de l'Administration
Recherche des douanes et accises.

Om een toereikende vertegenwoordiging van de Belgi-
sche douaneadministratie in het CCPD in Luxemburg te
verzekeren, wordt wel een medewerker afgevaardigd.
Vanaf 1 april 2022 zal een medewerker van de Opsporings-
inspectie regio Luik-Luxemburg één dag per week (maxi-
mum 39 dagen per jaar) op het CCPD Luxemburg
aanwezig zijn, en kan buiten deze dagen contact worden
genomen met de permanentiedienst van de Centrale Com-
ponent van de Administratie Opsporing der douane en
accijnzen.

Il est important d'insister sur le fait que le CCPD peut
obtenir des informations auprès de la permanence de la
Composante Centrale de l'Administration Recherche des
douanes et accises. Ce service est disponible 24 heures sur
24 et 7 jours sur 7.

Het is belangrijk om te benadrukken dat het CCPD steeds
informatie kan bekomen bij de permanentiedienst van de
Centrale Component van de Administratie Opsporing der
douane en accijnzen. Deze dienst is 24 uren op 24 en 7
dagen op 7 bereikbaar.
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DO 2021202214046
Question n° 861 de Monsieur le député Joy Donné du

14 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214046
Vraag nr. 861 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 14 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Exonération des dividendes. Vrijstelling voor dividenden.
Il y a quelques années, une exonération des dividendes a

été instaurée. Le précompte mobilier retenu peut être
imputé sur l'impôt des personnes physiques sous les codes
1437/2437 de la déclaration.

Sinds enkele jaren bestaat er een vrijstelling voor divi-
denden. De roerende voorheffing die wordt ingehouden
kan verrekend worden met de personenbelasting in de
codes 1437/2437 van de aangifte.

1. Quel a été le coût budgétaire de cette mesure pour les
trois dernières années disponibles?

1. Wat is de budgettaire kost van de maatregel voor de
laatste drie beschikbare jaren?

2. Combien de contribuables ont bénéficié de cette exo-
nération au cours des trois dernières années? J'aimerais
également une ventilation par Région.

2. Hoeveel belastingplichtigen maken gebruik van deze
vrijstelling de laatste drie beschikbare jaren? Graag bijko-
mend een onderscheid tussen de drie gewesten.

3. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du recours à
l'exonération par décile de revenus?

3. Kan u een overzicht geven in welke mate bepaalde
inkomensdecielen gebruik maken van de vrijstelling?

4. Quel a été le montant moyen de la réduction d'impôt
au cours des trois dernières années?

4. Wat is het gemiddelde bedrag van de belastingvermin-
dering de laatste drie beschikbare jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 861 de
Monsieur le député Joy Donné du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 861 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 14 februari 2022 (N.):

L'exonération de précompte mobilier sur dividendes
existe depuis l'exercice d'imposition 2019 (année de reve-
nus 2018). L'exonération de précompte mobilier s'applique
pour maximum 640 euros de dividendes lors de l'exercice
d'imposition 2019 et maximum 800 euros lors de l'exercice
d'imposition 2020. L'avantage fiscal s'élève donc à maxi-
mum 192 euros pour l'exercice d'imposition 2019 et à
maximum 240 euros euro pour l'exercice d'imposition
2020.

De vrijstelling van roerende voorheffing op dividenden
bestaat sinds het aanslagjaar 2019 (inkomstenjaar 2018).
De vrijstelling van roerende voorheffing is van toepassing
op maximum 640 euro aan dividenden voor het aanslagjaar
2019 en maximum 800 euro voor het aanslagjaar 2020. Het
fiscaal voordeel beloopt maximum 192 euro voor het aan-
slagjaar 2019 en maximum 240 euro voor het aanslagjaar
2020.

1. Le coût budgétaire de la mesure s'élève à 42,1 millions
d'euros pour l'exercice d'imposition 2019 (année de reve-
nus 2018) et à 57,2 millions d'euros pour l'exercice d'impo-
sition 2020 (année de revenus 2019).

1. De budgettaire kost van de maatregel beloopt 42,1 mil-
joen euro voor het aanslagjaar 2019 (inkomstenjaar 2018)
en 57,2 miljoen euro voor het aanslagjaar 2020 (inkom-
stenjaar 2019).

L'exonération est aussi bien d'application sur les divi-
dendes belges que sur les dividendes étrangers. Cependant,
comme il est obligatoire de déclarer les dividendes d'ori-
gine étrangère, les contribuables diminuent dans ce cas les
dividendes à déclarer de maximum 640 euros (exercice
d'imposition 2019) ou 800 euros (exercice d'imposition
2020). Il est donc à remarquer qu'il s'agit du coût budgé-
taire minimum.

Deze vrijstelling geldt zowel voor Belgische als voor
buitenlandse dividenden. Omdat dividenden van buiten-
landse oorsprong evenwel verplicht moeten worden aange-
geven, verminderen de belastingplichtigen in dit geval de
aan te geven dividenden met maximum 640 euro (aanslag-
jaar 2019) of 800 euro (aanslagjaar 2020). Er dient dus
opgemerkt dat het over een minimum budgettaire kost
gaat.

Le SPF Finances ne dispose pas encore de statistiques
représentatives relatives à l'exercice d'imposition 2021. Le
délai d'enrôlement primaire pour cet exercice d'imposition
court en effet jusqu'au 30 juin 2022.

De FOD Financiën beschikt nog niet over representatieve
statistieken in verband met het aanslagjaar 2021. De pri-
maire inkohieringstermijn voor dit aanslagjaar loopt tot
30 juni 2022.
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2. Le tableau ci-dessous fournit un aperçu par région du
nombre de contribuables ayant complété le code 1437/
2437 au cours des exercices d'imposition 2019 et 2020.

2. De onderstaande tabel biedt een overzicht per gewest
van het aantal belastingplichtigen die de code 1437/2437
voor de aanslagjaren 2019 en 2020 hebben ingevuld.

3. Les deux tableaux suivants ventilent le nombre de con-
tribuables bénéficiant de l'exonération de précompte
mobilier et ceci par décile de revenus imposables pour
l'exercice d'imposition 2020 (année de revenus 2019). Une
distinction est effectuée entre les déclarations de con-
tribuables isolés et les déclarations conjointes.

3. De twee volgende tabellen ventileren het aantal belas-
tingplichtigen dat van de vrijstelling van roerende voorhef-
fing gebruikt maakt en dit per deciel van belastbaar
inkomsten voor het aanslagjaar 2020 (inkomstenjaar
2019). Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de enkel-
voudige aangiften en de gezamenlijke aangiften.

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

Nombre de contribuables/  
Aantal belastingplichtigen 2019 2020

 
Vlaams gewest 372.359 390.441

Région wallonne/ 
Waals gewest 76.915 82.795

Région Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 17.618 19.190

Tota(a)l 466.892 492.426

Décile - contribuables isolés/ 
Deciel – enkelvoudige aangiften

Nombre de contribuables/ 
Aantal belastingplichtigen

Pas de revenus imposables/ 
Geen belastbaar inkomen 2.563

Décile - Deciel 1 : 1 - 2.944 5.005

Décile - Deciel 2 : 2.944 - 10.676 5.087

Décile - Deciel 3 : 10.676 - 14.894 5.218

Décile - Deciel 4 : 14.894 - 16.822 6.773

Décile - Deciel 5 : 16.822 - 19.284 9.207

Décile - Deciel 6 : 19.284 - 22.461 11.145

Décile - Deciel 7 : 22.461 - 26.191 14.589

Décile - Deciel 8 : 26.191 - 31.523 16.816

Décile - Deciel 9 : 31.523 - 40.721 22.298

Décile - Deciel 10 : > 40.721 37.513

Tota(a)l 136.214
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4. L'avantage fiscal moyen s'élève à 90,11 euros pour
l'exercice d'imposition 2019 et à 116,13 euros pour l'exer-
cice d'imposition 2020.

4. Het gemiddelde fiscale voordeel beloopt 90,11 euro
voor het aanslagjaar 2019 en 116,13 euro voor het aanslag-
jaar 2020.

DO 2021202214047
Question n° 862 de Monsieur le député Joy Donné du

14 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214047
Vraag nr. 862 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 14 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le régime du VVPR-bis. Het VVPRbis-stelsel.
Les petites entreprises peuvent utiliser le régime VVPR-

bis depuis des années déjà. À partir de l'année de revenus
2021, une nouvelle déclaration a été instaurée en matière
de  précompte mobilier pour les dividendes, permettant au
SPF Finances de déterminer exactement les recettes du
précompte mobilier issues des dividendes octroyés dans le
cadre du régime VVPRbis.

Kleine vennootschappen kunnen sinds jaren gebruik
maken van het zogenaamde VVPRbis-stelsel. Vanaf het
inkomstenjaar 2021 is een nieuwe aangifte gecreëerd
inzake de roerende voorheffing voor dividenden waardoor
de FOD Financiën de opbrengsten inzake de roerende
voorheffing voortvloeiend uit dividenden uitgekeerd in het
kader van het VVPRbis-stelsel exact kan bepalen.

1. Pouvez-vous préciser le coût budgétaire annuel
(dépense fiscale) du taux de précompte mobilier réduit et
indiquer quelles parts de ce coût sont respectivement liées,
par région, au taux réduit de 20 % et au taux réduit de
15 %?

1. Wat is de jaarlijkse budgettaire kost (fiscale uitgave)
van het verlaagd tarief van de roerende voorheffing opge-
splitst tussen het verlaagd tarief van 20 % en 15 % per
gewest?

2. Combien de contribuables ont-ils recouru à ce pré-
compte réduit, par région?

2. Hoeveel belastingplichtigen hebben een beroep gedaan
op deze verlaagde voorheffing per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 862 de
Monsieur le député Joy Donné du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 862 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 14 februari 2022 (N.):

Décile - déclarations conjointes/ 
Deciel – gezamenlijke aangiften

Nombre de contribuables/

Aantal belastingplichtigen
Pas de revenus imposables/ 
Geen belastbaar inkomen 183

Décile - Deciel 1 : 1 - 22.138 15.098

Décile - Deciel 2 : 22.138 - 28.415 21.208

Décile - Deciel 3 : 28.415 - 33.783 25.480

Décile - Deciel 4 : 33.783 - 39.266 27.565

Décile - Deciel 5 : 39.266 - 45.752 30.919

Décile - Deciel 6 : 45.752 - 53.359 32.714

Décile - Deciel 7 : 53.359 - 62.443 36.708

Décile - Deciel 8 : 62.443 - 74.521 42.546

Décile - Deciel 9 : 74.521 - 95.256 51.459

Décile - Deciel 10 : > 95.256 72.332

Tota(a)l 356.212
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1. Le montant imposable de dividendes versés en 2021
visé par l'article 269 §2 du CIR 92 est de:

1. Het belastbare bedrag van de in 2021 uitgekeerde divi-
denden als bedoeld in artikel 269 §2 van het WIB 92 is:

- 31.647.037,59 euros taxés à un taux de 20 %. Le coût
budgétaire est donc de (30 - 20) % de ce montant, soit
3.164.703,76 euros;

- 31.647.037,59 euro belast tegen een tarief van 20 %. De
budgettaire kost bedraagt dus (30 - 20) % van dit bedrag,
hetzij 3.164.703,76 euro;

- 1.893.529.750,60 euros taxés à un taux de 15 %. Le
coût budgétaire est donc de (30 - 15) % de ce montant, soit
284.029.462,59 euros.

- 1.893.529.750,60 euro belast tegen een tarief van 15 %.
De budgettaire kost bedraagt dus (30 - 15) % van dit
bedrag, 284.029.462,59 euro.

Dans la mesure où il s'agit d'une retenue à la source qui
est libératoire, le SPF Finances ne dispose pas d'assez
d'informations sur le contribuable pour fournir une ventila-
tion régionale de ces montants.

Aangezien het om een bevrijdende roerende voorheffing
gaat, beschikt de FOD Financiën niet over voldoende
informatie over de belastingplichtige om een regionale uit-
splitsing van deze bedragen te maken.

2. Dans la mesure où il s'agit d'une retenue à la source qui
est libératoire, le SPF Finances ne dispose pas d'assez
d'informations sur le contribuable pour indiquer le nombre
de contribuables concernés.

2. Aangezien het om een bevrijdende roerende voorhef-
fing gaat, beschikt de FOD Financiën niet over voldoende
informatie over de belastingplichtige om het aantal betrok-
ken belastingplichtigen aan te geven.

DO 2021202214179
Question n° 878 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214179
Vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le modèle d'attestation pour la réduction d'impôt pour
garde d'enfants.

Modelattest belastingvermindering kinderopvang.

Dans le cadre de la réduction d'impôt pour les dépenses
pour garde d'enfants, la loi-programme du 20 décembre
2020 dispose que les organisateurs d'accueil d'enfants dans
notre pays doivent délivrer une attestation dont le modèle
est défini par un arrêté royal. Ces organisateurs d'accueil
d'enfants doivent, en outre, transmettre chaque année les
données qui y sont relatives par voie électronique au SPF
Finances.

In het kader van de belastingvermindering voor uitgaven
voor kinderopvang bepaalt de programmawet van
20 december 2020 dat organisatoren van kinderopvang in
ons land een attest moeten uitreiken en daarbij een bij
koninklijk besluit vastgelegd model moeten volgen.
Bovendien moeten deze organisatoren van kinderopvang
jaarlijks de gegevens elektronisch overmaken aan de FOD
Financiën.

L'arrêté royal du 23 décembre 2021 énumère les données
devant être transmises au SPF Finances. Il s'agit notam-
ment de l'année des dépenses, des données d'identification
de l'instance ou de la personne responsable de la garde, de
l'enfant et du débiteur des frais de garde, du tarif journalier
de la garde, du montant perçu, etc. Le modèle d'attestation
(281.86) a été publié le 27 février 2022. Le 9 février 2022,
la circulaire 2022/C/15 a été publiée à ce sujet.

Door het koninklijk besluit van 23 december 2021 wer-
den de gegevens vastgelegd die aan de FOD Financiën
moeten worden overgemaakt. Het gaat onder andere over
het jaar van de uitgave, de identificatiegegevens van de
instantie of de persoon die instaat voor de opvang, van het
kind en van de schuldenaar van de kosten voor opvang, het
dagtarief van de opvang, het ontvangen bedrag, enz. Het
modelattest (281.86) werd op 27 februari 2022 gepubli-
ceerd. Op 9 februari 2022 verscheen hierover Circulaire
2022/C/15.
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La nouvelle obligation est entrée en vigueur le
30 décembre 2020 et s'applique aux dépenses pour garde
d'enfants consenties à partir du 1er janvier 2021 L'envoi
électronique doit avoir lieu avant le 1er mars de l'année qui
suit l'année des dépenses. Concrètement, les données rela-
tives aux dépenses pour garde d'enfants en 2021 doivent
donc être envoyées pour le 1er mars 2022.

De nieuwe verplichting is in werking getreden op
30 december 2020 en is van toepassing op de uitgaven
voor kinderoppas die worden gedaan vanaf 1 januari 2021.
De elektronische verzending moet gebeuren vóór 1 maart
van het jaar dat volgt op het jaar van de uitgaven. Concreet
moeten dus voor 1 maart 2022 de gegevens worden ver-
zonden voor uitgaven voor kinderoppas in 2021.

Il s'ensuit une simplification administrative considérable
pour les contribuables puisque ces informations seront
autant que possible directement intégrées dans leur décla-
ration d'impôts, si bien qu'ils n'auront plus qu'à vérifier
l'exactitude des montants.

Dit zorgt voor een aanzienlijke administratieve vereen-
voudiging voor de belastingplichtigen aangezien deze
informatie zoveel als mogelijk direct zal geïntegreerd wor-
den in de belastingaangifte, zodat de belastingplichtige
alleen maar moet controleren of de bedragen kloppen.

Dans le secteur de l'enseignement également, des attesta-
tions doivent être remises pour l'accueil extrascolaire.

Ook het onderwijs dient attesten af te leveren voor bui-
tenschoolse opvang.

Bien souvent, des tarifs différents sont d'application pour
les différents moments d'accueil extrascolaire (avant les
heures scolaires, pendant le temps de midi, après les heures
scolaires). L'obligation de mentionner les tarifs journaliers
sur l'attestation fiscale en cas de dépassement du montant
maximal peut avoir pour conséquence qu'un relevé très
détaillé doit être établi. Les gardes d'enfants sont générale-
ment facturées à l'heure, de sorte que le montant imputé
peut varier d'un jour à l'autre. Il nous revient que l'incerti-
tude règne, sur le terrain, quant à l'incidence administrative
de cette obligation.

Vaak worden er voor verschillende momenten van bui-
tenschoolse opvang (voorschoolse opvang, middagopvang,
naschoolse opvang) andere tarieven gebruikt. De verplich-
ting om op het fiscaal attest dagtarieven te vermelden wan-
neer men het maximumbedrag overschrijdt, kan tot gevolg
hebben dat er een zeer uitgebreid overzicht moet worden
opgemaakt. De opvang wordt er veelal per uur aangere-
kend waardoor het aangerekende bedrag van dag tot dag
kan verschillen. Vanuit de praktijk vernemen we dan ook
dat er ongerustheid bestaat over de administratieve impact.

1. Les initiatives d'accueil peuvent-elles également trans-
mettre les périodes de garde d'un enfant par le biais d'un
fichier Excel joint?

1. Kunnen opvanginitiatieven ook de periodes dat een
kind wordt opgevangen doorgeven via een Excelbestand
als bijlage?

2. Il est question dans la circulaire du SPF Finances d'une
possible dispense de l'envoi électronique si "l'organisme en
question ne dispose pas des moyens informatiques néces-
saires". Quelles sont les conditions concrètes pour obtenir
une dispense et de quelle manière peut-elle être obtenue?

2. In het bericht van de FOD Financiën is er sprake van
een mogelijke vrijstelling van elektronische verzending
indien "de organisatie in kwestie niet over de nodige geïn-
formatiseerde middelen beschikt". Wat zijn de concrete
voorwaarden om een vrijstelling te verkrijgen en op welke
manier kan men deze vrijstelling verkrijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 878 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 18 februari 2022 (N.):

1. Tout d'abord, j'attire votre attention sur le fait que si,
au cours de l'année concernée, le montant maximal par jour
n'a pas été dépassé, il suffit de mentionner les données sui-
vantes sur l'attestation pour toute la période de garde:

1. Vooraf wens ik de aandacht er op te vestigen dat wan-
neer in het betrokken jaar het maximumbedrag per dag niet
werd overschreden, het volstaat om op het attest voor de
volledige opvangperiode de volgende gegevens te vermel-
den:

- le nombre de jours - het aantal dagen
- le montant total reçu. - het totaal ontvangen bedrag.
Aucun détail par tarif journalier ne doit donc être donné

sur l'attestation.
Op het attest moet dan geen detail per dagtarief worden

verstrekt.
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De la question, je pense pouvoir déduire qu'il s'agit de
l'organisation d'accueil extrascolaire par les écoles. Il est
peu probable que le montant maximal par jour soit dépassé
uniquement en raison de cet accueil extrascolaire.

Uit de vraag meen ik te mogen afleiden dat die gaat over
de organisatie van buitenschoolse opvang door scholen.
Het is weinig waarschijnlijk dat het maximumbedrag per
dag wordt overschreden enkel en alleen ingevolge deze
buitenschoolse opvang.

La circulaire 2022/C/15 du 8 février 2022 précise au
point 3.6.4, à l'aide d'un exemple, comment l'attestation
pour garde d'enfant doit être établie lorsqu'une école pro-
pose un accueil extrascolaire. Cette circulaire peut être
consultée via Fisconetplus.

In de circulaire 2022/C/15 van 8 februari 2022 wordt
onder randnummer 3.6.4 door middel van een voorbeeld
verduidelijkt hoe het attest voor kinderoppas moet worden
opgesteld wanneer een school buitenschoolse opvang aan-
biedt. Die circulaire is te raadplegen via Fisconet-plus.

Il en ressort que le tarif journalier est déterminé en multi-
pliant le nombre d'heures de garde par jour par le tarif
applicable (p. ex. 1 heure x 1 euro + 1,5 heure x 2 euros = 4
euros).

Hieruit blijkt dat het dagtarief wordt vastgesteld door het
aantal uren opvang per dag te vermenigvuldigen met het
van toepassing zijnde tarief (bijv. 1 uur x 1 euro + 1,5 uur x
2 euro = 4 euro).

L'école peut, bien entendu, fournir un détail aux débi-
teurs des frais de garde, en plus de l'attestation. Ce détail ne
fait donc pas partie de l'attestation fiscale.

De school mag uiteraard naast het attest wel een detail
bezorgen aan de schuldenaars van de uitgaven voor kinder-
oppas. Dit detail maakt dan geen deel uit van het fiscaal
attest.

Lors de l'envoi électronique via Belcotax-on-web, les
données mentionnées sur les attestations sont transmises. Il
n'est pas possible d'ajouter une annexe.

Bij de elektronische verzending via Belcotax-on-web
worden de op de attesten vermelde gegevens overgemaakt.
Het is niet mogelijk om een bijlage toe te voegen.

Toutefois, si ce montant maximal est dépassé au cours de
l'année concernée, les périodes d'accueil doivent être scin-
dées en fonction des différents tarifs journaliers.

Wanneer evenwel dat maximumbedrag in het betrokken
jaar toch wordt overschreden, dan moeten de opvangperio-
des worden opgesplitst in functie van de verschillende dag-
tarieven.

L'attestation offre la possibilité d'indiquer jusqu'à quatre
périodes de garde. S'il y a plus de quatre périodes de garde,
les périodes supplémentaires doivent toujours être men-
tionnées sur une autre attestation.

Het attest voorziet de mogelijkheid om tot vier opvang-
periodes te vermelden. Wanneer er meer dan vier opvang-
periodes zijn, dan moeten die bijkomende periodes steeds
op een ander attest worden vermeld.

Dans ce cas, il n'est pas possible de travailler avec un
fichier excel joint à l'attestation.

Het is niet mogelijk om in een dergelijk geval met een
excel-bestand als bijlage aan het attest te werken.

2. Lorsque la personne ou l'organisme qui assure la garde
d'enfant ne dispose pas des moyens informatiques néces-
saires pour communiquer les données par voie électro-
nique, il ou elle ne doit pas faire de demande de dispense.
Mon administration est bien consciente que cette nouvelle
mesure nécessite des développements pour les organismes
de garde. C'est pourquoi, elle fera preuve de souplesse, au
début de sa mise en oeuvre, en ce qui concerne la commu-
nication par voie électronique. Mon administration com-
muniquera sur cette souplesse via son site web.

2. Als de persoon of de instantie die instaat voor de kin-
deroppas niet over de nodige geïnformatiseerde middelen
beschikt om gegevens via elektronische weg over te
maken, dan moet hij of zij geen vrijstelling aanvragen.
Mijn administratie is zich er wel degelijk van bewust dat
deze nieuwe maatregel ontwikkelingen vereist voor de
opvanginstanties. Daarom zal zij zich bij het begin van de
uitvoering soepel opstellen ten aanzien van de verzending
via elektronische weg. Mijn administratie zal deze versoe-
peling via haar website bekendmaken.
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DO 2021202214189
Question n° 880 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214189
Vraag nr. 880 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les libéralités en faveur des institutions de recherche
scientifique agréées.

Giften. - Erkende instellingen wetenschappelijk onderzoek.

Les libéralités en faveur des institutions de recherche
scientifique agréées donnent droit, à certaines conditions, à
une réduction à l'impôt des personnes physiques. La loi
précise les conditions et les institutions autorisées à déli-
vrer une attestation fiscale pour les dons. Sur la base de
l'attestation, le contribuable peut bénéficier d'une réduction
d'impôt de 45 % sur les libéralités effectuées. Les institu-
tions bénéficiant d'une reconnaissance sont reprises à
l'article 145(33), § 1, 1° à 4° CIR92 et aux articles 63(18/1)
à 63(18/7) AR/CIR92.

Giften aan erkende instellingen geven onder bepaalde
voorwaarden recht op een belastingvermindering in de per-
sonenbelasting. In de wet zijn de voorwaarden bepaald
welke instellingen een fiscaal attest kunnen afleveren voor
giften. Op basis van het attest kan de belastingplichtige
genieten van een belastingvermindering van 45 % op de
gedane giften. De instellingen die voor erkenning in aan-
merking komen, zijn opgenomen in artikel 145(33), § 1, 1°
tot 4° WIB92 en artikel 63(18/1) tot 63(18/7) KB/WIB92.

Les organisations sont réparties en différentes catégories
qui ont exercé une activité d'intérêt social, notamment les
soins aux personnes handicapées, le bien-être animal, la
pauvreté, l'intégration, la gestion de la nature, etc. Outre les
institutions reconnues par le ministre des Finances, cer-
taines institutions sont également reprises dans la loi,
notamment les universités, les hautes écoles, les musées de
l'État, les hôpitaux universitaires, les académies royales,
les CPAS, etc. Toutes ces institutions peuvent également
délivrer une attestation fiscale à la personne qui leur a fait
une libéralité.

Organisaties worden hierbij ingedeeld in bepaalde cate-
gorieën die een activiteit uitoefenden van maatschappelijk
belang zoals gehandicaptenzorg, dierenwelzijn, armoede,
integratie, natuurbeheer, enz. Naast de instellingen dier
erkend zijn door de minister van Financiën zijn er in de wet
ook instellingen opgenomen zoals de universiteiten, hoge-
scholen, rijksmusea, universitaire ziekenhuizen, konink-
lijke academiën, OCMW 's, enz. Al deze instellingen
kunnen ook een fiscaal attest afleveren aan de persoon die
hen een gift heeft overgemaakt.

Les institutions de recherche scientifique peuvent être
agréées par le ministre des Finances. Pour ce faire, l'institu-
tion doit disposer de la personnalité juridique, être établie
en Belgique et ne viser à faire aucun profit, ni pour elle-
même ni pour ses organes, ni pour ses membres.

Instellingen voor wetenschappelijk onderzoek kunnen in
aanmerking komen voor een erkenning door de minister
van Financiën. De instelling moet dan rechtspersoonlijk-
heid bezitten, gevestigd zijn in België en generlei gewin
bejagen, noch voor haarzelf, noch voor haar organen, noch
voor haar leden als zodanig.

Les activités de l'institution doivent être exercées sur tout
le territoire d'un ou plusieurs États membres de l'Espace
économique européen où ces institutions sont actives, ou se
rapporter à la centralisation et à la coordination des activi-
tés locales ou régionales ou des activités dans plusieurs
États membres.

De werkzaamheden van de instelling moeten worden uit-
geoefend op het volledige grondgebied van een of meer-
dere lidstaten van de Europese Economische Ruimte waar
die instellingen actief zijn of betrekking hebben op het cen-
traliseren en coördineren van plaatselijke of gewestelijke
werkzaamheden of werkzaamheden in meerdere lidstaten.

Elles doivent être axées sur la recherche scientifique et
être complémentaires des activités que les pouvoirs publics
belges, ou des organisations internationales dont la Bel-
gique est membre, exercent dans les domaines susvisés.

Ze moeten gericht zijn op wetenschappelijk onderzoek
en de activiteiten aanvullen die op het hierboven vermelde
gebied worden verricht door de Belgische overheid of door
internationale instellingen waarvan België lid is.
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Le critère stipulant que les activités de l'institution
doivent être axées sur la recherche scientifique se révèle
quelque peu imprécis en pratique. On ne sait, par exemple,
pas clairement si les activités des institutions qui reçoivent
des fonds pour soutenir financièrement la recherche scien-
tifique peuvent également être considérées comme des
activités axées sur la recherche scientifique. De plus, il
n'est pas évident en pratique d'établir une distinction claire
entre l'accomplissement d'une recherche et le financement
de la recherche. Lorsqu'une institution paie un chercheur
pour mener à bien une recherche, on pourrait postuler qu'il
s'agit d'une recherche de l'institution.

Wat betreft het criterium dat de werkzaamheden van de
instelling gericht moeten zijn op wetenschappelijk onder-
zoek bestaan er een de praktijk een aantal onduidelijkhe-
den. Zo is het niet geheel duidelijk of de werkzaamheden
van instellingen die fondsen werven voor het financieel
ondersteunen van het wetenschappelijk onderzoek ook
kunnen beschouwd worden als werkzaamheden gericht op
wetenschappelijk onderzoek. Bovendien is het in de prak-
tijk niet evident om een duidelijke lijn te trekken tussen het
voeren van onderzoek en het betalen van onderzoek. Wan-
neer een instelling een onderzoeker betaalt om een onder-
zoek te voeren, zou men kunnen stellen dat het een
onderzoek van de instelling is.

Pouvez-vous confirmer si lors de la reconnaissance d'ins-
titutions pour la recherche, les activités des institutions qui
reçoivent des fonds pour soutenir financièrement la
recherche scientifique peuvent également être considérées
comme des activités axées sur la recherche scientifique? Si
non, pour quelles raisons? Jugez-vous opportun d'adapter
ce point?

Kan u bevestigen of bij de erkenning van instellingen
voor wetenschappelijk onderzoek de werkzaamheden van
instellingen die fondsen werven voor het financieel onder-
steunen van het wetenschappelijk onderzoek ook kunnen
beschouwd worden als werkzaamheden gericht op weten-
schappelijk onderzoek? Zo neen, waarom niet en acht u het
opportuun dit aan te passen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 880 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 880 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 februari 2022 (N.):

En application de l'article 145(33), § 1er, 1°, b, CIR92 et
de l'article 63(18/1), § 1er, 1°, AR/CIR92, les institutions
dont les activités visent la recherche scientifique et sont
complémentaires aux activités menées dans le domaine
précité par le gouvernement belge ou par des institutions
internationales dont la Belgique est membre, peuvent rece-
voir un agrément pour la délivrance d'attestations fiscales
donnant droit à une réduction d'impôt.

Bij toepassing van artikel 145(33), 1°, b, WIB92 en arti-
kel 63(18/1), § 1, 1° koninklijk besluit/WIB92 kunnen
instellingen wiens activiteiten gericht zijn op wetenschap-
pelijk onderzoek en de activiteiten aanvullen die op het
hierboven vermelde gebied worden verricht door de Belgi-
sche overheid of door internationale instellingen waarvan
België lid is een erkenning bekomen voor het uitreiken van
fiscale attesten die recht geven op belastingvermindering.

L'agrément peut être obtenu si l'institution consacre les
fonds collectés à la recherche scientifique dans le cadre de
son objectif statutaire.

De erkenning kan worden bekomen indien de instelling
de ingezamelde gelden besteedt aan het wetenschappelijk
onderzoek dat kadert binnen haar statutair doel.

Cependant, les activités de ces institutions ne peuvent pas
être uniquement axées sur la collecte et le transfert de
fonds. Elles doivent compléter les activités menées dans le
domaine précité par le gouvernement belge ou par des ins-
titutions internationales dont la Belgique est membre.

De activiteiten van deze instellingen mogen echter niet
uitsluitend gericht zijn op fondsenwerving en doorstorting.
Zij moeten de activiteiten aanvullen die op het voormelde
gebied worden verricht door de Belgische overheid of door
internationale instellingen waarvan België lid is.
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Toutefois, si la collecte et le transfert de fonds ne sont pas
complétés par ses propres activités dans le domaine de la
recherche scientifique (comme, par exemple, la sensibilisa-
tion), alors l'institution ne joue qu'un rôle d'intermédiaire.
Lorsqu'une institution agréée joue le rôle d'intermédiaire
pour des dons faits à d'autres institutions, elle ne peut pas
délivrer d'attestations fiscales pour ces dons. Cette institu-
tion (intermédiaire) ne peut pas obtenir d'agrément en
application des dispositions de l'article 145(33), § 3, du
CIR92. Cet article stipule que toute activité exercée par
l'institution doit remplir les conditions pour être reconnue.

Als fondsenwerving en doorstorting echter niet worden
aangevuld met eigen wetenschappelijke onderzoeksactivi-
teiten, zoals bijvoorbeeld sensibilisering, dan speelt de
instelling slechts de rol van doorgeefluik. Wanneer een
erkende instelling optreedt als tussenpersoon voor giften
aan andere instellingen, kan zij voor deze giften geen fis-
cale attesten afleveren. Deze instelling (doorgeefluik) kan
geen erkenning krijgen op grond van de bepalingen van
artikel 145(33) § 3 van de WIB92. Dit artikel bepaalt dat
elke activiteit die door de instelling wordt uitgeoefend,
moet voldoen aan de voorwaarden om erkend te worden.

DO 2021202214196
Question n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214196
Vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le quotient conjugal. Huwelijksquotiënt.
Le quotient conjugal est automatiquement appliqué (sauf

s'il en résulte une augmentation de l'impôt dû) dans la
déclaration à l'impôt des personnes physiques lorsque le
conjoint ou le partenaire avec qui l'on cohabite légalement
a des revenus professionnels bas voire inexistants. Dans ce
cas, une partie des revenus professionnels est transférée,
lors du calcul de l'impôt, au partenaire dont les revenus
professionnels sont faibles ou inexistants. La partie transfé-
rée des revenus professionnels est alors imposée à un taux
plus faible. On brise ainsi la progressivité de l'imposition.

In de aangifte van de personenbelasting geniet men auto-
matisch (tenzij daardoor de verschuldigde belasting zou
verhogen) van het huwelijksquotiënt wanneer de echtge-
noot/echtgenote of partner waarmee men wettelijk samen-
woont geen of weinig beroepsinkomsten heeft. Een deel
van de beroepsinkomsten van de ene partner wordt bij de
berekening van de belasting overgeheveld naar de andere
partner die geen of weinig beroepsinkomsten heeft. Het
overgehevelde deel van de beroepsinkomsten wordt dan
aan een lager tarief belast. Op deze manier wordt de pro-
gressiviteit van de belastingheffing doorbroken.

Ce système du quotient conjugal est toutefois subor-
donné à quelques conditions. Ainsi, une déclaration com-
mune doit être introduite et les revenus professionnels du
partenaire ayant les revenus professionnels les plus faibles
ne peuvent pas excéder 30 % du total des revenus profes-
sionnels des deux partenaires.

Aan dit systeem van het huwelijksquotiënt hangen wel
enkele voorwaarden vast. Zo dient men een gezamenlijke
aangifte in te dienen en mogen de beroepsinkomsten van
de partner met het laagste beroepsinkomen niet meer zijn
dan 30 % van het totale beroepsinkomen van de beide part-
ners samen.

Une partie des revenus professionnels est ajoutée aux
revenus professionnels du partenaire ayant les revenus pro-
fessionnels les plus faibles, jusqu'à ce qu'il/elle atteigne
30 % du total des revenus professionnels des deux parte-
naires. Pour l'exercice d'imposition 2020, le plafond s'éle-
vait à 10.940 euros.

Er wordt een deel van de beroepsinkomsten toegevoegd
aan de beroepsinkomsten van de partner met het laagste
beroepsinkomen tot hij 30 % van het totale beroepsinko-
men van beide partners samen bereikt. Voor aanslagjaar
2020 bedroeg dit maximaal 10.940 euro.

En réponse à la question écrite n° 124 du 2 décembre
2020 (Questions et Réponses, Chambre,  2020-2021,
n° 35), vous  avez fourni des chiffres afférents aux exer-
cices d'imposition 2018 et 2019 concernant le coût budgé-
taire, le nombre de ménages auxquelles le quotient
conjugal avait été appliqué et l'avantage fiscal moyen.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 124 van
2 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35) gaf u onder andere voor aanslagjaren 2018 en
2019 de cijfers in verband met de budgettaire kost, het aan-
tal gezinnen dat er gebruik van maakte en het gemiddeld
belastingvoordeel.
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1. À combien de couples le quotient conjugal a-t-il été
appliqué, respectivement pour les exercices d'imposition
2020 et 2021?

1. Bij hoeveel koppels werd het huwelijksquotiënt toege-
past in respectievelijk aanslagjaar 2020 en 2021?

2. Quelle était la part des couples à double revenus qui en
ont fait usage et quel était leur avantage fiscal moyen?

2. Wat was het aandeel tweeverdienkoppels dat ervan
gebruik maakte en wat was hun gemiddeld belastingvoor-
deel?

3. Quelle était la part des couples à revenu unique qui en
ont fait usage et quel était leur avantage fiscal moyen?

3. Wat was het aandeel éénverdienkoppels dat ervan
gebruik maakte en wat was hun gemiddeld belastingvoor-
deel?

4. À combien s'élevait le revenu total qui a été transféré
par l'un des partenaires à l'autre partenaire, respectivement
pour les exercices d'imposition 2020 et 2021?

4. Hoeveel bedroeg het totale inkomen dat door het
huwelijksquotiënt van de ene naar de andere partner werd
overgeheveld in respectievelijk aanslagjaar 2020 en 2021?

5. Pour combien de déclarations avec application du quo-
tient conjugal le montant transféré a-t-il été limité du fait
que le plafond avait été atteint, respectivement pour les
exercices d'imposition 2020 et 2021?

5. Bij hoeveel aangiftes met toepassing van het huwe-
lijksquotiënt werd het overgeheveld bedrag begrensd
omwille van het bereikte maximum in respectievelijk aan-
slagjaar 2020 en 2021?

6. Quel était le coût budgétaire du quotient conjugal, res-
pectivement pour les exercices d'imposition 2020 et 2021?

6. Wat was de budgettaire kostprijs van het huwelijks-
quotiënt in respectievelijk aanslagjaar 2020 en 2021?

7. Quelle était la répartition par décile (avec avantage
moyen) de l'utilisation du quotient conjugal, respective-
ment pour les exercices d'imposition 2020 et 2021?

7. Wat was de decielenverdeling (met gemiddeld voor-
deel) van het gebruik van het huwelijksquotiënt in respec-
tievelijk aanslagjaar 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 884 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 februari 2022 (N.):

1 à 3. En ce qui concerne l'exercice d'imposition 2021
(année de revenus 2020), l'enrôlement primaire a lieu
jusqu'au 30 juin 2022. Une analyse semblable pour cet
exercice d'imposition ne pourra être fournie qu'à partir de
novembre-décembre 2022.

1 tot 3. Wat het aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020)
betreft, loopt de primaire inkohieringstermijn voor dit aan-
slagjaar tot 30 juni 2022. Een gelijkaardige analyse voor
het aanslagjaar 2021 zal pas vanaf november-december
2022 mogelijk zijn.

Le tableau ci-dessous indique le nombre de contribuables
imposés conjointement qui ont bénéficié du quotient
conjugal lors de l'exercice d'imposition 2020 (année de
revenus 2019). Une ventilation entre les ménages où seul
un des conjoints a des revenus et ceux où les deux
conjoints perçoivent des revenus a été opérée. L'avantage
fiscal moyen pour ces deux types de ménages est égale-
ment repris dans le tableau.

De onderstaande tabel geeft het aantal belastingplichti-
gen weer die gezamenlijk belast worden en die van het
huwelijksquotiënt hebben genoten tijdens het aanslagjaar
2020 (inkomstenjaar 2019). Er is een uitsplitsing gemaakt
tussen enerzijds de gezinnen waar slechts één van de part-
ners een inkomen heeft genoten en deze waarbij de beide
partners een inkomen hebben genoten. Het gemiddelde
belastingvoordeel voor deze twee categorieën van gezin-
nen is eveneens opgenomen in de tabel.
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4. Le montant total transféré d'un conjoint à l'autre dans
le cadre du quotient conjugal s'élève à 3,44 milliards
d'euros pour l'exercice d'imposition 2020.

4. Het totaal overgedragen bedrag van de ene naar de
andere partner in het kader van het huwelijksquotiënt
beloopt 3,44 miljard euro voor het aanslagjaar 2020.

5. Le montant transféré est le maximum légalement pos-
sible (10.940 euros) pour 93.499 couples lors de l'exercice
d'imposition 2020.

5. Het overgedragen bedrag is het maximum dat wettelijk
mogelijk is (10.940 euro) voor 93.499 gezinnen tijdens het
aanslagjaar 2020.

6. Le coût budgétaire total du quotient s'élève à 494,79
millions d'euros pour l'exercice d'imposition 2020. La
diminution du coût budgétaire du quotient conjugal par
rapport à l'exercice d'imposition 2019 (réponse à votre
question n° 124 du 2 décembre 2020 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 34)) est la consé-
quence des mesures de la dernière phase du tax shift, qui
est entrée en vigueur lors de l'exercice d'imposition 2020.

6. De totale budgettaire kost van het huwelijksquotiënt
bedraagt 494,79 miljoen euro voor het aanslagjaar 2020.
De vermindering van de budgettaire kost van het huwe-
lijksquotiënt in vergelijking met het aanslagjaar 2019 (ant-
woord op uw vraag 124 van 2 december 2020 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 34)) is het gevolg van
de maatregelen van de laatste fase van de taxshift, die tij-
dens het aanslagjaar 2020 in werking getreden is.

7. Le tableau ci-dessous offre un aperçu de la répartition
par décile de revenus imposables des couples pour lesquels
le quotient conjugal s'applique lors de l'exercice d'imposi-
tion 2020.

7. De onderstaande tabel biedt een overzicht van de
opsplitsing per deciel van het belastbaar inkomen van de
gezinnen waarvoor het huwelijksquotiënt wordt gebruikt
tijdens het aanslagjaar 2020.

Exercice d’imposition /Aanslagjaar 2020

Nombre de déclarations conjointes/ 
Aantal gezamenlijke aangiftes

2 232 503

Nombre de bénéficiaires du quotient conjugal / 
Aantal begunstigden van het huwelijksquotiënt 

524 476

Nombre de bénéficiaires du quotient conjugal où seul un des conjoints a des revenus/ 
Aantal begunstigden van het huwelijksquotiënt (koppels met één inkomen)

193 821

Avantage fiscal moyen pour les couples où seul un des conjoints a des revenus (en euros)/ 
Gemiddeld belastingvoordeel voor de koppels met één inkomen (in euro)

1 264,16

Nombre de bénéficiaires du quotient conjugal où les deux conjoints ont des revenus/ 
Aantal begunstigden van het huwelijksquotiënt (koppels met twee inkomens)

330 655

Avantage fiscal moyen pour les couples où les deux conjoints ont des revenus (en euros)/ 
Gemiddeld belastingvoordeel voor de koppels met twee inkomens (in euro)

755,37

Décile de revenus imposables/ 
Deciel van belastbaar inkomen

Nombre de ménages/ 
Aantal gezinnen

Avantage fiscal moyen (en euros)/ 
Gemiddeld belastingvoordeel (in )

Décile 1 : 1 - 22.138 10.970 71,18

Décile 2 : 22.138 - 28.415 113.001 485,49

Décile 3 : 28.415 - 33.783 109.056 903,55

Décile 4 : 33.783 - 39.266 78.108 1.160,66

Décile 5 : 39.266 - 45.752 58.559 1.137,66

Décile 6 : 45.752 - 53.359 42.317 1.255,18

Décile 7 : 53.359 - 62.443 31.619 1.270,83

Décile 8 : 62.443 - 74.521 25.535 1.183,53

Décile 9 : 74.521 - 95.256 23.824 1.105,27

Décile 10 : > 95.256 31.487 1.063,25

Total / Totaal 524.476 943,39
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DO 2021202214197
Question n° 885 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214197
Vraag nr. 885 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense de versement du précompte professionnel 2021. Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing 2021.
Depuis le début des années 2000, les employeurs

peuvent, dans certains cas, bénéficier d'un soutien financier
sous la forme d'une dispense partielle ou totale de verse-
ment du précompte professionnel.

Sinds het begin van de jaren 2000 kunnen werkgevers in
bepaalde gevallen rekenen op financiële steun omdat zij
een gedeeltelijke of volledige vrijstelling van de storting
van bedrijfsvoorheffing kunnen genieten.

Au fil des années, ce système a été étendu, si bien qu'il
existe actuellement une dispense de versement du pré-
compte professionnel dans dix domaines: les heures sup-
plémentaires, les secteurs de la marine marchande, du
dragage et du remorquage, la recherche et le développe-
ment, la pêche maritime, le travail en équipes et le travail
de nuit, les sportifs, les corrections salariales, les zones
d'aide, les entreprises qui débutent et les jeunes travail-
leurs.

In de loop van de jaren werd dit systeem uitgebreid waar-
door er momenteel een vrijstelling van storting van
bedrijfsvoorheffing bestaat voor tien domeinen: overuren,
koopvaardij, baggervaart, sleepvaart, onderzoek en ont-
wikkeling, zeevisserij, nacht- en ploegenwerk, sportbeoe-
fenaars, looncorrectie, steunzones, startende
ondernemingen en jonge werknemers.

Pour chacun de ces dix domaines, des conditions ont été
fixées. Il appartient au SPF Finances de contrôler si les
bénéficiaires respectent les conditions et peuvent donc
compter à bon droit sur le soutien financier.

Voor elke van deze tien domeinen zijn er voorwaarden
opgesteld. Het is aan de FOD Financiën om te controleren
of de begunstigden de voorwaarden naleven en dus terecht
kunnen rekenen op financiële steun.

1. Combien d'employeurs ont-ils bénéficié d'une dis-
pense de versement du précompte professionnel pour au
moins un travailleur en 2021? Veuillez opérer une ventila-
tion selon qu'il s'agit d'une PME ou d'une grande entreprise
et en fonction des dix domaines.

1. Hoeveel werkgevers genoten in 2021 voor minstens
één werknemer van vrijstelling van storting van bedrijfs-
voorheffing? Graag opdeling naar kmo en grote onderne-
ming en naar de tien domeinen.

2. Pour quel montant total une dispense de versement du
précompte professionnel a-t-elle été accordée en 2021?
Veuillez opérer la même ventilation.

2. Voor hoeveel euro werd in totaal in 2021 een vrijstel-
ling van storting van bedrijfsvoorheffing verleend? Graag
dezelfde opdeling.

3. Pour quel montant moyen une dispense de versement
du précompte professionnel a-t-elle été accordée en 2021?
Veuillez opérer la même ventilation.

3. Voor hoeveel euro werd gemiddeld in 2021 een vrij-
stelling van storting van bedrijfsvoorheffing verleend?
Graag dezelfde opdeling.

4. Combien d'employeurs ont-ils été contrôlés par le SPF
Finances en 2021 quant au respect des conditions d'obten-
tion d'une dispense de versement du précompte profession-
nel? Veuillez opérer la même ventilation.

4. Hoeveel werkgevers werden in 2021 gecontroleerd
door de FOD Financiën op het naleven van de voorwaar-
den voor een vrijstelling van storting van bedrijfsvoorhef-
fing? Graag dezelfde opdeling.

5. Dans le chef de combien des employeurs contrôlés a-t-
il été constaté en 2021 que les conditions d'obtention d'une
dispense de versement du précompte professionnel
n'étaient pas respectées? Veuillez opérer la même ventila-
tion.

5. Bij hoeveel van de gecontroleerde werkgevers werd in
2021 vastgesteld dat de voorwaarden voor een vrijstelling
van storting van bedrijfsvoorheffing niet werd nageleefd?
Graag dezelfde opdeling.

6. Pour quel montant total une dispense de versement du
précompte professionnel a-t-elle été accordée indûment en
2021, ce montant de dispense indue ayant dès lors été récu-
péré? Veuillez opérer la même ventilation.

6. Voor hoeveel euro werd in totaal in 2021 onterecht een
vrijstelling van bedrijfsvoorheffing verleend, waarbij dit
bedrag aan onterechte vrijstelling werd teruggenomen?
Graag dezelfde opdeling.



154 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 885 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 885 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214203
Question n° 886 de Monsieur le député Christian

Leysen du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214203
Vraag nr. 886 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 21 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les exercices comptables ne coïncidant pas avec les
années civiles dans l'IPM (QO 25272C).

Rechtspersonenbelasting. - Gebroken boekjaren (MV
25272C).

Cette question concerne l'application des délais dans les-
quels une déclaration d'impôts sur les revenus doit être
introduite. Ces délais figurent à l'article 310, paragraphe
1er du Code des impôts sur les revenus (CIR).

Deze vraag betreft de toepassing van de termijnen waar-
binnen een aangifte inkomstenbelasting moet worden inge-
diend, omschreven in artikel 310, eerste lid, van het
Wetboek Inkomstenbelastingen (WIB).

Pour les personnes morales soumises à l'impôt des per-
sonnes morales, la date limite de dépôt de la déclaration est
fixée au dernier jour du septième mois qui suit la clôture de
l'exercice comptable. La déclaration doit être basée sur les
comptes annuels approuvés.

Voor aan de rechtspersonenbelasting onderworpen
rechtspersonen wordt de uiterste datum van indiening van
de aangifte vastgesteld op de laatste dag van de zevende
maand volgend op het afsluiten van het boekjaar. De aan-
gifte dient te zijn gebaseerd op de goedgekeurde jaarreke-
ning.

Au niveau de l'impôt des personnes morales, l'article 200,
paragraphe 1er, c de l'arrêté royal/du CIR définit la période
imposable comme "l'année précédant celle dont le millé-
sime désigne l'exercice d'imposition".

Het belastbaar tijdperk inzake de rechtspersonenbelas-
ting is volgens artikel 200, 1°, lid, c, van het koninklijk
besluit/WIB omschreven als "het jaar vóór dat waarnaar
het aanslagjaar wordt genoemd".

Toutefois, un problème pratique se pose pour les entités
soumises à l'impôt des personnes morales dont l'exercice
comptable ne coïncide pas avec l'année civile.

Er stelt zich echter een praktisch probleem voor aan de
rechtspersonenbelasting onderworpen entiteiten, van wie
het boekjaar afwijkt van het kalenderjaar.

L'article 202 de l'arrêté royal/du CIR définit la période
imposable dans le cas de ces "exercices comptables cou-
pés" uniquement pour les entités soumises à l'impôt des
sociétés et à l'impôt des non-résidents.

Artikel 202 KB/WIB bepaalt het belastbaar tijdperk bij
deze "gebroken boekjaren" enkel in hoofde van aan de
vennootschapsbelasting en niet-inwoners onderworpen
entiteiten.

Pour une personne morale soumise à l'impôt des per-
sonnes morales dont l'exercice comptable se clôture par
exemple le 30 juin, il n'est donc pas possible d'établir une
déclaration qui:

Voor een rechtspersoon die is onderworpen aan de rechts-
personenbelasting en bijv. het boekjaar afsluit op 30 juni, is
het niet mogelijk om een aangifte op te stellen die:

- porte sur une "année" (au sens d'une année civile) et; - betrekking heeft op een "jaar" (in de zin van een kalen-
derjaar) en;
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- est basée sur des comptes annuels approuvés (étant
donné que la période imposable et l'exercice comptable ne
coïncident pas).

- gebaseerd op een goedgekeurde jaarrekening (vermits
belastbaar tijdperk en boekjaar niet samenvallen).

Selon vous, comment faudrait-il remédier à cette situa-
tion?

Hoe dient volgens u een dergelijke situatie te worden
opgelost?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 886 de
Monsieur le député Christian Leysen du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 886 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 21 februari 2022 (N.):

L'article 200, c) de l'arrêté royal d'exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992 stipule que la période impo-
sable à l'impôt des personnes morales coïncide toujours
avec l'année civile précédant celle dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition, que la comptabilité soit
tenue ou non par année civile.

Artikel 200, c) van het koninklijk besluit tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelasting 1992 bepaalt
dat het belastbaar tijdperk in de rechtspersonenbelasting
steeds samenvalt met het kalenderjaar vóór dat waarnaar
het aanslagjaar wordt genoemd, ongeacht of de boekhou-
ding al dan niet per kalenderjaar wordt gehouden.

Si un contribuable souhaite tenir une comptabilité autre-
ment que par année civile (exercice comptable "à cheval"),
il doit s'organiser de telle manière que sa déclaration à
l'impôt des personnes morales se fonde sur les opérations
réalisées au cours de l'année civile correspondant à la
période imposable.

Wanneer een belastingplichtige zijn boekhouding anders
dan per kalenderjaar wenst te houden (gebroken boekjaar),
dan moet hij zich zo organiseren dat zijn aangifte in de
rechtspersonenbelasting gebaseerd is op de gerealiseerde
verrichtingen van het betrokken kalenderjaar, wat overeen-
stemt met het belastbaar tijdperk.

Conformément à l'article 310, alinéa 1 du Code des
impôts sur les revenus 1992, la date limite d'introduction
de la déclaration à l'impôt des personnes morales se calcule
en principe à partir de la date de clôture de l'exercice
comptable commençant au cours de l'année civile ou de la
période imposable concernée.

Overeenkomstig artikel 310, eerste alinea van het Wet-
boek van inkomstenbelastingen 1992 wordt de uiterste
indieningsdatum van de aangifte in de rechtspersonenbe-
lasting berekend in principe vanaf de datum van afsluiting
van het boekjaar dat aanvangt in het betrokken kalender-
jaar of belastbaar tijdperk.

Concrètement, cela signifie que si, p. ex. l'exercice
comptable se termine le 30 juin, la date limite d'introduc-
tion de la déclaration pour l'exercice d'imposition 2021
(période imposable: 1er janvier 2020 au 31 décembre
2020) est fixée au 31 janvier 2022, à savoir la date de clô-
ture de l'exercice qui commence au cours de la période
imposable 2020 (soit le 30 juin 2021) plus sept mois.

Concreet betekent dit dat wanneer bijv. het boekjaar
afsluit op 30 juni, de uiterste datum van indiening van de
aangifte voor aanslagjaar 2021 (belastbaar tijdperk:
1 januari 2020 tot en met 31 december 2020) bepaald is op
31 januari 2022, zijnde de datum van afsluiting van het
boekjaar dat aanvangt in het belastbaar tijdperk 2020 (met
name 30 juni 2021) plus zeven maanden.

Le tableau reprenant les délais de dépôt pour la déclara-
tion à l'impôt des personnes morales est disponible sur le
site du SPF Finances.

De tabel met aangiftetermijnen voor de aangifte in de
rechtspersonenbelasting is terug te vinden op de site van de
FOD Financiën.
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DO 2021202214205
Question n° 887 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214205
Vraag nr. 887 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déduction pour investissement liée aux bornes de
recharge financées par des tiers (QO 25234C).

Derde partij financiering. - Investeringsaftrek. - Laadin-
frastructuur (MV 25234C).

Un pilier important de la loi sur l'écologisation de la
mobilité est l'augmentation de la déduction pour investisse-
ment pour le placement d'une infrastructure de chargement
accessible au public au sein des entreprises. Ces investisse-
ments sont réalisés soit entièrement par l'entreprise qui fait
installer l'infrastructure de chargement sur son site (bénéfi-
ciaire), soit par des tierces parties qui prennent en charge
non seulement l'installation et son exploitation, mais égale-
ment son financement.

Een belangrijke pijler in de wet vergroening van de
mobiliteit, is de verhoogde investeringsaftrek voor het
plaatsen van publiek toegankelijke laadinfrastructuur bij
bedrijven. Deze investeringen gebeuren ofwel volledig
door de onderneming die de laadinfrastructuur op hun ter-
rein laat installeren (begunstigde), ofwel door derde par-
tijen die niet enkel de installatie en exploitatie voor hun
rekening nemen maar ook de financiering.

Dans ce modèle Charging-as-a-Service (CaaS), les four-
nisseurs se chargent de l'installation de la station de char-
gement et de tous les services liés (p. ex. entretien,
connectivité et support) pour un prix fixe par kWh chargé.
Les bornes de recharge en elles-mêmes restent la propriété
des fournisseurs CaaS. Le bénéficiaire doit néanmoins bien
souvent financer les travaux d'infrastructure secondaires ou
les études préparatoires. Ce financement par une tierce par-
tie présente l'avantage que les frais d'investissement et le
risque y lié ne sont pas à charge des entreprises bénéfi-
ciaires. De nombreuses entreprises appliquent en effet des
exigences strictes quant aux périodes pay-back ou sont
confrontées à des possibilités de crédit limitées, mais sou-
haitent néanmoins investir dans une infrastructure de char-
gement pour leur personnel.

In dergelijk Charging-as-a-Service (CaaS) model, ver-
zorgen aanbieders de installatie van het laadstation en alle
aanverwante diensten (bijv. onderhoud, connectiviteit en
ondersteuning) tegen een vaste prijs per geladen kWh. De
laadstations zelf blijven eigendom van de CaaS-aanbie-
ders. Begeleidende infrastructuurwerken of voorberei-
dende studies zijn vaak wel te financieren door de
begunstigde. Voordeel van deze derde partij financiering is
dat de investeringskosten en het risico dat daarmee gepaard
gaat, niet ten laste komen van de begunstigde ondernemin-
gen. Veel ondernemingen hanteren immers strikte vereisten
rond zogenaamde pay-back periodes, of zitten met
beperkte kredietmogelijkheden, maar willen toch graag
investeren in laadinfrastructuur voor hun personeel.

En raison du caractère temporaire de la déduction supé-
rieure, il est important que son applicabilité soit rapide-
ment clarifiée dans les modèles où la propriété de
l'infrastructure est scindée.

Door het tijdelijke karakter van de verhoogde aftrek, is
het belangrijk om snel duidelijkheid te hebben over de toe-
pasbaarheid van de verhoogde aftrek voor modellen waar-
bij de eigendom van de infrastructuur wordt opgesplitst.

1. Pouvez-vous confirmer que la déduction pour investis-
sement accrue peut être utilisée dans le cadre d'un finance-
ment par une tierce partie de l'infrastructure de
chargement?

1. Kunt u bevestigen dat de verhoogde investeringsaftrek
kan worden gebruikt bij derde partij financiering van laad-
infrastructuur?
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2. Le cas échéant, la déduction accrue s'applique-t-elle
aussi bien au bénéficiaire qu'au fournisseur CaaS, et ce
chaque fois pour les investissements activés repris sur le
bilan des parties respectives? Ou les investissements des
autres parties peuvent-ils être refacturés au fournisseur
CaaS, afin que ces frais puissent être repris dans leur
ensemble (notamment les frais externes de la cabine de
raccordement refacturés par le gestionnaire de réseau ou
les travaux préparatoires réalisés pour le compte du bénéfi-
ciaire)?

2. Geldt in dat geval de verhoogde aftrek zowel voor de
begunstigde en de CaaS partij, en dit telkens voor de geac-
tiveerde investeringen die bij de respectievelijke partijen
op de balans worden genomen? Of kunnen de investerin-
gen van de andere partijen doorgefactureerd worden aan de
CaaS aanbieder, waardoor deze als kosten in het geheel
kunnen worden meegenomen (zoals de externe kosten van
de aansluitingscabine waarbij de netbeheerder deze door-
factureert of voorbereidingswerken uitgevoerd in opdracht
van de begunstigde)?

3. Un montant d'investissement maximum a-t-il été
défini pour que le fournisseur CaaS (ou un fournisseur de
services similaire) puisse bénéficier de la déduction
accrue?

3. Is er een bepaald maximum van investeringen dat voor
de verhoogde aftrek in aanmerking kan komen in hoofde
van de Caas aanbieder (of gelijkaardige dienstverlener)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 887 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 21 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 887 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 21 februari 2022 (N.):

La question posée n'est pas claire. Elle a apparemment
trait à une mesure concernant une "déduction pour investis-
sement majorée pour l'installation d'une infrastructure de
recharge accessible au public par les entreprises". Par ail-
leurs, dans la question, il est également question d'entre-
prises qui veulent "investir dans une infrastructure de
recharge pour leur personnel".

De gestelde vraag is niet duidelijk. Ze heeft blijkbaar
betrekking op een maatregel inzake een "verhoogde inves-
teringsaftrek voor het plaatsen van publiek toegankelijke
laadinfrastructuur bij bedrijven". Verder is er in de vraag
ook sprake van ondernemingen die willen "investeren in
laadinfrastructuur voor hun personeel".

La loi du 25 novembre 2021 relative au verdissement fis-
cal et social de la mobilité a introduit une déduction pour
investissement majorée uniquement pour les camions sans
émission carbone, pour les infrastructures de recharge pour
l'hydrogène bleu, vert ou turquoise et pour les infrastruc-
tures de recharge électrique relatives aux camions sans
émission carbone.

De wet van 25 november 2021 houdende fiscale en soci-
ale vergroening van de mobiliteit heeft alleen een ver-
hoogde investeringsaftrek ingevoerd voor
koolstofemissievrije vrachtwagens, voor tankinfrastructuur
voor blauwe, groene en turquoise waterstof en voor elektri-
sche laadinfrastructuur voor koolstofemissievrije vracht-
wagens.

Peut-être la question porte-t-elle sur une autre mesure
introduite par la même loi, à savoir, la déduction en tant
que frais professionnels des amortissements majorés rela-
tifs à des bornes de recharge pour véhicules électriques
acquises à l'état neuf ou constituées à l'état neuf et qui sont
accessibles au public.

Wellicht heeft de vraag betrekking op een andere maatre-
gel die door dezelfde wet is ingevoerd, namelijk de aftrek
als beroepskosten van verhoogde afschrijvingen voor in
nieuwe staat verkregen of tot stand gebrachte en publiek
toegankelijke laadstations voor elektrische wagens.

Lorsqu'une entreprise ("bénéficiaire") fait installer de
telles bornes de recharge sur son terrain par une tierce par-
tie ("fournisseur CaaS") qui reste propriétaire des bornes
de recharge et qui les exploite pour son propre compte, le
"bénéficiaire" ne peut en principe pas revendiquer une
majoration des amortissements afférents aux dépenses
faites pour des travaux d'infrastructure annexes ou pour des
études préliminaires, étant donné que les bornes de
recharge ne sont pas acquises à l'état neuf ou constituées à
l'état neuf par celui-ci.

Wanneer een onderneming ("begunstigde") dergelijke
laadstations op haar terrein laat installeren door een derde
partij ("CaaS-aanbieder") die de eigendom van de laadsta-
tions behoudt en ze voor eigen rekening exploiteert, kan de
"begunstigde" in principe geen aanspraak maken op een
verhoging van afschrijvingen op uitgaven gedaan voor
begeleidende infrastructuurwerken of voorbereidende stu-
dies aangezien de laadstations niet door hem zijn verkre-
gen of tot stand gebracht.
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Toutefois, le "fournisseur CaaS" peut revendiquer une
majoration des amortissements afférents aux dépenses qu'il
a effectuées pour les bornes de recharge, pour autant que
toutes les conditions légales prévues soient remplies, y
compris l'accessibilité des bornes de recharge au public. La
question de savoir si, dans un tel cas, il peut également pré-
tendre à une majoration des amortissements afférents aux
dépenses faites pour une cabine de raccordement ou pour
des travaux préliminaires dépend des circonstances de fait
et de droit dans lesquelles ces dépenses ont eu lieu.

De "CaaS-aanbieder" kan wel aanspraak maken op de
verhoging van de afschrijvingen op de door hem gedane
uitgaven voor de laadstations voor zover aan alle wettelijke
voorwaarden ter zake is voldaan waaronder ook de
publieke toegankelijkheid van de laadstations. Of hij in
voorkomend geval ook aanspraak kan maken op ver-
hoogde afschrijvingen op uitgaven die hij heeft gedaan
voor een aansluitingscabine of voorbereidende werken, is
afhankelijk van de feitelijke en juridische omstandigheden
waarin die uitgaven hebben plaatsgevonden.

Il n'y a pas de montant maximum légal fixé pour les
investissements qui donnent droit à la déduction des amor-
tissements majorés pour les bornes de recharge pour véhi-
cules électriques.

Er is geen wettelijk maximumbedrag bepaald voor de
investeringen die recht geven op de aftrek van de ver-
hoogde afschrijvingen voor laadstations voor elektrische
wagens.

DO 2021202214214
Question n° 888 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214214
Vraag nr. 888 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

CTIF. CFI.
1. Combien de notifications de transactions suspectes les

institutions financières ont-elles transmises à la Cellule de
Traitement des Informations Financières (CTIF) au cours
des années 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel meldingen hebben financiële instellingen
overgemaakt aan de Cel voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI) van verdachte transacties in de jaren 2019, 2020
en 2021?

2. Combien parmi celles-ci ont-elles fait l'objet d'une
enquête?

2. Hoeveel daarvan werden onderzocht?

3. Combien de dossiers ont-ils été classés sans suite,
sont-ils toujours en cours ou ont-ils donné lieu à des
enquêtes et des condamnations?

3. Hoeveel werden geklasseerd / zijn nog hangende of
hebben geleid tot onderzoeken en veroordelingen?

4. La CTIF enregistre-t-elle également des chiffres rela-
tifs aux secteurs concernés par ces notifications? Dans
l'affirmative, merci de bien vouloir établir une répartition
par secteur.

4. Houdt de CFI ook cijfers bij van de sectoren waarin
deze meldingen gemaakt zijn? Zo ja, graag de cijfers opge-
splitst per sector.

5. Combien de notifications les institutions financières
ont-elles transmises à la CTIF concernant le refus d'ouvrir
un compte à un nouveau client en raison de soupçons de
blanchiment de capitaux ou de financement du terrorisme
(cf. articles 33, § 1, deuxième alinéa, 34, § 3, deuxième ali-
néa et 35, § 2, deuxième alinéa de la loi anti-blanchiment)?

5. Hoeveel meldingen hebben financiële instellingen
overgemaakt aan de CFI wanneer ze weigerden om een
rekening te openen voor een nieuwe klant, gezien vermoe-
den van witwassen van geld / financiering van terrorrisme
(zie artikelen 33, § 1, tweede lid, 34, § 3, tweede lid en 35,
§ 2, tweede lid van de antiwitwaswet)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 888 de
Monsieur le député Michael Freilich du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 888 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 februari 2022 (N.):

Voir tableau ci-dessous. Zie tabel hieronder.
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Toutes les déclarations reçues ont été analysées par la
CTIF.

Alle ontvangen meldingen werden door de CFI geanaly-
seerd.

La CTIF ne classe jamais une déclaration. Une déclara-
tion peut être utilisée dans le cadre d'une transmission aux
autorités judiciaires ou les informations provenant de la
déclaration et des investigations de la CTIF sont conser-
vées au cas où de nouveaux éléments permettraient ulté-
rieurement une transmission aux autorités judiciaires. Une
déclaration n'est donc jamais classée.

De CFI seponeert een melding nooit. Een melding kan
worden gebruikt in het kader van een doormelding aan de
gerechtelijke overheden of de informatie uit de melding en
de analyse van de CFI worden bewaard in geval nieuwe
elementen een doormelding aan de gerechtelijke overhe-
den op een later tijdstip mogelijk zou maken. Een melding
wordt dus nooit geseponeerd.

La CTIF ne dispose pas de statistiques sur le nombre de
déclarations faites en application des articles 33, § 1, 2e
alinéa, 34, § 3, 2e alinéa et 35, § 2, 2e alinéa de la loi anti-
blanchiment.

De CFI heeft geen statistieken van het aantal meldingen
verricht overeenkomstig artikelen 33, § 1, tweede lid, 34, §
3, tweede lid en 35, § 2, tweede lid van de antiwitwaswet.

DO 2021202214252
Question n° 889 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 22 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214252
Vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 22 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le plan climatique de la Banque mondiale. Wereldbank. - Klimaatplan.
La Banque mondiale a récemment été critiquée à plu-

sieurs reprises en raison (de l'absence) d'une politique cli-
matique. La Banque mondiale investit bien plus dans le
développement et l'extraction de combustibles fossiles que
dans le développement des énergies renouvelables. Il est
donc tout à fait évident que la politique climatique de la
Banque mondiale n'est pas suffisamment ambitieuse,
puisque ses investissements dans la transition climatique
nuisent au climat plutôt que de contribuer à faire avancer
les choses. António Guterres et Selwin Hart, respective-
ment le secrétaire général des Nations Unies et son conseil-
ler spécial, ont longuement et pertinemment critiqué la
Banque mondiale à ce sujet.

In het recente verleden werd de Wereldbank meerdere
malen bekritiseerd voor een (gebrek aan) klimaatbeleid. De
Wereldbank investeert veel meer in de ontwikkeling en
ontginning van fossiele brandstoffen dan in de uitbouw van
hernieuwbare energie. De stelling dat het klimaatbeleid
van de Wereldbank niet getuigt van voldoende ambitie is
dus een stevig understatement, aangezien haar investerin-
gen de klimaattransitie eerder tegenwerken dan vooruithel-
pen. António Guterres en Selwin Hart, respectievelijk de
secretaris-generaal van de Verenigde Naties en diens speci-
aal adviseur, hebben de Wereldbank hier uitvoerig en
terecht voor bekritiseerd.

2019 2020 2021

Nombre de déclarations reçues du secteur financier/
Aantal van de financiële sector ontvangen meldingen 

19.760 26.888 41.414

dont/waarvan:

établissements de crédit/bankinstellingen 11.237 17.678 21.624

établissements de paiement/betalingsinstellingen 5.814 6.263 16.034

transmises/transmises 2.545 2.399 2.445
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En réaction à cette critique, la Banque mondiale a adapté
sa politique climatique en juin 2021. Alors que le Plan
d'action sur le changement climatique pour la période
2016-2020 mettait encore l'accent sur la réaction à la
demande d'énergies renouvelables formulée par les États
membres, le plan 2021-2025 de la Banque mondiale
témoigne de l'ambition d'aligner toutes les nouvelles opéra-
tions, à compter de juillet 2023, sur l'Accord de Paris sur le
climat. Pour la branche du secteur privé de la Banque mon-
diale, à savoir IFC et MIGA, 85 % des opérations seront
conformes à l'Accord de Paris à compter de cette date et
100 % dès le 1er juillet 2025.

Als reactie op deze kritiek werd in juni 2021 het klimaat-
beleid van de Wereldbank bijgestuurd. Waar in het actie-
plan inzake klimaatverandering voor de periode 2016-2020
nog de nadruk lag op het inspelen op de door de lidstaten
geformuleerde vraag naar hernieuwbare energie, getuigt
het plan 2021-2025 van de Wereldbank van de ambitie om
alle nieuwe operaties vanaf juli 2023 in lijn te leggen met
het Klimaatakkoord van Parijs. Voor de tak privésector van
de Wereldbank, met name IFC en MIGA, zal vanaf die
datum 85 % van de operaties overeenkomstig het Akkoord
van Parijs zijn, en 100 % vanaf 1 juli 2025.

Au vu de la politique menée par la Banque mondiale,
nous pouvons, d'une part, être satisfaits qu'avec le nouveau
plan d'action, la Banque mondiale soit prête à associer sa
propre politique à des objectifs chiffrés en matière de
réduction. D'autre part, l'histoire nous incite à une vigi-
lance accrue. Les objectifs de la Banque mondiale ne sont
pas toujours conformes aux objectifs du Statement on
international public support for the clean energy transi-
tion, dont la Belgique est signataire. Dans cette déclaration,
notre pays s'engage notamment à prendre une position
conforme aux objectifs de l'Accord de Paris au niveau des
banques multilatérales de développement.

Gegeven het gevoerde beleid van de Wereldbank kunnen
we enerzijds tevreden zijn dat met het nieuwe actieplan de
Wereldbank wel bereid is om het eigen beleid te koppelen
aan numerieke reductiedoelstellingen. Anderzijds noopt
die geschiedenis ook tot verhoogde waakzaamheid. De
doelstellingen van de Wereldbank lopen niet gelijk met de
doelstellingen van de statement on international public
support for the clean energy transition waarvan België een
contractspartij is. In deze verklaring verbindt ons land zich
er onder meer toe om inzake multilaterale ontwikkelings-
banken een positie in te nemen die in lijn ligt met de doel-
stellingen van het Akkoord van Parijs.

1. Avez-vous pris connaissance du nouveau Plan d'action
sur le changement climatique de la Banque mondiale?
Croyez-vous que les objectifs de la Banque mondiale
soient cette fois-ci suffisamment ambitieux? À quel niveau
se situent les principales modifications en comparaison au
premier plan d'action?

1. Heeft u kennis genomen van het nieuwe actieplan rond
klimaatverandering van de Wereldbank? Gelooft u dat de
doelstellingen van de Wereldbank ditmaal voldoende
ambitieus zijn? Waar situeert u de belangrijkste wijzigin-
gen in vergelijking met het eerste actieplan?

a) L'ordre de grandeur des investissements qu'a réalisés
la Banque mondiale via des intermédiaires commerciaux
dans les combustibles fossiles n'est pas connu, car dans ces
cas, les engagements de rendre les informations publiques
sont mis en regard des intérêts commerciaux en jeu. Nous
retrouvons une problématique similaire au niveau de la
politique de transparence de la Banque européenne d'inves-
tissement, comme je l'ai déjà abordée dans ma question
n° 395 du 26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 60). Croyez-vous que les banques de déve-
loppement doivent également faire preuve de davantage de
transparence concernant ces investissements indirects via
des intermédiaires commerciaux? Croyez-vous que la Bel-
gique doive consentir des efforts pour réaliser cette trans-
parence au sein des banques multilatérales de
développement où elle siège, au vu des engagements en
vertu du Statement on international public support for the
clean energy transition?

a) De grootteorde van de investeringen die de Wereld-
bank via commerciële tussenpersonen heeft gedaan in fos-
siele brandstoffen is niet bekend, omdat de verbintenissen
om informatie publiek te maken in die gevallen worden
afgewogen tegenover de commerciële belangen die dan
spelen. Een soortgelijke problematiek vinden we terug bij
het transparantiebeleid van de Europese Investeringsbank
zoals ik eerder heb aangekaart in mijn vraag nr. 395 van
26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 60). Gelooft u dat ontwikkelingsbanken ook transparan-
ter moeten zijn wat betreft deze onrechtstreekse investerin-
gen via commerciële tussenpersonen? Gelooft u dat België
zich moet inspannen om deze transparantie in de multilate-
rale ontwikkelingsbanken waarvan het zitting hebbend lid
is te realiseren, gezien de verbintenissen onder de state-
ment on international public support for the clean energy
transition?
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b) La Banque mondiale souhaite orienter 35 % des inves-
tissements vers des projets bénéficiant au climat. Trouvez-
vous ce pourcentage suffisant sachant que l'objectif de la
Banque mondiale dans son précédent plan d'action repré-
sentait déjà une augmentation de 7 %, qui a déjà été réali-
sée en 2018? Ne devons-nous pas demander davantage à
l'une des principales banques de développement au monde
et au vu de la nécessité urgente d'augmenter les investisse-
ments dans la transition climatique?

b) De Wereldbank wil 35 % van de investeringen richten
naar projecten die het klimaat ten goede komen. Vindt u dit
voldoende aangezien de doelstelling van de Wereldbank in
het vorige actieplan ook een verhoging was van 7 % en dit
reeds werd gerealiseerd in 2018? Moeten we niet meer vra-
gen van een van de grootste ontwikkelingsbank ter wereld
en gezien de urgentie van het optrekken van de investerin-
gen in de klimaattransitie?

c) Croyez-vous qu'outre l'ambition de mettre fin à de
nouveaux investissements dans des combustibles fossiles,
la Banque mondiale devrait également réexaminer les
investissements actuels dans les combustibles fossiles pour
atteindre les objectifs de réduction nécessaires au respect
de l'Accord de Paris?

c) Gelooft u dat de Wereldbank naast de ambitie om
nieuwe investeringen in fossiele brandstoffen te beëindi-
gen, ook de investeringen die lopen in fossiele brandstof-
fen opnieuw zou moeten bekijken om de
reductiedoestellingen te behalen die noodzakelijk zijn voor
de naleving van het Akkoord van Parijs?

2. Quelle position concrète les représentants belges au
sein de la Banque mondiale ont-ils adoptée lors de l'établis-
sement et de la discussion du dernier plan d'action sur le
changement climatique de la Banque mondiale? Le plan
climatique a-t-il été discuté lors de la réunion annuelle du
conseil des gouverneurs? Avez-vous pris position en la
matière?

2. Wat is concreet de positie die de Belgische vertegen-
woordigers in de Wereldbank hebben ingenomen tijdens
het opstellen en bespreken van het meest recente actieplan
rond klimaatverandering van de Wereldbank? Werd het kli-
maatplan besproken tijdens de jaarlijkse samenkomst van
de raad van gouverneurs? Heeft u hieromtrent positie inge-
nomen?

3. Comment la position de négociation autour de la poli-
tique de la Banque mondiale sera-t-elle adaptée maintenant
que la Belgique a ratifié le Statement on international
public support for the clean energy transition?

3. Hoe zal de onderhandelingspositie rond het beleid van
de Wereldbank worden bijgestuurd nu België de statement
on international public support for the clean energy transi-
tion heeft ondertekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 889 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 22 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 22 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214261
Question n° 891 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214261
Vraag nr. 891 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Agence Fédérale de la Dette. - Rémunérations. Federaal Agentschap van de Schuld. - Vergoedingen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles de l'administrateur général, des autres directeurs
et des membres des différents comités et, le cas échéant,
des membres du conseil d'administration de l'Agence Fédé-
rale de la Dette pour les années 2020 et 2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de adminis-
trateur-generaal, de andere directeurs en de leden van de
diverse comités, desgevallend leden van de raad van
bestuur van het Federaal Agentschap van de Schuld voor
de jaren 2020 en 2021?

2. Quel est le montant des avantages (extralégaux et
autres) dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension), etc.?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz., voor de jaren 2020 en 2021?

3. Quel est leur rôle linguistique? 3. Wat is hun taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 891 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 22 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 891 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 februari 2022 (N.):

1. La loi du 25 octobre 2016 portant création de l'Agence
fédérale de la Dette et suppression du Fonds des Rentes
institue deux comités au sein de l'Agence: un comité straté-
gique pour la gestion générale de l'Agence et un comité
exécutif pour sa gestion quotidienne.

1. De wet van 25 oktober 2016 houdende oprichting van
het Federaal Agentschap van de Schuld en de afschaffing
van het Rentenfonds richt twee comités in bij het Agent-
schap: een strategisch comité voor het algemeen beheer
van het Agentschap en een uitvoerend comité voor het
dagelijks bestuur ervan.

Le comité stratégique est composé de l'administrateur
général de l'Administration générale de la Trésorerie (pré-
sident), des directeurs de l'Agence et d'un représentant du
ministre des finances.

Het strategisch comité bestaat uit de administrateur-gene-
raal van de Algemene Administratie van de Thesaurie
(voorzitter), de directeurs van het Agentschap, en een ver-
tegenwoordiger van de minister van Financiën.

Le comité exécutif se compose des directeurs de
l'Agence.

Het uitvoerend comité bestaat uit de directeurs van het
Agentschap.

L'administrateur général de l'Administration générale de
la Trésorerie est rémunéré selon les modalités applicables
aux titulaires de mandats au sein du gouvernement fédéral.
Cette fonction relève de la classe 6.

De administrateur-generaal van de Algemene Adminis-
tratie van de Thesaurie wordt vergoed volgens de modali-
teiten die van toepassing zijn voor de mandaathouders bij
de federale overheid. Deze functie valt binnen klasse 6.

Les directeurs de l'Agence sont rémunérés conformément
à l'arrêté royal du 7 mai 2017 fixant les modalités d'enga-
gement et de rémunération des membres du personnel
contractuel de l'Agence fédérale de la Dette, qui prévoit
pour eux des échelles de traitement AD1 - AD2 - AD3 -
AD4.

De directeurs van het Agentschap worden vergoed vol-
gens de modaliteiten van het koninklijk besluit van 7 mei
2017 houdende vaststelling van de wijze van de aanwer-
ving en bezoldiging van de contractuele personeelsleden
van het Federaal Agentschap van de Schuld, dat voor hen
de weddeschalen AD1 - AD2 - AD3 - AD4 voorziet.
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Le représentant du ministre des Finances est un membre
du personnel contractuel, détaché par l'Agence, qui selon
ce même arrêté royal du 7 mai 2017, bénéficie d'une
échelle de traitement de la classe NA3, à laquelle doit
s'ajouter la prime de cabinet.

De vertegenwoordiger van de minister van Financiën is
een door het Agentschap gedetacheerd contractueel perso-
neelslid dat, steeds volgens het koninklijk besluit van
7 mei 2017, een weddeschaal van de klasse NA3 geniet,
uiteraard met toevoeging van de kabinetspremie.

Vous pouvez vous référer au site www.fedweb.be, qui
contient toutes les informations pertinentes sur la rémuné-
ration des fonctionnaires fédéraux et qui renvoie également
à tous les décrets et lois ad hoc.

Ik verwijs graag naar de website www.fedweb.be die alle
relevante informatie over de verloning van het federale
overheidspersoneel bevat, en tevens naar alle relevante
besluiten en wetten verwijst.

2. L'appartenance aux comités exécutif et stratégique et
la participation à leurs réunions ne donne pas lieu à des
jetons de présence ni à une quelconque autre forme de
rémunération.

2. Het lidmaatschap van het strategisch comité, en de
deelname aan de vergaderingen van die comités, geeft geen
aanleiding tot zitpenningen of enige andere vergoeding.

En tant que titulaire de mandat, l'administrateur général
de l'Administration générale de la Trésorerie bénéficie des
autres avantages prévus par la réglementation pour les titu-
laires de mandat.

Als mandaathouder geniet de administrateur-generaal
van de Algemene Administratie van de Thesaurie van de
andere voordelen die de regelgeving voor mandaathouders
voorziet.

Les directeurs de l'Agence ainsi que le représentant du
ministre sont soumis aux règles applicables aux membres
du personnel contractuel du gouvernement fédéral pour ce
qui concerne les autres avantages. Ils bénéficient toutefois
du régime de pension extra-légal que le Fonds des Rentes
avait conclu à l'époque avec un assureur de groupe,
puisque l'Agence, en tant que successeur légal de ce Fonds
des Rentes, en a repris le contrat. Ce régime de pension
présente des caractéristiques différentes de celui qui a été
récemment introduit pour les employés contractuels du
gouvernement fédéral.

De directeurs van het Agentschap, en de vertegenwoordi-
ger van de minister, vallen onder de reglementering voor
de contractuelen van de federale overheid voor wat de
andere voordelen betreft. Zij genieten wel van de extrale-
gale pensioenregeling die het Rentenfonds indertijd afge-
sloten had met een groepsverzekeraar, aangezien het
Agentschap als rechtsopvolger van dat Rentenfonds het
contract overgenomen heeft. Deze pensioenregeling heeft
andere karakteristieken dan diegene die onlangs ingevoerd
werd voor de contractuelen van de federale overheid.

Ici aussi, je vous invite à vous référer au site web
www.fedweb.be pour plus d'informations.

Opnieuw verwijs ik graag naar de website
www.fedweb.be voor meer informatie

3. L'administrateur général de l'Administration générale
de la Trésorerie appartient au groupe linguistique franco-
phone. Le représentant du ministre appartient au groupe
linguistique néerlandophone.

3. De administrateur-generaal van de Algemene Admi-
nistratie van de Thesaurie behoort tot de Franstalige taal-
rol. De vertegenwoordiger van de minister behoort tot de
Nederlandstalige taalrol.

À l'Agence, seuls deux des trois postes de direction sont
actuellement pourvus. Les deux directeurs appartiennent
au groupe néerlandophone. La procédure de recrutement
du troisième directeur est en cours et ce recrutement devra
rétablir l'équilibre linguistique du premier degré linguis-
tique de l'Agence de telle sorte que le troisième directeur
sera francophone (l'auditeur interne, qui fait également
partie du premier degré linguistique de l'Agence, est fran-
cophone).

Bij het Agentschap zijn momenteel slechts twee van de
drie directiefuncties ingevuld. Beide directeurs behoren tot
de Nederlandstalige taalrol. De procedure voor de aanwer-
ving van de derde directeur is aan de gang, en bij de aan-
werving zal het taalevenwicht in de eerste taaltrap van het
Agentschap hersteld moeten worden, zodat de derde direc-
teur Franstalig zal zijn (de interne controleur, die eveneens
deel uitmaakt van de eerste taaltrap bij het Agentschap, is
Franstalig).
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DO 2021202214303
Question n° 893 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214303
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 24 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe à l'embarquement des passagers des vols commer-
ciaux ou privés.

Inschepingstaks voor passagiers van commerciële of privé-
vluchten.

Début février 2022, vous annonciez l'application d'une
taxe à l'embarquement des passagers des vols commer-
ciaux ou privés à partir du 1er avril 2022. Cette taxe s'élève
à 10 euros pour les passagers de vols de moins de 500 km,
2 euros à l'intérieur de l'espace économique européen (y
compris le Royaume-Uni et la Suisse) et 4 euros en dehors.

Begin februari 2022 kondigde u aan dat de passagiers
van commerciële of privévluchten vanaf 1 april 2022 een
inschepingstaks zouden moeten betalen. Die taks bedraagt
10 euro voor de passagiers van vluchten van minder dan
500 km, 2 euro voor vluchten binnen de Europese Econo-
mische Ruimte (met inbegrip van het Verenigd Koninkrijk
en Zwitserland) en 4 euro voor vluchten buiten die ruimte.

Dans un article du journal Le Soir, les questionnements
des compagnies aériennes sont soulevés : "la taxe va-t-elle
s'appliquer aux passagers qui ont déjà réservé et payé leur
place dans un avion qui décolle après le 1er avril? Com-
ment, alors, la prélever? Ou bien ne concernera-t-elle que
les réservations faites à partir du 1er avril? Et si le passager
change de date? Ou qu'il annule son vol? Voire qu'il
n'annule pas mais qu'il ne se présente pas? Qu'il réserve via
une plateforme internet étrangère?".

In een artikel in de krant Le Soirworden enkele vragen
van luchtvaartmaatschappijen opgeworpen. Zal de taks van
toepassing zijn voor passagiers die reeds een plaats
geboekt en betaald hebben op een vlucht die na 1 april uit-
gevoerd wordt? Hoe moet de taks in dat geval geïnd wor-
den? Of is de taks daarentegen enkel van toepassing op
reservaties vanaf 1 april? Wat als de passagier de datum
van zijn vlucht wijzigt of zijn vlucht annuleert? Wat
gebeurt er wanneer hij de vlucht niet annuleert, maar niet
komt opdagen? Of wanneer hij via een buitenlands inter-
netplatform boekt?

Disposez-vous déjà d'informations à ce sujet? Hebt u al meer informatie hierover?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 893 de
Madame la députée Sophie Thémont du 24 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 24 februari 2022 (Fr.):

Voir les documents parlementaires nos 55 2522-001 et
suivants.

Zie de parlementaire stukken nrs 55 2522-001 en vol-
gende.

DO 2021202214327
Question n° 896 de Monsieur le député Joy Donné du

25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214327
Vraag nr. 896 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 25 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxe sur les opérations de bourse. De beurstaks.
Une taxe de 0,35 % sur les opérations de bourse est pré-

levée sur les opérations d'achat ou de vente d'actions.
Bij de aankoop en verkoop van aandelen is een beurstaks

van 0,35 % verschuldigd.
En réponse à ma question n° 371 du 13 avril 2021, vous

avez indiqué quelles ont été les recettes annuelles de cette
taxe pour les cinq dernières années (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 55).

In uw antwoord op vraag n. 371 van 13 april 2021 gaf u
de opbrengst van deze taks op jaarbasis voor de laatste vijf
jaar (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 55).
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Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, quelle part de ces recettes provient respectivement
de la catégorie des petites capitalisations et des moyennes
capitalisations?

Hoeveel van deze opbrengst is afkomstig uit de categorie
van small caps en hoeveel uit de categorie van mid caps op
jaarbasis voor de laatste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 896 de
Monsieur le député Joy Donné du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 896 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 25 februari 2022 (N.):

Il n'est pas possible pour mon administration de fournir la
répartition demandée car elle ne dispose pas d'informations
détaillées sur la catégorie des capitalisations d'où pro-
viennent les recettes de la taxe sur les opérations de bourse.

Het is voor mijn administratie niet mogelijk om de
gevraagde opsplitsing te geven vermits zij niet beschikt
over gedetailleerde gegevens per categorie van kapitalisa-
ties waaruit de ontvangsten van de beurstaks voortkomen.

DO 2021202214341
Question n° 898 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214341
Vraag nr. 898 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Répercussion des frais de voiture, des frais de restaurant et
autres.

Doorrekening autokosten, restaurantkosten en andere.

Conformément à l'article 66, § 2, 4° du CIR 1992, les
frais de voiture répercutés à des tiers, à condition que ces
frais soient explicitement et séparément mentionnés dans
la facture, ne sont pas soumis à la limitation de la déduc-
tion des frais de voiture pour le contribuable qui les réper-
cute. Ce principe a été étendu par la loi du 21 janvier 2022
portant des dispositions fiscales diverses (Moniteur belge
du 28 janvier 2022) à la répercussion des frais de restau-
rant, de réception, de cadeaux d'affaires, de vêtements,
mais aussi des frais qui se rapportent à la chasse, à la
pêche, à des résidences d'agrément et à des bateaux de plai-
sance.

Overeenkomstig artikel 66, § 2, 4°, WIB 1992 zijn auto-
kosten die aan derden worden doorgerekend, mits deze
kosten uitdrukkelijk en afzonderlijk worden vermeld op
een factuur, niet onderhevig aan de aftrekbeperking van
autokosten bij diegene die doorrekent. Dat principe is door
de wet houdende diverse fiscale bepalingen van 21 januari
2022 (Belgisch Staatsblad van 28 januari 2022) uitgebreid
naar de doorrekening van restaurantkosten, receptiekosten,
kosten van relatiegeschenken, kosten van kledij maar ook
van kosten van jacht, visvangst, lusthuizen en pleziervaar-
tuigen.

1. Pour entrer dans le champ d'application de l'article 66,
§ 2, 4° du CIR 1992, la refacturation de ces frais de voiture
doit-elle se faire strictement sans modification (de manière
franche)?

1. Om onder de toepassing van artikel 66, § 2, 4°, WIB
1992 te vallen, moet de doorrekening van die autokosten
dan één op één (op onverbloemde wijze) worden doorge-
voerd?

2. Une marge bénéficiaire est-elle autorisée en cas de
répercussion des frais (par exemple, une marge bénéfi-
ciaire de 10 % sur les propres frais encourus)?

2. Mag er een winstmarge worden genomen bij die door-
rekening (bijv. op de zelfgemaakte kosten een winstmarge
van 10 %)?

3. Concernant l'application de l'article 66, § 2, 4° du CIR
1992, est-il permis de refacturer à un montant fixe de, par
exemple, 500 euros par mois, de sorte que ce montant
refacturé soit alors déduit des frais de voiture du contri-
buable qui les répercute avant que ne soit appliquée la limi-
tation de la déduction des frais de voiture?

3. Mag er voor de toepassing van artikel 66, § 2, 4°, WIB
1992 worden doorgerekend tegen een vast bedrag van bijv.
500 euro per maand waarbij dat doorgerekende bedrag dan
wordt afgetrokken van de autokosten van diegene die door-
rekent alvorens de aftrekbeperking van autokosten toe te
passen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 898 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 898 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 februari 2022 (N.):

1. La réponse est affirmative. 1. Het antwoord luidt bevestigend.
2 et 3. L'exception à la limitation de la déduction des

frais de voiture visée à l'article 66, § 2, 4°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 est uniquement applicable si
les frais répercutés à des tiers sont refacturés pour le même
montant et au moyen d'une indication explicite et séparée
sur la facture (voir documents parlementaires, DOC 54
2864/001, p. 79).

2 en 3. De in artikel 66, § 2, 4°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde uitzondering op de
aftrekbeperking van autokosten is alleen van toepassing als
de aan derden doorgerekende kosten voor hetzelfde bedrag
en door middel van een uitdrukkelijke en afzonderlijke
vermelding op de factuur worden doorgefactureerd (zie
Parlementaire stukken Kamer, DOC 54 2864/001, blz. 79).

DO 2021202214342
Question n° 899 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214342
Vraag nr. 899 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le revenu cadastral des biens immobiliers à l'étranger. Kadastraal inkomen van onroerende goederen in het bui-
tenland.

En 2018, la Cour de justice de l'Union européenne a
condamné la Belgique pour traitement inégal en raison du
fait que la base imposable était calculée sur base du revenu
cadastral (RC) dans notre pays mais sur base d'une valeur
locative réelle en ce qui concerne les immeubles possédés
à l'étranger. Ce calcul était défavorable aux contribuables
belges puisque cette valeur locative réelle était générale-
ment bien plus élevée que le revenu cadastral.

In 2018 veroordeelde het Hof van Justitie van de Euro-
pese Unie België wegens ongelijke behandeling omdat de
belastbare grondslag van onroerende goederen in eigen
land berekend werd op basis van het kadastraal inkomen
(KI), terwijl men voor onroerende goederen in het buiten-
land uitging van de werkelijke huurwaarde. Die berekening
was ongunstig voor de Belgische belastingbetaler, omdat
de werkelijke huurwaarde doorgaans veel hoger lag dan
het kadastraal inkomen.

Afin de répondre à cette condamnation, vous avez mis au
point un nouveau système de calcul permettant de détermi-
ner un RC pour ces biens détenus à l'étranger. C'est à partir
de l'exercice d'imposition 2022 que ce nouveau calcul
devra être appliqué et que les propriétaires de biens immo-
biliers à l'étranger devront inscrire ce RC dans leur déclara-
tion d'impôts. Le cadastre a contacté les contribuables
ayant déclaré des revenus immobiliers à l'étranger en 2020
ou 2021. Ils étaient invités à fournir les informations néces-
saires pour établir ce RC jusqu'au 31 décembre 2021.

Als antwoord op de veroordeling hebt u een nieuw bere-
keningssysteem opgezet waarmee een KI bepaald kan wor-
den voor buitenlands vastgoed. Vanaf het aanslagjaar 2022
moet die nieuwe berekeningswijze toegepast worden en
zullen de eigenaars van onroerende goederen in het buiten-
land dat KI moeten opnemen in hun belastingaangifte. Het
kadaster heeft contact opgenomen met belastingplichtigen
die in 2020 of 2021 inkomsten uit buitenlandse onroerende
goederen aangaven. Zij werden verzocht om uiterlijk op
31 december 2021 de nodige informatie te verstrekken
voor het bepalen van het KI.

Selon certains experts fiscaux, l'accroissement d'impôt
devrait être marginal et se limiter à une différence "de
quelques euros".

Volgens sommige fiscalisten zal de belastingverhoging
verwaarloosbaar zijn en beperkt blijven tot een verschil
van "een paar euro".

Est-ce que ce nouveau mode de calcul entrainera une
augmentation ou une diminution au niveau des recettes fis-
cales?

Zal deze nieuwe berekeningswijze leiden tot een stijging
of een daling van de fiscale ontvangsten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 899 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 25 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 899 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 25 februari 2022 (Fr.):

L'impact budgétaire repris dans le budget pour cette
modification est "pour mémoire". Étant donné que le RC
des biens immobiliers à l'étranger ne sera repris dans la
déclaration qu'à partir de l'exercice d'imposition 2022, le
SPF Finances ne dispose pas encore de données sur
l'impact budgétaire à ce sujet.

De opgenomen budgettaire impact in de begroting voor
die aanpassing is "pro memorie". Aangezien het KI van
onroerende goederen in het buitenland pas vanaf aanslag-
jaar 2022 wordt opgenomen in de aangifte, beschikt de
FOD Financiën in dit verband nog niet over gegevens over
de budgettaire impact.

DO 2021202214360
Question n° 905 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214360
Vraag nr. 905 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Libéralités en faveur d'institutions culturelles. - Concerta-
tion avec les communautés.

Giften aan culturele instellingen. - Afstemming gemeen-
schappen.

Sous certaines conditions, les libéralités en faveur d'insti-
tutions culturelles agréées donnent droit à une réduction de
l'impôt des personnes physiques. L'introduction d'une
demande par des organisations issues du monde sociocul-
turel suppose un agrément comme institution culturelle. Je
me réfère, à cet égard, à l'article 145/33, § 1, alinéa pre-
mier, 1°, du CIR et à l'article 63 18/1, § 1, 5° de l'arrêté
royal.

Giften aan erkende culturele instellingen geven onder
bepaalde voorwaarden recht op een belastingvermindering
in de personenbelasting. Bij de aanvraag van organisaties
uit het sociaal-cultureel werk hoort een erkenning als cul-
turele instelling. Ik verwijs daarvoor naar de artikelen 145/
33, § 1, eerste lid, 1°, d, van het WIB en artikel 63 18/1, §
1, 5° van het koninklijk besluit.

Bien qu'une institution culturelle puisse travailler dans
une des communautés ou dans l'ensemble du pays, cela ne
suffit pas pour être reconnue automatiquement par l'admi-
nistration fédérale. Seule une institution agréée par le SPF
Finances peut délivrer des attestations permettant au
contribuable de porter les dons effectués en déduction à
l'impôt des personnes physiques.

Hoewel een culturele instelling kan werken in één van de
gemeenschappen of het hele land, is dit niet voldoende om
automatisch te worden erkend voor de federale administra-
tie. Slechts een instelling die wordt erkend door FOD
Financiën kan attesten afleveren waardoor de belasting-
plichtige de gedane giften in mindering kan brengen in de
personenbelasting.

La pratique révèle que dans certains cas, le SPF Finances
ne suit pas le département culture compétent de la commu-
nauté concernée s'agissant de l'appartenance ou non à la
catégorie des "institutions culturelles".

In de praktijk blijkt dat de FOD Financiën in sommige
gevallen het bevoegde departement cultuur van de betrok-
ken gemeenschap niet volgt wat het al dan niet behoren tot
de categorie "culturele instellingen" betreft.

Le fait que différentes administrations fassent une appré-
ciation différente d'une situation analogue est source de
confusion, de surcharge administrative et d'incompréhen-
sion pour les institutions culturelles. En outre, l'année de
pandémie du covid a entraîné une perte de revenus. Une
augmentation des dons permettrait de compenser cette
perte.

Een verschillende beoordeling door de verschillende
administraties van een gelijkaardige situatie leidt tot ver-
warring, administratieve overlast en onbegrip bij de cultu-
rele instellingen. Bovendien heeft het coronajaar geleid tot
een verlies aan inkomsten. Meer giften zouden dat inko-
mensverlies deels kunnen compenseren.
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En réponse à une question antérieure, votre prédécesseur
avait indiqué qu'un agrément par une communauté
n'implique pas automatiquement que l'institution est égale-
ment agréée comme institution dans le cadre de la réduc-
tion d'impôt pour libéralités, qui est une compétence de
l'autorité fédérale. Il avait par ailleurs souligné qu'il ne sou-
haitait pas modifier la procédure existante.

Uw voorganger antwoordde in een eerdere vraag dat een
erkenning door een gemeenschap niet automatisch inhoudt
dat de instelling ook wordt erkend als instelling in het
kader van de belastingvermindering voor giften, die een
bevoegdheid is van de federale overheid. Uw voorganger
heeft tevens uitgedrukt dat hij de bestaande procedure niet
wilde aanpassen.

En réponse à la question orale n° 18239C, vous avez
déclaré être pleinement conscient du problème de l'agré-
ment des institutions culturelles dans le cadre de la réduc-
tion d'impôt pour libéralités. Vous avez également indiqué
que nous trouverions en vous un allié pour remédier à ce
problème et trouver une solution structurelle (conformé-
ment toutefois à la ratio legis de l'arrêté royal du 3 août
1983).

In een antwoord op mondeling vraag nr. 18239C zei u dat
u zich ten zeerste bewust bent van de problematiek omtrent
de erkenning van culturele instellingen in het kader van de
belastingvermindering voor giften. U gaf ook aan dat we in
u een bondgenoot hebben om die problematiek aan te pak-
ken en om een structurele oplossing te vinden (weliswaar
nog steeds conform de ratio legis van het koninklijk besluit
van 3 augustus 1983).

1. Pouvez-vous préciser quelles initiatives ont été prises
afin de parvenir à une solution structurelle?

1. Kunt u nader toelichten welke initiatieven werden
genomen om te komen tot een structurele oplossing?

2. Quelles démarches doivent encore être entreprises afin
que les décisions d'agrément d'une organisation culturelle
correspondent davantage à l'agrément d'une institution par
les communautés? Avez-vous l'intention de prendre des
mesures à cet effet?

2. Welke stappen dienen nog te worden genomen om de
beslissingen tot erkenning van een culturele organisatie
nauwer te laten aansluiten bij de erkenning van een instel-
ling door de gemeenschappen? Bent u van plan hiervoor
stappen te ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 905 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 905 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 februari 2022 (N.):

Le cabinet a en effet été contacté par les communautés.
Nous leur avons demandé de nous fournir les chiffres
nécessaires pour pouvoir arriver à une solution.

Het kabinet werd inderdaad gecontacteerd door de
gemeenschappen. Wij hebben hen verzocht om ons het
nodige cijfermateriaal te bezorgen om tot een oplossing te
kunnen komen.

Sur base des chiffres reçus, nous travaillons sur une pro-
position qui sera discutée lors d'une prochaine conférence
interministérielle.

Met het ontvangen cijfermateriaal zijn we een voorstel
aan het uitwerken dat zal besproken worden op een vol-
gende interministeriële conferentie.
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DO 2021202214463
Question n° 918 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214463
Vraag nr. 918 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impact du prix de l'essence sur le pouvoir d'achat des
citoyens.

Impact van de benzineprijs op de koopkracht van de bur-
gers.

En février 2022, Touring a lancé une pétition pour récla-
mer l'instauration du cliquet inversé sur les carburants.
Interrogé sur le sujet en octobre 2021, vous aviez affirmé
en commission vouloir instaurer ce cliquer à partir de 1,7
euros par litre.

In februari 2022 heeft Touring een petitie gestart voor de
invoering van het omgekeerd cliquetsysteem voor brand-
stof. In oktober 2021 hebt u naar aanleiding van vragen
over de invoering van dat systeem in de commissie gezegd
dat u het wilde instellen vanaf een prijs van 1,7 eurocent
per liter.

Les prix de l'essence ont aujourd'hui dépassé ce montant.
Envisagez-vous toujours d'instaurer ce mécanisme, ou pro-
posez-vous d'autres mesures afin de sauvegarder le pouvoir
d'achat de nos concitoyens?

Vandaag liggen de benzineprijzen hoger. Bent u nog
altijd van plan om dat systeem in te voeren of stelt u andere
maatregelen voor om de koopkracht van onze burgers te
beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 918 de
Madame la députée Sophie Thémont du 07 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 918 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 07 maart 2022 (Fr.):

Compte tenu de la situation actuelle, l'introduction du
système cliquet inversé n'aurait pas un impact suffisant.
C'est pourquoi il a été décidé de réduire les accises sur
l'essence et le gasoil.

Gelet op de huidige situatie zou het invoeren van het
omgekeerde cliquetsysteem onvoldoende impact hebben.
Daarom werd er beslist om de accijnzen op diesel en ben-
zine tijdelijk te verlagen.

Les taux d'accise sont réduits à 455,5305 euros par 1.000
litres à 15°C tant pour l'essence que pour le diesel, soit une
réduction de 144,6282 euros par 1.000 litres à 15°C. Il
s'agit d'une mesure temporaire afin d'atténuer l'impact
majeur que les actuelles hausses de prix ont sur nos
ménages et nos entreprises. Toutefois, l'objectif est de
ramener progressivement les taux d'accise au niveau du
1er janvier 2022. C'est pour atteindre ce but qu'un système
de cliquet positif est instauré.

De accijnstarieven worden verlaagd naar 455,5305 euro
per 1.000 liter bij 15 °C zowel voor benzine als voor diesel,
zijnde een verlaging van 144,6282 euro per 1.000 liter bij
15 °C. Het betreft een tijdelijke maatregel om de grote
impact die de huidige prijsstijgingen hebben op onze huis-
houdens en ondernemingen te temperen. Het is evenwel de
bedoeling dat de accijnstarieven nadien geleidelijk weer op
het niveau van 1 januari 2022 worden gebracht. Om dit te
bereiken wordt een positief cliquetsysteem ingevoerd.
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DO 2021202214471
Question n° 919 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214471
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe sur la plus-value. Meerwaardebelasting.
L'article 90, 1° du Code des impôts sur les revenus 1992

dispose que les bénéfices sont imposables à titre de reve-
nus divers à un taux de 33 % lorsqu'ils ne sont pas réalisés
dans le cadre d'opérations de gestion normale d'un patri-
moine privé ou de l'exercice d'une activité professionnelle.
Lorsqu'une plus-value est réalisée à l'occasion de la vente
d'actions ou de parts, à l'exclusion des opérations de ges-
tion normale d'un patrimoine privé, cette plus-value peut
dès lors être imposée à titre de revenus divers à un taux de
33 %.

Artikel 90, 1° van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 bepaalt dat winsten belastbaar zijn als diverse
inkomsten en dit tegen een tarief van 33 % wanneer deze
gerealiseerd worden buiten het normaal beheer van een pri-
vaat patrimonium en buiten enige beroepsactiviteit om.
Wanneer men dus een meerwaarde realiseert bij de ver-
koop van aandelen en wanneer dit geen normaal beheer
van een privaat patrimonium is, kan deze meerwaarde dus
belast worden als een divers inkomen aan 33 %.

Je souhaite connaître le nombre de contribuables ayan-
tinscrit des plus-values sur actions à titre de revenus divers
dans leur déclaration fiscale pour les cinq derniers exer-
cices d'imposition. Quel est le montant total imposable cor-
respondant dans ces déclarations?

Graag het aantal belastingplichtigen waarvoor verwezen-
lijkte meerwaarden op aandelen als diverse inkomsten
opgenomen zijn in de aangifte voor de laatste vijf aanslag-
jaren. Wat is het totale overeenkomstìge belastbare bedrag
in die aangiften?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 mars 2022, à la question n° 919 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 08 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 maart 2022, op de vraag
nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.):

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de contribuables
pour lesquels les plus-values réalisées sur les actions ou
parts (en dehors de la gestion normale d'un patrimoine
privé) sont imposées comme revenus divers à l'impôt des
personnes physiques et le montant total imposable corres-
pondant pour les années de revenus 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020:

De onderstaande tabel vermeldt het aantal belastingplich-
tigen waarvoor verwezenlijkte meerwaarden op aandelen
(buiten het normale beheer van een privévermogen) als
diverse inkomsten voor de personenbelasting worden
belast en het totale belastbare bedrag voor de inkomstenja-
ren 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020:

Pour l'exercice d'imposition 2021 (année de revenus
2020), les chiffres fournis sont partiels, car ces données
relèvent de la situation des déclarations enrôlées à la date
du 14 mars 2022.

Voor aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) zijn de ver-
strekte cijfers onvolledig, gezien ze betrekking hebben op
de tot op 14 maart 2022 ingekohierde aangiften.

Année de revenus/
Inkomsten van het jaar

Nombre de contribuables/
Aantal  belastingplichtigen

Total du montant imposable/
Totaal belastbaar bedrag

2016 48 34.053.349,40 €
2017 35 2.051.293,47 €
2018 28 1.985.047,84 €
2019 21 602.122,62 €
2020 31 12.799.489,12 €
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202107603
Question n° 366 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107603
Vraag nr. 366 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'impact de la première vague de la pandémie de COVID-
19 sur les soins réguliers et sur la santé.

Impact eerste COVID-19-golf op reguliere zorg en gezond-
heid.

Les Pays-Bas ont réalisé une étude sur l'incidence de la
première vague de la pandémie de COVID-19 sur les soins
réguliers et sur la santé.

In Nederland heeft men onderzoek verricht naar de
impact van de eerste COVID-19-golf op de reguliere zorg
en gezondheid.

L'ampleur du problème a été cartographiée et une pre-
mière estimation des effets sur la santé a été réalisée
(https://www.rivm.nl/publicaties/impact-van-eerste-covid-
19-golf-op-reguliere-zorg-en-gezondheid-inventarisatie-
van).

Men heeft de omvang van het probleem in kaart gebracht
en een eerste schatting van gezondheidseffecten gemaakt
(https://www.rivm.nl/publicaties/impact-van-eerste-covid-
19-golf-op-reguliere-zorg-en-gezondheid-inventarisatie-
van).

1. Une étude analogue est-elle également effectuée en
Belgique et est-elle menée avec la pleine coopération de
toutes les instances publiques (Sciensano et autres)? Dans
l'affirmative, pouvez-vous le confirmer? Quel pourcentage
des soins médicaux spécialisés représentent les traitements
analysés et quels sont les secteurs étudiés? Quel est
l'impact estimé de l'ampleur et des effets des soins reportés
en 2020 et l'incidence de ces reports en 2021?

1. Is men hier ook bezig met dergelijk onderzoek en
gebeurt dit met de volledige medewerking van alle over-
heidsinstanties (Sciensano en andere)? Zo ja, kunt u dit
meedelen? Welk percentage vormen de onderzochte
behandelingen van de medisch-specialistische zorg en
welke specialismen en sectoren werden onderzocht? Wat is
de schatting van de omvang en het effect van de uitgestelde
zorg in 2020 en de impact hiervan op 2021?

2. Dans les domaines suivants, a-t-on déjà une idée: 2. Is er bij ons reeds zicht op:
- du nombre de traitements reportés et annulés et de la

subdivision en fonction de la nature du traitement (oncolo-
gie, cardiologie, orthopédie, neurologie, etc.);

- het aantal uitgestelde en afgezegde behandelingen en de
onderverdeling naargelang de aard ervan (oncologisch,
cardiologisch, orthopedisch, neurologisch, enz.);

- du nombre de traitements reportés/annulés déjà rattra-
pés et de la subdivision en fonction de la nature du traite-
ment;

- het aantal uitgestelde/afgezegde behandelingen die
reeds werden ingehaald en de onderverdeling naargelang
de aard ervan;

- du nombre d'"années de vie en bonne santé (définitive-
ment) perdues" et du nombre d'"années de vie en bonne
santé" qui peuvent encore être rattrapées;

- het aantal "(definitief) verloren gezonde levensjaren" en
het aantal "verloren gezonde levensjaren" die nog gerecu-
pereerd kunnen worden;

- des causes majeures des années de vie en bonne santé
perdues; des traitements reportés/annulés dans les spéciali-
tés respectives qui ont entraîné les plus grandes pertes
d'années de vie en bonne santé;

- de belangrijkste oorzaken voor de verloren gezonde
levensjaren; welke uitgestelde/afgezegde behandelingen
binnen welke specialismen hebben geleid tot de meeste
verloren gezonde levensjaren;

- des spécialités les plus impactées; - de meest getroffen specialismen;
- des secteurs les plus affectés (soins paramédicaux, trai-

tements journaliers et traitements de groupes, etc.);
- de meest getroffen sectoren (paramedische zorg, dagbe-

steding en groepsbehandelingen, enz.);
- du nombre de traitements qui auraient dû être effectués

en 2020 en l'absence de la pandémie de COVID-19, ainsi
que du nombre total des traitements finalement effectués
en 2020?

- de schatting van het verwachte aantal behandelingen in
2020 in de situatie dat er geen COVID-19-epidemie zou
zijn geweest, alsook het uiteindelijke aantal behandelingen
in 2020?
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Dans l'affirmative, pouvez-vous communiquer ces don-
nées?

Zo ja, kunt u deze gegevens meedelen?

3. Serait-il possible d'obtenir une estimation du nombre
total de traitements attendus en 2021?

3. Kunt u een schatting meedelen van het totale aantal
verwachte behandelingen in 2021?

4. Quelles seront les initiatives prises pour faciliter le
plus possible au cours des prochaines années les traite-
ments supplémentaires afin de circonscrire au maximum le
nombre d'années de vie en bonne santé (définitivement)
perdues? Quels seront à cet égard les traitements priori-
taires?

4. Wat plant men te doen om de komende jaren zoveel
mogelijk extra behandelingen te faciliteren teneinde het
(definitieve) gezondheidsverlies zoveel mogelijk te beper-
ken? Welke behandelingen zullen hierbij voorrang krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 366 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 366 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 26 januari
2021 (N.):

1. À côté, entre autres, des rapports de Sciensano, du
Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) et du
Registre du cancer, l'unité Audit Hôpitaux affiliée à l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), au
SPF Santé publique et à l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps) assure également le
suivi de la gestion de la capacité et fournit une estimation
de certains arriérés de soins. Ceci s'effectue sur ordre du
comité Hospital and Transport Surge Capacity. Des numé-
ros de nomenclature importants dans les domaines de la
chirurgie, de la médecine interne et de la psychiatrie ont été
examinés. Pour la chirurgie, p. ex. cela concerne environ
20 % des numéros de nomenclature qui représentent 50 %
du budget. L'impact varie par discipline et par numéro de
nomenclature. Vous pouvez trouver cela en détail dans le
rapport publié sur: COVID-19: estimation des soins non
effectués dans les hôpitaux pendant les 1re, 2e et 3e vagues
(INAMI) ou sur COVID-19: estimation des soins non
effectués (SPF Santé publique). Depuis lors, la mise à jour
la plus récente, jusqu'en août 2021, est disponible. Il s'agit
d'une "photo" qui évolue chaque mois. La "photo" change
selon qu'elle est prise juste avant, pendant ou juste après
une vague de COVID-19.

1. Naast onder meer rapporten van Sciensano, het Fede-
raal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) en
het Kankerregister volgt ook de eenheid audit ziekenhui-
zen verbonden aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV), de FOD Volksgezondheid en
het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg)het capaciteitsmanagement op en
geeft het een inschatting van bepaalde zorgachterstanden
mee. Dit gebeurt in opdracht van het Hospital and Trans-
port Surge Capacity comité. Men onderzocht belangrijke
nomenclatuurnummers binnen de domeinen van de heel-
kunde, de inwendige geneeskunde en de psychiatrie. Voor
de heelkunde gaat het hier bijv. over een 20 % van de num-
mers die een 50 % van het budget uitmaken. De impact
varieert per discipline en per nomenclatuurnummer. U kan
dit gedetailleerd terugvinden in het gepubliceerde rapport
op: COVID-19: raming van de niet-uitgevoerde zorg in zie-
kenhuizen tijdens de 1e, 2e en 3e golf, RIZIV (fgov.be) of
op COVID-19: raming van de niet-uitgevoerde zorg, FOD
Volksgezondheid (belgium.be). Ondertussen is de meest
recente update tot en met augustus 2021 ter beschikking.
Het betreft telkens een foto die maandelijks evolueert. Het
beeld verandert naarmate men de foto neemt vlak voor, tij-
dens of na een COVID-19 golf.

2. a) Il existe une vue limitée qui se concentre sur les dix
prestations non aigues les plus fréquentes pour un certain
nombre de disciplines. Cela donne une idée de la diminu-
tion (et très exceptionnellement de l'augmentation) du
nombre de prestations effectuées par rapport à avant la
crise du coronavirus. Sur cette base, un arriéré de soins
cumulatif a été estimé. Des prestations oncologiques, car-
diologiques, orthopédiques et neurologiques ont été
incluses dans le rapport susmentionné.

2. a) Er is een beperkt zicht voorhanden waarbij gefocust
werd op de tien meest voorkomende niet acute verstrekkin-
gen voor een aantal disciplines. Dit geeft een idee van het
afgenomen (en zeer uitzonderlijk gestegen) aantal ver-
strekkingen dat werd uitgevoerd ten opzichte van voor de
coronacrisis. Aan de hand hiervan werd een gecumuleerde
zorgachterstand geraamd. Er zijn effectief oncologische,
cardiologische, orthopedische, en neurologische verstrek-
kingen opgenomen in het hogervermelde rapport.
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b) Les analyses du rapport susmentionné montrent le
retard cumulé en matière de soins. Les mouvements de rat-
trapage entre les vagues par discipline et par prestation y
sont indiqués.

b) De analyses in hoger vermeld rapport geven de cumu-
latieve zorgachterstand weer. De inhaalbewegingen tussen
de golven per weergegeven discipline en verstrekking zijn
daarin weergegeven.

c) Ceci nécessite une approche scientifique complexe qui
doit être répétée pour chaque pathologie. Cela dépasse le
cadre du rapport d'audit. Le rapport d'audit fait référence à
certaines publications internationales qui incluent égale-
ment la Belgique, par exemple pour la chirurgie de
transplantation.

c) Hiervoor is een complexe wetenschappelijke benade-
ring nodig die daarenboven per pathologie dient te worden
herhaald. Dit ligt buiten de scope van het auditrapport. In
het auditrapport wordt wel verwezen naar enkele internati-
onale publicaties ter zake waarin ook België is opgenomen,
zoals bijv. voor de transplantatieheelkunde.

d) Le rapport souligne principalement d'importants
retards en matière de soins (du point de vue de la santé
publique) dans les domaines de la chirurgie cardiaque, de
la chirurgie abdominale et de la chirurgie de transplanta-
tion. Pour les disciplines internes qui ont été examinées, les
principaux points d'attention sont les retards croissants en
pneumologie et en gériatrie. Pour les examens, les retards
importants en matière d'endoscopie avec biopsie sont un
point d'attention, car ils peuvent entraîner des retards
notamment dans le diagnostic du cancer. Enfin, en ce qui
concerne les services psychiatriques, nous constatons,
entre autres, que les consultations au chevet des patients
dans les hôpitaux généraux et universitaires ont fortement
diminué et ne semblent pas se redresser.

d) In het rapport wordt vooral gewezen op belangrijke
zorgachterstanden (vanuit volksgezondheidsperspectief);
binnen de cardiale heelkunde, de abdominale heelkunde en
de transplantatie-heelkunde. Voor de inwendige disciplines
die werden onderzocht zijn de belangrijkste aandachtspun-
ten de oplopende achterstanden in de pneumologie en de
geriatrie. Voor de onderzoeken zijn de belangrijke achter-
standen inzake endoscopie met biopsie een aandachtspunt,
omdat ze onder meer vertragingen in de diagnostiek van
kanker kunnen veroorzaken. Tot slot zien we in de psychia-
trische verstrekkingen onder meer dat de consulten aan bed
in de algemene en universitaire ziekenhuizen fors vermin-
derd zijn en zich kennelijk niet herstellen.

e) L'unité Audit Hôpitaux, conformément à ses missions,
a uniquement examiné les soins (médicaux) dans les hôpi-
taux généraux, universitaires et psychiatriques.

e) De eenheid audit ziekenhuizen onderzocht, conform
haar opdrachten, enkel de (medische) zorg in de algemene,
universitaire en psychiatrische ziekenhuizen.

f) Les estimations présentées dans le rapport sont basées
sur le principe de ce qu'aurait été la situation si les ten-
dances des années précédentes s'étaient poursuivies.

f) De ramingen weergegeven in het rapport vertrekken
vanuit de premisse wat de situatie zou geweest zijn als de
trends van de voorafgaande jaren zouden verdergezet zijn.

3. Les données relatives aux retards accumulés en
matière de soins par prestation examinée figurent dans le
rapport, de même que le temps estimé nécessaire pour rat-
traper le retard sur la base de trois scénarios d'augmenta-
tion de la capacité et de l'efficacité.

3. De data van de opgebouwde zorgachterstanden per
onderzochte verstrekking staan in het rapport alsmede de
geraamde tijd nodig om deze in te halen op basis van drie
scenario's van verhoogde capaciteit en efficiëntie.

4. La résorption des retards accumulés en matière de
soins est avant tout une question de priorisation médicale
dans l'affectation des ressources disponibles: il s'agit de
l'utilisation des différentes spécialités, de l'attribution des
créneaux horaires dans les blocs opératoires, de la planifi-
cation des interventions électives, de la programmation des
examens de contrôle, etc. Il n'est pas évident, et peut-être
même pas souhaitable, que les autorités interviennent dans
ce processus, mais elles doivent évidemment suivre l'évo-
lution sur le terrain.

4. Het wegwerken van zorgachterstanden is op de eerste
plaats en bij uitstek een kwestie van medische prioritise-
ring in het aanwenden van de beschikbare middelen: het
gaat dan om de inzet van de verschillende specialismen, de
toewijzing van tijdsloten in de operatiekwartieren, de plan-
ning van electieve ingrepen, het inplannen van controleon-
derzoeken, enz. Het is niet evident en wellicht zelfs niet
wenselijk dat overheden tussenkomen in dat proces, maar
uiteraard wel opvolgen wat de evolutie op het terrein is.
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DO 2020202111158
Question n° 890 de Madame la députée Barbara Pas du

16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111158
Vraag nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Traitement d'enfants et d'adolescents au moyen d'antidé-
presseurs.

Antidepressiva voor kinderen en jongeren.

1. Au cours des cinq dernières années, quel montant a été
consacré par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité pour le traitement d'enfants et adolescents au moyen
d'antidépresseurs? Pouvez-vous répartir ce chiffre par
Région et par catégorie d'âge?

1. Hoeveel geld werd door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering de voorbije vijf jaar uitgegeven
bij kinderen en jongeren voor behandelingen met antide-
pressiva? Kan een opdeling worden gemaakt per gewest en
per leeftijdscategorie?

2. Peut-on constater une évolution dans ce domaine?
Dans l'affirmative, quelle en est la cause selon vous et
quelles mesures envisagez-vous éventuellement de prendre
dans ce cadre?

2. Is er een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is volgens u de
oorzaak hiervan en welke maatregelen overweegt u even-
tueel in dit verband?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 890 de Madame la députée
Barbara Pas du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 890 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112159
Question n° 1053 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112159
Vraag nr. 1053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les téléconsultations. Teleconsultaties.
La crise du coronavirus a fortement accéléré la numérisa-

tion de notre secteur des soins de santé. Beaucoup de
médecins se sont vus contraints d'organiser des consulta-
tions à distance. Celles-ci ont permis de poursuivre les
soins alors que de nombreux patients ne devaient plus quit-
ter leur domicile pour consulter un médecin. Les télécon-
sultations sont donc en quelque sorte devenues la norme et
différentes associations de médecins pensent que la méde-
cine numérique subsistera après la pandémie.

De coronacrisis heeft voor een enorme boost gezorgd
binnen onze digitale gezondheidszorg. Veel artsen waren
genoodzaakt om consultaties op afstand uit te voeren. Op
die manier kon de zorg verder worden gezet en moesten
veel patiënten hun woning niet meer verlaten om de arts te
raadplegen. Teleconsultaties zijn dan ook enigszins de
gewoonte geworden en de digitale dokter zal ook na
corona verder blijven bestaan volgens verschillende artsen-
verenigingen.
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1. a) Combien de consultations à distance ont eu lieu
depuis 2019? Je souhaite connaître les chiffres, aussi bien
absolus que relatifs, scindés par mois de prestations, par
province, par spécialité/discipline et par catégorie d'âge du
patient (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans).

1. a) Hoeveel consultaties op afstand vonden er plaats
sinds 2019? Graag cijfers opgesplitst per prestatiemaand,
per provincie, per specialisatie/discipline en per leeftijds-
categorie (-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-
74j, +75j) van patiënt, in zowel absolute en relatieve cij-
fers.

b) Parmi ces consultations, combien se sont déroulées par
téléphone?

b) Hoeveel daarvan waren via telefoongesprek?

c) Parmi ces consultations, combien se sont déroulées par
vidéo?

c) Hoeveel daarvan waren via videogesprek?

d) Au sein de quelles spécialités/disciplines (p. ex. méde-
cine générale, logopédie, psychologie ou psychothérapie),
les consultations à distance ont-elles été les plus utilisées et
combien y en a-t-il eu en moyenne par spécialité?

d) In welke specialisaties/disciplines (bijv. huisarts, logo-
pedist, psychologie of psychotherapie) werden consultaties
op afstand het meest toegepast en hoeveel gemiddeld per
specialisatie?

2. Combien de consultations physiques ont eu lieu depuis
2019? Je souhaite recevoir une réponse selon la même
répartition.

2. Hoeveel fysieke consultaties vonden er plaats sinds
2019? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de consultations à distance et de consulta-
tions physiques ont été facturées à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité depuis le début de la crise du
coronavirus? Quel est le prix moyen d'une consultation à
distance et d'une consultation physique, et quel montant
moyen est remboursé au patient? Je souhaiterais une répar-
tition des chiffres par spécialité/discipline.

3. Hoeveel consultaties op afstand en fysieke consultaties
werden aan het Rijksinstituut voor ziekte en invaliditeits-
verzekering gefactureerd sinds het begin van de coronacri-
sis? Wat is de gemiddelde prijs voor een consultatie op
afstand en fysieke consultatie en hoeveel wordt er gemid-
deld terugbetaald aan de patiënt? Graag opsplitsing per
specialisatie/discipline.

4. Quels sont les cinq types de prestations les plus fré-
quentes par consultation à distance? Je souhaite recevoir
les chiffres de 2019 à aujourd'hui, aussi bien absolus que
relatifs, scindés par an, par province et par spécialité/disci-
pline.

4. Wat zijn de vijf meest voorkomende types verstrekkin-
gen die via consultatie op afstand plaatsvinden? Graag cij-
fers vanaf 2019 tot nu, opgesplitst per jaar, per provincie en
per specialisatie/discipline, in zowel absolute en relatieve
cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1053 de Madame la députée
Nawal Farih du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1053 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212904
Question n° 1154 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212904
Vraag nr. 1154 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres de l'épidémie de coronavirus. De coronacijfers.
Le docteur Kristoff Corten, spécialisé en chirurgie de la

hanche, a posté le message suivant sur LinkedIn la semaine
dernière: "1958, 1977, 1986, 1975, 1969, 1955, 1961,
1955, 1953, 1977, 1962, 1965, 1971, 1986: jeunes, non
vaccinés... et se battant pour leur vie... ".

Op LinkedIn deelde heupchirurg Kristoff Corten afgelo-
pen week de volgende boodschap: "1958, 1977, 1986,
1975, 1969, 1955, 1961, 1955, 1953, 1977, 1962, 1965,
1971, 1986: jong, niet-gevaccineerd... en aan het vechten
voor hun leven... ".

Nous devons malheureusement nous contenter de ce
genre de messages publiés dans différents médias pour
évaluer la situation dans les services de soins intensifs des
hôpitaux. Dans ses rapport hebdomadaires, Sciensano don-
nait systématiquement les chiffres concernant le nombre de
personnes vaccinées et non vaccinées dans les hôpitaux,
mais sans préciser l'âge, la durée des hospitalisations et
l'issue, en particulier aux soins intensifs. Depuis cette
semaine, les informations dont nous disposons sur la pro-
portion de personnes vaccinées et non vaccinées aux soins
intensifs sont un peu plus nombreuses, mais restent très
limitées. Par exemple, toutes les personnes âgées de 18 à
65 ans sont réparties en un seul groupe.

Om de situatie op de IC-afdelingen van de ziekenhuizen
in te schatten, moeten we het helaas stellen met deze mel-
dingen her en der in verschillende media. Sciensano gaf
steeds de cijfers van het aantal gevaccineerden en niet-
gevaccineerden in de ziekenhuizen, maar geen details over
de leeftijd, de duur van de opname en de uitkomst specifiek
op intensieve zorgen in haar weekrapporten. Sinds deze
week krijgen we wel iets meer info over de verhouding
gevaccineerden en niet-gevaccineerden op IC, maar het
gaat over een wel zeer beperkte info, iedereen tussen 18 en
65 jaar wordt bijvoorbeeld in 1 groep opgedeeld.

Dans une interview (publiée le 19 novembre 2021 dans
Het Laatste Nieuws), le Dr Corten indique qu'il a été
contraint de renvoyer 40 % de ses patients chez eux, en une
seule journée, parce que les opérations ne pouvaient avoir
lieu en raison du manque de lits, ce qui est un véritable
coup dur pour ces patients. Nous entendons également des
témoignages courageux et poignants à propos des reports
de soins, mais nous ne disposons pas de chiffres concrets.

In een interview met dezelfde arts, Prof. Corten
(19 november 2021 in Het Laatste Nieuws) lezen we dat hij
op één dag 40 % van zijn patiënten naar huis moest sturen
omdat de operaties niet konden doorgaan door een gebrek
aan bedden, wat voor deze patiënten een verschrikkelijke
opdoffer is. Ook over de uitgestelde zorg horen we her en
der moedige en schrijnende getuigenissen, maar over con-
crete cijfers beschikken we niet.

1. Disposez-vous de données détaillées concernant l'âge
des personnes admises aux soins intensifs ainsi que leur
statut vaccinal? Le cas échéant, quelles sont-elles?
Observe-t-on une différence entre les régions? Merci de
fournir un aperçu du taux d'occupation aux soins intensifs
en fonction de l'âge (selon l'année de naissance et non par
grands groupes d'âges).

1. Beschikt u over gedetailleerdere gegevens met betrek-
king tot de leeftijd van de mensen die op IC liggen als
mede hun vaccinatiestatus? Indien zo, welke zijn deze? Is
er een verschil tussen de regio's waar te nemen? Graag een
overzicht van de bezetting op IC per leeftijd (per geboorte-
jaar en geen grote leeftijdsgroepen) opgesplitst.

2. Pouvez-vous indiquer quelle proportion des patients
susmentionnés souffrait, ou non, de comorbidités?

2. Kan u duiden bij welk aandeel van voorvermelde pati-
ënten er al dan niet sprake was van onderliggende aandoe-
ningen?

3. Existe-t-il des données sur le taux de vitamine D chez
les jeunes patients ayant développé une forme anormale-
ment sévère du COVID? Le cas échéant, qu'en ressort-il?
Dans le cas contraire, que comptez-vous mettre en oeuvre
afin de commencer à recueillir ces données?

3. Zijn er gegevens beschikbaar met betrekking tot het
vitamine-D-gehalte bij de jonge patiënten die ongewoon
hard lijden ten gevolge van een corona-infectie? Indien zo,
welke zijn deze? Indien niet, plant u initiatieven om het
verzamelen van deze gegevens op te starten?

4. Quelles sont les chances de survie des patients admis
aux soins intensifs?

4. Wat zijn de overlevingskansen van de patiënten op IC?
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5. Davantage de décès sont-ils à déplorer chez les non-
vaccinés?

5. Zijn er meer overlijdens te betreuren bij de niet-gevac-
cineerden?

6. Les chances de survie sont-elles plus élevées chez les
patients plus jeunes?

6. Ligt de overlevingskans bij de jongere patiënten
hoger?

7. Les chiffres actuels sont-ils mieux répartis entre les
hôpitaux, contrairement à ce qui a été observé lors des
vagues précédentes?

7. Zijn de cijfers deze keer tussen de ziekenhuizen gelijk-
matiger, in tegenstelling tot de observaties bij de voor-
gaande golven?

8. Quelle est la durée d'une hospitalisation aux soins
intensifs? Quelle est, en moyenne, la différence entre les
personnes non vaccinées et les personnes vaccinées en ce
qui concerne le nombre de jours passés aux soins intensifs?

8. Hoelang liggen de mensen op IC? Wat is het gemid-
deld verschil in ligdagen op IC tussen niet-gevaccineerden
en gevaccineerden?

9. Quelle est la proportion de patients vaccinés et non
vaccinés qui ont dû être placés sous respiration artificielle?
L'âge est-il un facteur déterminant?

9. Welk aandeel van de gevaccineerde patiënten en niet-
gevaccineerde patiënten moet worden beademd? Speelt
leeftijd hierbij een rol?

10. Combien de soins ont-ils dû être reportés au cours des
derniers mois? Quels types de soins sont-ils le plus souvent
reportés? Quel est le délai d'attente? La part des soins
reportés est-elle similaire dans les différentes régions?

10. Hoeveel zorg diende de afgelopen maanden te wor-
den uitgesteld? Welke zorg wordt vooral uitgesteld en voor
hoelang? Is het aandeel uitgestelde zorg in de verschillende
regio's gelijkaardig?

11. Dans certains hôpitaux, le personnel médical qui tra-
vaillait au sein du cadre moyen a été rapidement formé afin
de venir en aide aux unités de soins intensifs. Ces hôpitaux
ont-ils fermé moins de lits et reporté moins de soins? Pour-
quoi d'autres hôpitaux n'ont-ils pas procédé à des transferts
de personnel? Disposez-vous d'informations à ce sujet?

11. In bepaalde ziekenhuizen heeft men medisch perso-
neel dat werkzaam was in middenkaders in het ziekenhuis,
snel opgeleid om bij te springen op IC afdelingen. Zijn er
in deze ziekenhuizen minder bedden gesloten geweest, en
heeft men in deze ziekenhuizen minder zorg moeten uit-
stellen? Waarom hebben andere ziekenhuizen geen zorgs-
hift doorgevoerd? Heeft u hier een zicht op?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1154 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 26 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1154 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
26 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213319
Question n° 1188 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213319
Vraag nr. 1188 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 28 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La télékinésithérapie. Kinesitherapie op afstand.
Dans le cadre de la pandémie de COVID-19, notre pays a

introduit, à titre temporaire, un remboursement pour les
prestations de kinésithérapie à distance.

Ten gevolge van de coronapandemie heeft ons land tijde-
lijk voorzien in een terugbetaling van kinesitherapiesessies
op afstand.
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Cette mesure a permis d'assurer que ces soins restent
accessibles et de limiter les infections au COVID-19.

Dankzij die maatregel kon die zorg toegankelijk blijven
en het aantal coronabesmettingen beperkt worden.

Selon deux études qui ont été réalisées avec quatre uni-
versités, il apparait que le système (thérapie mixte: face à
face et à distance) a été bien accueilli, tant du côté des thé-
rapeutes que de celui des patients.

Volgens twee studies die in samenwerking met vier uni-
versiteiten uitgevoerd werden, blijkt het systeem
(gemengde behandeling: face to face en op afstand) goed
onthaald te zijn, zowel door de kinesitherapeuten als door
de patiënten.

Par ailleurs, bien que la plupart des kinésithérapeutes
sont en faveur de l'utilisation de la kinésithérapie mixte, un
pourcentage significatif de ceux-ci est d'avis qu'il sera dif-
ficile de l'intégrer dans la pratique quotidienne, entre autre
à cause de la disponibilité d'outils ou d'applications sécuri-
sés et faciles d'usage. Un site internet permettant l'accès
des kinésithérapeutes à des tels applications représenterait
une réponse possible à ce besoin. Finalement, d'après la
vaste majorité des kinésithérapeutes, le maintien ou l'aug-
mentation des tarifs de kinésithérapie à distance est égale-
ment une nécessité.

Hoewel de meeste kinesitherapeuten overigens voorstan-
der zijn van de toepassing van gemengde kinesitherapie, is
een significant percentage onder hen van mening dat het
moeilijk zal zijn om die gemengde behandeling te integre-
ren in de dagelijkse praktijk, onder meer vanwege proble-
men met de beschikbaarheid van beveiligde en
gebruiksvriendelijke hulpmiddelen en applicaties. Om die
nood te lenigen zou men een website kunnen ontwikkelen
waarop de kinesitherapeuten toegang kunnen krijgen tot
dergelijke applicaties. Volgens de grote meerderheid van
de kinesitherapeuten is het tot slot ook noodzakelijk dat de
tarieven voor kinesitherapie op afstand gelijk blijven of
verhoogd worden.

Cependant, ni les séances à distance, ni la kinésithérapie
mixte ne sont utilisés de manière régulière en Belgique et il
n'y a pas, à l'heure actuelle, de nomenclature pour leur rem-
boursement. Ceci contraste avec la situation au Pays-Bas,
où l'encodage et la facturation de la kinésithérapie à dis-
tance est possible depuis août 2020.

Niettemin worden noch de kinesitherapiesessies op
afstand, noch de gemengde kinesitherapie op een regelma-
tige basis toegepast in België en bestaat er momenteel geen
nomenclatuur voor de terugbetaling ervan. Dat staat in
contrast met de situatie in Nederland, waar de codes
beschikbaar zijn en de facturatie van kinesitherapie op
afstand mogelijk is sinds augustus 2020.

De plus, il est important que les kinésithérapeutes (et les
étudiants en kinésithérapie) soient formés aux aspects
légaux, techniques et cliniques de la kinésithérapie mixte et
à distance. Cette approche est la seule façon d'assurer l'uti-
lisation durable de nouvelles technologies en kinésithéra-
pie.

Het is bovendien belangrijk dat de kinesitherapeuten (en
de studenten kinesitherapie) een opleiding krijgen over de
wettelijke, technische en klinische aspecten van gemengde
kinesitherapie en kinesitherapie op afstand. Dat is de enige
manier om te zorgen voor een duurzame toepassing van
nieuwe technologieën in de kinesitherapie.

1. Quel est le budget consacré au remboursement de ces
prestations en 2021?

1. Welk budget werd er in 2021 besteed aan de terugbeta-
ling van deze verstrekkingen?

2. Quel est le nombre de kinésithérapeutes qui pratiquent
la kinésithérapie à distance en 2021?

2. Hoeveel kinesitherapeuten pasten er in 2021 kinesithe-
rapie op afstand toe?

3. Des formations sont-elles prévues pour les kinésithéra-
peutes concernant la kinésithérapie à distance?

3. Zullen er voor de kinesitherapeuten opleidingen over
kinesitherapie op afstand georganiseerd worden?

4. Quel est le nombre de patients ayant recours à la kiné-
sithérapie à distance en 2021?

4. Hoeveel patiënten maakten er in 2021 gebruik van
kinesitherapie op afstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1188 de Monsieur le député
Daniel Bacquelaine du 28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1188 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
28 december 2021 (Fr.):
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1. Aucun budget supplémentaire n'a été prévu pour les
prestations à distance étant donné qu'on est parti du prin-
cipe qu'il y aurait un glissement au départ des consultations
physiques. Je puis néanmoins vous communiquer qu'au
cours des six premiers mois de l'année 2020 les prestations
518011 (soins à distance via consultation vidéo, 40 euros
d'honoraires) et 518033 (soins à distance via consultation
téléphonique, 25 euros d'honoraires) avaient été attestées
114.196 fois. Selon les données actuellement disponibles,
ces prestations ont été attestées 24.832 fois au cours du
premier semestre de l'année 2021. Ces chiffres sont cepen-
dant très incomplets et peuvent donc encore évoluer à la
hausse.

1. Gezien werd uitgegaan van een verschuiving vanuit de
fysieke vertrekkingen werd voor de verstrekkingen vanop
afstand geen extra budget voorzien. Ik kan u wel meedelen
dat gedurende de eerste zes maanden van 2020 de verstrek-
kingen 518011 (verzorging vanop afstand via videocom-
municatie, 40 euro honorarium) en 518033 (verzorging
vanop afstand via telefonische communicatie, 25 euro
honorarium) in totaal 114.196 werden aangerekend. Vol-
gens de huidige gegevens werden de verstrekkingen in de
eerste helft van 2021 24.832 keer aangerekend. Deze data
zijn echter heel erg onvolledig en kunnen dus nog oplopen.

2. Pour l'heure, 828 kinésithérapeutes ont posé des actes
de kinésithérapie à distance au cours du premier semestre
2021. Ces chiffres étant incomplets, le nombre de ces kiné-
sithérapeutes peut encore augmenter. En 2020, 2.979 kiné-
sithérapeutes avaient exercé de la kinésithérapie à distance.

2. Voorlopig hebben in de eerste helft van 2021 828 kine-
sitherapeuten gebruik gemaakt van kinesitherapie op
afstand. Door de onvolledigheid van deze cijfers kan dit
aantal echter nog oplopen. In 2020 hebben 2.979 kinesithe-
rapeuten gebruik gemaakt van kinesitherapie op afstand.

3. Dans le cadre d'un projet-pilote lié à l'application
moveUP qui peut être utilisée pour la rééducation fonction-
nelle après la mise en place d'une prothèse de hanche ou de
genou et pour le monitoring à distance, une formation est
prévue pour l'utilisation de cette application. Ceci dit, mon
administration n'a par ailleurs pas connaissance de forma-
tions spécifiquement axées sur l'exercice de la kinésithéra-
pie à distance. Pro-Q-kiné, l'organisation responsable de
l'accréditation des formations, n'a pas non plus déclaré être
au courant de l'existence de ce type de formations.

3. In het kader van het pilootproject rond moveUP, een
applicatie die gebruikt kan worden bij de revalidatie na een
knie- of heupprothese en monitoring vanop afstand toelaat,
is een opleiding voorzien omtrent het gebruik van deze
applicatie. Voorts heeft mijn administratie geen weet van
opleidingen specifiek gericht op het uitoefenen van kinesit-
herapie op afstand. Pro-Q-kiné, de organisatie verantwoor-
delijk voor de accreditering van opleidingen, heeft ook niet
aangegeven van zulke opleidingen op de hoogte te zijn.

4. D'après les chiffres provisoires disponibles, 6.006
patients ont eu recours à la kinésithérapie à distance au
cours du premier semestre 2021. Ce chiffre est toutefois
susceptible d'encore augmenter. En 2020, 30.612 patients
ont eu recours à la kinésithérapie à distance.

4. Volgens de voorlopige cijfers hebben gedurende de
eerste helft van 2021 6.006 patiënten gebruik gemaakt van
kinesitherapie op afstand. Dit cijfer kan echter nog oplo-
pen. In 2020 hebben 30.612 patiënten gebruik gemaakt van
kinesitherapie op afstand.

DO 2021202213515
Question n° 1227 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213515
Vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les autotests au COVID-19. COVID-19-zelftests.
L'utilisation des autotests est devenue courante pour de

nombreux Belges ces dernières semaines. Selon une étude
de Sciensano, 45 % des Belges majeurs sondés ont déjà
utilisé un de ces derniers entre le 13 et le 23 décembre
2021. Cette popularité est positive car elle permet à des
nombreux citoyens de se tester, en particulier lors de
périodes de rassemblement comme ce fût le cas durant les
fêtes de fin d'année.

Vele Belgen hebben de voorbije weken geregeld zelftests
gebruikt. Volgens een studie van Sciensano heeft in de
periode van 13 tot 23 december 2021 45 % van de onder-
vraagde volwassen Belgen zo'n zelftest gebruikt. Dat die
tests zo populair zijn, is een goede zaak, want hierdoor
kunnen vele burgers zichzelf testen, met name tijdens peri-
odes waarin vele mensen samenkomen, zoals dat het geval
was tijdens de eindejaarsfeesten.
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Aussi, le fait que ces tests rentrent dans les moeurs est
positif au vu de la propagation du variant Omicron. Étant
donné l'estimation donnée par la branche européenne de
l'Organisation mondiale de la Santé, qui considère que
50 % des européens auront contracté le variant Omicron
dans les deux premiers mois de l'année 2022, la popularité
de ces tests est non négligeable pour ralentir la propagation
du variant.

Het feit dat die die tests stilaan ingeburgerd raken, is ook
goed nieuws in het licht van de verspreiding van de
Omikronvariant. Gelet op de voorspelling van de Europese
afdeling van de Wereldgezondheidsorganisatie dat in de
eerste twee maanden van 2022 50 % van de Europeanen
besmet zal raken met de omikronvariant, is de populariteit
van deze tests een niet te verwaarlozen factor om de ver-
spreiding van die variant te vertragen.

Cependant, si les autotests sont fortement utilisés par les
citoyens et ce durant une certaine période, des efforts
devraient être fait pour réduire leur impact économique. En
considérant que les tests coutent en moyenne 8 euros, des
remboursements ou une baisse des prix devraient être envi-
sagés afin que les citoyens continuent de les utiliser.

Niettegenstaande het massale gebruik van de zelftests,
met name gedurende bepaalde periodes, zouden er inspan-
ningen gedaan moeten worden de om financiële impact
ervan te beperken. Indien we ervan uitgaan dat een zelftest
gemiddeld 8 euro kost, zouden een terugbetaling of een
prijsvermindering overwogen moeten worden opdat de
burgers de tests ook zouden blijven gebruiken.

1. Les stocks d'autotests sont-ils suffisants au vu de la
propagation du variant Omicron?

1. Zijn er, gelet op de verspreiding van de Omikronvari-
ant, voldoende grote voorraden zelftests?

2. a) Comptez-vous mettre en place un remboursement
des autotests, via les mutuelles par exemple?

2. a) Bent u van plan om de zelftests terug te betalen, bij-
voorbeeld via de ziekenfondsen?

b) Ce remboursement sera-t-il pour tous ou sera-t-il
réservé aux vaccinés?

b) Zal die terugbetaling voor iedereen of enkel voor de
gevaccineerden gelden?

3. L'argument économique pourrait-il ralentir leur utilisa-
tion par les citoyens?

3. Zou het argument van de prijs ertoe kunnen leiden dat
de burgers minder zelftests gaan gebruiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1227 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 19 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1227 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
19 januari 2022 (Fr.):

1. Le marché est suffisamment fourni de ces autotests et
il n'y a pas de pénurie sur le marché. Le besoin d'un stock
central de tels tests n'est pas nécessaire.

1. De markt is voldoende voorzien van deze zelftests en
er is geen tekort op de markt. Er is geen behoefte aan een
centrale voorraad van dergelijke tests.

Les producteurs peuvent produire massivement de tels
tests et leurs capacités sont suffisantes pour fournir tout le
marché mondial.

De producenten kunnen dergelijke tests in massa produ-
ceren en hun capaciteit is voldoende om de gehele wereld-
markt te bevoorraden.

2. a) Depuis le 8 avril 2021, l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité intervient dans le prix des autotests déli-
vrés en pharmacie publique pour les personnes bénéfi-
ciaires de l'intervention majorée. Le bénéficiaire de
l'intervention majorée paie une quote-part personnelle de 1
euro par autotest. Un maximum de quatre autotests par 14
jours est fixé par membre du ménage.

2. a) Sinds 8 april 2021 draagt het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering bij in de prijs van de
zelftests die in de openbare apotheken worden afgeleverd
aan personen die de verhoogde tegemoetkoming krijgen.
De voorkeurgerechtigde betaalt een persoonlijk aandeel
van 1 euro per zelftest. Er is een maximum van vier zelf-
testen per 14 dagen per lid van het gezin.

b) Aucune distinction n'est opérée entre les personnes sur
base de leur statut vaccinal pour cette intervention dans les
autotests pour les bénéficiaires de l'intervention majorée.

b) Er wordt geen onderscheid gemaakt tussen personen
op basis van de vaccinatiestatus bij deze tegemoetkoming
voor de zelftesten bij personen met verhoogde tegemoetko-
ming.

3. L'argument économique peut effectivement être un
frein pour certaines personnes, c'est pourquoi il a été pris
en compte dans l'élaboration du modèle d'accès (désormais
également dans les grands magasins à des prix bas).

3. Het economische argument kan voor sommige perso-
nen inderdaad een rem zijn, en in de uitwerking van het
model voor toegang (nu ook in grote winkels aan lage prij-
zen) werd hier dus rekening mee gehouden.
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DO 2021202213517
Question n° 1229 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213517
Vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La propagation d'Omicron. Verspreiding van de Omikronvariant.
Depuis la fin de l'année 2021, le variant Omicron s'est

propagé en Belgique jusqu'à devenir la forme dominante
du coronavirus. Ce dernier est plus contagieux et semble
moins agressif que le variant Delta, qui était dominant
avant son arrivée. Bien que les troisièmes doses de vaccin
soient actuellement en train d'être distribuées, le nombre
d'infections explose. En effet, selon la branche européenne
de l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), ils estiment
que plus de 50 % des européens pourraient être touchés par
Omicron d'ici deux mois, soit début mars 2022.

Sinds eind 2021 is de Omikronvariant in België aan een
opmars bezig en ondertussen is hij de dominante variant
van het coronavirus geworden. Hij is besmettelijker en lijkt
minder ziekmakend dan de Deltavariant, die vóór de komst
van de omikronvariant dominant was. Hoewel op dit
moment de derde doses van het vaccin toegediend worden,
neemt het aantal besmettingen exponentieel toe. Volgens
de Europese afdeling van de Wereldgezondheidsorganisa-
tie (WHO) zou over twee maanden, dus tegen begin maart
2022, 50 % van de Europeanen met deze variant besmet
kunnen raken.

Sa propagation rapide est liée à plusieurs facteurs. Pre-
mièrement, ce dernier est naturellement plus contagieux
que Delta. Deuxièmement la période des fêtes, durant
laquelle il est devenu dominant, a rassemblé de nom-
breuses personnes, ce qui a facilité sa propagation. Enfin,
troisièmement, il arrive au coeur de l'hiver, période où les
personnes sortent moins, créant plus de possibilité de
contagions à l'intérieur.

De snelle verspreiding van deze variant is aan meerdere
factoren toe te schrijven. Ten eerste is hij van nature
besmettelijker dan de Deltavariant. Ten tweede zijn er tij-
dens de feestperiode, tijdens welke hij dominant geworden
is, veel mensen bijeengekomen, waardoor hij zich gemak-
kelijker kon verspreiden. Ten derde en ten slotte is hij mid-
den in de winter in ons land opgedoken. Tijdens deze
periode komen de burgers minder vaak buiten, waardoor er
binnen meer besmettingen kunnen plaatsvinden.

Dès lors, les chiffres devraient continuer à monter et cela
pourrait entrainer de nombreux problèmes liés au fonction-
nement de notre société. Sur base des chiffres de l'OMS on
pourrait estimer que près de 6 millions de Belges seraient
en quarantaine en l'espace de huit semaines. Qu'est-il prévu
pour pallier aux personnes malades ou en quarantaine?

Bijgevolg zullen de cijfers waarschijnlijk blijven stijgen
en dat zou tot talrijke problemen in verband met de wer-
king van onze samenleving kunnen leiden. Op grond van
de cijfers van de WHO zou men kunnen voorspellen dat
tijdens een periode van acht weken bijna 6 miljoen Belgen
in quarantaine moeten. Wat zal er gedaan worden om de
uitval van de zieken en de personen in quarantaine te
ondervangen?

1. a) Craignez-vous cette hausse des contaminations par
le variant Omicron?

1. a) Bent u beducht voor de toename van besmettingen
met de Omikronvariant?

b) Estimez-vous que le vaccin ralentira suffisamment sa
propagation?

b) Denkt u dat de vaccinatie de verspreiding van deze
variant voldoende zal afremmen?

2. Que pensez-vous des chiffres de l'OMS? Sont-ils réa-
listes, surévalués ou pas assez?

2. Wat denkt u van de cijfers van de WHO? Zijn die rea-
listisch of gaat het over een onder- of overschatting?

3. a) Qu'est-il prévu si la moitié des Belges devaient être
infectés en deux mois?

3. a) Wat zult u doen als binnen een periode van twee
maanden de helft van de Belgen besmet raakt?

b) Les services de santé et les institutions pourraient-elles
assurer leurs fonctions?

b) Zullen de gezondheidsdiensten en de instellingen hun
opdrachten kunnen blijven uitvoeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1229 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 19 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1229 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
19 januari 2022 (Fr.):
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1. a) Lors de sa réunion du 22 décembre 2021, le Comité
de concertation (OCC) avait constaté la progression rapide
du variant Omicron. Il avait alors été décidé d'adopter une
approche prudente. Les experts (le Centre national de réfé-
rence, le Risk Assessment Group) observent minutieuse-
ment les chiffres de contamination. Depuis l'apparition du
variant Omicron, et aujourd'hui encore, ils suivent de près
les aspects scientifiques aux niveaux national et internatio-
nal.

1. a) Tijdens het Overlegcomité (OCC) op 22 december
2021 stelde men de snelle opmars van het Omikronvariant
vast. Er werd beslist een aanpak van voorzichtigheid te
volgen. Experten (nationaal referentiecentrum, Risk
Assessment Group) hebben de besmettingscijfers nauwge-
zet opgevolgd en nog steeds volgen zij de wetenschappe-
lijke inzichten nationaal en internationaal op de voet op.

b) Si la variante Omicron se propage aussi rapidement,
c'est principalement parce qu'elle est moins sensible que la
variante Delta à l'immunité existante générée par la pri-
movaccination (deux doses) et les infections acquises pré-
cédemment. La dose de rappel augmente considérablement
cette immunité et est donc un élément essentiel pour limi-
ter l'impact de la vague Omicron.

b) De Omikronvariant verspreidt zich zo snel vooral
omdat hij minder gevoelig is dan de Deltavariant aan de
bestaande immuniteit opgewekt door de primaire vaccina-
tie (twee dosissen) en eerder doorgemaakte infecties. De
boosterdosis verhoogt deze immuniteit substantieel en is
dus een essentiële component gebleken in het binnen de
perken houden van de Omikrongolf.

2. Les chiffres de l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) Europe sont une estimation approximative pour
l'ensemble de la région européenne de l'OMS (qui com-
prend aussi, par exemple, la Russie et les pays de l'Asie
centrale) et ne peuvent donc pas être extrapolés à la Bel-
gique tels quels. Néanmoins, on s'attend effectivement à ce
qu'une grande partie de la population soit infectée par Omi-
cron. Comme l'Omicron ne provoque que rarement des
formes de maladie graves, le nombre d'hospitalisations, et
certainement le nombre d'admissions dans les unités de
soins intensifs, devrait rester limité. Entre-temps, le
nombre d'infections a atteint son maximum et diminue, et
le pic des admissions à l'hôpital semble être en vue. Seule
une augmentation très limitée du nombre d'admissions aux
soins intensifs est observée.

2. De cijfers van de Wereldgezondheidsorganisatie
(WGO) Europa zijn een ruwe schatting voor de gehele
Europese WGO-regio (waaronder bijvoorbeeld ook Rus-
land en Centraal-Aziatische landen vallen) en kunnen dus
niet zomaar geëxtrapoleerd worden naar België. Dat neemt
niet weg dat er inderdaad verwacht wordt dat een groot
deel van de bevolking besmet werd met Omikron. Omdat
Omikron slechts zelden een ernstig ziektebeeld veroor-
zaakt, bleef het aantal ziekenhuisopnames, en zeker het
aantal opnames op intensieve zorgen, binnen de perken.
Ondertussen heeft het aantal infecties zijn piek bereikt en
is nog steeds aan het dalen, en ook de piek van het aantal
ziekenhuisopnames ligt inmiddels achter ons. Er werd
slechts een beperkte stijging in het aantal opnames op
intensieve zorgen waargenomen en ook die cijfers zijn
ondertussen goed gedaald.

3. a) Pour garantir la continuité de l'activité économique
(business continuity) des secteurs essentiels, des plans de
business continuity ont été élaborés sous la supervision du
Centre de crise National. L'OCC a affûté les conditions de
protection générales afin de tenter ainsi d'aplanir la courbe
des contaminations. Ces mesures de protection sont les sui-
vantes:

3. a) Om de business continuity van de essentiële secto-
ren te garanderen werden er business continuity plans
opgesteld onder coördinatie van het Nationaal Crisiscen-
trum. Het OCC scherpte de algemene beschermingsmaat-
regelen aan om alzo de piek van besmettingen trachten af
te vlakken. De aangescherpte beschermingsmaatregelen
betroffen:

- pas d'assouplissements; - geen versoepelingen;
- évènements et activités à l'intérieur interdits; - verbod op evenementen en activiteiten binnen;
- règles plus strictes pour les événements en extérieur; - strengere regels voor evenementen buiten;
- compétitions sportives sans public; - sportwedstrijden zonder publiek;
- shopping en sécurité; - veilig winkelen;
- télétravail obligatoire; - verplicht telewerk;
- des fêtes de fin d'année en toute sécurité. - veilig Kerst vieren.
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b) Le Comité Hospital and Transport Surge Capacity
veille au respect des mesures de contrôle effectives au
niveau des hôpitaux et de la capacité de transport des
patients. Les plans de business continuity élaborés tiennent
également compte d'une éventuelle absence de personnel
au sein des services de santé et des établissements de soins.
L'objectif est de contrôler et de proposer l'offre de soins à
tout moment, mais à fréquence éventuellement réduite/
adaptée.

b) Het Comité Hospital and Transport Surge Capacity
bewaakt de effectieve beheersingsmaatregelen op niveau
van de ziekenhuizen en transportcapaciteit voor patiënten.
De opgestelde business continuity plans houden ook reke-
ning met eventuele uitval van personeel binnen de gezond-
heidsdiensten en -instellingen. Doel is om zo het
zorgaanbod ten alle tijden te bewaken en aan te bieden,
weliswaar binnen een eventueel verminderde/aangepast
frequentie.

Les régions sont responsables des plans de business
continuity des soins de santé de première ligne et reçoivent
dès lors une aide des organes interfédéraux tels que le Risk
Management Group et le Primary Care Committee. L'inci-
dence/la circulation du virus doit être strictement suivie
pour pouvoir mesurer la pression sur les soins de première
ligne, tout comme le fait aussi minutieusement Sciensano.

De regio's zijn bevoegd voor de business continuity plans
van de eerste-lijns gezondheidszorg en krijgen hiervoor
steun van interfederale organen zoals de Risk Management
Group en het Primary Care Committee. Incidentie/virus-
circulatie dienen strikt te worden opgevolgd om de druk op
de eerste-lijnszorg te meten, deze wordt ook nauw opge-
volgd door Sciensano.

DO 2021202213581
Question n° 1238 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213581
Vraag nr. 1238 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La capacité décisionnelle des personnes atteintes de
démence.

Beslissingsbekwaamheid van personen met dementie.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)
a récemment publié une étude sur l'évaluation et le soutien
de la capacité décisionnelle des personnes atteintes de
démence.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft onlangs een studie gepubliceerd over de eva-
luatie en ondersteuning van de beslissingsbekwaamheid bij
personen met dementie.

Ils expliquent notamment que "Depuis 2002, la Belgique
dispose d'une loi sur les droits des patients qui repose sur le
principe que, sauf preuve du contraire, tout adulte est en
mesure de prendre une décision relative à ses soins de
santé, mais la loi ne dit pas comment faire". En pratique
cela entraine des décisions basées sur l'expérience ou
l'intuition des soignants avec le risque de jugement arbi-
traire qui en découle.

Daarin wordt uitgelegd dat België sinds 2002 beschikt
over een wet betreffende de rechten van de patiënt, waarin
er uitgegaan wordt van het principe dat elke volwassene
beslissingsbekwaam is tenzij het tegendeel bewezen is. Er
bestaan evenwel heel wat onduidelijkheden over de toepas-
sing van deze wet. Dat leidt in de praktijk tot beslissingen
van zorgverleners op basis van ervaring of intuïtie, wat een
risico inhoudt op een arbitrair oordeel.

1. Est-il envisagé de mettre en place un cadre légal sur le
procédé d'évaluation de la capacité décisionelle?

1. Zal er een wettelijk kader gecreëerd worden voor de
procedure om de beslissingsbekwaamheid van een patiënt
te evalueren?

2. Qui devrait être chargé de cette évaluation, à quel
moment, de quelle façon?

2. Wie zou er belast moeten worden met die evaluatie, op
welk moment zou ze moeten gebeuren en op welke
manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1238 de Madame la députée
Sophie Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1238 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.):
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La loi relative aux droits du patient prévoit effectivement
que les patients exercent eux-mêmes leurs droits de patient
pour autant qu'ils soient capables d'exprimer leur volonté
pour ce faire.

De wet betreffende de rechten van de patiënt bepaalt
inderdaad dat de patiënten zelf hun rechten als patiënt uit-
oefenen op voorwaarde dat ze in staat zijn hun wil te uiten
om dit te doen.

Si un patient n'est plus capable d'exercer ses droits lui-
même, en raison d'un manque de discernement, c'est alors
son représentant tel que décrit dans la loi "droits du
patient" qui exerce ces droits au nom du patient.

Indien een patiënt, wegens een gebrek aan inzicht, niet
meer in staat is zijn rechten zelf uit te oefenen, oefent zijn
vertegenwoordiger, die omschreven wordt in de wet "rech-
ten van de patiënt", die rechten namens de patiënt uit.

Les travaux préparatoires de la loi "droits du patient"
explicitent bien qu'il appartient au professionnel de la santé
qui soigne le patient d'apprécier lui-même la capacité de
discernement du patient.

In de parlementaire werkzaamheden van de wet "rechten
van de patiënt" wordt verduidelijkt dat de professionele
zorgverlener die de patiënt verzorgt, zelf het onderschei-
dingsvermogen van de patiënt moet beoordelen.

La qualité de l'appréciation du professionnel de la santé
quant à la capacité de discernement du patient est ainsi
essentielle et c'est ce que l'étude du KCE entend mettre en
évidence: l'appréciation du professionnel a un effet direct
sur la question de savoir si ledit professionnel doit s'adres-
ser au "représentant" du patient ou pas pour que les droits
du patient soient exercés correctement.

De kwaliteit van de beoordeling van de professionele
zorgverlener aangaande het onderscheidingsvermogen van
de patiënt is dus essentieel en dat wordt beklemtoond in de
studie van het KCE: de beoordeling van de professionele
zorgverlener heeft een rechtstreeks gevolg voor het ant-
woord op de vraag of deze zorgverlener zich moet wenden
tot de "vertegenwoordiger" van de patiënt of niet opdat de
rechten van de patiënt correct worden uitgeoefend.

Cette appréciation relevant de la science médicale et de
la liberté diagnostique des professionnels de la santé, le cas
échéant en concertation pluridisciplinaire, vous compren-
drez je ne puisse pas envisager de la cadrer dans un texte
législatif. Elle dépend, par ailleurs, de nombreux facteurs
liés à la situation propre du patient, comme mentionné dans
l'étude du KCE.

Aangezien deze beoordeling behoort tot de medische
wetenschap en de diagnostische vrijheid van de professio-
nele zorgverleners, eventueel in multidisciplinair overleg,
zult u begrijpen dat ik deze niet in een wettekst kan gieten.
Ze hangt overigens af van heel wat factoren die gelinkt zijn
aan de specifieke situatie van de patiënt, zoals in de studie
van het KCE wordt vermeld.

En revanche, je trouve intéressante la recommandation
du KCE adressée notamment aux centres de formation aca-
démiques et aux associations de professionnels, en concer-
tation avec les associations de patients: elle vise à proposer
d'organiser des formations pour aider les professionnels à
apprécier la capacité de discernement des patients et à sou-
tenir ces derniers, au regard de leur compétence et des
situations concrètes auxquelles ils peuvent être confrontés.

De aanbeveling van het KCE die gericht is tot de acade-
mische opleidingscentra en de beroepsverenigingen, in
overleg met de patiëntenverenigingen, vind ik daarentegen
wel interessant: ze stelt voor opleidingen te organiseren om
de professionele zorgverleners te helpen het onderschei-
dingsvermogen van de patiënten te beoordelen en hen,
gelet op hun bevoegdheid en de concrete situaties waarmee
ze kunnen worden geconfronteerd, te ondersteunen.
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DO 2021202213722
Question n° 1257 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213722
Vraag nr. 1257 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins psychologiques pour les adolescents. Psychologische zorg voor adolescenten.
Une étude récente réalisée par les Mutualités Libres

estime que 4 % à 19 % des adolescents souffre de dépres-
sion. Ils se basent sur les données de remboursement
d'antidépresseurs et de séances de psychothérapie pour éta-
blir l'estimation. L'étude avance que l'utilisation d'antidé-
presseurs augmente avec l'âge de l'adolescent.

Volgens een recente studie van de Onafhankelijke Zie-
kenfondsen zou 4 tot 19 % van de adolescenten aan een
depressie lijdt. Die raming is op de terugbetalingsgegevens
voor antidepressiva en psychotherapiesessies gebaseerd.
Nog volgens de studie neemt het gebruik van antidepres-
siva met de leeftijd van de adolescent toe.

Pour lutter contre cette tendance, les Mutualités Libres
recommandent un meilleur remboursement des soins psy-
chologiques pour les adolescents. Cette recommandation a-
t-elle déjà été étudiée par votre cabinet?

Om die tendens tegen te gaan moet volgens de Onafhan-
kelijke Ziekenfondsen de psychologische zorg voor adoles-
centen beter terugbetaald worden. Werd die aanbeveling al
door uw kabinet bestudeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1257 de Madame la députée
Sophie Thémont du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1257 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 januari 2022 (Fr.):

Une nouvelle politique en matière de santé mentale est
mise en place par phases depuis septembre 2021. Cette
politique est établie par une nouvelle convention INAMI
organisant et finançant une offre de soins de santé mentale
élargie à hauteur de 152 millions d'euros sur une base
annuelle. Basée sur le Protocole d'accord du 2 décembre
2020 conclu entre le gouvernement fédéral et les régions et
communautés concernant l'approche coordonnée du ren-
forcement de l'offre de soins de santé mentale, cette
convention a été élaborée par ma cellule stratégique, l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), le
SPF Santé publique et les acteurs clefs du domaine de la
santé mentale.

Sinds september 2021 wordt fasegewijs een nieuw gees-
telijk gezondheidsbeleid geïmplementeerd. Dit beleid
wordt via een nieuwe RIZIV-overeenkomst uitgewerkt
waarin een uitgebreid psychisch zorgaanbod ten belope
van 152 miljoen euro op jaarbasis, wordt georganiseerd en
gefinancierd. Op basis van het protocolakkoord van
2 december 2020 dat is gesloten tussen de federale rege-
ring en de gewesten en de gemeenschappen betreffende de
gecoördineerde aanpak voor de versterking van het psy-
chisch zorgaanbod werd deze overeenkomst uitgewerkt
door mijn beleidscel, het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), de FOD Volksgezond-
heid en de sleutelactoren op het vlak van de geestelijke
gezondheid.
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Cette convention constitue une nouvelle étape dans
l'ouverture des soins psychologiques à partir d'une
approche populationnelle et permet de faciliter l'accès aux
soins ambulatoires en santé mentale, en organisant ces
soins localement et dans le cadre d'une collaboration multi-
disciplinaire avec des acteurs de la première ligne (comme
les écoles, etc.) et des soins de santé mentale spécialisés.
L'offre de soins dans ce cadre se veut adaptée aux besoins
réels de la population et, dans ce contexte, une attention
particulière est portée aux adolescents, notamment en
investissant un budget qui excède la part que représente ce
groupe-cible dans la population et en prenant en compte un
âge jusqu'à 23 ans.

Deze overeenkomst vormt een nieuwe fase in de open-
stelling van de psychologische zorg vanuit een populatie-
gerichte benadering en maakt het mogelijk om de toegang
tot ambulante geestelijke gezondheidszorg laagdrempelig
te maken door die zorg lokaal te organiseren en vanuit een
multidisciplinaire samenwerking met actoren in de eerste
lijn (zoals de scholen, enz.) en de gespecialiseerde geeste-
lijke gezondheidszorg. Men wil het zorgaanbod in dit
kader aanpassen aan de reële behoeften van de populatie.
Hierbij is een bijzondere aandacht besteed aan de adoles-
centen, onder meer door een investering van een budget dat
groter is dan het aandeel van deze doelgroep in de bevol-
king en door rekening te houden met een leeftijd tot 23
jaar.

La prise en charge est organisée selon deux catégories
d'âge: jusque 23 ans inclus, un usager peut faire appel au
réseau "enfants et adolescents", et dès 15 ans, au réseau
"adultes". Ces catégories d'âge se chevauchent pour garan-
tir une offre adaptée aux jeunes de 15 à 23 ans, un âge de
transition où le risque de développer des troubles est
important.

De zorg wordt volgens twee leeftijdscategorieën georga-
niseerd: tot en met 23 jaar kan een gebruiker een beroep
doen op het netwerk voor "kinderen en adolescenten" en
vanaf de leeftijd van 15 jaar op het netwerk voor "volwas-
senen". Deze leeftijdscategorieën overlappen elkaar om
een aanbod te garanderen dat aangepast is aan 15- tot 23-
jarigen, een overgangsleeftijd waarbij er een aanzienlijk
risico op ontwikkeling van stoornissen bestaat.

D'une manière générale, cette réforme vise à détecter et
traiter les problèmes à un stade précoce avant qu'ils ne
s'aggravent et à atteindre les populations - y compris les
jeunes - plus facilement en abaissant le seuil d'accès aux
soins. D'abord financièrement, en appliquant le système du
tiers payant et en rendant totalement gratuite la première
séance au cours de laquelle un bilan est établi pour préciser
les besoins en soins et le contexte de l'usager. Ensuite, en
proposant un accès direct sans prescription du médecin.
Enfin, en plus de l'organisation de séances individuelles ou
de groupe, la convention encourage aussi les soins de pre-
mière ligne, en collaborant avec et dans les lieux de ren-
contre où les jeunes se trouvent. Ils peut s'agir d'écoles,
mais aussi d'un club sportif, d'un mouvement de jeunesse,
etc.

Over het algemeen streeft deze hervorming ernaar om
problemen in een vroeg stadium op te sporen en te behan-
delen voordat ze verergeren en de populatie - ook de jonge-
ren - gemakkelijker te bereiken door de drempel voor de
toegang tot de zorg te verlagen. In de eerste plaats financi-
eel, door de derdebetalersregeling toe te passen en door de
eerste sessie, waarbij er een bilan wordt opgemaakt om de
zorgvraag en de context van de gebruiker te verduidelijken,
volledig gratis te maken. Vervolgens door een recht-
streekse toegang voor te stellen zonder voorschrift van een
arts. Tot slot worden, naast de organisatie van individuele
en groepssessies, in de overeenkomst ook zorg in de eerste
lijn gestimuleerd door samen te werken met en op de ont-
moetingsplaatsen waar de jongeren zich bevinden. Dit kan
zowel op school zijn maar evengoed in een sportclub,
jeugdbeweging, enz.

Cette politique, qui considère les adolescents comme un
groupe d'âge important dans le cadre du développement de
problèmes et de troubles, ainsi que de la prévention de
troubles plus sévères, tient donc délibérément compte de
l'élargissement de l'offre de soins psychologiques.

In dit beleid waarin adolescenten als een belangrijke leef-
tijdsgroep worden beschouwd in het kader van de ontwik-
keling van problemen en stoornissen alsook in de preventie
van ernstige stoornissen, werd dus bewust rekening gehou-
den met de uitbreiding van het psychologisch zorgaanbod.
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DO 2021202213819
Question n° 1264 de Madame la députée Ellen Samyn

du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213819
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
02 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indemnités des membres de l'Office de contrôle des mutua-
lités.

Controledienst Ziekenfondsen en Landsbonden. - Vergoe-
dingen.

L'Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités (OCM) contrôle le fonctionnement des
mutualités et des unions nationales de mutualités. Il se
compose d'un conseil et d'un comité technique.

De Controledienst Ziekenfondsen en Landsbonden con-
troleert de werking van de ziekenfondsen en de landsbon-
den en bestaat uit een raad en een technisch comité.

1. Quelles indemnités le président et les six membres du
conseil perçoivent-ils pour ce mandat, sur une base
annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de zes leden
van de raad voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren
2020 en 2021)?

2. Quelles indemnités le président et les membres du
comité technique perçoivent-ils pour ce mandat, sur une
base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de leden
van het technisch comité voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. De quels autres avantages les présidents et les
membres du conseil et du comité technique bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? À
concurrence de quel montant (pour les années 2020 et
2021)?

3. Welke andere voordelen krijgen deze voorzitters en
leden: zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, pensioenspaarplannen en
voor welk bedrag (voor het jaar 2021)?

4. Quelle est l'appartenance linguistique des présidents? 4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitters?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1264 de Madame la députée Ellen
Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1264 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

1. Le montant total brut des jetons de présence octroyés
au président et aux membres du conseil de l'Office de
contrôle des mutualités et des unions nationales de mutua-
lités et des indemnités octroyées au président dudit conseil
s'est élevé à 21.308,32 euros en 2020 et à 26.158,39 euros
en 2021.

1. Het totaal brutobedrag van de presentiegelden ver-
leend aan de voorzitter en aan de leden van de raad van de
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen en van de vergoedingen verleend aan de
voorzitter van de raad bedroeg 21.308,32 euro in 2020 en
26.158,39 euro in 2021.

2. Le montant total brut des jetons de présence octroyés
au président et aux membres du comité technique institué
auprès de l'Office de contrôle s'est élevé à 253,84 euros en
2020 et à 258,96 euros en 2021.

2. Het totaal brutobedrag van de presentiegelden ver-
leend aan de voorzitter en aan de leden van het technisch
comité bedroeg 253,84 euro in 2020 en 258,96 euro in
2021.

3. Le président et les membres du conseil de l'Office de
contrôle bénéficient d'une assurance "accidents corporels"
dont le coût total annuel s'est élevé en 2021 à 550,47 euros.
Il s'agit du seul avantage complémentaire dont ils bénéfi-
cient. Le président et les membres du comité technique
n'ont reçu aucun avantage complémentaire.

3. De voorzitter en de leden van de raad van de Controle-
dienst genieten van een verzekering "lichamelijke ongeval-
len", waarvan de totale jaarlijkse kost in 2021 550,47 euro
bedroeg. Dit is het enige extra voordeel dat ze krijgen. De
voorzitter en de leden van het technisch comité hebben
geen extra voordeel gekregen.

4. La présidente du conseil de l'Office de contrôle appar-
tient au rôle linguistique néerlandais et le président du
comité technique au rôle linguistique français.

4. De voorzitter van de raad van de Controledienst
behoort tot de Nederlandse taalrol en de voorzitter van het
technisch comité tot de Franse taalrol.
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DO 2021202213938
Question n° 1273 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213938
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La narcodontie pour les enfants. Narcodontie. - Kinderen.
Bien que l'on ait tenté, ces dernières années, d'améliorer

l'accès aux soins buccaux pour les enfants en prévoyant un
remboursement intégral des soins dentaires de base pour
les mineurs, les visites trop rares chez le dentiste
demeurent un problème important.

Hoewel er de laatste jaren pogingen zijn ondernomen om
de toegang tot de mondzorg voor kinderen te verbeteren
door een volledige terugbetaling van basistandzorg voor
minderjarigen, blijft er toch nog een behoorlijk probleem te
bestaan met gebrekkig tandartsbezoek.

Lorsque l'offre de soins dentaires préventifs "gratuits"
n'est pas utilisée (à temps), le risque existe que les parents
et les enfants soient mal informés au sujet des boissons et
des aliments aux conséquences nocives, qu'ils reçoivent
trop peu de conseils quant au brossage des dents et que les
problèmes naissants soient détectés trop tardivement. Les
polycaries sont donc malheureusement encore trop fré-
quentes.

Wanneer er niet (tijdig) wordt ingegaan op het aanbod
van "gratis" preventieve tandzorg, bestaat het risico dat
ouders en kinderen te weinig worden geïnformeerd over
schadelijke voeding en dranken, dat er te weinig poetsad-
vies is en dat beginnende problemen te laat worden gede-
tecteerd. Polycariës komt dus helaas nog te vaak voor.

Le traitement des polycaries relève du défi, car les
enfants concernés sont souvent peu habitués aux visites
(atraumatiques et préventives) chez le dentiste; ils risquent
alors d'être angoissés par des traitements réalisés sous
anesthésie locale. Dans ce cas, la seule solution semble être
un traitement sous narcose. Par ailleurs, le suivi de ces
enfants est souvent loin d'être garanti; par conséquent,
(d'après ce que me rapportent des dentistes) il n'est pas rare
qu'ils doivent de nouveau être endormis après un certain
temps pour un nouveau traitement de leurs dents.

Behandeling van polycariës is een uitdaging, aangezien
dergelijke kinderen vaak nog weinig ervaring hebben met
een (atraumatisch, preventief) tandartsbezoek en er het
risico bestaat dat ze angst kunnen oplopen wanneer de
behandeling onder lokale anesthesie gebeurt. De enige
oplossing lijkt dan een behandeling onder narcose. Ander-
zijds is de verdere opvolging van deze kinderen vaak verre
van gegarandeerd, waardoor ze - naar wat ik van tandartsen
hoor - meer dan eens na een zekere tijd opnieuw in slaap
moeten worden gedaan voor behandeling van de tanden.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de traite-
ments dentaires réalisés sous anesthésie générale sur des
mineurs d'âge au cours des cinq dernières années? Je sou-
haite recevoir une répartition par province et catégorie
d'âge.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal tandheel-
kundige behandelingen onder algemene anesthesie voor
minderjarigen voor de afgelopen vijf jaar? Graag opge-
splitst per provincie en leeftijdscategorie?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de re-traite-
ments dentaires sous narcose, également au cours des cinq
dernières années, pour les différentes catégories d'âge et
provinces?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal tandheel-
kundige herbehandelingen onder narcose, ook voor de laat-
ste vijf jaar en voor verschillende leeftijdscategorieën en
provincies?

3. La sédation au protoxyde d'azote (gaz hilarant) a fait
l'objet d'études au sein des cabinets dentaires. Cette tech-
nique permettrait peut-être de diminuer le nombre de nar-
coses. Poursuivrez-vous le travail sur ce dossier? Quel est
l'état de la situation?

3. Er is een tijdlang gewerkt aan een dossier omtrent
lachgassedatie in tandartspraktijken. Dit zou het aantal nar-
coses wellicht kunnen terugdringen. Zult u dit dossier ver-
der opnemen? Wat is daar de stand van zaken?

4. Quelles actions entreprenez-vous pour réduire le
nombre de narcoses chez les mineurs dans le cadre de trai-
tements dentaires?

4. Welke acties onderneemt u om het aantal narcoses bij
minderjarigen voor tandheelkundige behandelingen terug
te dringen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1273 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 09 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214029
Question n° 1285 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214029
Vraag nr. 1285 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

INAMI. - Rémunérations. RIZIV. - Verloningen.
L'Institut national d'assurance maladie-invalidité est un

acteur-clé de notre sécurité sociale. Il remplit de nom-
breuses fonctions.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring is een sleutelspeler binnen onze sociale zekerheid en
vervult tal van functies.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont les administrateurs du comité général de
gestion, du comité d'audit, l'administrateur général et les
fonctionnaires dirigeants du service audit interne, du ser-
vice communication, du service  Stratégie Communication,
de la cellule Data Office, de la Sécurité de l'information, et
du service de prévention ont bénéficié en 2020 et 2021?
Pouvez-vous communiquer également les chiffres pour les
fonctionnaires dirigeants du service des soins de santé, du
service des indemnités, du service d'évaluation et de
contrôle médicaux, du service du contrôle administratif, du
Fonds des accidents médicaux et des services généraux de
support?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de bestuursleden
van het algemeen beheercomité, het auditcomité, van de
administrateur-generaal, van de leidinggevenden van de
dienst interne audit, van de communicatiedienst, de dienst
strategie en organisatie, de cel data office, de informatie-
veiligheid en de preventiedienst voor de jaren 2020 en
2021? Daarnaast graag ook de cijfers voor de leidingge-
venden voor de dienst geneeskundige verzorging, de dienst
uitkeringen, de dienst geneeskundige evaluatie en controle,
de dienst administratieve controle, het fonds medische
ongevallen, en de algemeen ondersteunende diensten.

2. Quels sont les autres avantages dont l'administrateur
général et les autres directeurs ou fonctionnaires dirigeants
ont bénéficié au cours des années susmentionnées, notam-
ment des jetons de présence, la mise à disposition d'un
véhicule de service, une intervention dans les frais de
représentation, les frais de télécommunication ou les assu-
rances, des plans d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor de administrateur-gene-
raal en andere directeurs of leidinggevenden, zoals zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen (tijdens de jaren
2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent les administra-
teurs, l'administrateur général, les fonctionnaires dirigeants
et les directeurs?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de bestuursleden, admi-
nistrateur-generaal, leidinggevenden en directeurs?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1285 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1285 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214096
Question n° 1288 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214096
Vraag nr. 1288 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Décès dus au COVID-19 en Belgique. COVID-19-overlijdens in België.
Au début de la pandémie, il était question d'un enregis-

trement étendu du nombre de décès dus au COVID-19 en
Flandre et en Belgique. Ces informations ont donné
l'impression que la pandémie a frappé plus fortement la
Belgique que d'autres pays, ce qui, d'après les chiffres de
The Economist, n'est pas le cas.

In het begin van de pandemie was er in de berichtgeving
sprake van een uitgebreide registratie van COVID-19-
overlijdens in Vlaanderen en België. Zo is het beeld ont-
staan dat de pandemie bij ons harder toesloeg dan in andere
landen, wat op basis van de cijfers van The Economist niet
het geval blijkt te zijn.

The Economist a développé un excess deaths tracker, un
instrument qui permet de cartographier précisément la sur-
mortalité pays par pays.

The Economist heeft een excess deaths tracker uitge-
werkt, een instrument dat het mogelijk maakt om de over-
sterfte land per land precies in kaart te brengen.

Sciensano a calculé la surmortalité en 2021, et son ana-
lyse montre que la surmortalité en 2021 était nettement
inférieure par rapport à 2020.

Sciensano heeft de oversterfte berekend in 2021, en uit
hun analyse blijkt dat de oversterfte in 2021 aanzienlijk
lager lag dan in 2020.

1. Si l'on compare le nombre de décès enregistrés impu-
tables au COVID-19 avec la surmortalité, est-il question
d'une sous-estimation ou d'une surestimation de l'impact
que le covid a eu sur notre pays? Comment l'expliquer?

1. Als u het aantal geregistreerde COVID-19-overlijdens
afzet ten aanzien van de oversterfte, is er dan sprake van
een onderschatting of een overschatting van de impact die
corona op ons land gehad heeft? Wat zijn de verklaringen
hiervoor?

2. Selon The Economist, en Belgique, 205 personnes par
100.000 habitants sont décédées du COVID-19. La
moyenne européenne est de 213. Pouvez-vous fournir une
ventilation régionale du nombre de personnes décédées par
100.000 habitants? Quels sont les chiffres pour la Flandre,
la Wallonie et Bruxelles?

2. Volgens The Economist zijn er in België 205 mensen
per 100.000 inwoners overleden aan COVID-19. Het Euro-
pees gemiddelde bedraagt 213. Kan u een regionale
opsplitsing maken van het aantal mensen die overleden
zijn per 100.000 inwoners? Wat zijn de cijfers voor Vlaan-
deren, Wallonië en Brussel?

3. Pouvez-vous établir une distinction par catégorie d'âge
(0-24, 25-44, 45-64, 65-74, 75-84 et 85+ ans)? Pouvez-
vous également le faire pour les trois régions?

3. Kan u een onderscheid maken per leeftijdscategorie
(0-24, 25-44, 45-64, 65-74, 75-84 en 85+ jaar)? Kan u dit
ook doen voor de drie regio's?

4. Quelles leçons tirez-vous de ces chiffres? 4. Welke lessen trekt u uit deze cijfers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1288 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1288 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214125
Question n° 1292 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214125
Vraag nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 17 februari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Proportion des personnes âgées qui utilisent les applica-
tions digitales de santé (QO 23646C).

Percentage bejaarden die gezondheidsapps gebruiken (MV
23646C).

Les applications digitales de santé sont, aujourd'hui, en
train de se multiplier dans notre pays. D'ailleurs, la pandé-
mie a été l'un des catalyseurs pour le développement de
nombreuses nouvelles applications en ligne. Dans la course
à la digitalisation, il est nécessaire que toutes les parties
prenantes soient impliquées. Ainsi, une attention particu-
lière doit être portée aux personnes âgées dans ce proces-
sus de digitalisation.

Vandaag de dag komen er in ons land steeds meer
gezondheidsapps bij. De pandemie heeft trouwens als een
katalysator gewerkt voor de ontwikkeling van tal van
nieuwe apps. Het is noodzakelijk dat iedereen meegeno-
men wordt in de digitaliseringsbeweging. Er moet dan ook
bijzondere aandacht besteed worden aan de ouderen bij dat
digitaliseringsproces.

1. Quelle est la proportion de personnes âgées qui uti-
lisent les applications digitales de santé en Belgique?

1. Hoeveel procent van de ouderen in België maakt
gebruik van gezondheidsapps?

2. Des moyens sont-ils mis en place pour accompagner
les personnes âgées dans ces démarches?

2. Worden er middelen ingezet om ouderen te helpen die
stap te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2022, à la question n° 1292 de Monsieur le député
Daniel Bacquelaine du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2022,
op de vraag nr. 1292 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
17 februari 2022 (Fr.):

De manière générale, il n'existe pas de chiffres précis
quant au nombre de personnes âgées qui utilisent des appli-
cations de santé en Belgique.

Over het algemeen zijn er geen precieze cijfers over het
aantal ouderen dat gezondheidsapps gebruikt in België.

Je tiens à souligner en particulier que, notamment dans le
cadre de la lutte contre la pandémie de la COVID-19, il
peut être d'une importance cruciale de pouvoir contacter
les citoyens de manière rapide et efficace, ce qui est sou-
vent uniquement possible via des moyens électroniques.

Ik wil in het bijzonder benadrukken dat het, met name in
het kader van de strijd tegen de COVID-19-pandemie, van
cruciaal belang kan zijn om snel en doeltreffend contact te
kunnen opnemen met de burgers, wat vaak alleen mogelijk
is via elektronische middelen.

Il va de soi que des alternatives papier sont prévues dans
la mesure du possible, par exemple pour l'envoi des invita-
tions de vaccination ou l'obtention des certificats de vacci-
nation ou de rétablissement.

Het spreekt voor zich dat er waar mogelijk papieren
alternatieven worden voorzien, bijvoorbeeld voor het ver-
sturen van de uitnodigingen voor vaccinatie of het verkrij-
gen van de vaccinatie- of herstelcertificaten.
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Par ailleurs, les intéressés ont toujours la possibilité de se
faire aider par des personnes de confiance, telles que des
proches ou des organisations intermédiaires telles que les
mutualités, les CPAS, etc.

Bovendien hebben de betrokkenen steeds de mogelijk-
heid om zich te laten helpen door vertrouwenspersonen,
zoals familieleden of intermediaire organisaties zoals de
ziekenfondsen, OCMW's, enz.

DO 2021202214184
Question n° 1300 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214184
Vraag nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le NeoCoV. NeoCoV-virus
Depuis l'apparition du COVID-19 à Wuhan, la mégalo-

pole chinoise reste un lieu lié à la pandémie et au virus. Or,
bien que cette dernière était désormais rarement évoquée
dans les médias, elle refait parler d'elle suite à une alerte
lancé par des scientifiques concernant le NeoCoV, un virus
potentiellement plus mortel que l'actuel SARS-CoV-2. Un
article publié le 25 janvier 2022 évoque ce virus bien que
le document n'ait pas encore été critiqué par ses pairs.
Néanmoins, il est intéressant de se préoccuper du sujet.

Sinds COVID-19 uitbrak in Wuhan, wordt de Chinese
megalopolis in verband gebracht met de pandemie en het
virus. De laatste tijd kwam de stad nog zelden ter sprake in
de pers, maar duikt nu toch weer op omdat wetenschappers
gewaarschuwd hebben voor NeoCoV. Dat virus is mogelijk
dodelijker dan SARS-CoV-2, zo blijkt uit een artikel dat op
25 januari 2022 verscheen. Hoewel dat artikel nog niet aan
een peerreview werd onderworpen, lijkt het me toch nuttig
om er aandacht voor te hebben.

Ce virus a été découvert il y a dix ans en Afrique du sud
sur des chauves-souris et il n'affecte actuellement que ces
dernières. Or, selon l'étude, il ne faudrait qu'une seule
mutation sur une protéine spike pour qu'il soit contagieux
chez l'homme. Cette souche est plus proche génétiquement
du Mers-Cov, il est donc plus mortel que l'actuel COVID-
19. Cependant, selon un professeur du Fonds de la
recherche scientifique (FNRS), "NeoCoV est un virus
avec, potentiellement, la mortalité du Mers-CoV (30 %) et
la contagiosité du SARS-CoV-2. De plus, ce virus serait
suffisamment différent pour ne pas être reconnu par les
anticorps neutralisant contre le SARS-CoV-2".

NeoCoV werd tien jaar geleden in Zuid-Afrika ontdekt
bij vleermuizen en voorlopig komt het virus ook alleen nog
maar voor bij vleermuizen. Volgens het onderzoek kan
slechts één spike-eiwitmutatie er echter toe leiden dat het
virus ook besmettelijk wordt voor mensen. De virusstam
van NeoCoV is genetisch meer verwant met die van
MERS-CoV en is bijgevolg dodelijker dan COVID-19.
Volgens een professor die verbonden is aan het Fonds de la
recherche scientifique (FNRS), is NeoCoV mogelijk een
virus met de dodelijkheid van MERS-CoV (30 %) en de
besmettelijkheid van SARS-CoV-2. Het virus zou volgens
hem ook zodanig afwijken van SARS-CoV-2 dat de antili-
chamen tegen dat laatste virus het nieuwe NeoCoV niet
herkennen.

Bien que ce virus ne soit pas capable à l'heure actuelle
d'affecter l'homme, il reste néanmoins préoccupant. De
telles souches doivent être étudiées et des solutions doivent
être réfléchies en amont afin d'éviter toute prise au
dépourvu comme ce fut le cas au début de la crise COVID-
19.

Hoewel NeoCoV op dit moment de mens niet kan
besmetten, geeft het virus aanleiding tot bezorgdheid.
Zulke virusstammen moeten onderzocht worden en er
moet op voorhand al nagedacht worden over oplossingen
om te voorkomen dat we op dezelfde manier overrompeld
worden als bij de uitbraak van COVID-19.

1. La souche NeoCoV est-elle étudiée en Belgique?
Selon vous, représente-t-elle un danger?

1. Wordt de virusstam van NeoCoV onderzocht in Bel-
gië? Houdt dat virus een gevaar in volgens u?

2. Y a-t-il un protocole prévu si ce virus devait devenir
contagieux pour l'homme?

2. Bestaat er een protocol voor het geval dat virus zou
overspringen op de mens?

3. Y a-t-il d'autres coronavirus dangereux pouvant affec-
ter l'homme avec une simple mutation comme le NeoCoV?

3. Zijn er nog andere coronavirussen die net als NeoCoV
de mens kunnen treffen na een eenvoudige mutatie? 
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2022, à la question n° 1300 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2022,
op de vraag nr. 1300 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 februari 2022 (Fr.):

1. Il circule énormément de coronavirus différents chez
les chauves-souris. Plus de 4.800 virus ont déjà été identi-
fiés chez plus de 1.400 de sortes de chauves-souris (voir
l'article de Nature à ce sujet: Ecology, evolution and spillo-
ver of coronaviruses from bats/Nature Reviews Microbio-
logy). Trois d'entre eux se sont jusqu'à présent propagés à
l'homme via une mutation: le premier virus SARS (SARS-
CoV-1), le virus MERS et le SARS-CoV-2; les chercheurs
supposent qu'à l'avenir également, d'autres virus seront
capables de le faire et le feront. Vous comprendrez qu'il
n'est pas possible de suivre tous ces virus individuellement.
On peut uniquement limiter le risque de propagation à
l'homme en évitant autant que possible les contacts entre
l'homme et les populations de chauves-souris, en conti-
nuant à collecter des données écologiques, évolutionnaires
et épidémiologiques sur les virus des chauves-souris et par
une surveillance épidémiologique et sanitaire humaine
dans les territoires à haut risque. La Belgique ne fait toute-
fois pas partie de ces territoires à haut risque et les autorités
belges ne peuvent donc pas faire grand chose.

1. Er circuleren enorm veel verschillende coronavirussen
bij vleermuizen. Er werden reeds meer dan 4.800 virussen
geïdentificeerd in de meer dan 1.400 vleermuissoorten (zie
artikel hierover in Nature: Ecology, evolution and spillover
of coronaviruses from bats/Nature Reviews Microbiology).
Drie daarvan hebben tot nu toe via een mutatie de overstap
naar mensen gemaakt: het eerste SARS virus (SARS-CoV-
1), het MERS virus en het SARS-CoV-2 virus; en weten-
schappers gaan ervan uit dat ook in de toekomst andere dit
kunnen en zullen doen. U zal begrijpen dat het niet moge-
lijk is om al deze virussen individueel op te volgen. Men
kan enkel het risico van spillover naar mensen beperken
door zoveel mogelijk menselijk contact met vleermuispo-
pulaties te vermijden, door verdere ecologische, evolutio-
naire en epidemiologische gegevens te verzamelen van
vleermuis-virussystemen, en door menselijke epidemiolo-
gische en gezondheidsbewaking in gebieden met een hoog
risico. België behoort echter niet tot deze hoogrisicogebie-
den, en er is dus weinig dat de Belgische overheid kan
doen.

En ce qui concerne le virus NeoCov, il s'agit d'une
menace très théorique. Les scientifiques ont constaté que
ce virus (et d'ailleurs encore un autre virus, nommé PDF-
2180-CoV) possède deux caractéristiques qui pourraient
peut-être, après mutations, donner lieu à un virus se propa-
geant à l'homme et qui combinerait la contagiosité du
SARS-CoV-2 à la forme plus grave de la maladie qui était
causée par le virus MERS. Cela suppose que ces mutations
se produisent un jour, ce que l'on ne peut naturellement pas
prévoir et qui est peu probable. Il n'est pas non plus pos-
sible de dire avec certitude dans quelle mesure ces virus
seraient contagieux et pathogènes. La conclusion est qu'un
suivi s'impose mais pour l'instant, il n'y a aucun risque.

Wat het NeoCov virus betreft, gaat het om een zeer theo-
retische bedreiging. De wetenschappers hebben vastgesteld
dat dit virus (en trouwens ook een ander virus, genaamd
PDF-2180-CoV) twee karakteristieken heeft die misschien,
na mutaties, zouden kunnen resulteren in een virus dat naar
de mens overspringt en de besmettelijkheid van SARS-
CoV-2 zou combineren aan de ernstigere ziektegraad die
door het MERS virus veroorzaakt werd. Dat veronderstelt
dat deze mutaties ooit zouden plaatsvinden, wat natuurlijk
niet geweten is en weinig waarschijnlijk. Men kan ook niet
met zekerheid zeggen hoe besmettelijk en ziekmakend die
virussen zouden zijn. De conclusie is dat dit verder opge-
volgd dient te worden, maar momenteel is er geen enkel
risico.

2. Le baromètre corona actuel prévoit ce qu'il faut faire si
un nouveau variant, grave, du SARS-CoV-2 devait appa-
raître. Le même scénario peut être suivi si un nouveau
coronavirus apparaît qui se propage de la même manière -
via l'air - et qui cause des symptômes comparables - symp-
tômes respiratoires aigus.

2. De huidige coronabarometer voorziet wat er moet
gebeuren indien er een nieuwe, ernstige variant van het
SARS-CoV-2 virus zou opduiken. Hetzelfde scenario kan
gevolgd worden indien er een nieuw coronavirus zou
opduiken dat op dezelfde wijze - via de lucht - verspreid
wordt en gelijkaardige symptomen - acute respiratoire
symptomen - veroorzaakt.
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3. Comme indiqué ci-dessus, il existe de nombreux coro-
navirus chez les animaux qui pourraient potentiellement se
propager à l'homme. On ne peut en effet pas exclure qu'un
jour, un de ces virus provoque une épidémie grave. Il n'est
possible de limiter ce risque que par les mesures susmen-
tionnées.

3. Zoals hierboven aangehaald, zijn er heel veel corona-
virussen onder dieren die mogelijks de sprong naar de
mens kunnen maken. Men kan inderdaad niet uitsluiten dat
daar ooit een virus tussen zit die een ernstige epidemie ver-
oorzaakt. Men kan enkel het risico beperken via de hierbo-
ven vermelde maatregelen.

DO 2021202214251
Question n° 1310 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214251
Vraag nr. 1310 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Professions médicales en formation. - Contrôle de la durée
du travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

Les inspecteurs sociaux peuvent procéder à des contrôles
de l'application correcte de la loi du 12 décembre 2010
fixant la durée du travail des médecins, dentistes, vétéri-
naires, des candidats médecins en formation, des candidats
dentistes en formation et étudiants stagiaires se préparant à
ces professions.

De sociaal inspecteurs kunnen controles uitvoeren over
de correcte toepassing van de wet van 12 december 2010
tot vaststelling van de arbeidsduur van de geneesheren,
tandartsen, dierenartsen, kandidaat-geneesheren in oplei-
ding, kandidaat-tandartsen in opleiding en studenten-stagi-
airs die zich voorbereiden op de uitoefening van deze
beroepen.

Le 19 mai 2021, la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux est parvenue à un accord sur les condi-
tions de travail des médecins spécialistes en formation. Cet
accord règle notamment l'enregistrement des temps de tra-
vail.

Op 19 mei 2021 werd in het nationaal paritair comité van
artsen en ziekenhuizen een akkoord bereikt over de
arbeidsvoorwaarden van artsen-specialisten in opleiding.
Deze overeenkomst regelt onder meer de registratie van de
werktijden.

Les hôpitaux, tant généraux qu'universitaires, font d'ordi-
naire office d'employeur pour le médecin spécialiste en
formation et sont ainsi responsables de l'enregistrement
correct des temps de travail.

Ziekenhuizen, zowel de algemene als de universitaire,
treden veelal op als werkgever voor de arts-specialist in
opleiding en zijn aldus verantwoordelijk voor een correcte
registratie van de arbeidstijden.

Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour les
cinq dernières années en les ventilant par année, par
Région et par type d'hôpital (général ou universitaire)?

Graag volgende gegevens voor de laatste vijf jaar, jaar-
lijks, per regio en per type ziekenhuis (algemeen of univer-
sitair).

1. Combien de contrôles dans combien d'hôpitaux diffé-
rents ont été effectués par les inspecteurs sociaux en ce qui
concerne l'enregistrement et le respect du temps de travail?

1. Hoeveel controles in hoeveel verschillende ziekenhui-
zen werden er uitgevoerd door de sociaal inspecteurs wat
betreft de registratie en correcte naleving van de arbeids-
tijd?

2. Combien de plaintes portant sur l'enregistrement du
temps de travail les services d'inspection ont-ils reçues au
cours de cette même période?

2. Hoeveel klachten met betrekking tot de registratie van
de arbeidstijd ontvingen de inspectiediensten in dezelfde
periode?

3. Combien de sanctions de niveau 2, visées à l'article
160/1 du Code pénal social, ont été prononcées respective-
ment en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles au cours de la
période en question?

3. Hoeveel sancties van niveau 2, bedoeld in artikel 160/
1 van het sociaal Strafwetboek werden in respectievelijk
Vlaanderen, Wallonië en Brussel in de betrokken periode
uitgesproken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2022, à la question n° 1310 de Madame la députée
Maggie De Block du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2022,
op de vraag nr. 1310 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 februari 2022 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles du SPF Travail, Emploi et Concertation sociale
(voir question n° 775 du 22 février 2022).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (zie vraag nr. 775 van 22 februari 2022).

DO 2021202214267
Question n° 1312 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214267
Vraag nr. 1312 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Participation de la Belgique à la session extraordinaire de
l'OMS.

WHO. - Special Session. - Deelname België.

L'Organisation mondiale de la santé (OMS) a annoncé
dans un communiqué qu'elle planche sur "une convention,
un accord ou un autre instrument international" pour parve-
nir à une approche mondiale des situations de pandémie.
L'OMS s'est réunie en session extraordinaire à cette fin et a
décidé à l'unanimité de créer un organe intergouvernemen-
tal de négociation (Intergovernmental Negotiation Body,
INB), conformément à l'article 19 de la Constitution de
l'OMS.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) liet in een
bericht weten dat het werkt aan een "conventie, akkoord of
enig ander internationaal instrument" om te komen tot een
mondiale aanpak van pandemische situaties. De WHO
kwam hiertoe bij elkaar in een uitzonderlijke sessie en
besliste unaniem om een international negotiating body
(INB) op te richten, volgens artikel 19 van de WHO-con-
stitutie.

Cet article 19 stipule: "L'Assemblée de la Santé a autorité
pour adopter des conventions ou accords se rapportant à
toute question entrant dans la compétence de l'Organisa-
tion (...) lesquels entreront en vigueur au regard de chaque
État Membre lorsque ce dernier les aura acceptés confor-
mément à ses règles constitutionnelles."

Dat artikel 19 stelt: The Health Assembly shall have
authority to adopt conventions or agreements with respect
to any matter within the competence of the Organization
(...), which shall come into force for each Member when
accepted by it in accordance with its constitutional proces-
ses.

1. La Belgique était-elle représentée à la session extraor-
dinaire de l'OMS où cette décision a été prise? Dans l'affir-
mative, quelle position le gouvernement a-t-il défendue?

1. Was België vertegenwoordigd op de special session
van de WHO waar dit werd beslist? Wat was desgevallend
de houding van de regering in deze?

2. La Belgique sera-t-elle représentée aux réunions de
l'INB du 1er mars et du 1er août 2022?

2. Zal België vertegenwoordigd zijn op de bijeenkomsten
van het INB op 1 maart en 1 augustus 2022?

3. Quelle est la position du gouvernement quant à une
convention ou d'un accord de l'OMS qui contiendrait des
directives ou des mesures incompatibles avec les libertés
civiles garanties par notre Constitution?

3. Hoe staat de regering tegenover een conventie of
akkoord van de WHO wanneer dit richtlijnen of maatrege-
len zou bevatten die niet compatibel zijn met de burgerlijke
vrijheden die ons volgens de grondwet worden gegaran-
deerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1312 de Madame la députée
Barbara Pas du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1312 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 februari
2022 (N.):

1. La Belgique était représentée à la session extraordi-
naire de l'Assemblée mondiale de la santé (WHA) du
29 novembre 2021 - 1er décembre 2021 par une large délé-
gation, composée à la fois de représentants de l'autorité
fédérale et des régions. Vous pouvez consulter ici la délé-
gation complète: https://apps.who.int/gb/ebwha/pdf_files/
WHASSA2/SSA2_DIV1REV1-en.pdf.

1. België was op de special session van de World Health
Assembly (WHA) 29 november 2021-1 december 2021
vertegenwoordigd door een uitgebreide delegatie, die
zowel uit vertegenwoordigers van de federale overheid als
van de regio's bestond. De volledige delegatie kan hier
geraadpleegd worden: https://apps.who.int/gb/ebwha/pdf_-
files/WHASSA2/SSA2_DIV1REV1-en.pdf

J'y ai exprimé le point de vue de la Belgique, qui avait été
déterminé au préalable via la Coormulti, à l'aide d'un mes-
sage vidéo que vous pouvez visionner ici: Special session
of World Health Assembly 29 November 2021 - 1
December 2021 (who.int).

Ik vertolkte het Belgische standpunt, dat voorafgaande-
lijk werd vastgelegd via Coormulti, aan de hand van een
videoboodschap die hier kan herbekeken worden: Special
session of World Health Assembly 29 November 2021 - 1
December 2021 (who.int).

En résumé, la Belgique est partisane d'un traité légale-
ment contraignant basé sur l'article 19 de la constitution de
l'OMS, et notre souhait est que ce nouvel instrument,
quelle qu'en soit la forme légale définitive, mise sur trois
éléments:

Samengevat is België voorstander van een wettelijk bin-
dend verdrag op basis van artikel 19 van de WHO constitu-
tion en we willen dat dit nieuwe instrument, welke zijn
uiteindelijke wettelijke vorm ook zal zijn, inzet op vol-
gende drie zaken:

- Prévention: le nouvel instrument doit obliger tous les
pays à prendre des mesures préventives, à organiser une
surveillance et à permettre une intervention rapide. La pré-
vention doit être examinée ici sous l'angle de la perspective
One Health, c'est uniquement de cette manière que nous
pouvons nous attaquer aux causes fondamentales des pan-
démies;

- Preventie: het nieuwe instrument moet alle landen ver-
plichten om preventieve maatregelen te nemen, om surveil-
lance te organiseren en om snelle interventie mogelijk te
maken. Preventie moet hier bekeken worden vanuit het one
health-perspectief, enkel op die manier kunnen we de
grondoorzaken van pandemieën aanpakken;

- Préparation: l'amélioration des capacités de préparation
et de réaction est à nos yeux inhérente au renforcement des
systèmes de santé, à la garantie d'une couverture sanitaire
universelle (UHC - Universal Health Coverage), à l'amé-
lioration de la santé de nos populations et à l'adoption
d'une approche Health in all policies;

- Paraatheid: het verbeteren van paraatheid- en respons-
capaciteiten betekent voor ons inherent het versterken van
gezondheidssystemen, het verzekeren van Universal
Health Coverage (UHC), het verbeteren van de gezond-
heid van onze bevolkingen en het hanteren van een health
in all policies-aanpak;

- Équité: la garantie d'un accès universel équitable aux
contre-mesures médicales lorsqu'une pandémie éclate, doit
être un élément central du nouvel instrument. Le traité doit
nous fournir un cadre visant à instaurer un nouvel équilibre
entre acteurs publics et privés nous permettant d'oeuvrer
ensemble à un accès universel et équitable aux contre-
mesures médicales.

- Billijkheid: het garanderen van een universele, billijke
toegang tot medische tegenmaatregelen wanneer een pan-
demie toeslaat moet een centraal element zijn van het
nieuwe instrument. Het verdrag moet ons een raamwerk
verschaffen om een nieuwe balans tussen publieke en pri-
vate actoren na te streven waarbij we samen werken aan
universele en billijke toegang tot medische tegenmaatrege-
len.
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2. La Belgique participera à ces réunions de l'organe
intergouvernemental de négociation (INB - intergovern-
mental negotiating body). La première réunion de l'INB a
déjà eu lieu le 24 février 2022, elle s'est limité à la compo-
sition du bureau de l'INB et à une première discussion sur
le méthode de travail. Ce bureau est composé de six
membres, un représentant par région OMS. Deux de ces
six membres ont ensuite été désignés comme co-présidents
de l'INB: Roland Driece (Pays-Bas) et Precious Matsoso
(Afrique du Sud). Nous attendons rapidement des préci-
sions sur le processus qui sera suivi pour parvenir à un pre-
mier projet de nouvel instrument. L'ambition,
conformément à la décision prise lors de la session extraor-
dinaire de la WHA (décision WHA SSA2(5)), est d'avoir
un premier projet pour le 1er août 2022.

2. België zal vertegenwoordigd zijn op deze vergaderin-
gen van het intergovernmental negotiating body (INB). De
eerste vergadering van het INB ging door op 24 februari
2022, deze vergadering beperkte zich tot de samenstelling
van het bureau van het INB en een eerste discussie over de
te volgen werkmethode. Dit bureau bestaat uit zes leden,
één vertegenwoordiger per WHO-regio. Twee van deze zes
leden werden aangeduid als co-voorzitters van het INB:
Roland Driece (Nederland) et Precious Matsoso (Zuid-
Afrika). We verwachten snel meer duidelijkheid over het
proces dat zal gevolgd worden om tot een eerste ontwerp
van het nieuwe instrument te komen. De ambitie, zoals
beslist tijdens de WHA special session (beslissing WHA
SSA2(5)), is om een eerste ontwerp te hebben voor
1 augustus 2022.

3. Il va de soi que le gouvernement veillera à ce que le
nouvel instrument ne soit pas contraire à notre Constitution
ni aux libertés civiles que celle-ci garantit.

3. De regering zal er uiteraard over waken dat het nieuwe
instrument niet ingaat tegen onze grondwet of de burger-
lijke vrijheden die deze garandeert.

DO 2021202214353
Question n° 1321 de Madame la députée Eva Platteau

du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214353
Vraag nr. 1321 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
25 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Personnes en situation de séjour précaire et/ou sans lieu
de résidence fixe. - Vaccination.

Mensen met een precair verblijfstatuut en/of mensen zon-
der vaste woonplaats. - Vaccinatie.

Pour les personnes en situation de séjour précaire, il n'est
pas facile d'obtenir un vaccin. L'obtention d'une preuve de
vaccination pose également de nombreux problèmes.
Ainsi, ces personnes ne peuvent pas créer de compte itsme
en vue de télécharger leur preuve de vaccination par ce
biais. Si elles disposent d'un numéro BIS, elles peuvent
obtenir la preuve après un contact téléphonique avec le
helpdesk de l'autorité publique. Pour les personnes sans
adresse fixe, cette solution n'est pas non plus envisageable.

Voor mensen met een precair verblijfstatuut is een vaccin
krijgen niet vanzelfsprekend. Ook voor het krijgen van een
vaccinatiebewijs zijn er veel problemen. Precaire verblij-
vers kunnen bijv. geen itsme account aanmaken om langs
die weg hun vaccinatiebewijs te downloaden. Indien ze
beschikken over een BIS-nummer kunnen ze het bewijs
krijgen na telefonisch contact met een helpdesk van de
overheid. Voor mensen zonder vast adres is ook dit niet
mogelijk.

1. Comment la campagne de vaccination s'est-elle dérou-
lée pour les personnes en situation de séjour précaire?

1. Hoe is de vaccinatiecampagne verlopen bij mensen
met een precair verblijfstatuut?

2. Comment la campagne de vaccination s'est-elle dérou-
lée pour les personnes sans lieu de résidence fixe?

2. Hoe is de vaccinatiecampagne verlopen bij mensen
zonder vaste woonplaats?

3. Dispose-t-on de chiffres concernant le nombre de vac-
cins administrés à ces groupes cibles vulnérables?

3. Zijn er cijfers beschikbaar van het aantal toegediende
vaccins bij deze kwetsbare doelgroepen?

4. Avez-vous coopéré avec les Régions et les communes
afin d'atteindre ces personnes autant que possible par le
biais des campagnes de vaccination?

4. Heeft u hiervoor samengewerkt met de regio's en de
gemeenten om via de vaccinatiecampagnes deze mensen
maximaal te bereiken?

5. Quelles organisations de la société civile ont été asso-
ciées à cette démarche?

5. Welke organisaties uit het middenveld werden hierbij
betrokken?
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6. De quel soutien les personnes en situation de séjour
précaire ont-elles bénéficié en vue de l'obtention d'un
COVID Safe Ticket?

6. Hoe werden mensen met een precair verblijfstatuut
ondersteund bij het verkrijgen van een COVID Safe Ticket?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2022, à la question n° 1321 de Madame la députée Eva
Platteau du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 1321 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 25 februari
2022 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
des compétences des entités fédérées. En effet, les entités
fédérées sont chargées de l'organisation de la campagne de
vaccination, y compris l'invitation et la sensibilisation des
groupes cibles. Ce sont elles qui ont pris de nombreuses
initiatives pour atteindre des groupes cibles spécifiques,
par exemple, en passant par des organisations intermé-
diaires.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten. De deelstaten staan immers in voor
de organisatie van de vaccinatiecampagne met inbegrip
van het uitnodigen en sensibiliseren van de doelgroepen.
Zij hebben tal van iniitatieven ontwikkeld om uit te reiken
naar specifieke doelgroepen via bijvoorbeeld intermediaire
organisaties.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202213986
Question n° 391 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213986
Vraag nr. 391 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Easy Switch. Easy Switch.
Easy Switch a été instauré pour permettre au consomma-

teurde passer plus facilement de sonopérateur télécom
actuel à un autre opérateur télécom proposant une offre
plus intéressante. Depuis lors, vous trouvez également au
bas de votre facture votre Easy Switch ID, un code person-
nel que vous pouvez communiquer à votre nouvel opéra-
teur. Ce code est utilisé pour effectuer le changement et
vous n'avez pas à annuler votre contrat actuel. En théorie,
c'est un système fantastique, mais malheureusement, les
couacs sont nombreux.

Easy Switch werd in het leven geroepen om vlotter te
kunnen overschakelen naar een telecomoperator die een
interessanter aanbod heeft. Sindsdien vind je onderaan je
factuur ook je Easy Switch ID, een persoonlijke code die je
aan je nieuwe operator bezorgt. Met die code wordt de
overstap dan geregeld en hoef jij je huidige contract niet op
te zeggen. In theorie dus een fantastisch systeem, maar
helaas loopt het vaak ook fout.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes qui ont changé de fournisseur depuis la mise en
place de Easy Switch, ventilé par produit ou offre groupée
de télécommunications, ainsi que par année et par pro-
vince?

1. Kunt u een overzicht geven van hoeveel mensen sinds
de start van Easy Switch van leverancier veranderden,
opgesplitst per telecomproduct/bundel, per jaar en per pro-
vincie?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes qui ont utilisé la procédure Easy Switch sur une
base annuelle(depuis le début du projet)?

2. Kunt u een overzicht geven van hoeveel mensen jaar-
lijks al een beroep hebben gedaan op de Easy Switch-pro-
cedure (van bij de start van het project)?
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3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes qui ont utilisé la procédure Easy Switch sur une
base annuelle(depuis le début du projet)?

3. Kunt u een overzicht geven van hoeveel mensen jaar-
lijks een klacht hebben ingediend over Easy Switch (van
bij de start van het project)?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu des cinq principales
plaintes concernant Easy Switch?

4. Kunt u een overzicht geven van de top vijf van de
klachten over Easy Switch?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 391 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 391 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214035
Question n° 393 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214035
Vraag nr. 393 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La directive lanceurs d'alerte. Klokkenluidersrichtlijn.
La directive européenne de 2019 sur la protection des

lanceurs d'alerte devait être transposée en Belgique pour le
17 décembre 2021.

De Europese richtlijn van 2019 betreffende de bescher-
ming van de klokkenluiders moest tegen 17 december
2021 in het Belgische recht omgezet worden.

Pouvez-vous expliquer les raisons ayant empêché le res-
pect du délai imposé par la Commission européenne?

Kunt u toelichten waarom de door de Europese Commis-
sie opgelegde termijn niet nageleefd kon worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 393 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 393 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 14 februari 2022 (Fr.):

Le calendrier de transposition de la directive sur les lan-
ceurs d'alerte s'est avéré difficile à garantir pour plusieurs
raisons, et notamment:

De timing van de omzetting in Belgisch recht van de
richtlijn over de klokkenluiders bleek moeilijk te garande-
ren om meerdere redenen waaronder:

- le temps de transposition nécessaire pour préparer un
projet de cette importance;

- de omzettingstermijn die nodig is om zo'n groot project
voor te bereiden;

- les nombreux acteurs du secteur public inclus dans le
texte, qui relèvent de la compétence de différents
ministres;

- de vele actoren van de overheidssector die in de tekst
opgenomen zijn. Zij vallen onder de bevoegdheid van ver-
schillende ministers.

- il faut tenir compte des différents statuts et de leurs par-
ticularités, comme c'est le cas, par exemple, des services de
police intégrée. C'est-à-dire autant de textes avec leurs spé-
cificités qu'il faut inclure dans l'avant-projet de loi;

- we moeten rekening houden met de verschillende statu-
ten en hun bijzonderheden zoals bijvoorbeeld het geval is
met de geïntegreerde politiediensten. Dit betekent dat veel
teksten met hun bijzonderheden in het voorontwerp van
wet moeten opgenomen worden;
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- en outre, un organe autonome chargé de l'information,
des mesures de soutien et de la question de la divulgation
devait être créé. La réalisation complète des nouvelles mis-
sions dans ce cadre devait être élaborée et inscrite dans
l'avant-projet de loi;

- bovendien moet er een autonome instantie worden
opgericht die belast is met de informatie, de ondersteu-
ningsmaatregelen en de kwestie van de openbaarmaking.
De volledige totstandkoming van de nieuwe opdrachten
binnen dit kader moet worden uitgewerkt en in het voor-
ontwerp van wet worden opgenomen;

- le processus législatif qui nécessite de nombreuses
concertations techniques et politiques avant d'arriver en
Conseil des ministres, à la consultation avec les syndicats,
l'avis du Conseil d'État et de nouvelles discussions au sein
de la commission parlementaire. Tout cela a un certain
impact sur l'agenda prévu.

- het wetgevend proces waar er heel wat technisch en
politiek overleg voor nodig is vooraleer het op de Minister-
raad kan komen, het overleg met de vakbonden, het advies
van de Raad van State en de verdere bespreking binnen de
parlementaire commissie. Dit alles heeft een zekere impact
op de geplande agenda.

Même si, comme dans d'autres États membres de l'UE, la
date de transposition n'a pas pu être respectée, j'ai activé
dès fin de l'année 2020 les discussions au sein du groupe de
travail, constitué dans ce cadre au sein du SPF BOSA, afin
d'aboutir à l'ambitieux avant-projet de loi pour lequel,
début de l'année 2022, j'ai entamé les pourparlers poli-
tiques à un rythme soutenu.

Ook als de omzettingsdatum, net als in andere EU-lidsta-
ten, niet kon worden gehaald, heb ik eind 2020 de bespre-
kingen binnen de in dit kader binnen FOD BOSA
opgerichte werkgroep geactiveerd, om te komen tot het
ambitieuze voorontwerp van wet waarvoor ik begin 2022
op een gestaag ritme de politieke besprekingen ben begon-
nen.

Le Conseil des ministres devrait se prononcer après
Pâques sur le texte de l'avant-projet de loi, permettant ainsi
l'ouverture des négociations syndicales, la demande d'avis
au Conseil d'État et à l'Autorité de protection des données
notamment fin avril-début mai. L'avant-projet de loi trans-
posant la directive devrait donc être soumis à la Chambre
dans le courant du mois de juillet.

Na Pasen zou de Ministerraad zich uitspreken over de
tekst van het voorontwerp van wet, zodat de syndicale
onderhandelingen kunnen plaatsvinden en het advies van
de Raad van State en de Gegevensbeschermingsautoriteit
kan worden gevraagd, met name eind april/begin mei. Het
voorontwerp van wet tot omzetting van de richtlijn zou
daarom in juli bij de Kamer worden ingediend.

DO 2021202214070
Question n° 394 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 15 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214070
Vraag nr. 394 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Sign for Me. - QuickStamp. Sign For Me. - Quickstamp.
En juillet 2021, le service Sign For Me a été mis en place.

Celui-ci permet de donner un mandat au facteur pour qu'il
dépose directement les courriers recommandés dans votre
boîte aux lettres.

In juli 2021 werd Sign For Me uitgerold. Hierbij geef je
een mandaat aan de postbode om je aangetekende zendin-
gen rechtstreeks in je brievenbus te laten steken.

QuickStamp est une solution qui permet aux entreprises
de préparer et d'affranchir leurs envois recommandés grâce
à un outil en ligne, ce qui évite de devoir se rendre dans un
bureau de poste ou un Point Poste.

QuickStamp is een oplossing voor bedrijven waarmee zij
hun aangetekende zendingen via een online tool kunnen
voorbereiden en frankeren, zodat er niet naar een postkan-
toor of een postpunt moet worden gegaan.

1. Quelle est votre évaluation de Sign For Me? 1. Hoe evalueert u Sign For Me?
2. Combien d'utilisateurs le service Sign For Me compte-

t-il actuellement?
2. Hoeveel gebruikers heeft Sign For Me momenteel?

3. Combien d'entreprises utilisent Quickstamp
aujourd'hui?

3. Hoeveel bedrijven werken vandaag met Quickstamp?
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4. Combien d'envois recommandés ont été envoyés en
utilisant Sign For Me en 2021?

4. Hoeveel aangetekende zendingen werden verstuurd
via Sign For Me in 2021?

5. Combien d'envois recommandés ont été envoyés par le
biais de Quickstamp en 2019, 2020 et 2021?

5. Hoeveel aangetekende zendingen werden verstuurd
via Quickstamp in 2019, 2020 en 2021?

6. Combien de plaintes ont été enregistrées à ce jour pour
la non-distribution de courriers recommandés par le biais
des services Sign For Me, d'une part, et QuickStamp d'autre
part?

6. Hoeveel klachten werden tot op heden genoteerd in
verband met het niet toekomen van aangetekende zendin-
gen via de dienst Sign For Me enerzijds en Quickstamp
anderzijds?

7. Les deux systèmes continueront-ils d'exister? 7. Zullen beide systemen blijven bestaan?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 394 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 394 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 15 februari 2022 (N.):

Pour améliorer l'expérience client, tant du côté de l'expé-
diteur que du côté du destinataire, bpost améliore ses
envois recommandés sur papier en les complétant par des
applications hybrides telles que Sign For Me ou Quicks-
tamp.

Om de klantenervaringen aan zender- en ontvangerszijde
te verbeteren, verbetert bpost haar papieren aangetekende
zendingen door ze aan te vullen met hybride toepassingen
zoals Sign For Me of Quickstamp.

Bpost conservera les deux services car ils répondent à
des besoins différents des clients et atteignent les objectifs
de performance fixés.

Bpost zal beide diensten behouden, aangezien ze beant-
woorden aan verschillende noden van de klanten en boven-
dien de vooropgestelde performantiedoelstellingen
bereiken.

Seuls 0,41 % des envois traités à l'aide des deux systèmes
génèrent un contact avec le service clientèle de bpost. Par
ailleurs, les contacts avec les clients n'impliquent pas
nécessairement des plaintes.

Slechts 0,41 % van de behandelde zendingen via beide
systemen genereren een contact met de klantendienst van
bpost. Overigens, klantencontacten impliceren niet nood-
zakelijk klachten.

S'agissant d'informations sensibles en termes de concur-
rence, bpost ne peut pas divulguer de chiffres sur les per-
formances de Sign For Me et Quickstamp.

Aangezien het in termen van concurrentie gevoelige
informatie betreft, kan bpost geen cijfers over de perfor-
mantie van Sign For Me en Quickstamp vrijgeven.

DO 2021202214095
Question n° 395 de Monsieur le député Erik Gilissen du

16 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202214095
Vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Tarifs sociaux télécom. Sociale tarieven telecom.
Le tarif social est une réduction accordée par les opéra-

teurs sur la facture de téléphonie ou d'internet fixes.
Het sociaal tarief is een korting die de operatoren geven

op de factuur voor vaste telefonie of vast internet.
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Pour obtenir ce tarif, il convient tout d'abord de prendre
contact avec un opérateur de son choix. Seuls les opéra-
teurs dont le chiffre d'affaires est supérieur à 50 millions
d'euros sont tenus de proposer le tarif social sur tous leurs
plans tarifaires. Les opérateurs dont le chiffre d'affaires est
inférieur peuvent également, s'ils le souhaitent, proposer le
tarif social, après une déclaration à l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT).

Om het tarief te bekomen moet er eerst contact worden
genomen met een operator naar keuze. Enkel de operatoren
met een omzet van meer dan 50 miljoen euro zijn verplicht
om het sociaal tarief aan te bieden op al hun tariefplannen.
De operatoren met een kleinere omzet mogen na een aan-
gifte aan het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT) ook het sociaal tarief aanbieden als
ze dat wensen.

L'opérateur transmet la demande à l'IBPT, qui vérifiera si
les conditions d'obtention du tarif social sont remplies. En
cas d'acceptation du dossier, l'opérateur accorde le tarif
social et adapte les factures dès la période de facturation
suivante.

De operator stuurt de aanvraag door naar het BIPT, dat
zal nagaan of aan de voorwaarden is voldaan om het soci-
aal tarief te verkrijgen. Wordt het dossier goedgekeurd, dan
verleent de operator het sociaal tarief en worden de factu-
ren aangepast vanaf de volgende factureringsperiode.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de bénéfi-
ciaires du tarif social, tant pour la téléphonie que pour
l'internet, par 1.000 habitants par région (ou province)?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal gebruikers
van het sociaal tarief, zowel voor telefonie als voor inter-
net, per 1.000 inwoners per gewest (of provincie)?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
connexions à large bande DSL versus câble par 1.000 habi-
tants par région (ou province)?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal breedband-
aansluitingen DSL versus kabel per 1.000 inwoners per
gewest (of provincie)?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'abonne-
ments GSM par 1.000 habitants par région (ou province)?

3. Kan u een overzicht geven van het aantal gsm-abonne-
menten per 1.000 inwoners per gewest (of provincie)?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu des vitesses moyennes
de haut débit par région (ou province)?

4. Kan u een overzicht geven van de gemiddelde snelhe-
den van breedband per gewest (of provincie)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 395 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214130
Question n° 396 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214130
Vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Statut du septième contrat de gestion avec bpost (QO
25369C).

Status zevende beheerscontract bpost (MV 25369C).

Le 1er janvier 2022, le septième contrat de gestion avec
bpost est entré en vigueur en ce qui concerne les services
d'intérêt économique général. Toutefois, la Commission
européenne devait encore marquer son accord (ou désac-
cord) compte tenu des règles relatives aux aides d'État.

Per 1 januari 2022 is de zevende beheersovereenkomst
met bpost in werking getreden voor wat betreft de diensten
van algemeen economisch belang. De Europese Commis-
sie diende echter nog haar (al dan niet) akkoord te geven in
het licht van de staatssteunregels.
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1. Quand exactement a-t-il été demandé à la Commission
européenne de confronter le contrat de gestion aux règles
relatives aux aides d'État?

1. Wanneer exact werd de Europese Commissie gevraagd
de beheersovereenkomst aan een onderzoek rond de
staatsteunregels te onderwerpen?

2. Où cette procédure en est-elle exactement? Quand (à
quelle date précise, à quelle date ultime, etc.) l'accord (ou
le désaccord) de la Commission européenne serait-il
obtenu?

2. Hoever staat het exact met deze procedure? Wanneer
(exact, uiterlijk, enz.) zou het (al dan niet) akkoord van de
Europese Commissie bekomen worden?

3. Quand pensez-vous pouvoir publier au Moniteur
belgel'arrêté royal relatif au contrat de gestion?

3. Wanneer denkt u het beheerscontract via koninklijk
besluit te kunnen publiceren in het Belgisch Staatsblad?

4. Quelles sont les conséquences juridiques d'une publi-
cation tardive du contrat de gestion pour les citoyens et les
entreprises? Lesquelles de ces conséquences juridiques
pourraient-elles éventuellement se prolonger au-delà de la
publication tardive?

4. Welke rechtsgevolgen heeft de niet-tijdige publicatie
van de beheersovereenkomst voor de burgers en onderne-
mingen? Welke van die rechtsgevolgen zouden eventueel
kunnen doorwerken tot na de laattijdige publicatie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 396 de Monsieur le député Michael
Freilich du 17 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 17 februari 2022 (N.):

1. Les premières discussions avec la Commission euro-
péenne ont eu lieu le 15 septembre 2021. Par la suite, plu-
sieurs réunions ont eu lieu entre la Commission
européenne et l'État belge dans le cadre de cette procédure.

1. De eerste besprekingen met de Europese Commissie
vonden op 15 september 2021 plaats. Daarna vonden ver-
schillende vergaderingen, onderdeel zijnde van deze proce-
dure, plaats tussen de Europese Commissie en de
Belgische Staat.

2. Le moment de la décision d'approuver le contrat de
gestion ne dépend pas de l'État belge mais de la Commis-
sion européenne. L'approbation de la Commission euro-
péenne est attendue au premier trimestre de 2022.

2. Het tijdstip van het besluit tot akkoordverlening aan
het beheerscontract hangt niet af van de Belgische Staat,
maar van de Europese Commissie. De goedkeuring van de
Europese Commissie wordt in het eerste kwartaal van 2022
verwacht.

3. L'arrêté royal annonçant la publication du contrat de
gestion au Moniteur belge sera publié immédiatement
après le feu vert de la Commission européenne.

3. Het koninklijk besluit tot bekendmaking van het
beheerscontract in het Belgisch Staatsblad zal onmiddellijk
na het groen licht van de Europese Commissie worden
gepubliceerd.

4. La publication de cet arrêté royal après la date du
1 janvier 2022 n'a aucune incidence sur les utilisateurs ni
sur l'État belge, puisque les missions de service public de
bpost ont déjà été prolongées par la loi du 27 décembre
2021.

4. De publicatie van dit koninklijk besluit na de datum
van 1 januari 2022 heeft geen impact op de gebruikers of
op de Belgische Staat, aangezien de opdrachten van open-
bare dienst van bpost al verlengd zijn door de wet van
27 december 2021.
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DO 2021202214131
Question n° 397 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214131
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le tarif préférentiel accordé par bpost pour les timbres
pour associations (QO 25373C).

Voorkeurtarief bpost voor postzegels voor verenigingen
(MV 25373C).

Les associations bénéficient traditionnellement d'un tarif
préférentiel pour les timbres. L'année dernière, le prix de
ces timbres a augmenté de 0,20 euro sans crier gare et
s'élève désormais à 0,86 euro. Les démarches administra-
tives pour les recevoir sont également devenues plus com-
plexes. C'est assez compréhensible, car il faut bien entendu
éviter les abus.

Verenigingen genieten bij bpost traditioneel een voor-
keurtarief voor postzegels. Deze postzegels zijn vorig jaar
in alle stilte 0,20 euro duurder geworden, en kosten nu 0,86
euro. Ook de administratie om deze zegels te bekomen is
strenger geworden. Dit valt enigszins te begrijpen. Mis-
bruik moet natuurlijk vermeden worden.

Cependant, de nombreuses associations et ASBL ren-
contrent d'importantes difficultés ces derniers temps, en
particulier si l'on tient compte des restrictions sociales
imposées ces deux dernières années en raison de la pandé-
mie de COVID-19.

Maar veel verenigingen en vzw's hebben het de laatste
tijd heel moeilijk, zeker gelet op de sociale beperkingen die
we de voorbije twee jaar in het kader van de coronapande-
mie opgelegd kregen.

1. Quel est votre point de vue concernant le tarif préfé-
rentiel pour les timbres pour associations? Êtes-vous en
faveur du maintien de tarifs avantageux distincts pour les
associations? Que pensez-vous des augmentations de prix
qui ont été récemment appliquées et de celles qui pour-
raient l'être à l'avenir?

1. Wat is uw visie omtrent het voorkeurtarief voor post-
zegels voor verenigingen? Bent u voor het behoud van
aparte voordelige tarieven voor verenigingen? Hoe staat u
tegenover de prijsstijgingen die recent werden doorgevoerd
en deze die nog zouden kunnen worden doorgevoerd in de
toekomst?

2. Quelles initiatives avez-vous déjà prises au cours de
votre mission politique concernant ce tarif préférentiel?
Quelles initiatives envisagez-vous d'entreprendre ou êtes-
vous disposée à entreprendre? Êtes-vous par exemple prête
à plaider auprès de bpost en faveur d'une réduction du tarif
préférentiel à l'avenir ou d'une augmentation aussi faible
que possible (hors indexation)? Le tarif pourrait-il être gelé
jusqu'à la fin de la législature (éventuellement hors indexa-
tion)?

2. Welke initiatieven heeft u al genomen gedurende uw
beleidsopdracht omtrent dit voorkeurtarief? Welke initia-
tieven bent u van plan of bereid om nog te ondernemen?
Bent u bijv. bereid bij bpost te bepleiten om het voorkeur-
tarief in de toekomst opnieuw te laten dalen dan wel zo
weinig mogelijk te laten stijgen (indexatie buiten beschou-
wing gelaten)? Kan het tarief bevroren worden tot het
einde van de regeerperiode (indexatie eventueel buiten
beschouwing gelaten)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 397 de Monsieur le député Michael
Freilich du 17 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 17 februari 2022 (N.):
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1 et 2. À travers le septième contrat de gestion, j'ai main-
tenu l'obligation pour bpost d'offrir un tarif spécifique pour
la correspondance envoyée par les associations. Les condi-
tions, les critères d'accès et les tarifs pour ce service sont
définis dans une convention d'approfondissement conclue
entre l'État belge et bpost. La convention actuelle entre
bpost et l'État belge comporte la disposition suivante: "Le
tarif du timbre association équivaut au prix d'un timbre
standard vendu par dix, moins 0,30 euro." Cette conven-
tion a expiré au terme du sixième contrat de gestion. Je
vais par conséquent entamer les négociations avec bpost
afin de conclure une nouvelle convention.

1 en 2. Via het zevende beheerscontract heb ik de ver-
plichting voor bpost gehandhaafd om een specifiek tarief
aan te bieden voor correspondentie die door verenigingen
wordt verzonden. De voorwaarden, toegangscriteria en
tarieven voor deze dienst zijn vastgelegd in een uitdie-
pingsovereenkomst tussen de Belgische Staat en bpost. De
huidige uitdiepingsovereenkomst tussen bpost en de Belgi-
sche Staat voorziet de volgende bepaling: "Het tarief van
de Verenigingszegel is gelijk aan het tarief dat geldt voor
een standaardzegel die per tien wordt verkocht, min 0,30
euro". Deze overeenkomst liep af aan het einde van het
zesde beheerscontract. Ik zal daarom de onderhandelingen
met bpost beginnen om een nieuwe overeenkomst te slui-
ten.

En ce qui concerne l'augmentation du prix des timbres,
j'ai déjà répondu à votre question en commission à la fin de
l'année dernière. Comme vous le savez, j'attache une
grande importance à un service postal abordable pour tous
les citoyens, entreprises et associations. C'est pourquoi je
souhaite examiner si le cadre existant - à savoir les disposi-
tions de la loi postale - est encore d'actualité et, en fonction
de cela, évaluer s'il est opportun d'adapter le cadre législa-
tif. J'ai demandé à l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications d'examiner cette question d'ici
avril 2022.

Wat betreft de verhoging van de tarieven van de postze-
gels, heb ik reeds op uw vraag in de commissie eind vorig
jaar geantwoord. Zoals u weet hecht ik veel belang aan een
betaalbare postdienst voor alle burgers, bedrijven en ver-
enigingen. Daarom wens ik te onderzoeken of het huidige
kader, zijnde de bepalingen in de postwet, nog actueel is en
zal afhangende daarvan evalueren of een aanpassing van
het wetgevend kader opportuun is. Ik heb aan het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie opdracht
gegeven om dat te onderzoeken tegen april 2022.

DO 2021202214656
Question n° 416 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214656
Vraag nr. 416 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La vente de Ubiway Retail à Golden Palace par bpost (QO
25460C).

De verkoop van Ubiway door bpost aan Golden Palace
(MV 25460C).

En commission de la Mobilité du 16 février 2022, vous
avez expliqué en détail la manière dont, selon vos informa-
tions, l'accord portant sur la vente des actions des sociétés
Ubiway a été conclu entre bpost et Golden Palace.

Tijdens de vergadering van de Kamercommissie Mobili-
teit van 16 februari 2022 heeft u wat meer in detail uiteen-
gezet hoe volgens uw informatie de verkoopsdeal tussen
bpost en Golden Palace voor de aandelen in de Ubiway-
vennootschappen zou zijn tot stand gekomen.

Vous nous avez également informés que selon les conclu-
sions de l'analyse juridique des documents réalisée à votre
demande, la transaction était malheureusement contrai-
gnante ainsi que juridiquement valide et qu'on ne pouvait
dès lors pas empêcher sa clôture, prévue le 28 février 2022.

U liet ons daarbij ook weten dat een in uw opdracht uit-
gevoerde juridische analyse van de transactiedocumenten
helaas tot het besluit kwam dat de transactie rechtsgeldig
en bindend is en dat de geplande closing op 28 februari
2022 dus niet kan worden tegengehouden.

1. Pourriez-vous fournir aux députés une copie de l'ana-
lyse juridique que vous avez demandée?

1. Kan u de Kamerleden een kopie bezorgen van de juri-
dische analyse die u liet uitvoeren?
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2. Vous nous avez signalé que la non-exécution de
l'accord pourrait entraîner le paiement de dommages et
intérêts à titre d'indemnisation pour les frais encourus et le
manque à gagner. Vous avez, certes, déclaré qu'il était
impossible de déterminer le montant de ces dommages et
intérêts, mais n'a-t-on pas procédé à une estimation du
montant que pourraient atteindre ces dommages et intérêts,
en se basant par exemple sur les résultats des exercices
comptables précédents des sociétés Ubiway et/ou d'autres
acteurs de marché pertinents?

2. U deelde ons mee dat de niet-uitvoering van de over-
eenkomst tot schadevergoeding zou kunnen leiden, waarbij
de gemaakte kosten en gederfde winsten zouden moeten
worden vergoed. Ook al gaf u aan dat de hoogte van derge-
lijke schadevergoeding niet kan bepaald worden, werd niet
alsnog een inschatting gemaakt hoeveel dergelijke schade-
vergoeding zoal zou kunnen bedragen, bijv. op basis van
resultaten van voorgaande boekjaren van de Ubiway-ven-
nootschappen en/of andere relevante marktspelers?

De quels montants pourrait-il s'agir? Le coût de ces dom-
mages et intérêts ne fait peut-être pas le poids par rapport
au coût social que représente l'accessibilité accrue des paris
par l'intermédiaire de ces librairies souvent bien situées?

Om welke bedragen zou dat kunnen gaan? Misschien
weegt de kost van die schadevergoeding niet op tegen de
maatschappelijke kost van het toegankelijker maken van
gokken via deze veelal goed gelegen krantenwinkels?

3. Le 16 février 2022, vous n'avez pas fourni de réponses
à toutes les questions que j'avais posées antérieurement.
Ainsi, je vous avais demandé quelle était, en droit des
sociétés, la base précise sur laquelle repose la délégation
des pouvoirs du conseil d'administration à la direction.
J'avais également souhaité connaître le montant total pour
lequel les actions du groupe Ubiway ont été vendues. Pour-
riez-vous répondre à ces questions?

3. U heeft op 16 februari 2022 niet alle antwoorden op
mijn vorige vragen bezorgd. Zo vroeg ik u naar de precieze
vennootschapsrechtelijke basis voor de delegatie van de
raad van bestuur aan het management. Ook had ik graag
geweten voor welk totaalbedrag de aandelen in de Ubiway-
groep verkocht werden. Kan u op deze vragen alsnog ant-
woord verschaffen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mars 2022, à
la question n° 416 de Monsieur le député Michael
Freilich du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 maart 2022, op de
vraag nr. 416 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.):

1. Je ne peux pas vous donner un droit de regard sur
l'analyse juridique que j'ai fait exécuter, car elle renvoie à
l'accord conclu entre bpost/Ubiway et Golden Palace. Cet
accord contient une clause de confidentialité rédigée de
manière très large. Quoi qu'il en soit, j'avais déjà résumé le
contenu de l'avis en question lors de la commission du
16 février 2022.

1. Ik kan u geen inzage geven in de juridische analyse die
ik heb laten uitvoeren omdat die verwijst naar de overeen-
komst tussen bpost/Ubiway en Golden Palace. Deze over-
eenkomst bevat een zeer breed opgestelde
vertrouwelijkheidsclausule. Hoe dan ook, tijdens de com-
missie van 16 februari 2022 heb ik de inhoud en de essen-
tie van het advies reeds samengevat.

2. Si Ubiway/bpost n'exécute pas l'accord, Golden Palace
aurait le droit de demander soit une exécution en nature
(cela signifie que l'accord peut être contraignant en droit),
soit des dommages et intérêts qui peuvent inclure tous les
frais encourus par l'acheteur et tous les bénéfices perdus.
Nous ne sommes pas en mesure d'en estimer le montant,
car nous ne disposons pas d'un aperçu des bénéfices futurs
envisagés par l'acheteur.

2. Indien Ubiway/bpost de overeenkomst niet zou uitvoe-
ren, zou Golden Palace het recht hebben om ofwel de uit-
voering in natura te vorderen (dit betekent dat de
overeenkomst in rechte kan worden afgedwongen), ofwel
plaatsvervangende schadevergoeding te vorderen. Dit kan
alle kosten van de koper en alle gederfde winst omvatten.
Dat bedrag kan niet worden geraamd aangezien we geen
zicht hebben op de door koper beoogde toekomstige win-
sten.
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Votre suggestion de réaliser une estimation sur la base
des résultats des précédents exercices des sociétés Ubiway
et/ou d'autres acteurs du marché concernés n'est pas perti-
nente, car elle n'apporterait pas un aperçu de ce que Golden
Palace pourrait/voudrait demander. Il convient également
de citer le dommage causé à bpost si la transaction n'est pas
effectuée (comme les frais de Petercam-Degroof ou les
frais d'avocats).

Uw suggestie om een inschatting te maken op basis van
resultaten van voorgaande boekjaren van de Ubiway-ven-
nootschappen en/of andere relevante marktspelers is niet
relevant omdat dit geen inzicht zou geven op wat Golden
Palace zou kunnen/willen vorderen. Daarnaast is er de
eigen schade van bpost indien de transactie niet zou door-
gaan (bijv. kosten van Petercam-Degroof, advocaten kos-
ten).

3. Votre dernière question porte sur la politique en
matière de délégation des pouvoirs. Le 30 juin 2017, le
conseil d'administration a approuvé cette politique qui a été
publiée au Moniteur belge le 16 novembre 2017. La délé-
gation de pouvoirs du Conseil d'administration au manage-
ment comprend un seuil de 10 millions d'euros pour le
rachat, le transfert ou la cessation d'une activité, d'une ligne
opérationnelle, d'un actif important ou d'une participation
dans une société.

3. U laatste vraag heeft betrekking op het Beleid inzake
Delegatie van Bevoegdheden. Dit beleid werd goedge-
keurd door de raad van bestuur op 30 juni 2017 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad op 16 november 2017. De
bevoegdheidsdelegatie van de raad van bestuur aan het
management omvat een drempel van 10 miljoen euro voor
de overname, overdracht of stopzetting van een activiteit,
een businesslijn, een belangrijk actiefbestand of een deel-
neming in een vennootschap.

Les paramètres de la transaction sont confidentiels et ne
peuvent pas être divulgués par bpost, qui est cotée en
bourse. Cependant, je peux vous informer qu'après une
longue procédure, seules deux offres contraignantes ont pu
être retenues par bpost. L'un des deux candidats acheteurs
s'est ensuite rétracté.

De parameters van de transactie zijn vertrouwelijk en
kunnen niet door bpost, welke beursgenoteerd is, worden
vrijgegeven. Ik kan u echter meedelen dat na een lange
procedure slechts twee bindende aanbiedingen door bpost
konden worden weerhouden. Een van de twee kandidaat-
kopers heeft zich vervolgens teruggetrokken.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212978
Question n° 875 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 03 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212978
Vraag nr. 875 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 03 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le gay bashing et la violence homophobe. Gay-bashing en homofoob geweld.
Alors que les droits des LGBTQIA sont sous pression

dans le monde entier et que nous constatons trop souvent,
dans notre pays, des cas d'homophobie et de violence à
l'encontre de membres de la communauté LGBTQIA en
raison de leur orientation, il est particulièrement important
que les pouvoirs publics disposent d'un aperçu clair, d'une
part, du nombre de cas de violence et, d'autre part, de l'évo-
lution des signalements et déclarations de ces délits.

Op het moment dat LGTBQIA-rechten wereldwijd onder
druk staan en we ook bij ons al te vaak gevallen zien
opduiken van homohaat en geweld gericht tegen mensen in
de LGTBQIA-gemeenschap omwille van hun geaardheid
is het bijzonder belangrijk om als overheid een duidelijk
zicht te hebben op enerzijds het aantal van deze gewelds-
delicten en anderzijds de evolutie in de meldingen en aan-
giften van deze delicten.
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Il est crucial de mettre en oeuvre une stratégie efficace
basée sur des chiffres corrects, afin d'endiguer ces formes
de violence et, en même temps, de répertorier si les per-
sonnes confrontées à ces formes de violence le signalent
effectivement et, dans le cas contraire, d'examiner com-
ment remédier à cette situation.

Het is bijzonder belangrijk om op basis van juiste cijfers
een gedegen beleid op te zetten om deze vormen van
geweld in te dijken en tegelijk te registeren of mensen die
in aanraking komen met deze vormen van geweld deze ook
werkelijk aangeven, en indien niet hoe we hieraan kunnen
remediëren.

1. Dans combien de cas de violence ou de harcèlement en
raison de l'orientation des poursuites ont-elles été enga-
gées? Je souhaiterais une comparaison des cinq dernières
années avec à chaque fois une répartition du nombre de
poursuites par province.

1. In hoeveel gevallen van geweld of belaging omwille
van geaardheid werd overgegaan tot vervolging? Graag
een vergelijking van de voorbije vijf jaar met telkens een
opsplitsing van het aantal vervolgingen per provincie.

2. Existe-t-il une analyse ou une estimation du nombre de
délits en raison de l'orientation qui n'ont pas été déclarés ou
pour lesquels le motif du délit n'a pas été mentionné?

2. Is er een analyse of inschatting van hoeveel delicten
omwille van geaardheid niet aangegeven worden of waar-
bij de aanleiding van het delict niet werd vermeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2022, à la
question n° 875 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2022, op
de vraag nr. 875 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
03 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213338
Question n° 937 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213338
Vraag nr. 937 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La politique en matière de criminalité liée à la drogue. Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.
La lutte contre la criminalité organisée liée à la drogue

requiert une approche multidisciplinaire et intégrée. Ce
problème affecte en effet la société à différents niveaux.
Par ailleurs, les délits liés à la criminalité et à la violence
ont également plusieurs conséquences socioéconomiques,
telles qu'un affaiblissement de l'économie, des nuisances
pour les riverains, des phénomènes d'exploitation, de pol-
lution chimique, etc.

De strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit vergt
een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak. Deze pro-
blematiek beïnvloedt de samenleving namelijk op verschil-
lende niveaus. Daarnaast brengen de criminaliteits- en
geweldsdelicten ook verscheidene sociaaleconomische
gevolgen met zich mee zoals: economische ondermijning,
buurtoverlast, uitbuiting, chemische vervuiling, enz.

En réponse à ma question écrite n° 153 du 22 octobre
2021 au sujet de l'approche intégrée du gouvernement
fédéral, le premier ministre a déclaré ce qui suit: "En tant
que premier ministre, j'ai toute confiance dans les ministres
compétents pour déployer les actions nécessaires sur le ter-
rain et pour se coordonner entre eux si nécessaire" (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71).

In mijn schriftelijke vraag nr. 153 van 22 oktober 2021
aan de premier over de geïntegreerde aanpak van deze
federale regering liet hij het volgende weten: "Als eerste
minister heb ik daarbij het volste vertrouwen in de
bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties uit te
rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71).
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1. Quelles actions avez-vous déjà entreprises et envisa-
gez-vous encore d'entreprendre, dans les limites de vos
compétences, pour lutter contre la criminalité organisée
liée à la drogue et contre les conséquences qui en
découlent?

1. Welke acties heeft u al ondernomen en bent u nog van
plan te ondernemen binnen uw bevoegdheden om de strijd
tegen de druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
en de daaruit vloeiende gevolgen aan te pakken?

2. Quelle évaluation faites-vous de l'approche intégrée? 2. Welke evaluatie maakt u van de geïntegreerde aanpak?
a) Quel est le plan d'action général optimisé qui est suivi? a) Wat is het algemeen, gestroomlijnd plan dat gevolgd

wordt?
b) Quel est votre rôle dans le cadre de ce plan? b) Wat is uw rol in dit plan?
c) De quelle manière entretenez-vous des contacts avec

d'autres ministres compétents concernant ce problème?
c) Op welke manieren heeft u contact met andere

bevoegde ministers omtrent deze problematiek?
d) Quelles sont les structures de négociation utilisées? d) Welke overlegstructuren worden er gebruikt?
3. Un exemple de plan d'action est le Stroomplan. 3. Een voorbeeld van een plan van aanpak is het Stroom-

plan.
a) Que pensez-vous de la gestion du Stroomplandans

votre domaine de compétence?
a) Wat vindt u van de aanpak van het Stroomplan binnen

uw domein?
b) Que pensez-vous d'une extension géographique de ce

plan?
b) Hoe staat u tegenover een geografische uitbreiding

van dit plan?
4. Une lacune potentielle dans l'approche intégrée de ce

phénomène est l'absence de coordination centrale. Ainsi,
l'évaluation scientifique du Stroomplanpar l'UGent
démontre qu'il serait préférable de confier la coordination
et la direction de la lutte contre ce type de criminalité per-
turbatrice de la société au Conseil national de sécurité.

4. Een potentiële lacune in de geïntegreerde aanpak van
dit fenomeen is dat er geen centrale coördinatie is. Zo toont
de wetenschappelijke evaluatie van het Stroomplan van de
UGent aan dat de coördinatie van dergelijke maatschappij-
ontwrichtende criminaliteit best gecoördineerd en aange-
stuurd wordt door de Nationale Veiligheidsraad.

a) Que pensez-vous de cette idée? a) Hoe staat u tegenover dit idee?
b) Selon vous, sur quels autres points la coordination

peut-elle être améliorée?
b) In welke andere opzichten kan de coördinatie volgens

u verbeterd worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2022, à la
question n° 937 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 29 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2022, op
de vraag nr. 937 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
29 december 2021 (N.):

1. La criminalité liée à la drogue et la criminalité organi-
sée se caractérisent par une grande variété de phénomènes
criminels qui ont des conséquences néfastes sur la société.
Afin d'enrayer ces formes de criminalité, il faut investir
tout au long de la chaîne de sécurité, de la prévention à la
répression.

1. De druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
worden gekenmerkt door een grote verscheidenheid aan
criminaliteitsfenomenen die nefaste gevolgen hebben voor
de samenleving. Om deze vormen van criminaliteit een
halt toe te roepen, moet er in de volledige veiligheidsketen
worden geïnvesteerd, van preventie tot bestraffing.
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Étant donné que le but final de la criminalité liée à la
drogue et de la criminalité organisée est de générer de
l'argent d'origine criminelle, l'approche judiciaire vise à
nuire aux criminels (liés à la drogue) sur le plan financier.
Les avoirs criminels sont recherchés en facilitant p. ex. un
accès rapide, aisé, automatisé et en temps réel aux coor-
données bancaires, en adoptant une approche follow the
money et en utilisant des méthodes d'enquêtes particu-
lières. Des efforts supplémentaires sont également fournis
pour pouvoir appliquer des peines pécuniaires, tandis que
la lutte contre la fraude financière et fiscale sera intensifiée
par l'intermédiaire du recrutement et de la formation.

Aangezien het uiteindelijke doel van de druggerelateerde
en georganiseerde criminaliteit gericht is op het genereren
van crimineel geld, is de gerechtelijke aanpak gericht op
het financieel pijn doen aan de (drugs)criminelen. Er wordt
jacht gemaakt op het criminele vermogen door bijv. het
faciliteren van een snelle, vlotte, geautomatiseerde en real-
timetoegang tot bankgegevens, een follow the money aan-
pak en het aanwenden van bijzondere
onderzoeksmethodes. Er worden eveneens extra inspannin-
gen geleverd om geldstraffen ten uitvoer te kunnen leggen,
terwijl de strijd tegen financiële en fiscale fraude zal wor-
den opgevoerd via werving en opleiding.

La police judiciaire fédérale est renforcée avec du per-
sonnel et du matériel (moderne et de haute technologie)
spécialisés. L'arsenal pénal sera optimalisé et élargi si
nécessaire. De nouvelles initiatives telles que l'interdiction
professionnelle et l'interdiction de lieux ou de ports ainsi
que la lutte contre le contournement des scanners (de
conteneurs) sont développées dans ce cadre. La grande
quantité de données sur le trafic de drogue mais aussi sur
d'autres formes de criminalité organisée, qui ont émergé
via Sky ECC, requiert beaucoup de capacité de la part de la
police et de la justice. Un renforcement du personnel du
ministère public et des tribunaux est dès lors prévu afin de
permettre aux parquets, aux juges d'instruction et aux juges
pénaux de traiter l'afflux de dossiers.

De federale gerechtelijke politie wordt versterkt met
gespecialiseerd personeel en (modern en hoogtechnolo-
gisch) materieel. Het straffenarsenaal wordt geoptimali-
seerd en indien nodig uitgebreid. Nieuwe initiatieven
worden daarbij uitgewerkt zoals het beroepsverbod en het
plaats- of havenverbod en er wordt opgetreden tegen het
ontduiken van (container)scans. De grote hoeveelheid aan
gegevens inzake drugshandel maar ook inzake andere vor-
men van georganiseerde criminaliteit, die via Sky ECC
naar boven gekomen zijn, vergen veel capaciteit van justi-
tie en politie. Er wordt dan ook voorzien in een versterking
van het personeel van het openbaar ministerie en van de
rechtbanken om ervoor te zorgen dat de parketten, de
onderzoeksrechters en de strafrechters de toevloed van
dossiers kunnen verwerken.

Pour le port d'Anvers, un Stroomplan XXL est prévu dans
lequel les problèmes du premier Stroomplan seront résolus.

Voor de haven van Antwerpen wordt voorzien in een
"Stroomplan XXL" waarin de pijnpunten van het eerste
"Stroomplan" worden aangepakt.

En outre, il y aura un investissement intensif dans la pro-
motion et l'élargissement de liens de coopération interna-
tionale.

Daarnaast wordt er intensief ingezet op het bevorderen
en uitbreiden van internationale samenwerkingsverbanden.

Une politique de réaction immédiate sera menée contre la
criminalité liée à la drogue à plus petite échelle. Dans cer-
taines circonstances, une transaction peut être proposée
aux personnes prises en flagrant délit de consommation
récréative de drogue (voir circulaire COL 09/2021 du Col-
lège des procureurs généraux près les cours d'appel). Le
système des trajets d'ajustement qui engendre une diminu-
tion réelle des récidives, sera déployé dans chaque tribunal
de première instance. Lors des contrôles routiers, de nom-
breux tests de drogue seront mis à la disposition des zones
de police afin d'augmenter la probabilité de verbaliser la
conduite sous l'influence de drogues. Enfin, des pro-
grammes de traitement spécifiques seront également élabo-
rés au sein des prisons pour lutter contre la toxicomanie.

Kleinschaligere druggerelateerde criminaliteit wordt aan-
gepakt met een lik-op-stuk beleid. Bij betrapping op eigen,
recreatief gebruik van drugs kan in bepaalde omstandighe-
den een minnelijke schikking voorgesteld worden (zie
omzendbrief COL 09/2021 van het College van procu-
reurs-generaal bij de hoven van beroep). Ook wordt het
systeem van bijsturingstrajecten, die de recidive effectief
doet afnemen, uitgebreid naar elke rechtbank van eerste
aanleg. Bij verkeerscontroles wordt een veelvoud aan
drugtesten ter beschikking gesteld van de politiezones om
de pakkans voor het rijden onder invloed van drugs te ver-
groten. Tot slot worden ook in de gevangenis specifieke
behandelingsprogramma's uitgewerkt voor drugsversla-
ving.
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2. L'approche intégrée de la problématique de la drogue
met l'accent sur la prévention, les soins, la réduction des
risques et l'intégration (la réintégration) des consomma-
teurs problématiques. La diminution du nombre de
citoyens toxicodépendants, la limitation des dommages
physiques et psychosociaux dus à la toxicomanie et la
réduction des conséquences négatives sur la société sont
les objectifs concrets prioritaires. Sur le plan répressif, la
priorité est de lutter contre l'importation, la production et le
trafic de drogues.

2. De geïntegreerde aanpak van de drugsproblematiek
legt het accent op preventie, zorgverlening, risicobeperking
en (her)integratie van problematische gebruikers. De
daling van het aantal afhankelijke burgers, de beperking
van de fysieke en psychosociale schade door drugmisbruik
en het reduceren van de negatieve gevolgen op de samenle-
ving, staan als concrete doelstellingen voorop. Op repres-
sief vlak wordt prioritair ingezet op de aanpak van de
drugsinvoer, de drugsproductie en de drugshandel.

En tant que ministre de la Justice, mon rôle se concentre
principalement sur ces derniers aspects (voir point 1) ainsi
que sur la lutte contre la toxicomanie en milieu carcéral
(comme la mise en place de sections sans drogue) et
l'approche judiciaire (comme la généralisation des
chambres de traitement de la toxicomanie). Des contacts
avec d'autres ministres compétents et leurs administrations
ont lieu dans le cadre de différents forums de concertation
tels que les conférences interministérielles (CIM) compé-
tentes et (les groupes de travail de) la Cellule générale de
Politique Drogues (CGPD). En outre, il existe plusieurs
structures de concertation sur le terrain, tant au niveau
national (comme dans le cadre du Stroomplan) qu'au
niveau international (p. ex. Hazeldonk, groupe Pompidou,
Group of Trust, the European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats (EMPACT), etc.).

Als minister van Justitie ligt mijn rol voornamelijk op
deze laatste aspecten (zie punt 1), evenals op de aanpak
van druggebruik in het gevangeniswezen (zoals het inrich-
ten van drugvrije afdelingen) en op de gerechtelijke aanpak
(zoals het veralgemenen van drugbehandelingskamers).
Contacten met andere bevoegde ministers en hun adminis-
traties gebeuren in diverse overlegfora zoals de bevoegde
interministeriële conferenties (IMC's) en de (werkgroepen
van de) Algemene Cel Drugsbeleid (ACD). Daarnaast
bestaan er diverse overlegstructuren op het terrein zowel
nationaal (bijv. in het kader van het "Stroomplan") als
internationaal (bijv. Hazeldonk,groep Pompidou, Group of
Trust, the European Multidisciplinary Platform Against
Criminal Threats (EMPACT) enz.)

3. L'évaluation du Stroomplan a montré que le plan est
efficace, même si plusieurs faiblesses ont été mises en évi-
dence. Il y sera remédié dans le nouveau Stroomplan XXL.
La direction sera entre les mains du procureur portuaire et
l'ensemble des partenaires se réuniront au sein d'une plate-
forme opérationnelle de concertation afin d'échanger des
informations. La justice y joue donc un rôle essentiel. La
criminalité organisée liée à la drogue ne se limite pas à
l'importation via nos ports. En effet, nous avons constaté
que dans la région frontalière (Campine et Limbourg) l'on
trouve de nombreux laboratoires de synthèse avec comme
conséquence le déversement de déchets et l'apparition de
situations dangereuses tels des incendies et des explosions.
Dans ce cadre également, nous souhaitons agir de manière
coordonnée et en collaboration avec les autorités adminis-
tratives.

3. De evaluatie van het "Stroomplan" heeft uitgewezen
dat het plan doeltreffend is, ook al werden er een aantal
zwaktes in blootgelegd die in het vernieuwde "Stroomplan
XXL" zullen worden aangepakt. De regie zal in handen
komen te liggen van de havenprocureur waarbij alle part-
ners samenkomen in een operationeel overlegplatform om
informatie uit te wisselen. Justitie speelt hierin dus een
essentiële rol. De georganiseerde drugscriminaliteit is niet
beperkt tot invoer via onze havens. We hebben vastgesteld
dat er in de grensstreek (Kempen en Limburg) vele synthe-
tische labo's worden aangetroffen met het dumpen van
afval en gevaarlijke situaties, zoals branden en ontploffin-
gen, tot gevolg. Ook hier willen we op gecoördineerde
wijze en in samenwerking met de bestuurlijke overheden
optreden.
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4. Le Conseil national de sécurité (CNS) et les comités
préparatoires (Comité stratégique du Renseignement et de
la Sécurité - CSRS, Comité de coordination du renseigne-
ment et de la sécurité - CCRS) sont le mécanisme le plus
important par lequel les autorités déterminent la stratégie et
la politique de sécurité nationale et contrôlent l'exécution
de ces dernières. Une lutte énergique contre la criminalité
organisée est une priorité importante dans la stratégie de
sécurité nationale (SSN) qui a été élaborée pour la pre-
mière fois en 2021. La SSN offre un cadre global pour des
stratégies partielles détaillées comprenant également la
Note-cadre de sécurité intégrale (NCSI) et le Plan national
de sécurité (PNS). Ainsi, le CNS assure un rôle de coordi-
nation, comme cela a été recommandé lors de l'évaluation
du Stroomplan. Selon moi, cela a amélioré la coordination.

4. De Nationale Veiligheidsraad (NVR) en de voorberei-
dende comités (Strategisch Comité Inlichtingen en Veilig-
heid - SCIV, Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid
- CCIV), zijn het belangrijkste mechanisme waarmee de
overheid de Nationale Veiligheidsstrategie en -beleid
bepaalt en toezicht houdt op de uitvoering. Een krachtige
bestrijding van de georganiseerde criminaliteit is een
belangrijke prioriteit binnen de Nationale Veiligheidsstra-
tegie (NVS), die voor het eerst ontwikkeld werd in 2021.
De NVS biedt een overkoepelend kader voor meer gede-
tailleerde deelstrategieën waartoe ook de Kadernota Inte-
grale Veiligheid (KIV) en het Nationaal Veiligheidsplan
(NVP) behoren. Op deze manier neemt de NVR een coör-
dinerende rol op, zoals aanbevolen in de evaluatie van het
"Stroomplan". Naar mijn mening is hiermee de coördinatie
verbeterd.

Pour la coordination plus opérationnelle, la figure du pro-
cureur du port me semble appropriée pour donner une véri-
table orientation sur le terrain.

Voor de meer operationele coördinatie lijkt mij de figuur
van de havenprocureur aangewezen om op het terrein reële
sturing te geven.

DO 2021202213499
Question n° 961 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213499
Vraag nr. 961 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de détenus dans les prisons et maisons d'arrêt
bruxelloises.

Aantal personen in Brusselse gevangenissen en arresthui-
zen.

Pour les questions suivantes ayant trait aux différents éta-
blissements pénitentiaires bruxellois, veuillez ventiler
votre réponse par prison ou maison d'arrêt et fournir, de
préférence, les chiffres les plus récents possible.

Voor de verschillende Brusselse gevangenissen, per
gevangenis of arresthuis, bij voorkeur op een zo actueel
mogelijke datum.

1. Combien de personnes sont-elles actuellement déte-
nues?

1. Hoeveel personen worden momenteel vastgehouden?

2. Parmi ces personnes, combien possèdent-elles 2. Hoeveel personen daarvan hebben:
- la nationalité belge et uniquement la nationalité belge; - de Belgische nationaliteit en enkel de Belgische natio-

naliteit;
- la nationalité belge et une ou plusieurs autres nationali-

tés;
- de Belgische nationaliteit samen met een of meerdere

andere nationaliteiten;
- une ou plusieurs nationalités mais pas la nationalité

belge?
- één of meerdere nationaliteiten maar niet de Belgische

nationaliteit?
3. Combien de ces personnes sont-elles en situation irré-

gulière sur le territoire? Quelles sont les cinq nationalités
les plus fréquentes des personnes en situation irrégulière?

3. Hoeveel personen daarvan zijn illegaal op het grond-
gebied? Wat is de top vijf van nationaliteiten bij deze ille-
galen?

4. Combien de personnes ont-elles encore une peine
d'emprisonnement à purger d'une durée

4. Hoeveel personen hebben een resterende gevangenis-
straf met een duurtijd van:

- inférieure ou égale à 12 mois; - minder of gelijk aan 12 maanden;
- de 12 mois à 3 ans; - tussen 12 maanden en 3 jaar;



QRVA 55 081
28-03-2022

213

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- de 3 à 5 ans; - tussen 3 en 5 jaar;
- de 5 à 10 ans; - tussen 5 en 10 jaar;
- de plus de 10 ans? - meer dan 10 jaar?
5. Combien de personnes en situation irrégulière ont-

elles encore une peine d'emprisonnement résiduelle à pur-
ger? Merci de ventiler votre réponse selon les mêmes
durées qu'au point 4.

5. Hoeveel illegalen hebben een resterende gevangenis-
straf met dezelfde indeling van duurtijd als in punt 4?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 961 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 18 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 961 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
18 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213505
Question n° 965 de Madame la députée Caroline

Taquin du 19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213505
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 19 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le manque d'effectifs au sein des établissements péniten-
tiaires durant l'épidémie.

Personeelstekort in de penitentiaire inrichtingen tijdens de
epidemie.

Le manque de personnel semble manifeste au sein de nos
établissements pénitentiaires.

Onze penitentiaire inrichtingen blijken overduidelijk met
een personeelstekort te kampen.

De nombreuses prisons tiraient déjà la sonnette d'alarme
avant la crise sanitaire notamment en raison de la surpopu-
lation carcérale. Les nouvelles vagues de l'épidémie de
COVID-19 auxquelles nous sommes actuellement
confrontés n'épargnent évidemment aucun secteur, et aug-
mentent les difficultés rencontrées au sein des établisse-
ments pénitentiaires.

Vóór de coronacrisis trokken heel wat gevangenissen al
aan de alarmbel, met name wegens de overbevolking van
de gevangenissen. De nieuwe coronagolven waarmee we
momenteel af te rekenen hebben, sparen vanzelfsprekend
geen enkele sector en maken de problemen in de penitenti-
aire inrichtingen nog groter.

Il semble, en effet, que le nombre de travailleurs malades
ou placés en quarantaine dû au COVID-19 soit en augmen-
tation.

Kennelijk gaat het aantal werknemers dat besmet is met
het coronavirus of in quarantaine moet gaan inderdaad in
stijgende lijn.

Le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire (CCSP)
s'est inquiété d'ailleurs précisément des conditions de
détention dans certains établissements.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft overigens precies over de detentieomstan-
digheden in sommige gevangenissen zijn bezorgdheid
geuit.
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1. Quel est le taux moyen d'absentéisme au sein des ser-
vices depuis le 1er novembre 2021 dans le personnel et
cela en fonction des fonctions exercées au sein des pri-
sons? Pouvez-vous précisément faire un état des lieux des
agents placés en quarantaine? Pouvez-vous détailler les
données par établissement pénitentiaire?

1. Hoe groot is sinds 1 november 2021 het ziekteverzuim
bij het personeel van de diensten, opgesplitst volgens de in
de gevangenissen uitgeoefende functies? Kunt u meer spe-
cifiek een stand van zaken opmaken van het aantal cipiers
dat in quarantaine is? Kunt u de gegevens opsplitsen per
penitentiaire inrichting?

2. Quelles sont les décisions que vous avez prises en
concertation avec les directions des établissements péni-
tentiaires pour y apporter rapidement une solution, en ren-
fort ponctuel de personnel, et aider à la continuité des
services et des conditions de vie le plus "normales" pos-
sible?

2. Welke beslissingen hebt u in overleg met de gevange-
nisdirecties genomen om dit probleem snel via een tijde-
lijke personeelsversterking op te lossen en ervoor te zorgen
dat de dienstverlening niet onderbroken moet worden en de
leefomstandigheden zo 'normaal' mogelijk blijven?

3. De manière générale, quelles sont les mesures qui sont
mises en oeuvre actuellement pour garantir la sécurité du
personnel sur le lieu de travail? Quelles mesures ont été
renforcées ou allégées depuis novembre 2020?

3. Welke maatregelen worden er momenteel in het alge-
meen toegepast om de veiligheid van het personeel op de
werkplek te garanderen? Welke maatregelen werden er
sinds november 2020 versterkt of versoepeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 965 de Madame la députée Caroline Taquin
du 19 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 965 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
19 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213850
Question n° 1006 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 03 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213850
Vraag nr. 1006 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
03 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procédure de conciliation. De verzoeningsprocedure.
La procédure de conciliation est réglée par les articles

731 et suivants du Code judiciaire. Ainsi, les parties
capables de transiger peuvent préalablement soumettre un
litige à fin de conciliation au juge compétent pour en
connaître au premier degré de juridiction.

Artikel 731 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek
regelen de verzoeningsprocedure. Zo kunnen partijen die
bekwaam zijn om een dading aan te gaan vooraf een
geschil ter minnelijke schikking voorleggen aan de rechter
die bevoegd is om in eerste aanleg kennis te nemen van het
geschil.

1. Combien de demandes de conciliation les justices de
paix ont-elles reçues dans le courant des années 2017 à
2021? Merci de ventiler les chiffres à chaque fois par
année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel aanvragen tot minnelijke schikking hebben de
vredegerechten ontvangen in de jaren 2017 tot en met
2021? Graag telkens opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces demandes ont-elles donné lieu à un
procès-verbal de conciliation?

2. Hoeveel van die aanvragen hebben geleid tot een pro-
ces-verbaal van verzoening?
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3. Est-il possible d'établir des distinctions entre les types
d'affaires qui ont donné lieu à une demande de concilia-
tion?

3. Is het mogelijk een onderscheid te maken tussen het
soort zaken die aanleiding hebben gegeven tot een aan-
vraag tot minnelijke schikking?

4. Comment le nombre de demandes de conciliation a-t-il
évolué les cinq dernières années? Peut-on observer une
augmentation ou une baisse et en indiquer la cause?

4. Wat is de evolutie van het aantal aanvragen tot minne-
lijke schikking in de afgelopen vijf jaar, is er een stijging of
daling merkbaar en kan hiervoor een oorzaak worden aan-
geduid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1006 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1006 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
03 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213861
Question n° 1007 de Monsieur le député Ben Segers du

04 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213861
Vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 04 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les magistrats de référence dans le cadre de la traite des
êtres humains.

Mensenhandel. - Referentiemagistraten.

Le compte rendu de la discussion sur le rapport annuel
Traite et trafic des êtres humains 2020 du 24 février 2021 à
la Chambre contient le passage suivant, prononcé par le
chercheur de Myria, Stef Janssens:

In het verslag van de bespreking van het jaarverslag
Mensenhandel en mensensmokkel 2020 op 24 februari
2021 in de Kamer staat volgende passage, uitgesproken
door Myria-onderzoeker Stef Janssens:

"L'orateur fait référence à l'approche du magistrat de
référence. Dans certaines régions, le magistrat de référence
fournit un excellent travail, mais dans d'autres, force est de
constater qu'il y a beaucoup moins de dossiers de traite des
êtres humains qu'auparavant, que le magistrat de référence
fait partie d'une équipe en charge du crime organisé, et qu'il
doit également intervenir dans des dossiers de lutte contre
la drogue, de banditisme, etc., ce qui impacte indirecte-
ment la lutte contre la traite des êtres humains."

"Spreker wijst ook op de aanpak van de referentiemagis-
traat. Er zijn regio's waar de referentiemagistraat uitste-
kend werk levert, maar zo zijn er ook regio's waar moet
worden vastgesteld dat in vergelijking met vroeger er veel
minder dossiers mensenhandel zijn; dat de referentiema-
gistraat is opgenomen in een pool van georganiseerde mis-
daad en dat die laatste ook moet optreden in dossiers van
drugsbestrijding, banditisme enz. wat een onrechtstreeks
gevolg heeft op de strijd tegen mensenhandel".

1. Pouvez-vous fournir un relevé, par arrondissement, de
la position qu'occupe le magistrat de référence dans l'orga-
nigramme?

1. Kunt u een overzicht bezorgen, per arrondissement,
van waar de referentiemagistraat kan worden gesitueerd in
het organigram?

2. Y a-t-il par exemple une cellule plus large en charge
du crime organisé dont fait partie le magistrat de réfé-
rence? Ou un autre regroupement, par exemple, avec les
mariages blancs, les séjours illégaux, etc.?

2. Is er bijv. een ruimere cel georganiseerde misdaad
waar de referentiemagistraat deel van uitmaakt? Of is er
een ander clusterverband met bijv. ook schijnhuwelijken,
onwettig verblijf, enz.?

3. Quelles matières sont suivies par cette cellule/ce
groupe plus large?

3. Welke materies worden door die ruimere cel/cluster
opgevolgd?
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4. Quelles sont les conséquences concrètes de cette
méthode de travail? Le magistrat de référence est-il tout de
même immédiatement informé de toute nouvelle affaire de
traite des êtres humains, par exemple lorsqu'il existe une
cellule plus large de lutte contre le crime organisé?

4. Wat zijn de concrete gevolgen van deze manier van
werken? Wordt de referentiemagistraat dan nog onmiddel-
lijk op de hoogte gebracht van een nieuwe binnenkomende
zaak van mensenhandel indien er bijv. een ruimere cel
georganiseerde misdaad bestaat?

5. Quelles étapes intermédiaires existe-t-il éventuelle-
ment?

5. Welke eventuele tussenstappen zijn er?

6. Si l'affaire de traite des êtres humains est chaque fois
d'abord attribuée à la cellule, comment s'assure-t-on qu'elle
arrive ensuite jusqu'au magistrat de référence? Quel retard
(en heures ou jours) est ainsi susceptible de s'accumuler?

6.Indien de zaak telkens eerst wordt toegewezen aan de
cel, hoe wordt het dan verzekerd dat de zaak van mensen-
handel uiteindelijk toekomt bij de referentiemagistraat?
Hoeveel vertraging (uren, dagen) kan daarop zitten?

7. Quels sont, par ailleurs, les accords relatifs au travail
durant le week-end et/ou aux "gardes"?

7. Wat zijn daarnaast de weekendafspraken en/of de
afspraken "van wacht"?

8. Quel est le délai maximum qui peut s'écouler avant
qu'un dossier de traite des êtres humains parvienne au
magistrat de référence?

8. Hoe lang kan het dan maximaal duren tot een mensen-
handelzaak bij de referentiemagistraat belandt?

9. Pour quelles autres matières le magistrat de référence
pour la traite des êtres humains fait-il également fonction
d'interlocuteur? Les magistrats de référence pour la traite
des êtres humains et le trafic d'êtres humains sont-ils
chaque fois la même personne?

9. Voor welke andere materies is de referentiemagistraat
mensenhandel verder nog het aanspreekpunt? Zijn de refe-
rentiemagistraten mensenhandel en mensensmokkel hier
telkens dezelfde persoon?

10. Le magistrat de référence doit régulièrement organi-
ser des moments de concertation avec tous les acteurs
concernés. Je souhaiterais obtenir les renseignements sui-
vants par arrondissement:

10. Er moeten geregeld overlegmomenten met alle rele-
vante actoren worden georganiseerd door de referentiema-
gistraat. Graag kreeg ik, per arrondissement, volgende
gegevens.

a) Combien de réunions de ce type ont été organisées au
cours de chacune des cinq dernières années?

a) Hoeveel dergelijke vergaderingen er telkens op jaarba-
sis werden belegd tijdens de laatste vijf jaar, jaar per jaar?

b) Quels acteurs y ont précisément été invités? b) Wie er hiervoor precies wordt uitgenodigd?
c) Myria, par exemple, et les centres spécialisés sont-ils

systématiquement invités?
c) Worden bijv. Myria en de gespecialiseerde centra sys-

tematisch uitgenodigd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 mars 2022, à la
question n° 1007 de Monsieur le député Ben Segers du
04 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 maart 2022, op
de vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 04 februari 2022 (N.):

En guise d'introduction, il importe de préciser que les dif-
férents outils de politique criminelle à disposition des
magistrats de référence traite des êtres humains (TEH) font
l'objet d'évaluations régulières par le service de la Politique
criminelle (SPC) (tous les deux ans) et permettent d'exami-
ner et de solutionner les éventuelles difficultés rencontrées
par les magistrats de terrain en charge de la matière. L'ana-
lyse de ces évaluations est pour rappel présentée lors de la
journée plénière du réseau d'expertise national sur la traite
des êtres humains.

Bij wijze van inleiding is het van belang om op te merken
dat de verschillende instrumenten van strafrechtelijk beleid
waarover de referentiemagistraten mensenhandel beschik-
ken regelmatig (om de twee jaar) worden geëvalueerd door
de dienst strafrechtelijk beleid (DSB). Die evaluaties bie-
den de gelegenheid om de eventuele moeilijkheden waar-
mee de ter zake bevoegde magistraten in het veld worden
geconfronteerd, te onderzoeken en op te lossen. Ter herin-
nering: de analyse van die evaluaties wordt voorgesteld tij-
dens de plenaire dag van het expertisenetwerk
mensenhandel.
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Il convient également de spécifier qu'en ce qui concerne
la concertation entre magistrats, la COL 01/15 prévoit que
les magistrats de référence TEH se concertent avec les col-
lègues d'autres sections afin d'envisager la façon la plus
adéquate de traiter les dossiers (notamment avec les magis-
trats des sections "jeunesse").

Met betrekking tot het overleg tussen de magistraten
moet ook worden opgemerkt dat COL 01/15 erin voorziet
dat de referentiemagistraten mensenhandel overleg plegen
met de collega's van andere secties (inzonderheid met de
magistraten van de secties "jeugd") om te bekijken hoe de
dossiers het best kunnen worden behandeld.

La synergie entre les sections d'un même parquet est en
effet cruciale.

De synergie tussen de secties van eenzelfde parket is
immers van cruciaal belang.

Il en va de même en ce qui concerne la concertation entre
parquets et auditorats puisque certains dossiers peuvent
concerner l'exploitation économique et/ou l'exploitation
sexuelle.

Hetzelfde geldt voor het overleg tussen de parketten en
de auditoraten, aangezien bepaalde dossiers economische
uitbuiting en/of seksuele uitbuiting kunnen betreffen.

La circulaire du 23 décembre 2016 relative à la mise en
oeuvre d'une coopération multidisciplinaire concernant les
victimes de la traite des êtres humains et/ou certaines
formes aggravées de trafic des êtres humains précise égale-
ment l'importance pour les magistrats de référence TEH de
nouer des liens étroits avec l'ensemble des acteurs concer-
nés et notamment les centres d'accueil.

Ook in de omzendbrief van 23 december 2016 inzake de
invoering van een multidisciplinaire samenwerking met
betrekking tot de slachtoffers van mensenhandel en/of van
bepaalde zwaardere vormen van mensensmokkel wordt
erop gewezen dat het voor de referentiemagistraten men-
senhandel belangrijk is om nauwe banden aan te gaan met
alle betrokken actoren en inzonderheid met de opvangcen-
tra.

Afin d'assurer une gestion optimale des dossiers entrant
le week-end et la nuit, une fiche de garde est mise à dispo-
sition des magistrats de garde non spécialisés.

Om ervoor te zorgen dat de dossiers die tijdens het week-
end en 's nachts binnenkomen optimaal worden beheerd, is
er een "wachtfiche" ter beschikking gesteld van de niet-
gespecialiseerde magistraten met wachtdienst.

Cette fiche synthétise toutes les informations nécessaires
en vue de prendre les mesures utiles dès le début de
l'enquête.

Die fiche bevat een samenvatting van alle informatie die
noodzakelijk is om van bij het begin van het onderzoek de
dienstige maatregelen te nemen.

Outre ces précisions et nonobstant la pertinence des
questions soulevées, il ne sera toutefois pas possible de
répondre plus précisément à votre demande pour les rai-
sons ci-après:

Naast deze verduidelijkingen zal het, niettegenstaande de
relevantie van de vragen die u stelt, niet mogelijk zijn om
meer gedetailleerde antwoorden te geven, zulks om de vol-
gende redenen:

- Les questions et sous-questions abordées concernent
exclusivement l'organisation interne des parquets ainsi que
la politique criminelle y menée qui diffèrent en fonction
des spécificités locales et des capacités existantes de
chaque arrondissement.

- De vragen en subvragen hebben uitsluitend betrekking
op de interne organisatie van de parketten en op het straf-
rechtelijk beleid dat zij voeren. Dat beleid verschilt naarge-
lang van de specifieke plaatselijke omstandigheden en de
bestaande capaciteiten van elk arrondissement.

Il s'agit là d'une compétence exclusive du chef de corps
de chaque parquet et/ou de division.

Het gaat om een exclusieve bevoegdheid van de korps-
chef van elk parket en/of elke afdeling.

Obtenir un organigramme précis nécessiterait d'interro-
ger précisément tous les arrondissements du pays et engen-
drerait une charge de travail considérable.

Voor een precies organogram zouden dan ook alle arron-
dissementen van het land moeten worden geraadpleegd,
wat een aanzienlijke werklast met zich zou meebrengen.

- Dès l'entrée en vigueur de la nouvelle législation
concernant la réforme du droit pénal sexuel, il sera néces-
saire de modifier l'organisation interne des parquets qui
devra être intégralement revue pour une gestion optimale
de ces affaires.

- Wanneer de nieuwe wetgeving betreffende de hervor-
ming van het seksueel strafrecht in werking treedt, zal de
interne organisatie van de parketten moeten worden gewij-
zigd en volledig moeten worden herzien met het oog op
een optimaal beheer van de bedoelde zaken.
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DO 2021202213962
Question n° 1031 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213962
Vraag nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Marges de tolérance des parquets. Parketten. - Tolerantiemarges.
En juin 2021, vous avez annoncé que les conducteurs

irresponsables écoperaient d'une amende s'ils roulent trop
vite. Ce faisant, vous voulez mettre fin aux marges de tolé-
rance actuelles de certains parquets.

In juni 2021 kondigde u aan dat wegpiraten voortaan zul-
len worden beboet zodra zij te snel rijden. Dat betekent dat
u komaf wil maken met de tolerantiemarges die sommige
parketten vandaag hanteren.

Lorsque je vous ai demandé un aperçu des marges de
tolérance par parquet, vous m'avez répondu que le Collège
des procureurs généraux vous avait explicitement demandé
de ne pas partager l'aperçu, dans l'intérêt de la sécurité rou-
tière. Je vous ai déjà informé à plusieurs reprises que je
regrette profondément cette décision.

Gevraagd naar een overzicht van de gehanteerde toleran-
tiemarges per parket, liet u mij weten dat het College van
procureurs-generaal u uitdrukkelijk verzocht om het over-
zicht niet te delen, in het belang van de verkeersveiligheid.
Ik heb u al meermaals laten weten dat ik dit ten zeerste
betreur.

En effet, il me semble que si les conducteurs peuvent
associer une zone et son parquet à une marge de tolérance,
l'effet ne peut être que négatif pour la sécurité routière.

Het lijkt mij evenwel dat er enkel een mogelijk nadelig
effect voor de verkeersveiligheid zou kunnen ontstaan
indien bestuurders een bepaalde tolerantiemarge zouden
kunnen verbinden met een bepaald parket/gebied.

Pouvez-vous fournir un aperçu des marges de tolérance
utilisées au cours des dernières années, sans les relier à un
parquet, autrement dit uniquement une liste des marges de
tolérance, dans n'importe quel ordre?

Kunt u een overzicht bezorgen van de tolerantiemarges
die de voorbije jaren werden gehanteerd, zonder deze te
verbinden met een parket, met andere woorden louter een
lijst van de tolerantiemarges, in willekeurige volgorde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1031 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 10 februari 2022 (N.):

Le Collège des procureurs généraux n'a pas d'objection à
ce que les chiffres demandés soient diffusés, à condition
que les parquets ne puissent pas être identifiés. Vous trou-
verez à cet effet un tableau en annexe dont les données per-
mettent de cartographier les parquets concernés, auxquels
un numéro a été à chaque fois attribué pour préserver la
confidentialité des chiffres.

Het College van procureurs-generaal heeft geen bezwaar
dat het gevraagde cijfermateriaal wordt verspreid op voor-
waarde dat de parketten niet kunnen worden geïdentifi-
ceerd. Daartoe vindt u als bijlage een tabel met gegevens
die het mogelijk maken om de desbetreffende parketten in
kaart te brengen, waaraan telkens een nummer wordt toe-
gewezen om de vertrouwelijkheid van de cijfergegevens te
vrijwaren.

Le fait que les parquets appliquent différentes mesures
s'explique par divers facteurs, par exemple la taille des par-
quets, leur capacité de traitement, la fixation des dates
d'audience des dossiers devant le tribunal, la densité de
population de l'arrondissement et les conditions de circula-
tion.

Het feit dat de parketten verschillende maatregelen toe-
passen is toe te schrijven aan uiteenlopende factoren, bij-
voorbeeld de grootte van de parketten, de
verwerkingscapaciteit ervan en de bepaling van de rechts-
dag van de dossiers voor de rechtbank, de bevolkingsdicht-
heid in het arrondissement en de verkeersomstandigheden.

Des projets pilotes sont en cours, auxquels sont associés
les parquets d'Anvers, de Charleroi, de Namur et de Mons/
Tournai, afin de tester l'impact des radars tronçons réglés
sans marge de tolérance sur la charge de travail des ser-
vices de police, des parquets et des tribunaux de police.

Er lopen momenteel pilootprojecten waarbij de parketten
van Antwerpen, Charleroi, Namen en Bergen/Doornik
betrokken zijn, om de impact van op de nultolerantie afge-
stelde trajectcontroles op de werklast van de politiedien-
sten, de parketten en de politierechtbanken te testen.
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Il n'y a pas encore de chiffres définitifs disponibles, dès
lors qu'aucun ordre de paiement n'a encore été envoyé dans
le cadre de ces projets. Les premiers résultats chiffrés sont
néanmoins très encourageants et laissent présumer que ces
mesures pourraient être davantage standardisées à l'avenir.

Er zijn nog geen definitieve cijfergegevens voorhanden
aangezien er nog geen bevelen tot betaling in het kader van
deze projecten werden verzonden. De eerste cijferresulta-
ten zijn evenwel zeer bemoedigend en doen vermoeden dat
deze maatregelen in de toekomst in grotere mate zouden
kunnen worden gestandaardiseerd.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213969
Question n° 1033 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213969
Vraag nr. 1033 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Banc d'Épreuves des armes à feu. - Rémunérations. Proefbank voor vuurwapens. - Vergoedingen.
Le Banc d'Épreuves des armes à feu relève du SPF Jus-

tice. Il est notamment chargé de détruire les armes saisies
par la Justice. La première mission de l'institution est
l'épreuve individuelle des armes à feu, qui est la garantie
de la qualité des produits mis sur le marché civil et mili-
taire.

De proefbank voor vuurwapens is een instelling van de
FOD Justitie. Deze moet onder meer de wapens vernieti-
gen die het gerecht in beslag neemt. De voornaamste taak
van de instelling is de individuele vuurwapenproef, die een
kwaliteitsgarantie is voor producten die op de civiele en
militaire markt worden gebracht.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le direc-
teur du Banc d'Épreuves a bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de sa fonction?

1. Welke vergoedingen kreeg de directeur van de proef-
bank voor vuurwapens voor zijn ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont il a bénéficié au
cours des années susmentionnées, notamment des jetons de
présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kreeg de directeur: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartient-il? 3. Welk is de taalaanhorigheid van de directeur?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1033 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1033 van De heer volksvertegenwoordiger
Erik Gilissen van 10 februari 2022 (N.):

1 et 2. Le directeur du Banc d'épreuves des armes à feu a
été nommé par arrêté royal du 10 février 2004.

1 en 2. De directeur van de Proefbank voor vuurwapens
werd benoemd bij koninklijk besluit van 10 februari 2004.

L'article 8 de l'arrêté royal du 30 juin 1924 relatif au
règlement général du Banc précise que le directeur a rang
de directeur d'administration centrale.

Artikel 8 van het koninklijk besluit van 30 juni 1924 hou-
dende algemeen reglement van de proefbank preciseert dat
de directeur de rang van directeur bij het hoofdbestuur
heeft.
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Cette même disposition stipule qu'une habitation est mise
gratuitement à sa disposition et que ses frais d'éclairage et
de chauffage sont à charge du Banc d'épreuve.

In hetzelfde reglement wordt bepaald dat hem/haar kos-
teloos een woning ter beschikking wordt gesteld en dat de
kosten van verlichting en verwarming ten laste zijn van de
Proefbank.

À noter que le financement du Banc d'épreuves des
armes à feu est assuré uniquement par le secteur sur base
d'une rémunération de ses différentes activités. Il ne béné-
ficie pas d'un financement public.

Er moet worden opgemerkt dat de financiering van de
Proefbank voor vuurwapens uitsluitend wordt verzekerd
door de sector op basis van een vergoeding voor de ver-
schillende activiteiten ervan. Ze geniet geen overheidsfi-
nanciering.

3. Ce directeur nommé est du rôle linguistique franco-
phone.

3. Deze benoemde directeur behoort tot de Franse taalrol.

DO 2021202214055
Question n° 1036 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214055
Vraag nr. 1036 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Protocoles d'accord pour l'installation de radars tronçons. De protocolakkoorden voor de plaatsing van trajectcontro-
les.

Préalablement à la mise en service d'un nouveau radar
tronçon, un protocole d'accord doit toujours être conclu
avec le parquet compétent.

Voorafgaand aan de inwerkingtreding van een nieuwe
trajectcontrole moet er steeds een protocolakkoord geslo-
ten worden met het bevoegde parket.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque parquet, combien
de ces protocoles d'accord ont été conclus au cours des
années 2020 et 2021 en vue de la mise en service:

1. Kan u voor elk parket meedelen hoeveel van dergelijke
protocolakkoorden in de jaren 2020 en 2021 gesloten wer-
den met het oog op de inwerkingstelling van:

a) de radars fixes; a) vaste snelheidscamera's;
b) de radars tronçons? b) trajectcontroles?
Pouvez-vous fournir les chiffres sur une base annuelle,

ventilés par parquet, en indiquant le nombre de radars et de
radars tronçons?

Graag cijfers op jaarbasis, opgesplitst per parket en met
vermelding van het aantal snelheidscamera's en trajectcon-
troles.

2. Pouvez-vous, pour chaque parquet, indiquer si une
concertation est encore en cours à propos de l'installation
de radars et de radars tronçons supplémentaires? De com-
bien de radars et de radars tronçons s'agirait-il?

2. Kan u voor elk parket aangeven of er momenteel nog
overleg loopt over de plaatsing van bijkomende snelheids-
camera's en trajectcontroles? Over hoeveel camera's en tra-
jectcontroles het zou gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1036 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1036 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 14 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214086
Question n° 1038 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214086
Vraag nr. 1038 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Évaluation des mesures sanitaires. Gevangenissen. - Evaluatie gezondheidsmaatregelen.
Dans son rapport annuel 2020, le Conseil Central de Sur-

veillance Pénitentiaire (CCSP) formule une recommanda-
tion demandant à la Direction générale des Établissements
pénitentiaires (DG EPI) de procéder le plus rapidement
possible à une évaluation de la mise à exécution et de
l'application des règles qu'elle a édictées dans le cadre de la
gestion de la crise du coronavirus, tant au niveau régional
que local, afin d'éviter la propagation du virus dans les pri-
sons.

In het jaarverslag 2020 doet de Centrale Toezichtsraad
voor het Gevangeniswezen (CTRG) een aanbeveling die
het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) vraagt om zo snel mogelijk de tenuitvoerlegging en
de toepassing van de regels te evalueren die het in het
kader van de aanpak van de coronacrisis heeft ingevoerd
om te voorkomen dat het virus zich verspreidt in de gevan-
genissen. Dit zowel op regionaal als op lokaal niveau.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises en vue de cette
évaluation?

1. Welke initiatieven werden er genomen voor deze eva-
luatie?

2. Le CCSP a recommandé à la DG EPI de veiller à ce
que des mesures nécessaires, strictement équivalentes et
proportionnées soient prises pour veiller au respect des
mesures sanitaires imposées tant à l'égard des personnes
détenues qu'à l'égard du personnel pénitentiaire. Quelles
initiatives ont-elles été prises à cet égard?

2. De CTRG heeft het DG EPI aanbevolen om ervoor te
zorgen dat noodzakelijke, strikt gelijkwaardige en propor-
tionele maatregelen worden genomen om toe te zien op de
naleving van de opgelegde gezondheidsmaatregelen, zowel
door de gedetineerden als door het gevangenispersoneel.
Welke initiatieven werden er ter zake genomen?

3. Le CCSP a invité la DG EPI à réaliser une analyse de
l'impact des mesures sanitaires sur le taux de contamina-
tion des détenus dans les différents établissements péniten-
tiaires du pays ainsi que des causes justifiant les écarts de
contamination entre établissements. Quelles initiatives ont-
elles été prises à cet égard?

3. De CTRG heeft het DG EPI uitgenodigd om een ana-
lyse uit te voeren van het effect van de gezondheidsmaatre-
gelen op de besmettingsgraad bij de gedetineerden in de
diverse penitentiaire inrichtingen, alsook van de verschil-
len in de besmettingsgraad tussen de inrichtingen. Welke
initiatieven werden er ter zake genomen?

4. La DG EPI a-t-elle pris des initiatives pour développer
une politique de gestion de la crise sanitaire basée sur les
évaluations et les analyses effectuées dans le cadre de la
crise du COVID-19?

4. Werden er door het DG EPI initiatieven genomen om
een beleid voor de beheersing van een gezondheidscrisis te
ontwikkelen dat is gebaseerd op de evaluaties en analyses,
uitgevoerd naar aanleiding van de COVID-19-crisis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1038 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1038 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):

1. Dès le début de la crise du coronavirus, l'administra-
tion pénitentiaire a fortement investi dans la rédaction
d'instructions claires et dans la politique de communication
y afférente. À cet effet, elle a également mené une collabo-
ration étroite avec Empreva.

1. Het gevangeniswezen heeft vanaf het begin van de
coronacrisis sterk geïnvesteerd in het opmaken van heldere
instructies en het communicatiebeleid errond. Er werd
hiervoor ook nauw samengewerkt met Empreva.
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Les prisons reçoivent toutes les instructions par e-mail et
les partenaires prioritaires tels que les entités fédérées,
Empreva, etc. sont systématiquement informés. Les parte-
naires sociaux reçoivent également les instructions et, en
cas de changements importants, leur avis est sollicité et, le
cas échéant, un comité de concertation est organisé. En
outre, toutes les instructions sont publiées sur l'intranet des
prisons afin qu'elles puissent être consultées par l'ensemble
des collaborateurs, en combinaison avec une liste des ques-
tions fréquemment posées (FAQ). Tout collaborateur
n'appliquant pas correctement les instructions est rappelé à
l'ordre par son supérieur hiérarchique, comme c'est le cas
pour toutes les autres instructions.

De gevangenissen ontvangen alle instructies per mail en
daarnaast worden ook de prioritaire partners zoals de gefe-
dereerde entiteiten, Empreva, enz. telkens geïnformeerd.
Ook de sociale partners ontvangen de instructies en voor
belangrijke wijzigingen wordt hun advies gevraagd en des-
gevallend wordt er een overlegcomité voorzien. Bovendien
worden alle instructies op het intranet van de gevangenis-
sen gepubliceerd, zodat zij door alle personeelsleden kun-
nen worden geraadpleegd, samen met een lijst van vaak
gestelde vragen (FAQ). Wanneer individuele medewerkers
de instructies niet correct toepassen, worden zij hierop aan-
gesproken door hun hiërarchische oversten, zoals dit ook
voor alle andere instructies geldt.

Chaque fois que la politique a une incidence substantielle
sur le régime des détenus, ceux-ci reçoivent une brochure.
Des affiches sont placées à l'intention des détenus, des visi-
teurs et des professionnels externes et les informations sont
également publiées sur le site internet de la SPF Justice.

Telkens wanneer het beleid een substantiële impact heeft
op het regime van gedetineerden ontvangen zij een flyer.
Voor gedetineerden, bezoekers en externe professionals
zijn er affiches voorzien en de informatie wordt eveneens
gepubliceerd op de website van de FOD Justitie.

En cas de foyers de contamination internes, un confine-
ment peut être imposé à une prison, mais des mesures pro-
portionnelles y sont également prises en fonction de la
situation.

Bij interne besmettingshaarden kan er een lockdown
opgelegd worden aan een gevangenis, maar ook daar wor-
den op maat van de situatie proportionele maatregelen
genomen.

La situation sanitaire est surveillée afin que la politique
locale puisse être adaptée si nécessaire.

De gezondheidssituatie wordt gemonitord zodat het
lokale beleid kan bijgestuurd worden indien nodig.

Lorsque le monde académique ou d'autres acteurs pren-
dront des initiatives dans le cadre d'une évaluation scienti-
fiquement étayée, la DG EPI y collaborera.

Wanneer er vanuit de academische wereld of andere acto-
ren initiatieven worden genomen in het kader van een
wetenschappelijk gefundeerde evaluatie, zal het DG EPI
hieraan medewerking verlenen.

2. La DG EPI suit scrupuleusement les décisions du
comité de concertation et les recommandations de Scien-
sano concernant la problématique du COVID-19. La poli-
tique des prisons est dès lors conforme à ces décisions et
recommandations et les résultats des mesures sont suivis
de près au moyen d'un système de monitoring qui permet,
entre autres, de déterminer le nombre de contaminations, le
nombre de détenus en isolement et les absences pour
COVID-19 des agents pénitentiaires.

2. Het DG EPI volgt nauwgezet de beslissingen van het
Overlegcomité en de aanbevelingen van Sciensano inzake
de COVID-19 problematiek. Het beleid in de gevangenis-
sen is dan ook in overeenstemming met deze beslissingen
en aanbevelingen en de resultaten van de maatregelen wor-
den nauwgezet gevolgd door een monitoringsysteem dat
onder andere het aantal besmettingen, het aantal gedeti-
neerden in isolatie en de afwezigheden door COVID-19
van penitentiaire beambten in kaart brengt.

Lorsque des personnes ne suivent pas les instructions,
une réaction appropriée s'ensuit. Les personnes concernées
se voient tout d'abord rappeler les règles et leur intérêt
général. En cas de violation flagrante, des mesures propor-
tionnelles peuvent être prises conformément au cadre légal
ou réglementaire applicable (la loi de principes pour les
détenus et les visiteurs, le statut pour les collaborateurs).

Wanneer personen de instructies niet opvolgen wordt
hierop gereageerd. In eerste instantie worden de betrokken
personen vriendelijk gewezen op de regels en het algemene
belang ervan. Wanneer er sprake is van een flagrante over-
treding, kunnen er proportionele maatregelen genomen
conform het wettelijke of reglementaire kader dat van toe-
passing is (de basiswet voor gedetineerden en bezoekers,
het statuut voor medewerkers).



QRVA 55 081
28-03-2022

223

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Il est particulièrement difficile d'établir un lien direct
entre la mise en oeuvre simultanée et combinée des diffé-
rentes mesures et le taux de contamination dans les prisons.
D'ailleurs, ce constat vaut également pour le monde exté-
rieur. Les prisons ont adapté leur politique en fonction de
l'évolution des connaissances scientifiques, tout comme
cela a été le cas dans la société libre. La vaccination priori-
taire du personnel pénitentiaire et les campagnes de vacci-
nation auprès des détenus auront sans doute largement
contribué à endiguer les contaminations internes. Les
mesures générales telles que le port obligatoire du masque,
l'hygiène des mains, la distanciation sociale et le comparti-
mentage ont également joué un rôle important, tout comme
le système de quarantaine préventive et d'isolement médi-
cal.

3. Het is bijzonder moeilijk om een rechtstreeks verband
te leggen tussen de verschillende maatregelen die tegelij-
kertijd en in combinatie met mekaar in voege zijn en de
besmettingsgraad in de gevangenissen. Dit geldt trouwens
ook in de buitenwereld. De gevangenissen hebben op basis
van het voortschrijdend wetenschappelijk inzicht het
beleid aangepast, net zoals dit in de vrije samenleving
gebeurde. De prioritaire vaccinatie bij de medewerkers in
de gevangenissen en de vaccinatiecampagnes bij gedeti-
neerden zullen ongetwijfeld wel een belangrijke bijdrage
geleverd hebben aan het indijken van de interne besmettin-
gen. Ook de algemene maatregelen zoals mondmasker-
plicht, handhygiëne, sociale afstand en compartimentering
hebben een belangrijke bijdrage geleverd, net zoals het
systeem van preventieve quarantaine en medische isolatie.

En tout état de cause, nous pouvons conclure que nous
avons réussi à considérablement limiter les effets de la
pandémie sur les soins de santé physique. Même si, à
divers moments, un nombre important de détenus sont
devenus porteurs du virus, le nombre de détenus qui en
sont tombés gravement malades est resté extrêmement
limité.

We kunnen hoe dan ook concluderen dat we er in
geslaagd zijn om de effecten van de pandemie op de
fysieke gezondheidszorg aanzienlijk te beperken. Ook al
werden op diverse momenten een belangrijk aantal gedeti-
neerden drager van het virus, het aantal gedetineerden dat
er ernstig ziek van is geworden bleef uitermate beperkt.

4. La politique de la DG EPI est conforme à la politique
du gouvernement et à celle de la communauté scientifique.
Si de nouvelles avancées émergent de la recherche scienti-
fique, elles serviront de base à la politique future.

4. Het beleid van het DG EPI sluit aan bij het beleid van
de regering en bij die van de wetenschappelijke wereld.
Wanneer er uit wetenschappelijk onderzoek nieuwe inzich-
ten voortvloeien, zullen deze als basis gelden voor het toe-
komstige beleid.

De nombreux enseignements peuvent être tirés de la crise
du coronavirus et de bonnes pratiques pouvant également
être appliquées à d'autres crises sanitaires ont été dévelop-
pées. Bien entendu, la politique doit toujours être adaptée à
une situation concrète.

Uit de coronacrisis kan veel geleerd worden en er zijn
goede praktijken ontwikkeld die ook in andere gezond-
heidscrisissen kunnen toegepast worden. Uiteraard moet
het beleid altijd afgestemd zijn op een concrete situatie.

De bonnes pratiques ont d'ailleurs également été déve-
loppées pendant la crise du coronavirus et ont continué
d'être appliquées après la crise, comme la vidéoconférence
pour les détenus en complément des visites et de la télé-
phonie.

Er zijn trouwens ook goede praktijken ontwikkeld tijdens
de coronacrisis die ook na de crisis verder gezet worden
zoals videoconferencing voor gedetineerden als aanvulling
op bezoek en telefonie.
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Il convient toutefois de souligner que la crise n'est entrée
que récemment (espérons-le) dans sa phase finale. Il s'agit
d'une crise sanitaire sans précédent et, à tous les niveaux
politiques, il a fallu chercher, trouver et tester diverses
approches. Beaucoup d'encre coulera probablement encore
sur ce qui aurait pu être fait différemment et mieux et il
n'est pas évident de transposer les expériences tirées de la
pandémie de COVID-19 à d'"autres crises sanitaires".
Excepté, bien sûr, que nous avons appris à quel point
l'hygiène personnelle et ambiante est importante, par
exemple. Nous avons également été confrontés à la néces-
sité de mettre en place de vastes stratégies de test et,
ensuite, de vaccination dans des délais très courts. Dans
des domaines aussi précis, il est évidemment plus facile de
documenter les enseignements tirés pour l'avenir.

Er dient wel benadrukt te worden dat de crisis pas recent
(hopelijk) in een eindfase is getreden. Het was een gezond-
heidscrisis zonder voorgaanden en op alle beleidsniveaus
heeft men manieren van aanpak moeten zoeken, vinden en
uittesten. Er zal wellicht nog veel inkt vloeien omtrent wat
anders en beter had gekund en het vertalen van de ervarin-
gen met de COVID-19 pandemie naar "andere gezond-
heidscrisissen" is dan ook geen evidentie. Behoudens dat
wij uiteraard ervaren hebben hoe belangrijk zelf- en omge-
vingshygiëne bijvoorbeeld is. We hebben ook de noodzaak
ervaren om op korte termijn omvangrijke test- en vervol-
gens vaccinatiestrategieën op te zetten. Binnen dergelijke
afgebakende domeinen is het uiteraard wel gemakkelijker
om de lessons learned te documenteren naar de toekomst
toe.

DO 2021202214090
Question n° 1042 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214090
Vraag nr. 1042 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Administration pénitentiaire. - Rapport du CCSP. Gevangeniswezen. - Verslag CTRG.
Dans son rapport annuel 2020, le Conseil central de sur-

veillance pénitentiaire invite le ministre de la Justice à sol-
liciter systématiquement son avis à titre préalable dans le
cadre de tout projet concernant le fonctionnement des pri-
sons et le traitement réservé aux détenus.

Het jaarverslag 2020 van de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen (CTRG) beveelt aan dat de minister
van Justitie systematisch advies zou vragen over projecten
in verband met de werking van de gevangenissen en de
behandeling van gedetineerden.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour mettre
en oeuvre cette recommandation?

1. Welke initiatieven heeft u inmiddels genomen om
tegemoet te komen aan deze aanbeveling?

2. Le CCSP demande au gouvernement fédéral de com-
muniquer régulièrement les statistiques criminelles et de
rendre publique, via le site du SPF Justice, toute la régle-
mentation applicable dans les prisons. Quel est votre point
de vue à ce sujet? Quelles initiatives avez-vous déjà prises
en la matière?

2. De CTRG vraagt om de strafrechtelijke statistieken
regelmatig te communiceren en om alle regelgeving die in
de gevangenissen van toepassing is, openbaar te maken op
de website van de FOD Justitie. Wat is uw standpunt
hierin? Welke initiatieven werden inmiddels genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1042 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1042 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):

1. Dans le chapitre intitulé avis et interpellations au
ministre de la Justice et à la DG EPI de son rapport annuel
de 2020, le CCSP demande au ministre de la Justice de sol-
liciter systématiquement son avis à titre préalable dans le
cadre de tout projet concernant le fonctionnement des pri-
sons et le traitement réservé aux détenus.

1. In het jaarverslag van 2020 onder het luik advies en
vragen voor de minister van Justitie en het DG EPI roept
de CTRG de minister van Justitie op om systematisch
vooraf zijn advies te vragen over projecten in verband met
de werking van de gevangenissen en de behandeling van
de gedetineerden.
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Cependant, pour permettre au CCSP de préserver sa posi-
tion indépendante en tant qu'organe auprès du Parlement, il
est important qu'il ne soit pas partie prenante dans l'élabo-
ration de la politique. On ne peut attendre d'un organe indé-
pendant d'adopter une position indépendante vis-à-vis
d'une politique à laquelle il a activement participé. Partant
de ce point de vue, il est donc problématique d'intervenir
au niveau des projets concrets. L'élaboration d'une poli-
tique est la mission du ministre et de l'administration, pas
du CCSP.

Echter, om de CTRG toe te laten zijn onafhankelijke
positie als orgaan bij het parlement te vrijwaren, is het
belangrijk dat zij geen betrokken partij zijn in de beleids-
ontwikkeling. Er kan van een onafhankelijk orgaan niet
verwacht worden dat zij een onafhankelijke positie inne-
men ten aanzien van beleid waarin zij als actieve actor heb-
ben opgetreden. Interveniëren op het niveau van concrete
projecten is vanuit dit standpunt bijgevolg problematisch.
Het ontwikkelen van een beleid is de opdracht van de
minister en de administratie, niet van de CTRG.

Il est évident que le CCSP a accès aux propositions de loi
telles qu'elles sont déposées et peut donner son avis et ses
recommandations à propos de celles-ci.

Het is wel een evidentie dat de CTRG toegang heeft op
de wetsvoorstellen zoals zij ingediend worden en hierop
hun advies en aanbevelingen kunnen geven.

2. La demande est légitime. Il sera demandé au SPF Jus-
tice de publier la réglementation sur le site internet.

2. Dit is een legitieme vraag. De FOD Justitie zal
gevraagd worden om de regelgeving te publiceren op de
internetsite.

DO 2021202214091
Question n° 1043 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214091
Vraag nr. 1043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures contre le coronavirus. - Droit au travail. - Prépa-
ration à la réinsertion.

Coronamaatregelen. - Recht op werk. - Voorbereiding op
re-integratie.

Dans son rapport annuel 2020, le Conseil central de sur-
veillance pénitentiaire (CCSP) recommande que la Direc-
tion générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI)
accorde, à titre rétroactif, une indemnité de remplacement
à tous les détenus qui ont perdu leur travail ou ont vu leur
temps de travail diminué du fait de la pandémie et des
mesures qu'elle a engendrées. Cette indemnité devrait cor-
respondre aux revenus de remplacement auxquels la popu-
lation en chômage temporaire à l'extérieur de la prison a pu
prétendre pendant la durée de la crise.

In het jaarverslag 2020 beveelt de Centrale Toezichtsraad
voor het Gevangeniswezen (CTRG) aan dat het Directo-
raat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) met
terugwerkende kracht een vervangingsuitkering toekent
aan alle gedetineerden die hun werk verloren of minder
konden werken als gevolg van de pandemie en de daarmee
samenhangende maatregelen. Die uitkering moet overeen-
stemmen met de vervangingsinkomens waarop de tijdelijk
werkloze bevolking buiten de gevangenis aanspraak kon
maken tijdens de crisis.

1. Quelle est votre position au sujet de cette recomman-
dation? Des initiatives ont-elles été prises? Êtes-vous dis-
posé à dégager les moyens nécessaires à cet effet?

1. Wat is uw standpunt betreffende deze aanbeveling?
Werden hier initiatieven genomen? Bent u bereid hiervoor
de nodige middelen vrij te maken?

2. Le CCSP vous a également invité à prendre toutes
mesures appropriées nécessaires à compenser de manière
raisonnable et suffisante les dommages subis par les per-
sonnes détenues n'ayant pas pu bénéficier des modalités
d'exécution de la peine de la manière dont ils auraient pu
en bénéficier en temps normal. Quelle est votre position à
ce sujet? Êtes-vous disposé à prendre les initiatives néces-
saires et à dégager des moyens à cet effet? De quels dom-
mages s'agit-il?

2. De CTRG heeft u eveneens verzocht alle passende
maatregelen te nemen om gedetineerden billijk en
afdoende te vergoeden voor de schade die ze hebben gele-
den omdat ze niet op de normale manier gebruik hebben
kunnen maken van de nadere regels van strafuitvoering.
Wat is uw standpunt hierover? Bent u bereid hiervoor de
nodige initiatieven te nemen en hiervoor middelen vrij te
maken? Over welke schade gaat het hier?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1043 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1043 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):

1. Le travail en prison est réglé aux articles 81 à 84 de la
loi du 12 janvier 2005 concernant l'administration péniten-
tiaire ainsi que le statut juridique des détenus dite "loi de
principes". Ces articles précisent que le détenu a le droit de
participer au travail disponible dans la prison. Divers fac-
teurs peuvent avoir une influence sur l'offre.

1. De arbeid in de gevangenis wordt geregeld in de arti-
kelen 81 tot 84 van de wet van 12 januari 2005 betreffende
het gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedeti-
neerden, bekend als "de basiswet". Deze artikelen bepalen
dat de gedetineerde het recht heeft om deel te nemen aan
de in de gevangenis beschikbare arbeid. Het aanbod kan
door diverse factoren beïnvloed worden.

La mise au travail n'a jamais cessé pendant la crise du
coronavirus. À l'instar du monde extérieur, des mesures
étaient en vigueur afin de limiter le risque de contamina-
tions, comme le maintien d'une distance physique. À cer-
tains moments, cela a eu pour effet que moins de personnes
pouvaient être mises au travail dans les ateliers. Par contre,
on s'est consacré davantage à l'entretien et au nettoyage des
locaux. Il y a donc eu un impact sur la mise au travail, mais
celui-ci était limité.

De tewerkstelling werd tijdens de coronacrisis nooit
stopgezet. Er waren, net zoals in de buitenwereld, maatre-
gelen in voege om het risico op besmettingen te beperken,
zoals het bewaren van fysieke afstand. Dit heeft op
bepaalde momenten als effect gehad dat er in werkhuizen
minder mensen tewerkgesteld konden worden. Anderzijds
werd er extra geïnvesteerd in het onderhoud en reinigen
van lokalen. Er is dus een impact geweest op de tewerkstel-
ling maar deze was beperkt.

Il n'est pas prévu de compensation financière pour les
détenus qui n'ont pas pu travailler ou qui ont été amenés à
travailler moins.

Er is niet voorzien in een financiële compensatie voor
gedetineerden die niet of minder konden werken.

2. Il est particulièrement difficile de déterminer ce qu'il
convient d'entendre par dommage. Pour un grand nombre
de mesures qui ont été prises, il est bel et bien prévu une
forme de compensation. Nous pouvons en donner quelques
exemples, à titre d'illustration.

2. Het is bijzonder moeilijk te bepalen wat bedoeld wordt
met schade. Voor een groot aantal maatregelen die geno-
men werd, is er wel degelijk voorzien in een vorm van
compensatie. We kunnen hier een aantal voorbeelden van
geven ter illustratie.

Lorsque les visites étaient supprimées, un crédit d'appel a
été alloué à tous les détenus et un système de vidéoconfé-
rence a été installé dans tous les établissements. Ce sys-
tème continue en outre d'être utilisé après la crise en
complément à la téléphonie et aux visites physiques.

In de periode dat het bezoek was afgeschaft, werd er bel-
krediet uitgekeerd aan alle gedetineerden en werd in alle
inrichtingen videoconferencing geïmplementeerd. Dit laat-
ste blijft bovendien doorlopen na de crisis als aanvulling
op telefonie en fysiek bezoek.

Lorsque les permissions de sortie et les congés étaient
suspendus, la vidéoconférence a été utilisée pour les entre-
tiens préliminaires dans le cadre de l'aide et l'assistance.
Les détenus ont pu prendre leur congé "épargné" par la
suite. Dans les cas où la réinsertion risquait d'être trop for-
tement ébranlée, le directeur de prison a pu accorder une
exception à la suspension.

In de periode dat uitgangsvergunningen en verloven wer-
den opgeschort, werd videoconferencing gebruikt voor
intakegesprekken in het kader van hulp- en dienstverle-
ning. Gedetineerden mochten hun "opgespaarde" verlof
nadien opnemen. In situaties waarin de reclassering te sterk
ondermijnd zou worden, kon de gevangenisdirecteur een
uitzondering op de opschorting toekennen.

Des audiences dans les cours et tribunaux ont également
pu se dérouler par vidéoconférence, ainsi que l'assistance
d'avocats dans des dossiers disciplinaires, de sorte que les
droits des intéressés ont toujours été garantis.

Ook zittingen in hoven en rechtbanken konden via video-
conferencing doorgaan evenals de bijstand van advocaten
in disciplinaire dossiers zodat de rechten van betrokkenen
steeds gewaarborgd werden.
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Pour ce qui est des effets émotionnels et psychiques, la
possibilité d'un accompagnement individuel a toujours été
assurée, soit physiquement, soit par la voie numérique. Les
détenus avaient en outre accès à des numéros 0800 pour un
encadrement moral et religieux pour la quasi totalité
d'entre-eux cela pouvait se faire directement depuis leur
cellule.

Voor wat betreft de emotionele en psychische effecten is
er steeds gegarandeerd dat een individuele begeleiding
mogelijk was, hetzij in levende lijve, hetzij via digitale
weg. Gedetineerden hadden ook toegang tot 0800-num-
mers voor morele en religieuze begeleiding, voor bijna
iedereen kon dit rechtstreeks vanuit hun cel worden
gedaan.

L'organisation a toujours choisi de remédier autant que
possible aux effets indésirables des mesures préventives de
manière directe. Rien ne garantit que cela a pleinement
réussi dans tous les cas et pour tous les détenus, mais c'est
également vrai dans la société libre. Pour de très nombreux
citoyens, la crise sanitaire a eu de nombreux effets néga-
tifs. Ceux-ci ne peuvent pas tous être compensés complète-
ment ni systématiquement sur le plan pécuniaire.

De organisatie heeft er steeds voor gekozen om zoveel
mogelijk de ongewenste effecten van preventieve maatre-
gelen rechtstreeks te ondervangen. Er is geen garantie dat
dit in alle gevallen en voor alle gedetineerden volledig
gelukt is, maar dit is ook in de vrije samenleving het geval.
De sanitaire crisis heeft voor veel burgers talrijke nega-
tieve gevolgen gehad. Deze kunnen niet allemaal volledig
of systematisch in geld worden gecompenseerd.

DO 2021202214181
Question n° 1050 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214181
Vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le financement de l'Exécutif des Musulmans. Financiering van het Executief van de Moslims van België.
L'Exécutif des Musulmans (EMB) a annoncé vouloir se

passer de son financement afin de s'affranchir des interfé-
rences politiques. Le budget de 500.000 euros avait déjà
été suspendu par le passé et désormais l'EMB compterait
sur un revenu provenant des mosquées. Le montant serait
réclamé à ces dernières. Cette annonce, avant le renouvel-
lement de l'EMB en avril 2022, pose question.

Het Executief van de Moslims van België (EMB) heeft
laten weten dat het van zijn financiering wil afzien om zich
te onttrekken aan politieke bemoeienissen. Het budget van
500.000 euro was in het verleden al opgeschort en voortaan
zou het EMB rekenen op inkomsten die door de moskeeën
afgedragen worden. Het bedrag zou bij die moskeeën
gevorderd worden. Deze aankondiging, net vóór de ver-
nieuwing van het EMB in april 2022, doet vragen rijzen.

Les cultes reconnus sont financés par l'État et cette
annonce est inédite. Est-il prévu légalement qu'un culte
refuse le financement qui lui est dû et cela peut-il entrainer
des problèmes juridiques?

De erkende erediensten worden door de Staat gefinan-
cierd en deze aankondiging is dan ook ongezien. Is het
wettelijk bepaald dat een eredienst de financiering kan
weigeren, en kan dat tot juridische problemen leiden?

De plus, en agissant de la sorte, une pression sera mise
sur les mosquées via un système de redevances. Or, par le
passé certaines mosquées étaient financées par des États
comme l'Arabie saoudite. Dès lors, un jeu d'influence pour-
rait apparaitre via les mosquées financées par des pays
tiers. Une forme d'ingérence politique et religieuse pourrait
impacter l'EMB et sa théorique neutralité.

Door die werkwijze zal er via het systeem van afdrachten
bovendien druk uitgeoefend worden op de moskeeën. In
het verleden werden bepaalde moskeeën echter al gefinan-
cierd door landen als Saudi-Arabië. Er zou zich via de
moskeeën die door derde landen gefinancierd worden bij-
gevolg een krachtenspel kunnen ontwikkelen. Een vorm
van politieke en religieuze inmenging zou een impact kun-
nen hebben op het EMB en zijn theoretische neutraliteit.



228 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Enfin, les mosquées seront mises sous pression et il est
possible que certaines d'entre-elles cherchent des finance-
ments afin de s'acquitter de la redevance. Ces dernières
pourraient demander des dons aux fidèles ou encore se
tourner vers d'autres États enclins à les financer, ce qui
pourrait entrainer de nouveaux problèmes.

De moskeeën zullen tot slot onder druk gezet worden en
het is mogelijk dat sommige op zoek gaan naar financie-
ringsbronnen om de bijdrage te kunnen betalen. Ze zouden
daarvoor een beroep kunnen doen op giften van de gelovi-
gen of zich kunnen richten tot landen die geneigd zijn om
hen te financieren, wat weer nieuwe problemen met zich
zou kunnen meebrengen.

1. Que pensez-vous de l'affranchissement politique de
l'EMB?

1. Wat vindt u van de politieke emancipatie van het
EMB?

2. Craignez-vous que d'autres États subventionnent
l'EMB directement, ou indirectement via les mosquées?

2. Vreest u dat andere landen het EMB rechtstreeks of
onrechtstreeks via de moskeeën zullen subsidiëren?

3. L'EMB peut-il refuser ce financement? 3. Kan het EMB deze financiering weigeren?
4. Craignez-vous que d'autres États interviennent indirec-

tement dans le renouvellement de l'effectif de l'EMB?
4. Vreest u dat andere landen zich onrechtstreeks zullen

bemoeien met de vervanging van het personeel van het
EMB?

5. Craignez-vous une forme d'ingérence dans l'EMB ou
dans certaines mosquées si une redevance était demandée?

5. Vreest u voor een vorm van inmenging in het EMB of
in bepaalde moskeeën indien er een bijdrage gevraagd zou
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1050 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je fais référence à mes réponses aux ques-
tions orales posées à ce sujet au sein de la commission de
la Justice du 16 février 2022 par monsieur Koen Metsu
(25315C), et du 23 février 2022 par monsieur Philippe
Pivin (25441C), monsieur Georges Dallemagne (25583C)
et madame Sophie Rohonyi (25585C) (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 703).

In eerste instantie kan ik verwijzen naar mijn antwoorden
op de mondelinge vragen die werden gesteld aangaande dit
onderwerp in de commissie voor Justitie van 16 februari
2022 van de heer Koen Metsu (25315C), en van
23 februari 2002 van de heer Philippe Pivin (25441C), de
heer Georges Dallemagne (25583C) en mevrouw Sophie
Rohonyi (25585C) (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 703).

La liberté de culte et la non-ingérence dans les affaires
internes par l'État sont garanties par la Constitution, et ce
bien entendu dans le respect du cadre légal et réglemen-
taire, de l'ordre public et de la sécurité publique et du prin-
cipe de la séparation entre l'Église et l'État.

De vrijheid van erediensten en niet-inmenging in de
interne aangelegenheden door de staat is grondwettelijk
gewaarborgd, uiteraard met respect voor het wettelijk en
reglementair kader, de openbare orde en veiligheid en het
principe van de scheiding van kerk en staat.

En Belgique, la tradition veut qu'un culte reconnu soit
représenté par un organe représentatif.

In België is het een traditie dat een erkende eredienst
wordt vertegenwoordigd door een representatief orgaan.

Je souhaite pouvoir engager le dialogue avec un exécutif
musulman dont les membres disposent de compétences et
de connaissances suffisantes, représentent toutes les ten-
dances au sein des communautés musulmanes de Belgique,
indépendamment de leur origine et de leur appartenance
ethnique, et au sein duquel siègent de jeunes musulmans
ainsi qu'un nombre minimal de femmes.

Ik wens in dialoog te kunnen treden met een moslimexe-
cutief waarvan de leden over voldoende competenties en
kennis beschikken, die alle strekkingen binnen de moslim-
gemeenschappen van België vertegenwoordigen, onafhan-
kelijk van hun origine en etniciteit, en waarin ook jonge
moslims en een minimum aantal vrouwen zetelen.
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Il n'est pas permis aux organes représentatifs de cultes
reconnus de recevoir des interventions matérielles ni
directes ni indirectes de la part d'autres états. À l'occasion
du dialogue interreligieux, tous les organes représentatifs
des cultes reconnus et des organisations non confession-
nelles se sont engagés dans une déclaration commune du
13 juin 2018 à collaborer afin d'harmoniser leurs règles
internes en matière de gestion des flux financiers prove-
nant de l'étranger conformément à la législation belge
applicable, en rédigeant une charte de bonne gestion.

Het is representatieve organen van erkende erediensten
niet toegestaan om materiële tussenkomsten van andere
staten te ontvangen, niet rechtstreeks, noch onrechtstreeks.
Naar aanleiding van de interreligieuze dialoog hebben alle
representatieve organen van de erkende erediensten en
niet-confessionele organisatie in een gemeenschappelijke
verklaring van 13 juni 2018 zich geëngageerd om samen te
werken om hun interne regels inzake het beheer van de
financiële stromen vanuit het buitenland op elkaar af te
stemmen in overeenstemming met de wetgeving die in
België van toepassing is door een charter van goed beheer
op te stellen.

L'EMB actuel a en effet déclaré dans les médias et dans
ses communications récentes qu'il ne souhaitait plus faire
appel à des fonds publics. Cependant, j'ai reçu une
demande de fonds de fonctionnement réduits pour les pre-
miers mois de 2022. Jusqu'à présent, une conception philo-
sophique reconnue n'a encore jamais refusé une
subvention. Étant donné la séparation de l'Église et de
l'État, c'est hypothétiquement possible.

Het huidige EMB heeft inderdaad in de media en recente
communicatie laten uitschijnen dat ze geen beroep meer
wenst te doen op financieringsmiddelen vanuit de over-
heid, echter heb ik wel een aanvraag ontvangen voor ver-
minderde werkingsmiddelen voor de eerste maanden van
2022. Tot op heden heeft een erkende levensbeschouwing
nooit een subsidie geweigerd. Gezien de scheiding van
kerk en staat is dit hypothetisch wel mogelijk.

Jamais je ne tolèrerai l'influence d'institutions liées à des
puissances étrangères. Tout comme je n'accepterai pas la
moindre infiltration parmi les membres de l'EMB de mou-
vances extrémistes qui pourraient paralyser le fonctionne-
ment de ce dernier.

Ik zal nooit invloed van instellingen verbonden aan
buitenlandse mogendheden gedogen. Evenmin zal ik enige
infiltratie van extremistische bewegingen in de geledingen
van het EMB aanvaarden die de werking ervan zouden ver-
lammen.

DO 2021202214519
Question n° 1089 de Monsieur le député Christian

Leysen du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214519
Vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 09 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4° du CIR92. Artikel 17, § 1, 4° WIB92. - Begrip onderneming.
Conformément à l'article 17, § 1, 4° du CIR92, les reve-

nus compris dans des rentes viagères ou temporaires qui ne
constituent pas des pensions et qui, après le 1er janvier
1962, sont constituées à titre onéreux à charge de per-
sonnes morales ou d'entreprises quelconques, font partie
des revenus imposables à l'impôt des personnes physiques.

Op grond van artikel 17, § 1, 4° WIB92 behoren de
inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of tijdelijke ren-
ten die geen pensioenen zijn en na 1 januari 1962 onder
bezwarende titel zijn aangelegd ten laste van enige rechts-
persoon of onderneming tot het belastbaar inkomen in de
personenbelasting.

Selon le commentaire administratif du Code des impôts
sur les revenus Com.IR 92 n° 17/14, le terme "entreprise"
désigne dans cette disposition:

Volgens de administratieve commentaar bij het wetboek
inkomstenbelastingen Com.IB 92 nr. 17/14 betreft het
begrip "onderneming" in deze bepaling:

- soit une personne morale (qu'elle se livre à une exploi-
tation ou à des opérations à caractère lucratif);

- ofwel een rechtspersoon (ongeacht of zij een onderne-
ming exploiteert of zich met verrichtingen van winstge-
vende aard bezighoudt);

- soit une personne physique qui se livre à une exploita-
tion industrielle, commerciale ou agricole lorsque le paie-
ment de la rente a un caractère professionnel à l'égard de
cette personne.

- ofwel een natuurlijke persoon die een nijverheids-, han-
dels- of landbouwonderneming exploiteert, wanneer de
betaling van de rente ten aanzien van deze persoon een
beroepskarakter heeft.
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Dans le ruling n° 600.439 du 19 décembre 2006, le Ser-
vice des Décisions Anticipées a jugé qu'une rente viagère
constituée à titre onéreux à charge d'une société civile est
fiscalement imputable aux personnes physiques associées
en raison de la transparence fiscale totale de la société.
L'article 17, § 1, 4° du CIR92 n'est pas respecté puisque la
rente temporaire n'a pas été créée à charge d'une personne
morale ou d'une société.

In ruling nr. 600.439 van 19 december 2006 oordeelde de
Dienst Voorafgaande Beslissingen dat een lijfrente die
onder bezwarende titel ten laste van een burgerlijke maat-
schap is aangelegd fiscaal toerekenbaar is aan de deelgeno-
ten-natuurlijke personen wegens de volkomen fiscale
transparantie van de maatschap. Er is niet voldaan aan arti-
kel 17, § 1, 4° WIB92 aangezien de lijfrente niet is aange-
legd ten laste van enige rechtspersoon of onderneming.

Par conséquent, la rente temporaire n'est pas imposable
comme des revenus de biens mobiliers au nom du bénéfi-
ciaire en application de l'article 17, § 1, 4° du CIR92. La
société civile n'était donc pas qualifiée d'entreprise au sens
de l'article 17, § 1, 4° du CIR92.

De lijfrente is bijgevolg niet belastbaar als roerend inko-
men ten name van de ontvanger in toepassing artikel 17, §
1, 4° WIB92. De maatschap werd aldus niet gekwalificeerd
als een onderneming bedoeld in artikel 17, § 1, 4° WIB92.

Toutefois, depuis le 1er novembre 2018, l'article I.1, 1°
du CDE définit la notion d'entreprise comme suit:

Sinds 1 november 2018 definieert artikel I.1, 1° WER het
begrip onderneming echter als volgt:

(a) toute personne physique qui exerce une activité pro-
fessionnelle à titre indépendant;

(a) iedere natuurlijke persoon die zelfstandig een
beroepsactiviteit uitoefent;

(b) toute personne morale; (b) iedere rechtspersoon;
(c) toute autre organisation sans personnalité juridique. (c) iedere andere organisatie zonder rechtspersoonlijk-

heid.
La notion d'entreprise n'ayant pas de description fiscale

propre, il est nécessaire de se référer à sa signification au
sens du droit commun. Par conséquent, l'extension de la
notion d'entreprise dans le CDE entraîne indirectement
l'extension de cette notion à l'article 17, § 1, 4° du CIR92.

Omwille van het feit dat de het begrip onderneming geen
eigen fiscale omschrijving heeft, moet hiervoor worden
teruggegrepen naar de gemeenrechtelijke betekenis van dit
begrip. Bijgevolg heeft de uitbreiding van het begrip
onderneming in het WER onrechtstreeks ook de uitbrei-
ding van dit begrip in artikel 17, § 1, 4° WIB92 tot gevolg.

Si l'on entend par la notion d'entreprise visée à l'article
17, § 1, 4° du CIR92 la notion d'entreprise visée dans le
CDE, les sociétés à objet civil sont également visées par
cette notion depuis l'entrée en vigueur du nouveau CDE.

Indien onder het begrip onderneming bedoeld in artikel
17, § 1, 4° WIB92 het ondernemingsbegrip bedoeld in het
WER wordt verstaan, vallen sinds de inwerkingtreding van
het nieuwe WER ook maatschappen met een burgerlijk
doel onder dit begrip.

Il s'ensuivrait que les rentes viagères versées à titre oné-
reux à une société à objet civil constituent un revenu impo-
sable à l'impôt des personnes physiques dans le chef des
bénéficiaires.

Dit zou tot gevolg hebben dat de lijfrenten die onder
bezwarende titel zijn aangelegd ten laste van een maat-
schap met burgerlijk doel een belastbaar inkomen zijn in
de personenbelasting in hoofde van de ontvangers.

1. La notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4° du
CIR92 doit-elle être interprétée de la même manière que la
notion d'entreprise visée à l'article I.1, 1° du CDE?

1. Dient het begrip onderneming bedoeld in artikel 17, §
1, 4° WIB92 te worden geïnterpreteerd zoals het onderne-
mingsbegrip bedoeld in artikel I.1, 1° WER?

2. La notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4°, du
CIR92 inclut-elle une société à objet purement civil?

2. Valt een maatschap met een louter burgerlijk doel
onder het begrip onderneming bedoeld in artikel 17, § 1, 4°
WIB92?

3. Depuis l'entrée en vigueur de l'article I.1, 1° du CDE,
les rentes viagères constituées à titre onéreux à charge
d'une société à objet civil représentent-elles un revenu
imposable à l'impôt des personnes physiques dans le chef
des bénéficiaires, conformément à l'article 17, § 1, 4° du
CIR92?

3. Zijn de lijfrenten onder bezwarende titel aangelegd ten
laste van een maatschap met burgerlijk doel sinds de
inwerkingtreding van artikel I.1, 1° WER een belastbaar
inkomen in de personenbelasting in hoofde van de ontvan-
gers overeenkomstig artikel 17, § 1, 4° WIB92?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à la
question n° 1089 de Monsieur le député Christian
Leysen du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022, op
de vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger
Christian Leysen van 09 maart 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue,
le ministre des Finances, monsieur Vincent Van Peteghem
(voir question n° 925 du 9 mars 2022).

Deze vraagt valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
de minister van Financiën, de heer Vincent Van Peteghem
(zie vraag nr. 925 van 9 maart 2022).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202214012
Question n° 317 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214012
Vraag nr. 317 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.
- Rémunérations.

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten. - Verloningen.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est chargée du contrôle de la chaîne alimen-
taire en Belgique. La mission de l'Agence alimentaire est
de veiller à la sécurité de la chaîne alimentaire et à la qua-
lité de nos aliments afin de protéger la santé des hommes,
des animaux et des plantes.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) controleert de voedselveiligheid in Bel-
gië. Het moet waken over de veiligheid van de
voedselketen en de kwaliteit van ons voedsel om de
gezondheid van mensen, dieren en planten te beschermen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont l'admi-
nistrateur délégué et, le cas échéant, les autres directeurs et
les membres des comités ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de gedelegeerd
bestuurder, eventuele andere directeurs, desgevallend de
leden van de comités voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze personen, zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen (voor de jaren
2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent l'administrateur
délégué, les autres dirigeants et les membres des comités
au sein de l'AFSCA?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de gedelegeerd
bestuurder? En hoe is deze van de andere leidinggevenden
en de leden van de comités binnen het FAVV?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2022, à la question n° 317 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
21 maart 2022, op de vraag nr. 317 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
11 februari 2022 (N.):

Les mandataires de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) sont rémunérés comme
ceux des services publics fédéraux. Les fonctions à mandat
sont pondérées sur la base de 13 critères. Selon le nombre
de points accordés lors de la pondération, ces fonctions
sont liées à l'une des sept bandes salariales. Chaque bande
salariale est lié a un traitement.La bande salariale 6 (brut
non indexé sur base annuelle: 102.162,42 euros) a été attri-
buée au poste de l'administrateur délégué, la bande sala-
riale 4 (brut non indexé sur base annuelle: 73.185,81 euros)
aux postes de directeurs généraux et la bande salariale 3
(brut non indexé sur une base annuelle: 65.508,80 euros)
aux postes de directeurs.

De mandaathouders van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) worden bezol-
digd zoals deze bij Federale overheidsdiensten. De man-
daatfuncties worden volgens 13 criteria gewogen. Volgens
het aantal punten dat bij de weging wordt toegekend, wor-
den deze functies aan een van de zeven salarisbanden ver-
bonden. Aan elke salarisband is een wedde verbonden.
Aan de functie van gedelegeerd bestuurder werd salaris-
band 6 (bruto niet geïndexeerd op jaarbasis: 102.162,42
euro) toegekend, aan de functies van de directeurs-generaal
de salarisband 4 (bruto niet geïndexeerd op jaarbasis:
73.185,81 euro) en de functies van de directeurs de salaris-
band 3 (bruto niet geïndexeerd op jaarbasis: 65.508,80
euro).

Les mandataires bénéficient d'un budget augmenté pour
les télécommunications pouvant aller jusqu'à 110 euros
selon la consommation réelle. L'administrateur délégué et
les directeurs généraux disposent également d'une voiture.
Pour le reste, les mandataires bénéficient des mêmes avan-
tages que les autres membres du personnel de l'AFSCA.

Mandaathouders genieten van een verhoogd budget voor
telecommunicatie van maximaal 110 euro in functie van
het effectieve verbruik. De gedelegeerd bestuurder en de
directeurs-generaal beschikken daarnaast over een wagen.
Voor het overige genieten de mandaathouders van de
dezelfde voordelen als de overige personeelsleden van het
FAVV.

L'administrateur délégué est néerlandophone. Parmi les
directeurs généraux, un est néerlandophone, deux sont
francophones et il y a un poste vacant. Parmi les directeurs,
un est néerlandophone, deux sont francophones et il y a un
poste vacant.

De gedelegeerd bestuurder is Nederlandstalig. Van de
directeurs-generaal is er één Nederlandstalig, zijn er twee
Franstalig en is er één plaats vacant. Van de directeurs is er
één Nederlandstalig, zijn er twee Franstalig en zijn er twee
plaatsen vacant.

DO 2021202214058
Question n° 318 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 15 février 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214058
Vraag nr. 318 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 15 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La supposée réduction des pesticides (QO 24812C). Vermeende reductie van het pesticidegebruik. (MV
24812C)

Sur base des données Eurostat, vous vous êtes félicités
dans la presse que la Belgique se positionne de manière
très positive dans sa gestion du risque lié à l'utilisation des
pesticides. Notre pays aurait réduit de 35 % l'utilisation de
pesticides entre 2013 et 2019.

Op basis van gegevens van Eurostat hebt u zich in de
pers erover verheugd dat België het zeer goed doet wat het
beheer van het aan pesticidegebruik verbonden risico
betreft. Ons land zou zijn pesticidegebruik in de periode
van 2013 tot 2019 met 35 % teruggedrongen hebben.



QRVA 55 081
28-03-2022

233

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Néanmoins, selon les associations environnementales
comme Nature et Progrès, les données Eurostat seraient
biaisées: les bons élèves de l'Europe en matière de pesti-
cides sont plutôt déterminés en fonction de ceux qui privi-
légient des pulvérisations plus concentrées avec des
produits plus actifs plutôt que des produits moins efficaces
mais utilisés en volume plus large. La Belgique serait, en
réalité, un grand consommateur de pesticides.

Volgens milieuorganisaties zoals Nature et Progrès zou-
den de gegevens van Eurostat echter een vertekend beeld
geven: de goede leerlingen in de Europese klas op het vlak
van pesticidegebruik zijn veeleer de landen die de voor-
keur geven aan het sproeien van actievere producten in
meer geconcentreerde dosissen dan de landen waar minder
doeltreffende producten in grotere volumes gebruikt wor-
den. België zou in werkelijkheid een grootverbruiker van
pesticiden zijn.

Pourtant, notre pays a eu de multiples occasions de faire
ses preuves. Pour exemple, l'Europe a décidé d'interdire
trois néonicotinoïdes en culture de plein champ et le gou-
vernement fédéral a dérogé à cette interdiction en 2019,
2020 et 2021.

Nochtans heeft ons land al veel kansen gehad om zich te
bewijzen. Europa heeft zo bijvoorbeeld beslist drie neoni-
cotinoïden voor teelten in open veld te verbieden, maar de
federale regering is in 2019, 2020 en 2021 van dat verbod
afgeweken.

1. Confirmez-vous un biais dans les chiffres publiés par
Eurostat concernant la prétendue réduction de pesticides en
Belgique entre 2013 et 2019?

1. Bevestigt u dat de door Eurostat gepubliceerde cijfers
een vertekend beeld geven van de vermeende reductie van
het pesticidegebruik in België in de periode van 2013 tot
2019?

2. Quelle est la consommation de pesticides en Belgique?
En comparaison avec les autres pays européens, pouvons-
nous nous qualifier de "grand consommateur"? Où nous
plaçons-nous dans le classement?

2. Hoeveel pesticiden worden er in België gebruikt?
Kunnen we ons land in vergelijking met de andere Euro-
pese landen een grootverbruiker noemen? Waar bevinden
we ons in de rangschikking?

3. Pourquoi la Belgique a dérogé à l'interdiction de trois
néonicotinoïdes en culture de plein champ ces trois der-
nières années? Un changement de position est-il prévu
pour cette année 2022?

3. Waarom heeft België de afgelopen drie jaar afwijkin-
gen op het verbod op het gebruik van drie neonicotinoïden
voor teelten in open veld toegestaan? Mag er verwacht
worden dat ons land in 2022 een ander standpunt zal inne-
men?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2022, à la question n° 318 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 15 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
21 maart 2022, op de vraag nr. 318 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 15 februari
2022 (Fr.):

Avant toute explication, je voudrais mettre fin à toute
confusion sur ce sujet. Les chiffres publiés par Eurostat
concernent la réduction de l'indice HRI1 (Harmonized Risk
Indicator nr1) et nullement les ventes de produits phyto-
pharmaceutiques.

Voor ik enige toelichting geef, wil ik een einde maken
aan de verwarring hieromtrent. De cijfers gepubliceerd
door Eurostat betreffen de verlaging van de HRI1-index
(Harmonized Risk Indicator nr1), en niet de verkoop van
gewasbeschermingsmiddelen.

Les ventes ont diminué d'environ 12 % en 2019 relative-
ment à la période 2011 - 2013. Cette diminution pourrait
être due à une réduction effective globale. Mais elle pour-
rait aussi résulter de la substitution de certains produits par
d'autres qui nécessitent une moindre dose à l'hectare et/ou
un profil de risque différent.

De verkoop is wel degelijk gedaald met ongeveer 12 %
in 2019 in vergelijking met de periode 2011 - 2013. Deze
daling zou te wijten kunnen zijn aan een reële globale
daling. Maar zij zou ook het resultaat kunnen zijn van de
vervanging van bepaalde producten door andere die een
lagere dosis per hectare vereisen en/of met een ander risi-
coprofiel.
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L'indice HRI1 a lui bien diminué de 35 % pendant la
même période. Cet indicateur combine, pour chaque subs-
tance, les données de vente et le profil de danger pour la
santé humaine. La réduction observée ici résulte de la
réduction de l'utilisation et des effets des modifications de
la gamme de produits mis sur le marché où des produits
moins dangereux pour la santé humaine remplacent pro-
gressivement les produits potentiellement problématiques.

De HRI1-index is ook gedaald met 35 % tijdens dezelfde
periode. Deze indicator combineert voor elke stof de ver-
koopgegevens en het risicoprofiel voor de menselijke
gezondheid. De daling die hier wordt vastgesteld, is het
resultaat van de vermindering van het gebruik en de effec-
ten van wijzigingen in het gamma van producten die op de
markt worden gebracht, waar minder gevaarlijke producten
voor de menselijke gezondheid geleidelijk de potentieel
problematische producten vervangen.

Au niveau européen, en 2019, avec 5.869 tonnes de subs-
tances actives mises sur le marché sur un total de 360.000
tonnes pour l'Union européenne, notre pays est un petit
consommateur de produit phytopharmaceutique. Cepen-
dant, si nous sommes dans le trio de tête avec la Hollande
et l'Italie pour la consommation à l'hectare, c'est en raison
de l'importance de cultures nécessitant plus de protection
envers les ravageurs.

Op Europees niveau, met 5.869 ton aan actieve stoffen
die op de markt werden gebracht in 2019 op een totaal van
360.000 ton voor de Europese Unie, is ons land een kleine
gebruiker van gewasbeschermingsmiddelen. De reden
waarom wij in de top drie staan met Nederland en Italië
voor het gebruik per hectare, is de omvang van de teelten
die meer bescherming nodig hebben tegen plagen.

En résumé, la forte réduction de l'indice de risque HRI1
observée entre 2011 et 2019 est due à la réduction du
risque pour la santé des produits phytopharmaceutiques
mis sur le marché ainsi qu'à une modification de l'utilisa-
tion de ces produits (moins de produits, d'autres produits).

Samengevat is de sterke daling van de risico-index HRI1
tussen 2011 en 2019 te wijten aan de daling van het
gezondheidsrisico van de gewasbeschermingsmiddelen die
op de markt worden gebracht en een wijziging in het
gebruik van deze producten (minder producten, andere
producten).

Les dérogations ont été évaluées dans le cadre de l'article
53 du Règlement (CE) 1107/2009 qui permet à tout un cha-
cun d'introduire une demande pour une autorisation tempo-
raire de maximum 120 jours en vue d'un usage limité et
contrôlé, lorsqu'une telle mesure s'impose en raison d'un
danger qui ne peut être maîtrisé par d'autres moyens rai-
sonnables. Une telle demande a été introduite par l'Institut
royal belge pour l'amélioration de la betterave (IRBAB).

De afwijkingen werden geëvalueerd in het kader van arti-
kel 53 van Verordening (EG) 1107/2009 die iedereen toe-
laat een aanvraag in te dienen voor een tijdelijke toelating
van maximaal 120 dagen voor een beperkt en gecontro-
leerd gebruik, wanneer een dergelijke maatregel zich
opdringt door een gevaar dat niet beheerst kan worden met
andere redelijke middelen. Een dergelijke aanvraag werd
ingediend door het Koninklijk Belgisch Instituut tot Verbe-
tering van de Biet (KBIVB).

Les dérogations de ces trois dernières années reposent
sur l'avis positif du Comité d'agréation des pesticides à
usage agricole. Cet avis positif se base notamment sur la
confirmation par l'une des régions de la problématique à
l'origine de la demande, mais aussi sur les évaluations réa-
lisées concernant les mesures imposées en vue de limiter
l'impact de cette autorisation sur les abeilles.

De afwijkingen van de voorbije drie jaar berusten op het
positieve advies van het Erkenningscomité voor bestrij-
dingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik. Dit advies is
met name gebaseerd op de bevestiging door een van de
gewesten van de problematiek die aan de basis ligt van de
aanvraag, maar ook op de uitgevoerde evaluaties met
betrekking tot de opgelegde maatregelen om de impact van
deze toelating op bijen te beperken.

Pour rappel, chacune de ces autorisations ont été accom-
pagnées de mesures strictes quant aux possibilités de
cultures en rotation faisant suite à une culture réalisée avec
des semences traitées avec un néonicotinoïde. Deux listes
ont été définies reprenant de manière graduelle des cultures
qui ne fleurissent pas ou qui ne sont pas visitées par les
abeilles.

Ter herinnering, elk van deze toelatingen ging gepaard
met strikte maatregelen inzake de mogelijkheden van wis-
selgewassen na een gewas gerealiseerd met zaden behan-
deld met een neonicotinoïde. Er werden twee lijsten
gedefinieerd waarin gradueel de gewassen worden opgeno-
men die niet bloeien of die niet worden bezocht door bijen.
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Le Comité d'agréation se base sur plusieurs critères lors
de l'évaluation d'une demande. Les données disponibles
doivent être suffisantes pour vérifier si le produit phyto-
pharmaceutique concerné satisfera toujours aux exigences
d'autorisation de plus en plus strictes. Dans ces conditions,
je ne peux actuellement préjuger de l'avis que rendra le
Comité d'agréation des pesticides à usage agricole sur une
éventuelle demande de répéter cette mesure d'urgence
l'année prochaine.

Het Erkenningscomité baseert zich op meerdere criteria
bij de evaluatie van een aanvraag. De beschikbare gege-
vens moeten voldoende zijn om na te gaan of het betrokken
gewasbeschermingsmiddel nog steeds zal voldoen aan de
steeds striktere toelatingsvereisten. Onder deze omstandig-
heden kan ik niet zeggen wat het advies zal zijn van het
Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor land-
bouwkundig gebruik over een eventuele aanvraag om deze
urgentiemaatregel volgend jaar te herhalen.

DO 2021202214072
Question n° 319 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 15 février 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214072
Vraag nr. 319 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 15 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les normes AFSCA. Normen van het FAVV.
Dans son business plan 2021-2024 (https://www.favv-

afsca.be/publicationsthematiques/_documents/2021-
06_BP-21-24-FR-Final_V3_signe.pdf), l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) présente
une "enquête qualitative visant à recueillir les avis et à
identifier les besoins, les possibilités d'amélioration et les
risques observés par les opérateurs, les fédérations et les
autorités" (p. 37).

In zijn businessplan 2021-2024 (https://www.favv-
afsca.be/thematischepublicaties/_documents/2021-06_BP-
21-24-NL-Final_V3-_signe.pdf), stelt het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) de
resultaten voor van een 'kwalitatieve enquête om de stand-
punten, de behoeften, de verbeteringsmogelijkheden en de
risico's die de operatoren, de federaties en de overheden
hebben waargenomen te achterhalen' (p. 37).

Parmi les inquiétudes des répondants, on retrouve celle
de l'adaptation des normes pour les petites exploitations
agricoles: "l'importance d'examiner de plus près les exi-
gences et obligations pour les petites exploitations agri-
coles dans la mesure du possible et de les adapter si
nécessaire afin d'encourager les nouveaux opérateurs éco-
nomiques et de promouvoir l'innovation" (p. 38).

Een van de bezorgdheden die bij verschillende respon-
denten blijft bestaan, is de aanpassing van de normen voor
kleine landbouwbedrijven: 'Het belang dat de eisen en ver-
plichtingen voor kleinere landbouwbedrijven zoveel moge-
lijk worden bekeken en, indien nodig, aangepast om
nieuwe marktdeelnemers aan te moedigen en innovatie te
bevorderen' (p. 38).

Une remise en question des normes imposées de façon
uniforme, malgré la taille de l'exploitation est donc deman-
dée explicitement. Et dans son approche politique générale
pour 2021-2024 (p. 42), l'AFSCA se dit ouverte à une évo-
lution: "l'organisation doit aussi pouvoir initier certains
changements pour évoluer, s'améliorer et se moderniser".

Er wordt dus expliciet gevraagd de uniform opgelegde
normen, ongeacht de omvang van het bedrijf, te herover-
wegen. In zijn algemene aanpak van het beleid voor 2021-
2024, geeft het FAVV aan open te staan voor evolutie: '[...]
moet de organisatie ook in staat zijn bepaalde veranderin-
gen in gang te zetten om te evolueren, te verbeteren en te
moderniseren' (p. 42).

1. Des suites ont-elles été données à cette enquête? Si
oui, quelles furent les mesures qui en ont découlé? Quelles
mesures ont été prises spécifiquement suite à l'inquiétude
susmentionnée, concernant les petites exploitations agri-
coles?

1. Werd er gevolg gegeven aan de resultaten van die
enquête? Zo ja, welke maatregelen zijn daaruit voortge-
vloeid? Welke maatregelen werden er specifiek naar aan-
leiding van de hiervoor aangehaalde bezorgdheid met
betrekking tot kleinere landbouwbedrijven genomen?

2. Une réflexion sur la différenciation de l'exigence des
normes entre les petites exploitations, artisans, petites cui-
sines (cantines scolaires) et les structures industrielles est-
elle envisagée, voire en cours de développement?

2. Wordt er nagedacht over of zelfs al werk gemaakt van
de differentiatie van de vereisten in de normen tussen
kleine, ambachtelijke bedrijven en kleine keukens (school-
kantines) enerzijds en industriële spelers anderzijds?
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3. Comment cette volonté d'amélioration, exprimée dans
l'approche générale, est-elle mise en oeuvre, plus spécifi-
quement par rapport au contrôle des opérateurs?

3. Hoe wordt dat streven naar verbetering, die in de alge-
mene aanpak geformuleerd wordt, in praktijk gebracht,
meer bepaald als het gaat over de controle van de operato-
ren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2022, à la question n° 319 de
Monsieur le député Olivier Vajda du 15 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
21 maart 2022, op de vraag nr. 319 van De heer
volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van 15 februari
2022 (Fr.):

Le but de l'enquête est de connaître la perception des par-
ties prenantes sur la manière dont l'AFSCA remplit sa mis-
sion actuelle et sur la vision stratégique de l'Agence, afin
que l'Agence puisse éventuellement adapter cette vision
stratégique dans son nouveau business plan et que les
résultats et préoccupations de l'enquête qualitative, ainsi
que d'autres enquêtes, constituent un apport important pour
le business plan. Il est aussi à souligner que les conclusions
de l'enquête qualitative ont été discutées au sein du Comité
consultatif dans lequel toutes les parties prenantes sont
représentées.

Het doel van deze kwalitatieve enquête is om de percep-
tie van de stakeholders te kennen over de manier waarop
het FAVV zijn huidige missie vervult en over de strategi-
sche visie van het Agentschap, zodat het Agentschap deze
strategische visie kan aanpassen in zijn nieuwe business-
plan. De resultaten en bekommernissen van deze kwalita-
tieve bevraging vormen een belangrijke input voor het
businessplan, naast andere enquêtes. Ook dient te worden
opgemerkt dat de conclusies van het kwalitatieve onder-
zoek aan de hand van een SWOT analyse zijn besproken in
de het Raadgevend Comité waarin alle belanghebbenden
zijn vertegenwoordigd.

Quant à la préoccupation spécifique concernant les
petites exploitations agricoles, une stratégie de soutien aux
petits producteurs a été élaborée en 2015 par la cellule de
vulgarisation de l'AFSCA. Un projet pilote a ensuite été
mené pour évaluer les besoins spécifiques des producteurs
agricoles. Aujourd'hui, l'accompagnement est destiné à
soutenir les producteurs fermiers, et plus largement les
petites entreprises et les indépendants qui travaillent dans
le secteur alimentaire. Des séances d'information ont été
données dans divers domaines comme l'étiquetage, la
vente à la ferme, l'apiculture, la transformation de produits
laitiers ou encore de produits issus de vergers. La cellule
apporte son soutien aux opérateurs non seulement par la
tenue de conférences ou de formations mais également en
répondant aux questions individuelles par téléphone ou par
e-mail. En outre, depuis 2020, et suite à la crise sanitaire
liée au coronavirus, une offre de webinaires gratuits a été
mise en place pour répondre aux questions les plus fré-
quentes des opérateurs.

Wat betreft de specifieke bekommernis met betrekking
tot de kleine landbouwbedrijven, werd er door de voorlich-
tingscel van het FAVV in 2015 een ondersteuningsstrategie
ontwikkeld voor kleine producenten. Een pilootproject
werd toen uitgevoerd om de specifieke behoeften van land-
bouwproducenten te evalueren. De begeleiding is er van-
daag op gericht om landbouwproducenten te ondersteunen,
en meer in het algemeen kleine bedrijven en zelfstandigen
die in de voedingssector werken. Er werden reeds informa-
tiesessies gegeven in verschillende domeinen zoals etiket-
tering, rechtstreekse verkoop op de boerderij, bijenteelt,
zuivelverwerking en boomgaardproducten. Naast de
ondersteuning van operatoren door het houden van confe-
renties en trainingen, worden ook individuele vragen
beantwoord per telefoon of e-mail. Sinds 2020, en na de
gezondheidscrisis werd een gratis webinar-aanbod inge-
voerd om de meest voorkomende vragen van operatoren te
beantwoorden.

Enfin, la cellule est présente pour répondre aux questions
à l'occasion de foires ou d'évènements, comme lors de la
foire agricole de Libramont où des contacts privilégiés ont
lieu avec les opérateurs. Des conférences sont également
données par l'AFSCA afin d'accompagner ces acteurs du
secteur primaire dans leurs activités de diversification.

Tenslotte is de begeleidingscel aanwezig om vragen te
beantwoorden op beurzen of evenementen, zoals de land-
bouwbeurs Libramont, waar bevoorrechte contacten wor-
den gelegd met de uitbaters. Het FAVV geeft ook
conferenties om deze actoren in de primaire sector te bege-
leiden op het vlak van voedselveiligheid bij hun diversifi-
catieactiviteiten.
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Dans le cadre de son business plan 2021-2024, qui prend
en compte les évolutions sociétales et les nouveaux
moyens de production, l'AFSCA travaille actuellement à
une révision de l'arrêté royal du 22 décembre 2005 fixant
les fréquences des inspections nécessitant la présence d'un
agent de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire dans les établissements du secteur des viandes
et du poisson dans le cadre du programme de contrôle de
l'Agence. Toujours dans le cadre de ce business plan, les
critères permettant de déterminer le profil de risque d'un
opérateur sont également en cours de révision. Dans les
deux cas, le critère "taille de l'opérateur" est pris en
compte.

In het kader van zijn business plan 2021-2024, dat reke-
ning houdt met de maatschappelijke evoluties en de
nieuwe productiemethodes, werkt het FAVV momenteel
aan een revisie van het koninklijk besluit van 22 december
2005 tot vastleggen van de frequenties van inspecties
waarvoor de aanwezigheid van een agent van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen in
inrichtingen van de vlees- en vissector in het raam van het
controleprogramma van het Agentschap vereist is. In dat-
zelfde kader worden momenteel ook de criteria voor het
bepalen van het risicoprofiel van een operator herzien. In
beide gevallen wordt het criterium "omvang van de opera-
tor" meegenomen.

Dans l'arrêté royal précité, des modalités d'inspection
spécifiques vont être prévues pour les petits opérateurs du
secteur de la viande et du poisson. De cette manière,
l'AFSCA répond à la demande des parties prenantes de
rendre moins lourde la transition d'une autorisation à un
agrément, lequel est exigé par le Règlement européen 853/
2004. L'AFSCA prévoit une réduction de la fréquence
d'inspection mais aussi de la durée des inspections chez ces
petits opérateurs.

In het hoger vernoemde koninklijk besluit zullen speci-
fieke inspectiemodaliteiten voorzien worden voor kleine
operatoren in de vlees- en vissector. Daarmee beantwoordt
het FAVV aan de vraag van de stakeholders om de over-
gang van een toelating naar een erkenning, die vereist
wordt volgens de Europese verordening 853/2004, minder
zwaar te maken. Het FAVV voorziet een verlaging van
zowel de inspectiefrequentie als de duur van de inspecties
bij deze kleine operatoren.

En outre, dans le cadre du "Protocole d'accord dans le
secteur de la viande: organisation de l'expertise et revalori-
sation des contrats des chargés de mission" qui a été signé
fin 2021 par les représentants des secteurs concernés, les
représentants des organisations vétérinaires, l'AFSCA et
moi-même, il a été décidé que la révision de l'arrêté royal
aurait lieu en 2022.

In het "Memorandum van overeenstemming in de vlees-
sector: organisatie van de keuring en herwaardering van de
contracten van de opdrachthouders" dat eind 2021 werd
ondertekend door de vertegenwoordigers van de betrokken
sectoren, de vertegenwoordigers van de dierenartsenorga-
nisaties, het FAVV en ikzelf, werd beslist dat de herziening
van het koninklijk besluit in 2022 zou plaatsvinden.

Dans le cadre de la révision de cet arrêté royal, j'ai
demandé à l'AFSCA d'adapter au mieux la fréquence des
contrôles aux risques et à la taille des opérateurs.

In het kader van de herziening van dit koninklijk besluit
heb ik het FAVV gevraagd om de frequentie van de contro-
les zoveel mogelijk aan te passen aan de risico's en de
omvang van de operatoren.
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Le profil de risque d'un opérateur a été établi en 2006 par
l'AFSCA et prend en compte l'existence ou non d'un sys-
tème d'autocontrôle validé, le nombre de sanctions et les
résultats des inspections. Nous évaluons actuellement si la
taille de l'opérateur et certaines informations susceptibles
de révéler l'existence de problèmes, telles que les données
de l'inspection sociale, les informations financières, les
interrelations, etc., comme prévu par le Règlement euro-
péen en matière de contrôles, pourraient également être
prises en compte lors de la détermination du profil de
risque de l'opérateur, ce qui permettrait d'adapter de
manière plus fine les inspections. À l'heure actuelle,
l'Agence ne dispose pas d'informations relatives à tous ces
facteurs dans ses bases de données, si bien qu'une évalua-
tion de ceux-ci n'est pas toujours possible pour déterminer
la taille de l'opérateur et l'impact potentiel y associé sur la
chaîne alimentaire, mais l'Agence travaille pour permettre
cette évolution.

Het risicoprofiel van een operator werd in 2006 vastge-
legd door het FAVV en houdt rekening met het al dan niet
beschikken over een gevalideerd autocontrolesysteem, het
aantal sancties en de inspectieresultaten. Momenteel wordt
geëvalueerd of de omvang van de operator en informatie
die kan wijzen op problemen, zoals gegevens sociale
inspectie, financiële informatie, onderlinge verbanden,
enz., zoals bepaald in de Europese controleverordening,
eveneens in rekening kunnen gebracht worden bij de bepa-
ling van het risicoprofiel wat het mogelijk zou maken om
de inspecties meer te verfijnen. Op dit moment beschikt het
Agentschap in zijn databanken niet voor al deze factoren
over gegevens zodat een evaluatie ervan voor de bepaling
van de omvang en de daaraan gekoppelde potentiële
impact op de voedselketen niet altijd mogelijk is, maar het
Agentschap werkt eraan om deze evolutie mogelijk te
maken.

Une adaptation des modalités d'agrément est également
en cours pour en faciliter l'accès en en diminuant les
contraintes, ce qui facilitera à terme aux plus petits opéra-
teurs l'accession à un agrément (B to B) au lieu d'une auto-
risation (B to C) et donc facilitera l'extension de leurs
activités vers d'autres professionnels et pas uniquement la
limiter au client final. C'est le circuit court qui en sera de la
sorte également facilité, ce à quoi l'Agence travaille.

Er wordt ook gewerkt aan een aanpassing van de erken-
ningsmodaliteiten om deze toegankelijker te maken en de
beperkingen te reduceren, wat het op termijn gemakkelij-
ker moet maken voor de kleinste operatoren om een erken-
ning (B2B) te bekomen in plaats van een toelating (B2C)
en ze zo dus hun activiteiten eenvoudiger kunnen uitbrei-
den naar andere professionelen en ze niet gelimiteerd wor-
den tot de eindgebruiker. Het is de short cut die dit ook zal
vergemakkelijken, waar het Agentschap aan werkt.

Dans quelques cas spécifiques, le critère "taille de l'opé-
rateur" est déjà pris en compte, basé sur des données claire-
ment définies. Par exemple, dans le cadre de l'exécution
des règles européennes en matière de contrôles officiels
dans les abattoirs, le nombre d'échantillonnages obliga-
toires pour un certain nombre de paramètres microbiolo-
giques (salmonella et campylobacter) est déterminé en
fonction du volume d'abattage des établissements indivi-
duels. La taille de l'opérateur est également prise en
compte dans le cadre des assouplissements en matière
d'autocontrôle. Pour les établissements du secteur de la
transformation n'employant que deux équivalents temps
plein, la charge administrative est réduite, ce qui facilite
l'obtention de la validation de leur système d'autocontrôle.

In enkele specifieke gevallen wordt het criterium
omvang van de operator reeds in rekening gebracht op
basis van duidelijk omlijnde gegevens. Zo wordt bijv. in
het kader van de uitvoering van de Europese regels inzake
officiële controles in de slachthuizen, het aantal verplichte
monsternemingen voor een aantal microbiologische para-
meters (salmonella en campylobacter) vastgelegd op basis
van de grootte van de slachtgegevens van de individuele
bedrijven. Ook in het kader van de autocontroleversoepe-
lingen wordt rekening gehouden met de omvang van de
operator. Voor inrichtingen in de transformatiesector waar
slechts twee voltijdequivalenten zijn tewerkgesteld, ver-
laagt de administratieve druk waardoor het behalen van
een validatie van hun autocontrolesysteem eenvoudiger
wordt.

L'Agence dispose également d'un arrêté royal "vente
directe" et d'un service de vulgarisation qui accompagne,
avec les régions, les plus petits opérateurs.

Het Agentschap beschikt ook over een koninklijk besluit
voor directe verkoop en een vulgarisatiecel die, samen met
de gewesten, de kleinste operatoren begeleidt.
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Contrairement à ce qui peut parfois être dit ou écrit,
l'Agence est donc résolument aussi tournée vers les plus
petits opérateurs et s'inscrit totalement dans les évolutions
sociétales auxquelles elles souhaitent répondre, dans le res-
pect des législations européennes et de la sécurité des
consommateurs, qui reste sa priorité.

In tegenstelling tot wat soms wordt gezegd of geschre-
ven, richt het Agentschap zich daarom ook resoluut op de
kleinste operatoren en sluit het volledig aan bij de maat-
schappelijke veranderingen waarop zij willen inspelen, in
overeenstemming met de Europese wetgeving en de veilig-
heid van de consument.

DO 2021202214119
Question n° 320 de Madame la députée Leen Dierick

du 17 février 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214119
Vraag nr. 320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La contribution due à l'AFSCA pour la production pri-
maire (QO 23193C).

FAVV. - Heffing voor primaire productie (MV 23193C).

L'arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les contribu-
tions visées à l'article 4 de la loi du 9 décembre 2004 rela-
tive au financement de l'Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire (AFSCA) porte sur les redevances
que l'AFSCA peut imposer aux différents types d'opéra-
teurs.

Het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende
de heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van
9 december 2004 betreffende de financiering van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) heeft betrekking op de heffingen die het FAVV
kan opleggen aan allerlei operatoren.

Il s'agit notamment des détenteurs d'ovins et d'autres
catégories de ruminants si la personne concernée détient
plus de 10 animaux femelles conformément à l'article 1bis,
faute de quoi elle est considérée comme un éleveur ama-
teur. S'agissant d'un prélèvement sur la production pri-
maire, le montant est calculé conformément à l'annexe 2,
qui prévoit le montant non indexé de 198,97 euros sans
répartition proportionnelle. Or le Dierengezondheidszorg
Vlaanderen (DGZ) et le SPF Santé publique perçoivent
également une redevance à titre de contribution au Fonds
sanitaire.

Het betreft onder meer ook houders van schapen en
andere categorieën van herkauwers, indien de betrokkene
overeenkomstig artikel 1bis meer dan tien vrouwelijke die-
ren houdt, want anders wordt hij als hobbyhouder
beschouwd. Aangezien het in casu een heffing voor pri-
maire productie betreft, wordt het bedrag van de heffing
berekend volgens bijlage 2, waarin het ongeïndexeerd
bedrag van 198,97 euro wordt vermeld, zonder enige pro-
portionele verdeling. Dit terwijl er ook bijdragen worden
gevraagd door de Dierengezondheidszorg Vlaanderen
(DGZ) en de FOD Volksgezondheid als bijdrage tot het
Sanitair Fonds.

En pratique, cela signifie qu'une personne qui élève 12
moutons, par exemple, est considérée comme un opérateur
et doit s'acquitter de trois contributions différentes. En ce
qui concerne plus particulièrement le prélèvement de
l'AFSCA, le nombre d'animaux n'entre pas en ligne de
compte dans le calcul du montant si la limite de 10 ovins
est atteinte.

Dit betekent in de praktijk dus dat iemand die bijv. 12
schapen houdt, als operator beschouwd wordt en drie ver-
schillende bijdragen moet betalen. Specifiek wat betreft de
FAVV-heffing, wordt er bovendien geen rekening gehou-
den met het aantal dieren voor de berekening van het
bedrag van de heffing zodra de grens van tien vrouwelijke
schapen bereikt wordt.

1. Que pensez-vous de la distinction opérée entre l'éle-
veur amateur et l'opérateur selon qu'il possède plus ou
moins de 10 animaux femelles? Cette limite légale est-elle
toujours applicable ou doit-elle être réévaluée? Ne devrait-
on pas travailler sur la base de critères différents? Dans
l'affirmative, lesquels?

1. Hoe staat u tegenover deze grens van tien vrouwelijke
dieren om van een hobbyhouder of van een operator te
spreken: is deze wettelijke grens nog toepasselijk of zou
deze geherevalueerd moeten worden? Zou er niet op basis
van andere criteria gewerkt moeten worden, en zo ja, aan
welke criteria denkt u?
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2. Peut-on raisonnablement demander à une personne qui
élève 12 moutons dans un pâturage de verser à l'AFSCA la
même redevance qu'un éleveur qui en possède 200, par
exemple? Le calcul de cette redevance ne devrait-il pas
être proportionnel?

2. Is het redelijk dat iemand die bijv. 12 schapen houdt op
een weide even veel heffing moet betalen aan het FAVV als
iemand die op veel grotere schaal werkt en bijv. 200 scha-
pen houdt? Zou er niet gewerkt moeten worden met een
meer proportionele berekening van deze heffing?

3. Ne pourrait-on pas envisager d'instaurer une coopéra-
tion entre le SPF Santé publique et l'AFSCA afin d'aboutir
à une seule cotisation commune pour les opérateurs?

3. Zou er niet tussen de FOD Volksgezondheid en het
FAVV samengewerkt kunnen worden om tot één gemeen-
schappelijke heffing te komen voor operatoren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2022, à la question n° 320 de
Madame la députée Leen Dierick du 17 février 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
21 maart 2022, op de vraag nr. 320 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2022 (N.):

La contribution pour l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) a été introduite à partir
de 2006 pour les secteurs sous le contrôle de l'Agence. Il a
été décidé de faire contribuer les entreprises et les particu-
liers soumis au contrôle de l'AFSCA au programme de
contrôle et ce à concurrence d'environ 17 % de la charge
financière de l'Agence par le biais d'un prélèvement annuel
spécifique. Cette contribution par tous les acteurs de la
chaîne alimentaire permet également de faire face aux dif-
férentes crises gérées par l'AFSCA.

Er werd voor gekozen om de ondernemingen en perso-
nen die onder de controle van het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) vallen, te
laten bijdragen voor het controleprogramma en dit onge-
veer ten belope van 17 % van de financieringslast van het
Agentschap via een specifieke jaarlijkse heffing. Deze hef-
fing, betaald door alle actoren in de voedselketen, laat ook
toe het hoofd te bieden aan de verschillende crisissen die
beheerd worden door het FAVV.

Ce nouveau mode de financement a été élaboré en étroite
concertation avec les associations professionnelles repré-
sentant les secteurs. Le montant à financer en faveur de
l'Agence a été estimé et réparti solidement entre les diffé-
rents secteurs actifs dans la chaîne alimentaire (secteur de
la production primaire, secteurs en amont, restauration,
transformation, commerce de gros, distribution et trans-
port) en fonction du poids économique des secteurs (valeur
ajoutée et marge brute), de la charge de contrôle, du risque
pour la chaîne alimentaire et, enfin, de l'introduction d'un
système d'autocontrôle validé, qui a permis de réduire la
contribution de 75 %.

Deze nieuwe financieringswijze is opgesteld in nauw
overleg met de beroepsverenigingen die de sectoren verte-
genwoordigen. Het te financieren bedrag ten gunste van
het Agentschap is geraamd en solidair verdeeld over de
verschillende sectoren die actief zijn in de voedselketen
(primaire productiesector, toelevering aan de landbouw,
horeca, verwerking, groothandel, distributie en vervoer)
naar gelang van het economisch gewicht van de sectoren
(toegevoegde waarde en brutomarge), de controlelast, het
risico voor de voedselketen en, in fine, de invoering van
een gevalideerd autocontrolesysteem, dat een verminde-
ring van de bijdrage met 75 % mogelijk maakte.
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En ce qui concerne la détermination du montant de la
contribution par exploitation, il a été tenu compte des sug-
gestions des associations professionnelles de chaque sec-
teur afin de déterminer la méthode de calcul. Pour le
secteur de la production primaire, ces organisations agri-
coles ont finalement opté pour une contribution forfaitaire
unique par exploitation, assortie d'une exonération pour les
activités limitées aux besoins de la famille, c'est-à-dire la
détention d'un maximum de dix animaux femelles de plus
de six mois pour les ovins, caprins et autres petits rumi-
nants ou l'exploitation d'un maximum de 50 ares de terres
agricoles. Les détenteurs de petits ruminants à des fins de
loisirs non destinés à la chaîne alimentaire doivent égale-
ment payer la taxe annuelle, le cas échéant.

Wat de vaststelling van het bedrag van de bijdrage per
onderneming betreft, werd rekening gehouden met de
inbreng van de beroepsverenigingen van elke sector om de
berekeningsmethode vast te stellen gesteld. Voor de pri-
maire productiesector hebben deze landbouworganisaties
uiteindelijk gekozen voor één forfaitaire bijdrage per
bedrijf, gekoppeld aan een vrijstelling voor activiteiten die
beperkt blijven tot de behoeften van het gezin, hetzij bij-
voorbeeld het houden van ten hoogste tien vrouwelijke die-
ren van meer dan zes maanden oud voor schapen, geiten en
andere kleine herkauwers of het bewerken van ten hoogste
50 are landbouwgrond. Houders van kleine herkauwers
voor hobbydoeleinden die niet voor de voedselketen zijn
bestemd, moeten in voorkomend geval ook de jaarlijkse
heffing betalen.

Il n'y a pas de sécurité sanitaire à deux vitesses: Er is geen sanitaire veiligheid aan twee snelheden:
1. Les contrôles effectués par l'AFSCA sont réalisés

selon des listes de points à vérifier, qui sont aussi nom-
breuses dans une petite que dans une grande entreprise:
une unité phytosanitaire est nécessaire que l'agriculteur
doit traiter 10 ou 150 hectares, une récolte de blé nécessite
le même nombre de passages, de types de moyens de pro-
duction et de traitements, que la parcelle soit de 1 ou 100
hectares, un carnet de factures doit être tenu de la même
manière à l'entrée et à la sortie, etc. Le volume de docu-
ments ou de produits à contrôler diffère évidemment entre
une petite et une grande entreprise.

1. De door het FAVV uitgevoerde controles worden uit-
gevoerd volgens checklists van te onderzoeken punten, die
even talrijk zijn in een klein als in een groot bedrijf: een
fytolokaal is noodzakelijk, ongeacht of de landbouwer 10
of 150 hectare moet bespuiten, een tarweoogst vereist het-
zelfde aantal passages, soorten productiemiddelen en
behandelingen, ongeacht of het perceel 1 of 100 hectare
groot is, een factuurboek in en out moet op dezelfde manier
worden bijgehouden, enz. Het volume van de te controle-
ren documenten of producten verschilt uiteraard tussen een
kleine en een grote onderneming.

2. Les risques de contamination existent entre les exploi-
tations, grandes ou petites, ou encore envers la santé
humaine quand il s'agit d'une zoonose. Par exemple, les
petits ruminants pourraient être des vecteurs du virus de la
fièvre aphteuse vers d'autres espèces sensibles, ou de
l'infection humaine par la transmission de Coxiella burne-
tii, l'agent responsable de la fièvre Q. Il convient donc
d'identifier et de suivre de près ces troupeaux de petits
ruminants.

2. De risico's van besmetting bestaan tussen boerderijen,
groot of klein, of zelfs voor de menselijke gezondheid als
het gaat om een zoönose. Kleine herkauwers kunnen bij-
voorbeeld overbrengers zijn van het mond- en klauwzeer-
virus op andere vatbare soorten, of van menselijke
besmetting door overdracht van Coxiella burnetii, de ver-
wekker van Q-koorts. Deze kuddes kleine herkauwers
moeten daarom worden geïdentificeerd en zorgvuldig wor-
den opgevolgd.

Il faut également souligner que déjà dans le passé, une
réévaluation significative de la dotation fédérale en faveur
de l'AFSCA a été prévue, ce qui a permis de réduire la
charge des secteurs. Ainsi, grâce à cette réévaluation, la
contribution annuelle pour le secteur primaire était de
207,13 euros en 2021. Le montant de ce paiement aurait
été plus que doublé sans la réévaluation de la dotation
fédérale de l'AFSCA.

Er moet ook worden benadrukt dat reeds in het verleden
een aanzienlijke herwaardering van de federale dotatie ten
gunste van het FAVV werd voorzien waardoor de last voor
de sectoren beperkt werd. Zo bedroeg de jaarlijkse heffing
van de sector dankzij deze herwaardering voor de primaire
sector dus 207,13 euro in 2021. Het bedrag van deze ver-
goeding zou meer dan het dubbele zijn geweest zonder de
herwaardering van de federale dotatie van het FAVV.
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Une possibilité de réduction de la contribution existe. Si
l'opérateur s'engage à valider le système d'autocontrôle de
son entreprise, il devra certes supporter les coûts des ser-
vices de l'organisme de certification, mais il bénéficiera
d'une réduction de 75 % du montant à partir de l'année qui
suit cette validation, qui est valable pendant trois ans. Au
total, cette réduction accordée coûtera plus de 10 millions
d'euros chaque année sur le budget de l'AFSCA.

Er bestaat een mogelijkheid om de heffing te verlagen.
Als de operator zich ertoe verbindt het autocontrolesys-
teem van zijn onderneming te valideren, zal hij inderdaad
de kosten van de diensten van de certificeringsinstantie
moeten dragen, maar hij zal kunnen profiteren van een ver-
mindering van vijf en 75 % van het bedrag vanaf het jaar
volgend op deze validering, die gedurende drie jaar geldig
is. In totaal kost deze toegekende verlaging jaarlijks meer
dan 10 miljoen euro op het budget van het FAVV.

Afin d'éviter la contribution annuelle à l'AFSCA, il suffit
finalement que les détenteurs limitent leur troupeau ovin à
dix femelles de plus de six mois au lieu des douze mention-
nées dans votre exemple.

Om de jaarlijkse bijdrage aan het FAVV te vermijden,
volstaat het in fine dat de houders hun schapenkudde
beperken tot tien vrouwelijke dieren van meer dan zes
maanden in plaats van de twaalf die in uw voorbeeld wor-
den vermeld.

La contribution versée au Fonds de santé des petits rumi-
nants a un objectif très différent, qui est de solidariser les
coûts spécifiques de la lutte contre les maladies animales
au moyen d'un fonds commun. Il est donc impossible de
combiner les coûts liés aux tâches de contrôle avec les
contributions à un fonds de solidarité.

De bijdrage gestort aan het Gezondheidsfonds voor
kleine herkauwers heeft een heel andere doelstelling en
met name de specifieke kosten in het kader van de dier-
ziektenbestrijding via een gemeenschappelijk fonds te soli-
dariseren. Het is dan ook onmogelijk de kosten die
verbonden zijn voor controletaken te combineren met de
bijdragen aan een solidariteitsfonds.

DO 2021202214141
Question n° 322 de Madame la députée Barbara

Creemers du 17 février 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214141
Vraag nr. 322 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 17 februari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'étude sur les zones buffer contre les pesticides. Studie over bufferzones tegen pesticiden.
Selon l'étude Exporip, réalisée par l'ONG française

Générations futures, les zones buffer actuelles en France ne
suffisent pas à protéger les riverains des résidus de pesti-
cides.

Volgens de Exporip-studie, uitgevoerd door de Franse
ngo Générations futures, zijn de huidige bufferzones in
Frankrijk niet toereikend om de omwonenden te bescher-
men tegen spuitnevelresiduen.

L'étude présente également un intérêt pour notre pays.
Ses résultats indiquent, en effet, que près de 80 % des
échantillons analysés contiennent au moins un résidu de
pesticide. 95 % des échantillons prélevés à moins de 21
mètres des cultures contiennent au moins un résidu de pes-
ticide. Ce pourcentage reste de 90 % pour les échantillons
prélevés à une distance comprise entre 21 et 100 mètres, et
baisse à 50 % au-delà de cette distance. La plus grande par-
tie des échantillons "sans résidus de pesticides" a été préle-
vée sur des maisons situées à plus de 101 mètres des
cultures.

De studie is echter ook interessant voor ons land. De
resultaten van het onderzoek geven namelijk aan dat bijna
80 % van de geanalyseerde monsters de aanwezigheid ver-
toonde van ten minste één bestrijdingsmiddelenresidu. In
95 % van de monsters die op minder dan 21 meter van de
gewassen werden genomen, werd ten minste één residu
van een bestrijdingsmiddel aangetroffen. Dit percentage
blijft op 90 % voor monsters die tussen 21 en 100 meter
zijn genomen, en daalt tot 50 % boven deze afstand. De
meeste monsters "vrij van residuen van bestrijdingsmidde-
len" die werden getest, waren van huizen die op meer dan
101 meter van de gewassen lagen.
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L'arrêté royal destiné à parvenir à une utilisation des pro-
duits phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec
le développement durable du 19 mars 2013 définit, à
l'article N1, 1, f):

Het koninklijk besluit ter verwezenlijking van een duur-
zaam gebruik van gewasbeschermingsmiddelen en toevoe-
gingsstoffen van 19 maart 2013 bepaalt in artikel N1, 1, f):

"si la zone à pulvériser est à proximité immédiate de
zones ouvertes au public, l'autorisation comprend des
mesures particulières de gestion de risques afin de s'assurer
de l'absence d'effets nocifs pour la santé des personnes
tierces. La zone à pulvériser n'est pas à proximité immé-
diate de zones résidentielles. La distance de la bordure du
champ traité aux zones habitées, zones industrielles, cam-
pings et zones protégées est de trois cents mètres mini-
mum; elle est de cinquante mètres au moins par rapport
aux habitations isolées et dans ce cas le traitement n'inter-
vient que si le vent est orienté de la maison vers le champ."

"als het te besproeien gebied in de nabijheid ligt van
gebieden die voor het publiek toegankelijk zijn, worden in
de goedkeuring specifieke risicobeheersmaatregelen opge-
nomen om nadelige gevolgen voor de gezondheid van
omstanders te voorkomen. Het te besproeien gebied mag
niet in de nabijheid van woongebieden liggen. De afstand
van de rand van het te behandelen veld tot woongebieden,
industriële zones, campings en beschermde gebieden
bedraagt minimum driehonderd meter; de afstand tot
alleenstaande woningen bedraagt tenminste vijftig meter
en in dat geval wordt de behandeling slechts uitgevoerd
wanneer de wind van het huis naar het te behandelen veld
gericht is".

1. Combien de contrôles du respect des règles de l'article
susmentionné ont été effectués chaque année, au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel controles werden jaarlijks uitgevoerd de afge-
lopen vijf jaar op de naleving van de regels van het hierbo-
ven genoemde artikel?

2. Dans le cadre de combien de ces contrôles, une infrac-
tion aux règles a-t-elle été constatée?

2. Bij hoeveel van deze controles werd een overtreding
van de regels vastgesteld?

3. De quelle manière contrôle-t-on le respect du règle-
ment pour les habitations isolées et le traitement en cas de
vent favorable?

3. Op welke manier controleert men het naleven van de
regeling voor alleenstaande woningen en de behandeling in
geval van gunstige wind?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2022, à la question n° 322 de
Madame la députée Barbara Creemers du 17 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
28 maart 2022, op de vraag nr. 322 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
17 februari 2022 (N.):

Le passage de l'arrêté royal relatif à l'utilisation durable
de produits phytopharmaceutiques auquel vous faites réfé-
rence est seulement d'application pour la pulvérisation
aérienne au moyen d'aéronefs. Depuis l'introduction des
conditionnalités pour une telle pratique au moyen de cet
arrêté royal de 2013, aucune autorisation pour une applica-
tion par avion n'a été accordée. Aucun contrôle n'a dès lors
été effectué. Justement la difficulté de garantir la limitation
que vous évoquez, est une des raisons pour laquelle la pul-
vérisation aérienne par avion n'est en pratique plus possible
en Belgique.

De passage uit het koninklijk besluit voor een duurzaam
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen waar u naar ver-
wijst is enkel van toepassing op het spuiten vanuit de lucht
met behulp van luchtvaartuigen. Sinds het invoeren van de
randvoorwaarden voor dergelijke praktijk door middel van
dit koninklijk besluit van 2013 werd er geen enkele toela-
ting voor spuiten vanuit de lucht verleend. Er werden dus
ook geen controles uitgevoerd. Precies de moeilijkheid om
de door u aangehaalde beperking te garanderen is één van
de redenen waarom spuiten vanuit de lucht in de praktijk
niet meer mogelijk is in België.
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DO 2021202214172
Question n° 323 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 18 février 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214172
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 18 februari 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pesticides interdits. - Dérogations. Afwijkingen voor verboden pesticiden.
Pouvez-vous communiquer la liste des dérogations que la

Belgique a donné pour des pesticides interdits au niveau
européen, dans le cadre du règlement européen (CE)
n° 1107/2009, et ce pour les années 2018, 2019 ,2020 et
2021? Pour chacune, pouvez-vous donner les dossiers de
dérogation?

Kunt u voor de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021 een lijst
meedelen van de afwijkingen die België toegestaan heeft
voor het gebruik van pesticiden die krachtens de Europese
verordening (EG) nr. 1107/2009 op Europees niveau ver-
boden zijn? Kunt u voor elk van die jaren de referentie van
de afwijkingsdossiers meedelen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2022, à la question n° 323 de
Madame la députée Séverine de Laveleye du 18 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
21 maart 2022, op de vraag nr. 323 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
18 februari 2022 (Fr.):

En 2018, le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement a évalué 45 dossiers de déro-
gation (autorisation en situation d'urgence) introduits sur
base de l'article 53 du Règlement (CE) 1107/2009. Parmi
ces 45 dossiers, 31 ont été approuvés pour un total de 72
formulations, tandis que 14 étaient refusés pour un total de
19 formulations.

In 2018 heeft de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu 45 dossiers voor derogaties
(noodtoelatingen) geëvalueerd die werden ingediend op
basis van artikel 53 van de Verordening (EG) 1107/2009.
Van deze 45 dossiers werden er 31 goedgekeurd, wat over-
eenkomt met 72 formuleringen, terwijl er 14 werden
geweigerd, wat overeenkomt met 19 formuleringen.

Un seul dossier concernait une substance active non
approuvée au niveau européen, à savoir l'asulam.

Eén dossier had betrekking op een werkzame stof die niet
is goedgekeurd op Europees niveau, namelijk asulam.

En 2019, le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement a évalué 30 dossiers de déro-
gation (autorisation en situation d'urgence) introduits sur
base de l'article 53 du Règlement (CE) 1107/2009. Parmi
ces 30 dossiers, 27 ont été approuvés pour un total de 55
formulations, tandis que 3 étaient refusés pour un total de 6
formulations.

In 2019 heeft de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu 30 dossiers voor derogaties
(noodtoelatingen) geëvalueerd die werden ingediend op
basis van artikel 53 van de Verordening (EG) 1107/2009.
Van deze 30 dossiers werden er 27 goedgekeurd, wat over-
eenkomt met 55 formuleringen, terwijl er 3 werden gewei-
gerd, wat overeenkomt met 6 formuleringen.

Un seul dossier concernait une substance active non
approuvée au niveau européen, à savoir l'asulam.

Eén dossier had betrekking op een werkzame stof die niet
is goedgekeurd op Europees niveau, namelijk asulam.

En 2020, le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement a évalué 49 dossiers de déro-
gation (autorisation en situation d'urgence) introduits sur
base de l'article 53 du Règlement (CE) 1107/2009. Parmi
ces 49 dossiers, 38 ont été approuvés pour un total de 83
formulations, tandis que 11 étaient refusés pour un total de
17 formulations.

In 2020 heeft de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu 49 dossiers voor derogaties
(noodtoelatingen) geëvalueerd die werden ingediend op
basis van artikel 53 van de Verordening (EG) 1107/2009.
Van deze 49 dossiers werden er 38 goedgekeurd, wat over-
eenkomt met 83 formuleringen, terwijl er 11 werden
geweigerd, wat overeenkomt met 17 formuleringen.
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Deux dossiers concernaient une substance active non
approuvée au niveau européen, à savoir le thiamethoxam et
la clothianidine. Dans les deux cas, ces autorisations cou-
vraient le traitement de semences en vue de leur exporta-
tion hors Belgique et donc aucunement l'utilisation dans
notre pays.

Twee dossiers hadden betrekking op een werkzame stof
die niet is goedgekeurd op Europees niveau, namelijk thia-
methoxam en clothianidin. Deze toelatingen betroffen in
beide gevallen de behandeling van zaaizaden voor export
naar het buitenland en dus geen gebruik in België.

En 2021, le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement a évalué 47 dossiers de déro-
gation (autorisation en situation d'urgence) introduits sur
base de l'article 53 du Règlement (CE) 1107/2009. Parmi
ces 47 dossiers, 40 ont été approuvés pour un total de 123
formulations, tandis que 7 étaient refusés pour un total de
13 formulations.

In 2021 heeft de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu 47 dossiers voor derogaties
(noodtoelatingen) geëvalueerd die werden ingediend op
basis van artikel 53 van de Verordening (EG) 1107/2009.
Van deze 47 dossiers werden er 40 goedgekeurd, wat over-
eenkomt met 123 formuleringen, terwijl er 7 werden
geweigerd, wat overeenkomt met 13 formuleringen.

Neuf dossiers concernaient une substance active non
approuvée au niveau européen, à savoir l'imidacloprid, le
thiamethoxam et la clothianidine. Parmi ces neuf dossiers,
six concernaient des semences en vue de leur exportation
hors Belgique et donc aucunement l'utilisation dans notre
pays. Seul trois dossiers de la substance active imidaclo-
prid étaient destinés à une utilisation en Belgique.

Negen dossiers hadden betrekking op een werkzame stof
die niet is goedgekeurd op Europees niveau, namelijk imi-
dacloprid, thiamethoxam en clothianidin. Zes van deze
dossiers betroffen de behandeling van zaaizaden voor
export naar het buitenland en dus geen gebruik in België.
Slechts drie dossiers van de werkzame stof imidacloprid
waren bestemd voor gebruik in België.

Les dossiers de ces dérogations sont consultables.
Comme ils représentent une quantité importante de docu-
ments, je vous invite à prendre contact avec mon adminis-
tration pour préciser l'objet de votre demande.

De dossiers voor deze derogaties (noodtoelatingen) kun-
nen zonder problemen worden geraadpleegd. Aangezien
dit om veel documenten gaat, nodig ik u uit om contact op
te nemen met mijn administratie om het onderwerp van uw
verzoek te verduidelijken.

DO 2021202214212
Question n° 324 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 février 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214212
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 februari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Résultats des échantillonnages dans le cadre du monito-
ring des entreprises de recyclage de ferraille.

Resultaten stalen in het kader van monitoring schrootver-
werkende bedrijven.

Dans votre réponse à la question écrite n° 239 du 6 juillet
2021 (Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 74),
vous avez fait savoir que dans le cadre du plan de monito-
ring dans les zones situées aux alentours des broyeurs de
métaux flamands, des échantillons de produits d'origine
animale et d'origine végétale ont également été prélevés
dans les environs de deux broyeurs situés du côté de Genk.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 239 van 6 juli
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 74)
liet u weten dat, in het kader van het monitoringsplan in de
omgeving van schrootverwerkende bedrijven in Vlaande-
ren, ook stalen werden genomen van producten van dier-
lijke en plantaardige oorsprong in de omgeving van de
twee shredders in de buurt van Genk.

1. À quels autres endroits des échantillons ont-ils été pré-
levés en Flandre?

1. Op welke andere locaties werden in Vlaanderen stalen
genomen?

2. Quels ont été les résultats de ces échantillonnages?
Veuillez fournir les résultats pour chaque site, en les com-
parant avec les valeurs de référence.

2. Wat waren de resultaten van deze staalnames? Graag
per locatie en in vergelijking met de normwaarden.
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3. Quelles mesures ont été prises globalement sur la base
de ces résultats? Et quelles mesures ont été prises spécifi-
quement pour chaque site?

3. Welke maatregelen zijn op basis van deze resultaten
globaal genomen? En welke maatregelen zijn specifiek
genomen per locatie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2022, à la question n° 324 de
Madame la députée Barbara Creemers du 21 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
28 maart 2022, op de vraag nr. 324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214227
Question n° 326 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214227
Vraag nr. 326 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les licornes belges. Belgische eenhoorns.
Dans de nombreux pays, des PME se créent pour former

des start-up et certaines d'entre-elles arrivent à atteindre le
statut de "licorne". Une licorne est une entreprise de moins
de dix ans, non-cotée en bourse et valorisée à plus d'un
milliard de dollars. Ces dernières sont spécialisées dans les
nouvelles technologies et malgré un statut souvent défici-
taire, elles réussissent à attirer de nombreux investisseurs.

In heel wat landen worden kmo's opgericht om start-ups
te vormen en sommige daarvan weten de status van 'een-
hoorn' te bereiken. Een eenhoorn is een bedrijf dat minder
dan tien jaar oud is, niet beursgenoteerd is en op meer dan
een miljard dollar gewaardeerd wordt. Ze zijn gespeciali-
seerd in de nieuwe technologieën en hoewel ze vaak ver-
lieslatend zijn, slagen ze er toch in tal van investeerders
aan te trekken.

La France a vu son nombre de licornes quintupler en trois
ans et un tel succès pourrait inspirer les entreprises belges.
Actuellement, la Belgique compte quatre sociétés de ce
type, Combell, Collibra, Deliverect et Odoo. Au vu de la
digitalisation croissante, de nombreuses PME actives dans
les nouvelles technologies pourraient espérer se dévelop-
per et devenir des fleurons technologiques belges.

In Frankrijk is het aantal eenhoorns in drie jaar tijd ver-
vijfvoudigd en een dergelijk succes zou een voorbeeld
kunnen zijn voor de Belgische bedrijven. Met Combell,
Collibra, Deliverect en Odoo telt België momenteel vier
eenhoorns. In het licht van de toenemende digitalisering
zouden heel wat kmo's die actief zijn op het gebied van de
nieuwe technologieën, kunnen uitgroeien tot de parade-
paardjes van de Belgische technologie.
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Des couveuses ou des incubateurs d'entreprises existent
afin que des start-up se forment et se développent sur le
marché. Un programme avec le SPF Emploi et le SPF Éco-
nomie serait pertinent afin d'accompagner les PME / start-
up belges pour qu'elles puissent attirer des investisseurs.
Malgré la situation économique actuelle, plusieurs pays
d'Europe ont soutenu ces PME et les résultats sont au ren-
dez-vous. La Belgique pourrait dès lors rattraper son retard
dans ce secteur en soutenant ces potentielles futures
grosses sociétés.

Er bestaan incubators om start-ups op weg te helpen. Een
programma in samenwerking met de FOD Werkgelegen-
heid en de FOD Economie zou zinvol zijn om de Belgische
kmo's en/of start-ups te begeleiden zodat ze investeerders
kunnen aantrekken. Ondanks de huidige economische situ-
atie hebben verschillende landen in Europa zulke kmo's
ondersteund en de resultaten mogen er zijn. België zou zijn
achterstand in die sector dan ook kunnen inhalen door der-
gelijke - in de toekomst potentieel grote - bedrijven te
ondersteunen.

1. La Belgique pourrait-elle espérer un développement de
ses licornes?

1. Mag België hopen dat zijn eenhoorns een hoge vlucht
kunnen nemen?

2. Comptez-vous vous inspirer du modèle français? 2. Zult u inspiratie putten uit het Franse model?
3. Pourquoi la Belgique compte-elle si peu de licornes? 3. Waarom telt België zo weinig eenhoorns?
4. Selon vous, combien y a-t-il de PME pouvant aspirer

au statut de licorne en Belgique?
4. Hoeveel kmo's in België kunnen er volgens u de status

van eenhoorn ambiëren?
5. Un programme de soutien aux start-up est-il envisa-

geable aves les SPF Emploi et Économie?
5. Is een ondersteuningsprogramma voor start-ups, in

samenwerking met de FOD Werkgelegenheid en de FOD
Economie, een haalbare kaart?

6. La situation économique actuelle permet-elle un déve-
loppement des PME / start-up?

6. Is de ontwikkeling van kmo's en/of start-ups mogelijk
in de huidige economische situatie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2022, à la question n° 326 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
28 maart 2022, op de vraag nr. 326 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 februari 2022 (Fr.):

Évidemment, la Belgique peut espérer le développement
de nouvelles licornes. La Belgique est l'un des pays les
plus prospères du monde, elle possède une économie de
marché libre et ouverte, une population avec un bon niveau
d'éducation et un gouvernement qui s'engage à stimuler
l'économie belge.

Natuurlijk mag België hopen op de ontwikkeling van
nieuwe eenhoorns. België behoort tot de meest welvarende
landen in de wereld, heeft een open vrije markteconomie,
een bevolking met een goed opleidingsniveau en een rege-
ring die inzet op het stimuleren van de Belgische econo-
mie.

Pour ma part, en qualité de ministre des Indépendants et
PME, j'ai à coeur de stimuler l'esprit d'entreprise. Je le fais
avec les moyens que j'ai à disposition au niveau fédéral. Je
songe à l'attractivité du statut social des indépendants, de
contribuer à réduire les charges administratives et favoriser
un environnement propice à l'entreprise notamment en sti-
mulant le financement au bénéfice de nos starters et scale-
up (système de tax-shelter). La digitalisatrion est au coeur
de notre accord de gouvernement. Je renvoie aux plans
d'action fédéraux tels que "Digital Belgium" (un nouveau
plan d'action numérique fédéral en cours d'élaboration)
ainsi qu'aux investissements prévus dans le cadre du Plan
national pour la Reprise et la Résilience.

Wat mij betreft, wil ik, als minister van Zelfstandigen en
KMO's, de ondernemingsgeest aanwakkeren. Ik doe dat
met de middelen waarover ik op federaal niveau beschik.
Ik denk aan het aantrekkelijker maken van het sociaal sta-
tuut van de zelfstandigen, het verminderen van de adminis-
tratieve lasten en het bevorderen van een omgeving die
gunstig is voor het ondernemerschap, met name door de
financiering te stimuleren voor onze starters en scale-ups
(het taxsheltersysteem). De digitalisering heeft een centrale
plaats in ons regeerakkoord. Ik verwijs naar de federale
actieplannen zoals "Digital Belgium" (een nieuw federaal
digitaal actieplan dat wordt uitgewerkt) en aan de investe-
ringen die voorzien zijn in het kader van het Nationaal Plan
voor Herstel en Veerkracht.
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Cela dit, lorsque vous évoquez le modèle français avec
des incubateurs, je me permet de vous renvoyer aux
régions qui sont compétentes en la matière. C'est égale-
ment à ce niveau de pouvoir qu'il faut agir pour que le mar-
ché belge fournisse les profils nécessaires au
développement de "licornes". Je vous renvoie sur ce point
aux déclarations récentes du CEO d'ODOO, entreprise de
l'année selon EY. Il est essentiel que nos jeunes soient for-
més à l'informatique à la mesure des enjeux économiques
actuels. Au niveau fédéral, on peut stimuler la formation
par les entreprises elles-mêmes mais les entreprises ne
peuvent pas tout. Les compétences de développeurs infor-
matiques sont essentielles.

Dat gezegd zijnde, wanneer u het hebt over het Franse
model met incubatoren, ben ik zo vrij u te verwijzen naar
de gewesten die bevoegd zijn ter zake. Het is ook op dat
beleidsniveau dat er moet worden opgetreden om ervoor te
zorgen dat de Belgische markt de nodige profielen aflevert
voor de ontwikkeling van "eenhoorns". Ik verwijs u wat dit
dit punt betreft naar de recente verklaringen van de CEO
van ODOO, onderneming van het jaar volgens EY. Het is
van essentieel belang dat onze jongeren opgeleid worden
in informatica op maat van de huidige economische uitda-
gingen. Op federaal niveau kunnen we de opleiding door
de ondernemingen zelf stimuleren, maar de ondernemin-
gen kunnen niet alles. De vaardigheden van IT-ontwikke-
laars zijn essentieel.

De plus, le fait est que par comparaison au marché fran-
çais, le marché belge est tout simplement plus petit et frag-
menté.

Het is nu eenmaal zo dat, in vergelijking met de Franse
markt, de Belgische markt gewoon kleiner en versnipperd
is

Sur la base des données disponibles et en raison de la
nature spécifique et par définition rare des licornes, je ne
suis pas en mesure d'estimer le nombre de PME belges sus-
ceptibles de devenir des licornes. Je peux toutefois affirmer
que le nombre de PME belges n'a cessé d'augmenter ces
dernières années, malgré la crise de la COVID-19. Nous
parlons désormais de plus d'un million de PME belges.
Parmi elles, plus de 55.000 sont actives dans le secteur
"Information et Communication".

Op basis van de beschikbare data en de specifieke en bij
definitie zeldzame aard van eenhoorns, kan ik niet inschat-
ten hoeveel Belgische kmo's zouden kunnen uitgroeien tot
een eenhoorn. Wel kan ik meegeven dat het aantal Belgi-
sche kmo's de afgelopen jaren continu is blijven toenemen,
ondanks de COVID-19-crisis. Ondertussen spreken we
over meer dan een miljoen Belgische kmo's. Daarvan zijn
er meer dan 55.000 actief in de sector van "Informatie en
Communicatie".

Étant donné les arguments déjà évoqués concernant la
répartition des compétences en la matière, ces actions
devraient se situer au niveau des régions.

Gelet op wat ik al zei over de bevoegdheidsverdeling
inzake deze materie moeten dergelijke acties zich op het
niveau van de gewesten situeren.

Je pense que la situation économique actuelle ne consti-
tue pas en soi un obstacle au développement de start up
innovantes. Le gouvernement est attentif aux besoins des
PME et aux défis posés par la situation en Ukraine. Nos
licornes et futures licornes ont besoin d'une économie
belge et internationale dynamique et saine.

Ik denk dat de huidige economische situatie op zich geen
obstakel vormt voor de ontwikkeling van innovatieve start-
ups. De regering is aandachtig voor de behoeften van de
kmo's en voor de uitdagingen die voortvloeien uit de situa-
tie in Oekraïne. Onze huidige en toekomstige eenhoorns
hebben nood aan een dynamische en gezonde Belgische en
internationale economie.
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DO 2021202214286
Question n° 327 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214286
Vraag nr. 327 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

PME. - Faillites. Kmo's. - Faillissementen.
De nombreux économistes et institutions s'étonnent du

faible nombre actuel de faillites. En 2021, le nombre a
baissé de 50 %, rien que pour le mois de décembre, ce
nombre est 40 % plus bas que l'année d'avant. Dès lors, il
est clair que les mesures de soutien accordées dans le cadre
de la crise sanitaire ont joué un rôle, bien que ces dernières
aient été levées. Certaines entreprises continuent d'en
bénéficier, principalement l'évènementiel et le monde de la
nuit, or la donne est différente pour d'autres secteurs.

Tal van economen en instellingen zijn verbaasd over het
huidige lage aantal faillissementen. In 2021 daalde dat aan-
tal met de helft, en alleen al voor de maand december ligt
het 40 % lager dan het jaar voordien. Het is dan ook zonne-
klaar dat de in het kader van de coronacrisis toegekende
steunmaatregelen een rol hebben gespeeld, ook al werden
ze opgeheven. Sommige ondernemingen, vooral in de eve-
nementensector en de sector van het nachtleven, kunnen
nog aanspraak maken op steunmaatregelen, maar voor
andere sectoren ligt dat anders.

Le moratoire sur les faillites a pris fin au 31 janvier 2021
et ce n'est que depuis septembre que l'Office national de
sécurité sociale et l'administration fiscale ont recommencé
à surveiller le secteur. Il est clair que certaines PME sont
en danger, malgré les aides reçues dans le passé. D'autres
bénéficiaires des aides préfèrent d'ailleurs garder leurs
entreprises "en vie" alors qu'elles sont condamnées car les
aides sont plus avantageuses que le chômage.

Het moratorium op faillissementen liep op 31 januari
2021 af en pas sinds september zijn de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid en de belastingadministratie de sector
weer gaan controleren. Het is duidelijk dat sommige kmo's
op de rand van een faillissement staan, ondanks de steun
die ze in het verleden ontvangen hebben. Andere begun-
stigden van de steun geven er overigens de voorkeur aan
hun onderneming 'in leven' te houden, ook al zijn ze ten
dode opgeschreven, omdat de steun voordeliger is dan
werkloosheid.

Dès lors, dès que les aides restantes seront supprimées, il
est fort probable que de nombreuses entreprises tombent en
faillite et en particulier les petites et moyennes structures.
De plus, le taux actuel d'absentéisme dans ces entreprises
doit les fragiliser encore plus. Un screening des PME et de
leur santé financière permettrait de mieux préparer cette
crise afin d'éviter un trop grand nombre de faillites en peu
de temps.

Zodra de resterende steunmaatregelen afgeschaft wor-
den, is het dan ook zeer waarschijnlijk dat tal van onderne-
mingen failliet zullen gaan, en dan vooral kleine en
middelgrote ondernemingen. Bovendien maakt het huidige
absenteïsmepercentage in die ondernemingen hen waar-
schijnlijk nog kwetsbaarder. Door de kmo's en hun financi-
ële gezondheid door te lichten zou men zich beter op die
crisis kunnen voorbereiden, zodat te veel faillissementen in
korte tijd vermeden kunnen worden.

1. Vous étonnez-vous du faible nombre de faillites en
Belgique?

1. Bent u verbaasd over het lage aantal faillissementen in
België?

2. Craignez-vous que le secteur des PME soit particuliè-
rement touché? Quelles branches sont les plus propices à
être en faillite?

2. Vreest u dat vooral kmo's getroffen zullen worden? In
welke sectoren zijn ondernemingen het meest vatbaar voor
een faillissement?

3. Allez-vous travailler avec le SPF Finances pour aider
les PME en danger?

3. Zult u met de FOD Financiën samenwerken om de
kmo's die over de kop dreigen te gaan, te helpen?

4. Un screening des PME dans les secteurs les plus tou-
chés serait-il pertinent pour les aider à survivre?

4. Zou een screening van de kmo's in de zwaarst getrof-
fen sectoren zinvol zijn om hen te helpen het lek boven
water te houden?

5. Selon vous, combien de PME seront en faillite à
moyen terme?

5. Hoeveel kmo's zullen er volgens u op middellange ter-
mijn failliet gaan?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2022, à la question n° 327 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 23 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
28 maart 2022, op de vraag nr. 327 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 februari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214569
Question n° 334 de Madame la députée Sophie

Thémont du 11 mars 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214569
Vraag nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 11 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La baisse du nombre de femmes sous statut d'indépendant. Daling van het aantal vrouwelijke zelfstandigen.
En 2021, le nombre de femmes qui ont entrepris des acti-

vités entrepreneuriales à titre complémentaire a augmenté
de 23,2 % par rapport à 2019. Toutefois, elles sont moins
nombreuses à avoir choisi de devenir indépendantes
comme activité principale, avec une baisse de -10,8 % par
rapport à 2019 et -1,6 % par rapport à 2020.

In 2021 is het aantal vrouwelijke zelfstandigen in bijbe-
roep gestegen met 23,2 % ten opzichte van het aantal in
2019. Wel hebben minder vrouwen ervoor gekozen om
zelfstandige in hoofdberoep te worden; op dat vlak is er
een daling met 10,8 % ten opzichte van de situatie in 2019
en met 1,6 % ten opzichte van de situatie in 2020.

Cette tendance a-t-elle été constatée de la même façon
chez le public masculin? Quelles raisons expliquent cette
baisse?

Was er eenzelfde trend merkbaar bij de mannen? Aan
welke factoren is die daling te wijten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2022, à la question n° 334 de
Madame la députée Sophie Thémont du 11 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
28 maart 2022, op de vraag nr. 334 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 11 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris
DO 2020202111875
Question n° 254 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 17 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111875
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 17 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Différences de mode de calcul des pensions entre l'ONEM
et le Service fédéral des Pensions.

Verschil in berekeningswijze pensioenen RVA - Pensioen-
dienst.

En février 2021, j'ai dénoncé le problème des différences
de mode de calcul des pensions entre l'Office National de
l'Emploi (ONEM) et le Service fédéral des Pensions.

In februari 2021 haalde ik het probleem aan van de ver-
schillen in de berekeningswijze van het pensioen tussen de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) en de Pensi-
oendienst.

Lors de la rupture d'un contrat de travail d'un travailleur à
temps plein, mais qui a opté pour un crédit-temps de fin de
carrière, l'ONEM fusionne les indemnités de rupture à
temps partiel afin d'accélérer l'obtention des allocations de
chômage, tandis que le Service fédéral des Pensions
s'appuie sur la durée totale de l'indemnité de rupture à
temps partiel.

Wanneer de arbeidsovereenkomst van iemand die vol-
tijds werkt maar ook een landingsbaan heeft, wordt verbro-
ken, dan brengt de RVA de deeltijdse
verbrekingsvergoedingen samen, zodat er sneller een
werkloosheidsuitkering ontvangen kan worden. De Pensi-
oendienst gaat daarentegen uit van de volledige duur van
de deeltijdse verbrekingsvergoeding.

En raison de la différence de modes de calcul entre
l'ONEM et le Service fédéral des Pensions, ce dernier peut
considérer que le travailleur concerné était engagé à temps
partiel pour l'année au cours de laquelle le contrat de tra-
vail a été rompu et éventuellement pour l'année suivante
dans le cas d'une indemnité de rupture de longue durée. Un
tel calcul s'explique par le fait que seule l'indemnité de rup-
ture à temps partiel permet de constituer des droits à la
pension, alors qu'il s'agit bien de travailleurs qui ont tou-
jours été occupés à temps plein, mais qui ont pris un crédit-
temps de fin de carrière. Par conséquent, ces personnes
constituent moins de droits de pension et perçoivent dès
lors une pension moins élevée.

Het verschil tussen deze twee werkwijzen van de RVA en
de Pensioendienst kan ertoe leiden dat de Pensioendienst
een werknemer als een deeltijdse werknemer beschouwt,
voor het jaar waarin de arbeidsovereenkomst van de werk-
nemer verbroken wordt en eventueel voor het jaar nadien
in het geval van een lange verbrekingsvergoeding. Dit kan
omdat enkel op basis van de deeltijdse verbrekingsvergoe-
ding rechten worden opgebouwd, terwijl het wel degelijk
gaat over werknemers die steeds voltijds hebben gewerkt
en gebruik hebben gemaakt van een landingsbaan. Hier-
door bouwen deze mensen minder pensioenrechten op en
hebben ze bijgevolg een lager pensioen.

Vous avez indiqué que vous alliez demander à votre
administration d'examiner cette situation spécifique et de
vérifier s'il existait encore d'autres cas spécifiques. En mai
2021, je vous ai interrogée sur l'état d'avancement de ce
dossier (QO 16331C). Vous avez déclaré avoir transmis les
informations nécessaires à votre collègue, le ministre du
Travail. Je me suis dès lors enquise récemment de la situa-
tion auprès du ministre Dermagne.

U gaf aan dat u uw administratie zou vragen om deze
specifieke situatie en mogelijk andere specifieke gevallen
te onderzoeken. In mei 2021 vroeg ik u naar de stand van
zaken over dit dossier (MV 16331C). U gaf aan dat u de
nodige informatie had doorgegeven aan uw collega, de
minister van Werk. Ik heb de situatie dan ook recent aange-
kaart bij minister Dermagne.
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En réponse à ma question écrite n° 433 du 9 juin 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 55), le
ministre du Travail a indiqué ce qui suit: "L'intention n'est
pas que les travailleurs dans cette situation accumulent
moins de droits à la pension. Toutefois, la source de ce pro-
blème n'est pas la méthode de calcul de l'ONEM, qui est
prescrite réglementairement. Je suis donc d'avis que la
solution à ce problème ne doit pas être recherchée dans le
règlement sur le chômage, mais dans le règlement sur les
pensions. Si nécessaire, l'ONEM peut jouer un rôle dans ce
domaine en fournissant les données au service des pen-
sions".

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 433 van 9 juni
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 55)
gaf de minister van Werk het volgende antwoord:""Het is
niet de bedoeling dat de werknemers die zich in deze situa-
tie bevinden minder pensioenrechten zouden opbouwen.
De bron van dit probleem is evenwel niet de berekenings-
wijze van de RVA, die reglementair is voorgeschreven. Ik
ben daarom van oordeel dat een oplossing voor dit pro-
bleem niet in de werkloosheidsreglementering, maar in de
pensioenreglementering moet worden gezocht. De RVA
kan hierin zo nodig een rol spelen door het aanleveren van
de gegevens aan de Pensioendienst".

1. Allez-vous vous concerter avec le ministre du Travail
pour trouver une solution à ce problème?

1. Zal u samen met de minister van Werk een oplossing
zoeken voor dit probleem?

2. Êtes-vous disposée à adapter la réglementation en
matière de pensions? Allez-vous collaborer avec l'ONEM à
cet effet?

2. Bent u bereid de pensioenreglementering aan te pas-
sen? Zal u hiervoor samenwerken met de RVA?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 254 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
17 september 2021 (N.):

Les préparations internes sont en cours au SFP. Il va de
soi que l'ONEM est également associée à la préparation et
à la mise en oeuvre finale de la proposition.

De interne voorbereidingen zijn lopende bij de FPD. Het
spreekt voor zich dat de RVA eveneens wordt betrokken bij
deze voorbereidingen en de uiteindelijke uitvoering van
het voorstel.

Je vous tiendrai, bien entendu, informée de l'évolution de
ce dossier.

Ik hou u uiteraard op de hoogte van verdere vorderingen
in dit dossier.

DO 2021202212709
Question n° 351 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212709
Vraag nr. 351 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Garantie de revenus aux les personnes âgées. Inkomensgarantie voor ouderen.
La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est

une prestation octroyée aux personnes âgées de plus de 65
ans qui ne disposent pas de moyens financiers suffisants.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-
ring voor 65-plussers die niet over voldoende financiële
middelen beschikken.

1. Quels montants ont été versés en 2020? À combien de
bénéficiaires? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par pro-
vince?

1. Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen voor het jaar 2020, en dit onderverdeeld per pro-
vincie?

2. Combien de ces bénéficiaires ont reçu en plus de la
GRAPA une allocation d'intégration? Pour quel montant?

2. Hoeveel van deze personen genoten bijkomend van
een integratietegemoetkoming, en voor welk bedrag?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 351 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 351 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):

1. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez la réparti-
tion demandée par province des bénéficiaires d'une garan-
tie de revenus aux personnes agées (GRAPA) au
1er janvier 2021.

1. In de tabel hieronder kan u de gevraagde verdeling per
provincie vinden van begunstigden op een Inkomensgaran-
tie voor ouderen (IGO) op 1 januari 2021.

Au total, une GRAPA a été versée à 107.410 personnes
en janvier 2021. Les paiements à des tiers (p. ex. aux admi-
nistrateurs provisoires) n'ont pas été inclus dans ces
chiffres car l'administrateur et le pensionné concerné ne
résident pas toujours dans la même province.

In totaal werd in januari 2021 aan 107.410 personen een
IGO uitbetaald. De betalingen aan derden (bijv. aan voor-
lopige bewindvoerders) werden niet mee opgenomen in
deze cijfers omdat de bewindvoerder en de gepensioneerde
waarvoor ze het bewind voeren niet altijd in dezelfde pro-
vincie wonen.

Ces chiffres sont également disponibles sur le site web
du Service fédéral des Pensions, plus précisément dans la
'Statistique annuelle des bénéficiaires de prestations' (pour
2021 à la page 219)

Deze cijfers zijn overigens tevens beschikbaar op de
website van de Federale Pensioendienst, meer bepaald in
de 'Jaarlijkse statistiek van de uitkeringsgerechtigden'
(voor 2021 op p. 219)

Les montants indiqués sont les montants mensuels bruts
payés de janvier 2021.

De vermelde bedragen zijn de uitbetaalde bruto maand-
bedragen voor januari 2021.

nombre/aantal montant/bedrag

Région de Bruxelles Capitale/Brussels Hoofdst. Gewest 19 902 12 907 404,50

Anvers/Antwerpen 15 052 7 808 348,20

Limbourg/Limburg 5 653 2 513 207,94

Flandre Orientale/Oost-Vlaanderen 11 100 5 210 117,01

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 5 850 3 085 153,14

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 11 886 5 023 565,49

Hainaut/Henegouwen 14 346 6 821 743,58

Liège/Luik 12 928 6 875 019,85

Luxembourg/Luxemburg 2 311 1 082 409,63

Namur/Namen 5 219 2 482 242,75

Brabant Wallon/Waals-Brabant 2 592 1 353 013,56

Total/Totaal 106 839 55 162 225,65
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2. Le Service fédéral des Pensions ne dispose pas des
données nécessaires pour répondre à cette question. Toute-
fois, sur la base des chiffres de la Direction générale des
personnes handicapées (DG HAN) du SPF Sécurité
sociale, je peux signaler qu'en 2020, une allocation
d'intégration a été versée à 7.804 personnes qui avaient
également droit à la GRAPA, pour un montant annuel total
de 33.523.384,08 euros.

2. De Federale Pensioendienst beschikt niet over de
gegevens die nodig zijn om op deze vraag te kunnen ant-
woorden. Op basis van cijfers van de Directie-Generaal
Personen met een handicap (DG HAN) van de FOD Soci-
ale Zekerheid kan ik evenwel melden dat in 2020 een inte-
gratietegemoetkoming betaald werd aan 7.804 personen
die ook gerechtigd waren op een IGO, en dit voor een
totaal jaarbedrag van 33.523.384,08 euro.

DO 2021202213951
Question n° 340 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213951
Vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires. Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
Pourriez-vous communiquer, pour 2021 et pourles com-

munes à facilités wallonnes et flamandes et les communes
bruxelloises, respectivement, la répartition linguistique:

Kunt u voor 2021, voor respectievelijk de Waalse facili-
teitengemeenten, de Vlaamse faciliteitengemeenten en de
Brusselse gemeenten meedelen:

1. des dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un premier
paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers er waren waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. de tous les bénéficiaires d'une pension payée par
l'Office national des Pensions?

2. Welke de opsplitsing per taalrol is van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 340 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 340 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214074
Question n° 341 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 15 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214074
Vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 15 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

GRAPA et condition de résidence. IGO en verblijfsvoorwaarde.
Les personnes de plus de 65 ans qui ne disposent pas de

moyens financiers suffisants peuvent demander une garan-
tie de revenus aux personnes âgées (GRAPA). La GRAPA
est assortie d'un certain nombre de conditions. Par
exemple, il faut être de nationalité belge et avoir sa rési-
dence principale en Belgique.

65-plussers die niet over voldoende financiële middelen
beschikken kunnen beroep doen op een inkomensgarantie
voor ouderen (IGO). De IGO is verbonden aan een aantal
voorwaarden. Zo moet men de Belgische nationaliteit heb-
ben en zijn hoofdverblijfplaats in België hebben.

1. Combien de bénéficiaires de la GRAPA décèdent-ils à
l'étranger?

1. Hoeveel IGO-genieters overlijden in het buitenland?

2. Combien de temps faut-il, en moyenne, pour que le
Service fédéral des Pensions (SFP) soit informé d'un décès
à l'étranger?

2. Hoelang duurt het gemiddeld voordat de Federale Pen-
sioendienst (FPD) in kennis wordt gesteld van dit overlij-
den in het buitenland?

3. Dans combien de dossiers, au cours des cinq dernières
années, la GRAPA a-t-elle dû être remboursée à tort en rai-
son d'un séjour de longue durée à l'étranger? Quels mon-
tants ont été récupérés? Veuillez fournir aperçu par année.

3. Bij hoeveel dossiers moest er de afgelopen vijf jaar ten
onrechte IGO-steun worden teruggevorderd door een lang-
durig verblijf in het buitenland? Welke bedragen werden er
teruggevorderd? Graag een overzicht per jaar.

4. Dans combien de ces dossiers le recouvrement n'a-t-il
pas pu être effectué? Quels montants qui auraient dû être
récupérés ne l'ont-ils pas été? Veuillez fournir un aperçu
par année.

4. Bij hoeveel van deze dossiers is het niet gelukt om
deze bedragen terug te vorderen? Welke bedragen die dien-
den te worden gerecupereerd werden niet teruggevorderd?
Graag een overzicht per jaar.

5. Le SFP dispose-t-il de ressources et de possibilités suf-
fisantes pour contrôler la durée de séjour des bénéficiaires
de la GRAPA à l'étranger?

5. Heeft de FPD voldoende middelen en mogelijkheden
ter beschikking om de duur van het verblijf van IGO-
genieters in het buitenland te controleren?

6. Les propriétés à l'étranger sont-elles également prises
en compte lors de l'examen des ressources en vue de
l'octroi d'une GRAPA? Dans l'affirmative, comment? Dans
la négative, pourquoi?

6. Wordt er bij het bestaansmiddelenonderzoek met het
oog op het toekennen van een IGO ook rekening gehouden
met buitenlandse eigendommen? Zo ja, op welke manier?
Zo neen, waarom niet?

7. Le SFP a-t-il accès à des bases de données pour identi-
fier les propriétés à l'étranger? Y a-t-il un échange d'infor-
mations entre le SPF Finances et le SFP dans ce domaine?

7. Heeft de FPD toegang tot databases om buitenlandse
eigendommen te achterhalen? Is er op dit vlak een gege-
vensuitwisseling tussen de FOD Financiën en de FPD?

8. Le SFP a-t-il accès aux données sur les pensions étran-
gères et les comptes étrangers, tant pour les dossiers
GRAPA que pour les dossiers sur les pensions de retraite/
survie, et ce pour tous les systèmes? Y a-t-il un échange de
données avec les autorités compétentes (étrangères) à cet
égard?

8. Heeft de FPD toegang tot gegevens over buitenlandse
pensioenen en buitenlandse rekeningen, zowel voor wat
betreft de dossiers IGO als de dossiers rustpensioen/overle-
vingspensioen en dit voor alle stelsels? Is er op dit vlak
sprake van een gegevensuitwisseling met de bevoegde
(buitenlandse) instanties?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 341 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
15 februari 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214079
Question n° 342 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 15 février 2022 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214079
Vraag nr. 342 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 15 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions de retraite des directeurs des écoles supé-
rieures des arts.

Rustpensioen van de directeurs van kunsthogescholen.

La question des pensions de retraite des directeurs des
écoles supérieures des arts suscite de nombreuses interro-
gations parmi les personnes concernées.

Het issue van de rustpensioenen van de directeurs van
kunsthogescholen doet bij de betrokkenen vele vragen rij-
zen.

Ces dernières ne comprennent pas pourquoi elles se
retrouvent à quelques mois de la retraite sans qu'aucune
forme de reconnaissance ne leur soit accordée, en termes
de pension de retraite.

Zij begrijpen niet waarom ze enkele maanden vóór ze
met pensioen gaan op geen enkele vorm van erkenning
kunnen rekenen op het vlak van hun rustpensioen.

Contrairement à leurs collègues des hautes écoles, pour
qui ce problème a été résolu en 2007, les directions des
écoles supérieures des arts déplorent, en effet, de ne pas
pouvoir bénéficier d'une prise en compte de leur allocation
de direction pour la constitution d'une pension de retraite.

In tegenstelling tot hun collega's van de hogescholen,
voor wie dat probleem in 2007 opgelost werd, moeten de
directies van de kunsthogescholen inderdaad met spijt
vaststellen dat er voor de opbouw van hun rustpensioen
geen rekening gehouden wordt met hun directietoelage.

Alors que les écoles supérieures des arts ont été créées il
y a vingt ans et que leurs mandats ont été renouvelés trois
fois, les directeurs de ces écoles souhaitent que la recon-
naissance de la charge et des responsabilités lourdes qui y
sont attachées soient prises en compte rapidement. Cela
d'autant plus qu'ils sont plusieurs à partir à la retraite dans
les mois qui viennent.

De kunsthogescholen werden twintig jaar geleden opge-
richt en de mandaten van de directeurs van die scholen
werden sindsdien drie keer verlengd. Zij willen dan ook dat
de zware last en verantwoordelijkheden die aan die functie
verbonden zijn, snel erkend worden, temeer daar verschei-
dene directeurs de komende maanden met pensioen gaan.

1. Une solution imminente pour satisfaire les revendica-
tions des directeurs des écoles supérieures des arts relative
à leur pension de retraite est-elle sur le point d'être trou-
vée?

1. Zal er zeer binnenkort een oplossing gevonden worden
om tegemoet te komen aan de eisen van de directeurs van
de kunsthogescholen met betrekking tot hun rustpensioen?

2. Si oui, l'arrêté royal en cours de rédaction tiendra t-il
bien compte de la reconnaissance de la charge et des res-
ponsabilités lourdes qui sont attachées à leur fonction de
direction?

2. Zo ja, zal er in het koninklijk besluit dat momenteel
opgesteld wordt, wel degelijk rekening gehouden worden
met de erkenning van de zware last en verantwoordelijkhe-
den die aan hun functie van directeur verbonden zijn?

3. Quand ce dernier sera-t-il publié pour application? 3. Wanneer zal dat koninklijk besluit gepubliceerd wor-
den zodat het toegepast kan worden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 342 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 15 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 342 van De heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 15 februari
2022 (Fr.):

1. Un projet d'arrêté royal qui permet d'une part, d'assi-
miler les mandats attribués aux directeurs, directeurs
adjoints et directeurs de domaine des écoles supérieures
des arts, à une nomination à titre définitif en matière de
pension et d'autre part qui prévoit la prise en considération
dans le calcul de la pension du secteur public de l'alloca-
tion accordée à certains de ces mandataires est en cours de
rédaction.

1. Momenteel wordt een ontwerp van koninklijk besluit
voorbereid dat enerzijds de mandaten die toegekend wor-
den aan de directeurs, adjunct-directeurs en directeurs van
het domein van de hogere kunstscholen inzake pensioenen
gelijkstelt met een vaste benoeming en dat anderzijds voor-
ziet dat de bijslag die toegekend wordt aan bepaalde van
deze mandaathouders in aanmerking zal worden genomen
voor de berekening van het overheidspensioen.

2. Ce projet d'arrêté royal rencontre les demandes des
personnes concernées puisqu'il règle la prise en considéra-
tion de ces mandats ainsi que des suppléments y attachés
pour la pension du secteur public et cela avec effet rétroac-
tif à partir de la date où ces mandats ont été effectivement
attribués, c'est-à-dire au plus tôt à partir du 1er septembre
2002, date d'entrée en vigueur du décret de la Communauté
française du 20 décembre 2001 fixant les règles spéci-
fiques à l'enseignement supérieur artistique organisé en
écoles supérieures des arts, (organisation, financement,
encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants).

2. Dit ontwerp van koninklijk besluit komt tegemoet aan
de vraag van de betrokken personen daar het de inaanmer-
kingneming regelt van deze mandaten en van de eraan ver-
bonden weddebijslagen voor het overheidspensioen en dit
met terugwerkende kracht vanaf de datum waarop deze
mandaten effectief werden toegekend, namelijk ten vroeg-
ste vanaf 1 september 2002, datum waarop het decreet van
de Franse Gemeenschap van 20 december 2001 tot vast-
stelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen
(organisatie, financiering, omkadering, statuut van het per-
soneel, rechten en plichten van studenten) in werking is
getreden.

3. Dès que le projet d'arrêté royal sera finalisé, il devra
être soumis pour une première fois (en première lecture) à
l'approbation du Conseil des ministres avant de pouvoir
être discuté lors des négociations syndicales au sein du
comité commun à l'ensemble du secteur public. Ce projet
d'arrêté royal devra ensuite recevoir l'avis du Conseil
d'État. Après que cette procédure d'élaboration sera termi-
née, ce projet d'arrêté royal devra une nouvelle fois (en
deuxième lecture) être approuvé par le Conseil des
ministres avant de pouvoir être signé par le Roi et publié au
Moniteur belge.

3. Van zodra het ontwerp van koninklijk besluit gefinali-
seerd is, zal het voor een eerste maal ter goedkeuring moe-
ten worden voorgelegd aan de Ministerraad alvorens
besproken te kunnen worden tijdens de onderhandelingen
met vakorganisaties in de schoot van het gemeenschappe-
lijk overlegcomité voor alle overheidsdiensten. Nadien
dient de Raad van State over dit ontwerp van koninklijk
besluit een advies uit te brengen. Nadat deze procedure
afgerond is, dient het ontwerp van koninklijk besluit nog-
maals (in tweede lezing) goedgekeurd te worden door de
Ministerraad alvorens door de Koning ondertekend en in
het Belgisch Staatsblad gepubliceerd te kunnen worden.
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DO 2021202214256
Question n° 353 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 22 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214256
Vraag nr. 353 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension minimale dans le cadre des carrières mixtes. Minimumpensioen. - Gemengde loopbanen.
Ces derniers mois, on a beaucoup parlé de l'accès à et des

conditions spécifiques de la pension minimale. De même,
vos propositions pour la réforme des pensions contiennent
plusieurs modifications à apporter à la réglementation rela-
tive à la pension minimale.

Er werd de afgelopen maanden veel gepraat over de toe-
gang tot en de specifieke voorwaarden voor het minimum-
pensioen. Ook uw voorstellen voor de pensioenhervorming
bevatten een aantal wijzigingen in de regelgeving rond het
minimumpensioen.

1. Le Service fédéral des Pensions a-t-il accès aux don-
nées dont disposent en Belgique les différents services
publics (notamment le SPF Finances) pour calculer les res-
sources issues d'autres pensions, afin de déterminer la pen-
sion minimale garantie dans les différents régimes? Si non,
travaillez-vous à l'élaboration d'une solution pour favoriser
l'échange des données?

1. Heeft de Federale Pensioendienst toegang tot de gege-
vens die in België bij de verschillende overheidsdiensten
(onder andere FOD Financiën) bekend zijn om de
bestaansmiddelen uit andere pensioenen te berekenen voor
de bepaling van het gewaarborgd minimumpensioen in de
verschillende stelsels? Zo nee, werkt u aan een oplossing
om de uitwisseling van gegevens te bevorderen?

2. Travaillerez-vous au développement d'une solution au
calcul inégal du complément à la pension minimale garan-
tie en cas de carrières mixtes? Je pense notamment aux
personnes ayant des carrières mixtes qui n'ont pas travaillé
20 ans dans la fonction publique et reçoivent une pension
complémentaire étrangère jusqu'à l'âge de la pension dans
le cadre de la loi néerlandaise Algemene Ouderdomswet
(âge AOW), ou aux personnes qui ont travaillé 20 ans dans
la fonction publique et reçoivent une AOW ou une pension
complémentaire étrangère? Autre exemple: les personnes
qui ont travaillé moins de 20 ans dans la fonction publique,
mais reçoivent une pension de retraite en raison d'une inca-
pacité physique à laquelle ne s'applique pas de condition de
carrière de 20 ans et ont un emploi à l'étranger et/ou bénéfi-
cient d'une pension légale ou complémentaire étrangère ou
d'autres allocations telles que Wia/WAO. Les reprendrez-
vous également dans la réforme des pensions? Si non, pour
quelles raisons?

2. Zult u werken aan een oplossing voor de ongelijke
berekening van de aanvulling tot het gewaarborgd mini-
mumpensioen bij gemengde loopbanen? Ik denk hierbij
aan mensen met gemengde loopbanen die geen 20 jaar bij
de overheid hebben gewerkt en een buitenlands aanvullend
pensioen tot de de pensioengerechtigde leeftijd in het kader
van de Algemene Ouderdomswet (AOW-leeftijd) ontvan-
gen, of mensen die wel 20 jaar hebben gewerkt bij de over-
heid en een buitenlandse AOW of aanvullend pensioen
ontvangen? Een ander voorbeeld zijn mensen die minder
dan 20 jaar voor de overheid hebben gewerkt maar een
rustpensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid ontvan-
gen waarvoor er geen loopbaanvoorwaarde van 20 jaar
geldt en een tewerkstelling in het buitenland en/of het
genot van een buitenlands wettelijk dan wel aanvullend
pensioen uit het buitenland of andere uitkeringen zoals
bijv. Wia/WAO ontvangen. Zult u dit ook meenemen in de
pensioenhervorming? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 353 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 353 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
22 februari 2022 (N.):
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1. À l'heure actuelle, le Service fédéral des Pensions
(SFP) peut uniquement consulter les données de revenus
du SPF Finances pour les bénéficiaires de la garantie de
revenus aux personnes âgées (GRAPA). Pour les pension-
nés qui ne bénéficient pas d'une GRAPA, le SFP doit
contacter le SPF Finances pour chaque dossier individuel
afin d'obtenir ces données.

1. Momenteel zijn de inkomstengegevens van de FOD
Financiën enkel beschikbaar voor de Federale Pensioen-
dienst (FPD) voor raadpleging voor de begunstigden van
een inkomensgarantie voor ouderen (IGO). Voor de gepen-
sioneerden die geen IGO genieten, dient de FPD per dos-
sier contact op te nemen met de FOD Financiën om deze
gegevens te verkrijgen.

Le SFP a toutefois introduit une demande auprès de la
Banque-carrefour de la Sécurite sociale en vue de disposer
d'un flux électronique des données de revenus avec le SPF
Finances pour tous les pensionnés.

De FPD heeft echter bij de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid een aanvraag ingediend om voor alle gepensio-
neerden te beschikken over een elektronische stroom van
de inkomstengegevens bij de FOD Financiën.

2. Comme vous l'indiquez à juste titre, le bénéfice de
l'attribution d'une pension minimum garanti de fonction-
naire est lié à une condition de carrière de vingt années de
service dans le secteur public, sauf en cas de pension pour
inaptitude physique. Pour déterminer le droit à cette pen-
sion minimum, seules les années de service dans des ser-
vices publics belges sont donc prises en considération. Par
conséquent, il n'est pas tenu compte des années de service
dans un autre régime de pension belge et, a fortiori, il n'est
pas non plus tenu compte des années de service dans un
régime de pension étranger.

2. Zoals u terecht opmerkt wordt het voordeel van de toe-
kenning van een gewaarborgd minimumpensioen in de
overheidssector gekoppeld aan een loopbaanvoorwaarde
van twintig dienstjaren in overheidsdienst, tenzij in geval
van een pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid.
Voor de vaststelling van het recht op dit minimumpensioen
worden dus enkel de dienstjaren in Belgische overheids-
dienst in aanmerking genomen. Er wordt dus geen reke-
ning gehouden met dienstjaren in een andere Belgische
pensioenregeling en a fortiori niet met dienstjaren in een
buitenlandse pensioenregeling.

S'agissant de la future réforme de la pension minimum, je
tiens à préciser que les contours de cette réforme ne sont
pas encore définis. Compte tenu de l'état du dossier, il
m'est pour l'instant difficile de dire si ces éléments auront
une influence, et si oui, laquelle.

Wat de toekomstige hervorming van het minimumpensi-
oen betreft wijs ik erop dat de contouren van deze hervor-
ming nog niet vastliggen. Of er een invloed van deze
elementen zal zijn en zo ja dewelke, daar kan ik mij
momenteel moeilijk, gelet op de stand van het dossier, over
uitspreken.

DO 2021202214263
Question n° 354 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 22 février 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214263
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions. - Nombre d'années de carrière. Pensioenen. - Aantal loopbaanjaren.
Votre plan de pension prévoit un droit à la retraite antici-

pée à partir de 60 ans pour toute personne ayant travaillé
42 ans (42 années de carrière reconnues pour la pension, y
compris les périodes assimilées).

In uw pensioenplan is sprake van een recht op vervroegd
pensioen vanaf 60 jaar voor iedereen die 42 jaar gewerkt
heeft (42 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen).

1. Combien de personnes peuvent-elles bénéficier de cet
assouplissement du droit à la retraite anticipée? Merci de
bien vouloir fournir une répartition entre les hommes et les
femmes et entre les fonctionnaires, les employés et les
indépendants.

1. Hoeveel mensen komen in aanmerking voor deze ver-
soepeling van het recht op vervroegd pensioen? Graag met
uitsplitsing naar mannen en vrouwen en ambtenaren, werk-
nemers en zelfstandigen.

2. Combien de personnes auront-elles travaillé pendant
40 ans à l'âge de 60 ans (40 années de carrière reconnues
pour la retraite, y compris les périodes assimilées):

2. Hoeveel mensen komen op 60 jaar aan 40 gewerkte
jaren (40 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen):
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- en chiffres absolus en 2020 et en pourcentage du
nombre de personnes âgées de 60 ans dans la base de don-
nées du Service fédéral des Pensions en 2020;

- in absolute aantallen in 2020 en in percentage van het
aantal 60-jarigen in de databank van de Federale Pensioen-
dienst in 2020;

- en établissant une répartition entre les hommes et les
femmes;

- met een uitsplitsing in aantal mannen en aantal vrou-
wen;

- en établissant une répartition entre les fonctionnaires,
les employés et les indépendants?

- met een uitsplitsing in ambtenaren, werknemers en zelf-
standigen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2022, à la question n° 354 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2022, op de vraag nr. 354 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
22 februari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202213183
Question n° 136 de Madame la députée Greet Daems

du 17 février 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202213183
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 17 februari 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les chiffres de production et d'emploi, le chiffre d'affaires
et les bénéfices de l'industrie belge des biocarburants en
2020.

Productie-, werkgelegenheid-, omzet- en winstcijfers Bel-
gische biobrandstofindustrie 2020.

Jusqu'à présent, la Belgique a misé exclusivement sur les
biocarburants pour rendre les transports, en théorie, plus
durables.

België zet tot op heden eenzijdig in op biobrandstoffen
om haar transport op papier te verduurzamen.

Désormais, les scientifiques s'accordent à dire que bon
nombre de ces biocarburants, en particulier ceux de pre-
mière génération, émettent davantage de polluants que les
carburants fossiles. En outre, les prochaines générations de
biocarburants ne constitueront pas un choix optimal pour
rendre les transports plus durables.

Intussen is er echter een wetenschappelijke consensus dat
vele van die biobrandstoffen, met name die van de eerste
generatie, meer uitstoten dan fossiele motorbrandstoffen.
Ook biobrandstoffen van volgende generaties zijn niet de
optimale keuze voor de verduurzaming van ons transport.

Il serait donc intéressant de pouvoir connaître précisé-
ment l'ampleur du secteur en Belgique pour se faire une
idée de l'incidence d'une réduction - par ailleurs indispen-
sable - de l'importance des biocarburants et ainsi, assurer
une transition juste.

Daarom loont het de grootte van de sector in België in
kaart te brengen om een zicht te krijgen op de impact van
een broodnodige inperking van biobrandstoffen, teneinde
een rechtvaardige transitie te verzekeren.
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Comme la ministre de l'Énergie n'était pas à même de me
fournir les chiffres demandés, je suis amenée à vous poser
les questions suivantes.

Aangezien de minister van Energie mij de gevraagde cij-
fers daarover niet kon bezorgen, kom ik bij u terecht met
volgende vragen.

1. Pourriez- vous me fournir un aperçu de la production
annuelle de biocarburants en Belgique au cours des cinq
dernières années, répartie entre les quatre catégories sui-
vantes:

1. Kan u een overzicht geven van de jaarlijkse productie
van biobrandstoffen in België voor de laatste vijf jaar, uit-
gesplitst in de volgende vier categorieën:

a) biocarburants de première génération produits à partir
de cultures destinées à l'alimentation humaine ou animale;

a) biobrandstoffen van de eerste generatie die geprodu-
ceerd zijn uit voedsel- en voedergewassen;

b) biocarburants de première génération non produits à
partir de cultures destinées à l'alimentation humaine ou
animale;

b) biobrandstoffen van de eerste generatie die niet gepro-
duceerd zijn uit voedsel- en voedergewassen;

c) biocarburants non avancés: biocarburants produits à
partir de matières premières listées à l'annexe IV, partie B
de l'arrêté royal du 16 juillet 2014;

c) niet-geavanceerde biobrandstoffen: biobrandstoffen
die worden geproduceerd uit grondstoffen vermeld in bij-
lage IV, deel B van het koninklijk besluit van 16 juli 2014;

d) biocarburants avancés: biocarburants produits à partir
de matières premières listées à l'annexe IV, partie A de
l'arrêté royal du 16 juillet 2014?

d) geavanceerde biobrandstoffen: biobrandstoffen die
worden geproduceerd uit grondstoffen vermeld in bijlage
IV, deel A van het koninklijk besluit van 16 juli 2014?

2. Combien d'équivalents temps plein (ETP) le secteur de
la production de biocarburants a-t-il occupés en Belgique
en 2020?

2. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) werden in 2020
tewerkgesteld in België voor de productie van biobrand-
stoffen?

3. Pouvez-vous indiquer le chiffre d'affaires et les béné-
fices totaux engrangés par les producteurs et les lignes de
production de biocarburants belges en 2020?

3. Kan u de totale omzet- en winstcijfers van de Belgi-
sche biobrandstofproducenten en -productielijnen voor
2020 bezorgen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 mars 2022, à la question n° 136 de
Madame la députée Greet Daems du 17 février 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 maart
2022, op de vraag nr. 136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 17 februari
2022 (N.):

Ma compétence en cette matière se limite aux critères de
durabilité des biocarburants. Je vous invite à vous diriger
vers le ministre Dermagne (question n° 690 du
16 décembre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 76) pour des informations détaillées concer-
nant la production, l'emploi, le chiffre d'affaires et les
bénéfices de l'industrie belge des biocarburants.

Mijn bevoegdheid ter zake beperkt zich tot de duurzaam-
heidscriteria van biobrandstoffen. Ik nodig u uit u te rich-
ten tot minister Dermagne (vraag nr. 690 van 16 december
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 76)
voor gedetailleerde informatie over de productie-, werkge-
legenheid-, omzet- en winstcijfers Belgische biobrandstof-
industrie.
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DO 2021202214294
Question n° 137 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202214294
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La pollution due aux plastiques. Plasticvervuiling.
Les quantités énormes de plastiques et de produits

chimiques produites par l'humanité sont au-delà des
"limites planétaires" et des plafonds de production doivent
être envisagés urgemment, ont conclu pour la première fois
des scientifiques.

De enorme hoeveelheden plastic en chemische producten
die de mens produceert, hebben de grenzen van de planeet
overschreden en er moet dringend nagedacht worden over
bovengrenzen voor de productie. Dat concluderen weten-
schappers nu voor het eerst.

Beaucoup de solutions existent mais il en va du bon vou-
loir et de la sensibilisation des entreprises et des citoyens.

Er zijn veel oplossingen voorhanden maar daarvoor is
goede wil en sensibilisering van de bedrijven en de burgers
vereist.

1. Envisagez-vous l'instauration de plafonds comme pré-
conisé?

1. Overweegt u bovengrenzen in te voeren, zoals er
bepleit wordt?

2. Les pollutions induites par les plastiques sont en aug-
mentation constante, les campagnes menées touchent-elles
suffisamment la population?

2. De plasticvervuiling neemt gestaag toe. Hebben de
campagnes voldoende invloed op de bevolking?

3. Combien de tonnes de plastiques ne sont pas recyclées
chaque année en Belgique?

3. Hoeveel ton plastic wordt er in België jaarlijks niet
gerecycled?

4. Ne pourrions-nous pas imaginer des campagnes de
sensibilisation à grande échelle dans les entreprises et
écoles, offrir des gourdes ou des chèques permettant l'achat
de gourdes afin de réduire la consommation de plastique?

4. Kunnen we geen grootschalige sensibiliseringscam-
pagnes opzetten in bedrijven en scholen, drinkbussen aan-
bieden of cheques waarmee ze aangekocht kunnen worden
teneinde het plasticverbruik te verminderen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 mars 2022, à la question n° 137 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 maart
2022, op de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 februari
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214295
Question n° 138 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202214295
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les mouvements de plantation d'arbres. Bomenplantacties.
Récemment, 3.500 arbres ont été plantés sur une parcelle

communale à Crisnée, en province de Liège, dans le cadre
de l'action baptisée Forest in One Day organisée par le
fournisseur d'énergie Luminus et le Jane Goodall Institute
(JGI) Belgium.

Onlangs werden er te Crisnée, in de provincie Luik,
3.500 bomen geplant op een perceel van de gemeente in
het kader van de Forest in One Day-actie, die georgani-
seerd werd door energieleverancier Luminus en het Jane
Goodall Institute (JGI) Belgium.

Ce genre d'action est de plus en plus régulièrement
menée sur le territoire.

Dergelijke acties vinden alsmaar vaker plaats op ons
grondgebied.

1. L'état pourrait-il se porter à l'initiative de tels mouve-
ments?

1. Zouden er zulke initiatieven van de staat kunnen uit-
gaan?

2. Quel est le nombre d'initiatives de ce type ayant lieu en
Belgique?

2. Hoeveel soortgelijke initiatieven vinden er in België
plaats?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 mars 2022, à la question n° 138 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 maart
2022, op de vraag nr. 138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 februari
2022 (Fr.):

L'accord du gouvernement prévoit que l'État fédéral don-
nera l'exemple en matière de biodiversité dans la gestion
des domaines fédéraux. Le gouvernement a décidé, en
octobre 2021, de développer ce projet "Rôle exemple du
fédéral en biodiversité" répondant aux défis de développer
la prise en compte de la biodiversité dans les activités de la
Régie des Bâtiments, des entreprises publiques telle
qu'Infrabel et la SNCB et des domaines militaires.

Het regeerakkoord bepaalt dat de federale overheid een
voorbeeldfunctie zal vervullen bij het beheer van de fede-
rale domeinen met betrekking tot biodiversiteit. In oktober
2021 besliste de regering om het project "Voorbeeldrol van
de Federale Overheid inzake biodiversiteit" te ontwikkelen
om zo een antwoord te bieden op de uitdaging om vol-
doende aandacht te hebben voor biodiversiteit in de activi-
teiten van de Regie der Gebouwen, de militaire domeinen
en overheidsbedrijven zoals Infrabel en de NMBS.

Ce projet, sous le nom BiodiversiScape, vise en particu-
lier à développer et à fournir un soutien technique et scien-
tifique pour intégrer la biodiversité de façon pérenne dans
leurs activités (sur les terrains, dans les infrastructures,
dans les processus et dans les politiques d'achats). Ce sou-
tien servira à définir des spécifications techniques dans les
cahiers de charge et dans les contrats de gestion de ces
organisations, ce qui permettra que cette intégration de la
biodiversité soit ancrée dans leurs activités à la fin du pro-
jet. Des sites pilotes et de sensibilisation seront définis et
réalisés avec chaque organisation de façon à valider ces
spécifications et à montrer aux autres acteurs (promoteurs
immobiliers privés, gestionnaires de domaines non fédé-
raux, etc.) les avantages et les possibilités offertes par
l'intégration de la biodiversité dans leurs activités.

Dit project, dat ondertussen de naam BiodiversiScape
heeft meegekregen, heeft tot doel om technische en weten-
schappelijke ondersteuning te ontwikkelen en te bieden om
biodiversiteit op een duurzame manier te integreren in de
activiteiten van deze organisaties (op het land, in infra-
structuur, in processen en in aankoopbeleid). Deze onder-
steuning zal worden gebruikt om technische specificaties
te definiëren in de beheerscontracten en het aankoopbeleid
van deze organisaties, waardoor de integratie van biodiver-
siteit aan het einde van het project is verankerd in hun acti-
viteiten. Met elke organisatie zullen piloot- en
sensibiliseringssites worden gedefinieerd en gecreëerd om
deze specificaties te valideren en om andere actoren (pri-
vate vastgoedontwikkelaars, beheerders van niet-federale
domeinen, enz.) de voordelen en mogelijkheden te tonen
van de integratie van biodiversiteit in hun activiteiten.
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Parmi les mesures visant à renforcer la biodiversité, on
peut mentionner par exemple des initiatives telles la plan-
tation d'arbres, le développement d'Urban Forest/Tiny
Forest®, la plantation de haies, la réalisation d'Écoduct, de
marresn etc. La sélection des mesures se fera de manière
contructive, adéquate et diversifiée sur l'ensemble des
domaines fédéraux.

Onder de maatregelen ter versterking van de biodiversi-
teit kunnen we bijvoorbeeld initiatieven vermelden zoals
de aanplanting van bomen, de ontwikkeling van Urban
Forests/Tiny Forests®, de aanplanting van hagen, de crea-
tie van ecoducten, vijvers, enz. De verschillende maatrege-
len zullen op een een constructieve, adequate en
gediversifieerde manier genomen worden op basis van alle
federale domeinen.

Ce projet cadre également avec la stratégie européenne
pour la biodiversité 2030 du Green Deal et avec la néces-
sité mise en avant dans la préparation de la 15ième Confé-
rence des Parties de la Convention sur la Diversité
biologique (COP15) de développer le mainstreaming de la
biodiversité dans toutes les organisations, qu'elles soient
publiques ou privées, et tous les secteurs d'activités. Ce
projet contribuera ainsi à renforcer le Business@Biodiver-
sity Movement (développé et mis en place par l'UE) et
constituera également un de nos engagements volontaires
au sein de la Belgian Biodiversity Alliance qui a vocation à
mettre en place en Belgique le cadre mondial pour la biodi-
versité post-2020, devant être adopté lors de la COP15 plus
tard cette année.

Dit project sluit ook aan bij de Europese strategie voor
biodiversiteit 2030 van de Green Deal en bij de voorberei-
ding van de 15e Conferentie van de Partijen van het Ver-
drag voor biologische diversiteit (COP15). Hierbij wordt
de noodzaak voor mainstreaming van biodiversiteit in alle
organisaties, zowel openbare als particuliere, en alle secto-
ren te ontwikkelen onder de aandacht gebracht. Dit project
zal dus bijdragen aan de versterking van de Business@Bio-
diversity-beweging (ontwikkeld en geïmplementeerd door
de EU). Daarnaast zal het ook deel uitmaken van onze vrij-
willige verbintenissen binnen de Belgische Biodiversiteit-
salliantie, die tot doel heeft om bij te dragen aan de
implementatie in België van het wereldwijde kader voor
biodiversiteit na 2020 dat later dit jaar op COP15 zal wor-
den goedgekeurd.

En tant qu'autorité fédérale, nous avons un rôle significa-
tif à jouer dans la conservation, la restauration et l'utilisa-
tion durable de la biodiversité et il convient de montrer
l'exemple en prenant des actions concrètes et à les promou-
voir. Nous allons ainsi nous engager au sein de la Belgian
Biodiversity Alliance, au côté des autres acteurs belges qui
agissent déjà pour la protection de la biodiversité dans
notre pays. Nos engagements concrets seront notre contri-
bution à l'atteinte des objectifs de l'Alliance, et je pense
notamment à des engagements en matière de gestion favo-
rable à la biodiversité de nos sites fédéraux et de renforce-
ment du maillage écologique en Belgique, également en
collaboration avec nos collègues régionaux.

Als federale overheid hebben wij een belangrijke rol te
spelen in het behoud, het herstel en het duurzame gebruik
van de biodiversiteit en moeten wij het goede voorbeeld
geven door concrete acties te ondernemen en deze verder
te bevorderen. Wij zullen ons daarom engageren binnen de
Belgische Biodiversiteitsalliantie, samen met andere Belgi-
sche actoren die al actie ondernemen om de biodiversiteit
in ons land te beschermen. Onze concrete verbintenissen
zullen bijdragen aan de verwezenlijking van de doelstellin-
gen van deze alliantie. Ik denk hierbij in het bijzonder aan
de verbintenissen inzake biodiversiteitsvriendelijk beheer
van onze federale domeinen en de versterking van het eco-
logisch netwerk in België. Dit ook in samenwerking met
onze regionale collega's.

Divers acteurs, tant au niveau des gouvernements que de
la société civile, oeuvrent dans ce sens. Par exemple du
côté de la Wallonie, il y a l'initiative gouvernementale Yes
we plant qui vise à la plantation de 4.000 km de haies en
milieu ouvert et/ou d'un million d'arbres sur le territoire
wallon. Du côté de la Flandre, je pense notamment à leurs
Green Deals Bedrijven en biodiversiteit et Natuurlijke
tuinen qui favorisent la participation de tous à l'effort. Je
vous invite à consulter mes collègues régionaux pour
davantage de renseignements à ce sujet.

Verschillende actoren, zowel binnen de verschillende
regeringen als in de civiele maatschappij, werken aan
gelijkaardige acties. In Wallonië is er bijvoorbeeld het
regeringsinitiatief Yes we plant, dat tot doel heeft 4.000 km
hagen in open gebieden te planten en/of één miljoen
bomen in Wallonië. In Vlaanderen denk ik bijvoorbeeld
aan de Green Deals voor "Bedrijven en biodiversiteit" en
"Natuurlijke tuinen" die iedereen wil aanmoedigen om
mee te werken. Ik nodig u uit mijn regionale collega's te
contacteren voor meer informatie over dit onderwerp.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213974
Question n° 1107 de Madame la députée Julie Chanson

du 10 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213974
Vraag nr. 1107 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
10 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les propos du secrétaire national du SNPS. Uitspraken van de nationale secretaris van het NSPV.
Il y a quelques jours, le secrétaire national du syndicat

policier SNPS, Thierry Belin, partageait sur Twitter un
entretien d'une journaliste française qui titrait
"Aujourd'hui, on va au commissariat dès qu'un homme
vous fait un compliment", en commentant "Toute la dérive
de notre société résumée en une phrase".

Enkele dagen geleden deelde de nationale secretaris van
het NSPV, Thierry Belin, op Twitter een interview met een
Franse journaliste dat als titel droeg Aujourd'hui, on va au
commissariat dès qu'un homme vous fait un compliment
(Vandaag stapt een vrouw naar de politie zodra een man
haar een compliment maakt), waaraan hij zelf als commen-
taar toevoegde dat hiermee in een zin samengevat werd
wat er allemaal misloopt in onze samenleving.

En minimisant la problématique du harcèlement des
femmes, cette déclaration se teinte de sexisme et sape tous
les efforts que nous mettons en oeuvre pour lutter contre
les violences faites aux femmes.

Deze uitspraak, waarmee de problematiek van intimida-
tie van vrouwen gebagatelliseerd wordt, is seksistisch
getint en ondergraaft alle inspanningen die we leveren om
geweld tegen vrouwen te bestrijden.

Par ailleurs, monsieur Belin a déjà tenu à d'autres occa-
sion des propos sexistes ou racistes.

De heer Belin is bovendien niet aan zijn proefstuk toe
qua seksistische of racistische uitspraken.

Qu'un responsable syndical de la police communique
publiquement de la sorte me laisse quelque peu perplexe.

Dat een verantwoordelijke van de politievakbond zo een
bericht de wereld in stuurt, vind ik toch enigszins verbijste-
rend.

1. Les propos que tient monsieur Belin sont-ils bien en
accord avec la Circulaire ministérielle GPI 80 relative aux
relations syndicales au sein de la police intégrée?

1. Zijn de uitspraken van de heer Belin verenigbaar met
de ministeriële omzendbrief GPI 80 betreffende de vak-
bondsrelaties binnen de geïntegreerde politie?

2. Prévoyez-vous de rencontrer le secrétaire national du
SNPS pour lui rappeler que ce genre de propos ne s'inscrit
pas dans les valeurs de notre police?

2. Bent u van plan om met de nationale secretaris van het
NSPV om de tafel te gaan zitten om hem erop te wijzen dat
dergelijke uitspraken niet stroken met de waarden van onze
politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1107 de Madame la
députée Julie Chanson du 10 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1107
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 10 februari 2022 (Fr.):

1 et 2. L'intimidation des femmes et des hommes mérite
une attention particulière, certainement au sein de la police
intégrée. Il s'agit d'un phénomène qui ne doit pas être sous-
estimé ou minimisé.

1 en 2. Intimidatie van vrouwen én mannen verdient bij-
zonder aandacht, zeker binnen de geïntegreerde politie.
Het is een fenomeen dat niet mag worden onderschat of
geminimaliseerd.
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Le langage sexiste ou offensant ne peut être toléré. Pas
même de la part d'un représentant syndical qui bénéficie
d'une protection spéciale. La GPI80 exige également que
les représentants des délégations syndicales adoptent une
position neutre.

Seksistisch of aanstootgevend taalgebruik kan niet wor-
den getolereerd. Ook niet van een vakbondsafgevaardigde
die een bijzondere bescherming geniet. GPI80 vereist
bovendien dat vertegenwoordigers van vakbondsdelegaties
zich neutraal opstellen.

Le respect mutuel est crucial dans notre société et doit
être exprimé par l'ensemble des forces de police intégrées.
J'invite les délégations syndicales à soutenir cette
démarche et à condamner fermement toute autre attitude.

Wederzijds respect is cruciaal in onze samenleving en
moet uitgedragen worden door de voltallige geïntegreerde
politie. Ik nodig de vakbondsdelegaties uit om dit te onder-
steunen en iedere andere houding streng te veroordelen.

DO 2021202213975
Question n° 1108 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 10 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213975
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 10 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lutte contre les discriminations. Strijd tegen discriminatie.
À l'occasion de plusieurs questions orales, mon groupe a

pu vous interroger concernant l'importance de la sensibili-
sation et de la formation de base et continue du personnel
de la police intégrée afin de lutter contre toutes les formes
de discriminations et l'extrême droite.

Naar aanleiding van verschillende mondelinge vragen
heeft mijn fractie u ondervraagd over het belang van
bewustmaking en van de basisopleiding en permanente
vorming van het personeel van de geïntegreerde politie met
het oog gericht op de bestrijding van alle vormen van dis-
criminatie en extreemrechts.

1. Pouvez-vous donner une liste de l'ensemble des pro-
grammes de formation, des actions ou initiatives menées
en 2019, 2020 et 2021 et qui sont en cours ou seront prises
en 2022 en matière de lutte contre les discriminations au
sein de la police intégrée?

1. Kunt u een overzicht verschaffen van alle opleidings-
programma's, campagnes en initiatieven die er in 2019,
2020 en 2021 gevoerd werden en die er in 2022 lopen of
gevoerd zullen worden bij de geïntegreerde politie met
betrekking tot de strijd tegen discriminatie?

2. Dans cette même liste, pouvez-vous, lorsque relevant,
communiquer la liste des autorités publiques ou organisa-
tions de la société civile impliquées dans la préparation ou
la mise en oeuvre de ceux-ci?

2. Kunt u in dat overzicht, waar relevant, aangeven welke
overheidsinstanties of middenveldorganisaties er bij de
voorbereiding of uitvoering daarvan betrokken werden of
worden?

3. Pour les programmes en cours ou à venir, qu'en est-il
de la concertation au niveau de votre SPF dans le cadre du
plan d'action SOGIESC (Sexual Orientation, Gender Iden-
tity and Expression and Sex Characteristics), qui devrait
voir le jour courant de l'année 2022?

3. Hoe staat het voor de lopende en toekomstige pro-
gramma's met het overleg op het niveau van uw FOD in het
kader van het actieplan SOGIESC (Sexual Orientation,
Gender Identity and Expression and Sex Characteristics),
dat in 2022 van start zou moeten gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1108 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 10 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1108
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 10 februari 2022 (Fr.):

1. La police fédérale met l'accent sur la lutte contre les
discriminations dans différents domaines:

1. De federale politie zet in op de strijd tegen discrimina-
tie en dit op verschillende domeinen:
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Lors de la réforme de la procédure de recrutement et de
sélection, les épreuves et les procédures ont été réexami-
nées afin de renforcer l'inclusion (et la diversité) dans la
composition de notre personnel. Les épreuves de sélection
ont été soumises à un test de diversité en collaboration
avec le SPF Stratégie et Appui (BOSA). Les tests linguis-
tiques ont été davantage orientés sur la compréhension à
l'écrit et à l'audition afin de vérifier si le candidat a le
potentiel linguistique pour transposer des données dans un
procès-verbal objectif, correct et compréhensible. En outre,
les campagnes de recrutement (branding) sont également
orientées sur différents groupes cibles.

Bij de hervorming van rekruterings- en selectieprocedure
werden de proeven en procedures herbekeken om inclusie
(en diversiteit) te versterken bij de samenstelling van ons
personeel. De selectieproeven werden onderworpen aan
een diversiteitstoets in samenwerking met FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA). De taalproeven werden meer geo-
riënteerd op begrijpend lezen en luisteren om na te gaan of
de kandidaat het taalpotentieel heeft om gegevens in een
objectief, correct en begrijpelijk proces-verbaal te gieten.
Daarnaast zijn ook rekruteringscampagnes (branding) op
verschillende doelgroepen gericht.

Sensibilisation et information: Les principes de respect et
de professionnalisme sont ancrés dans le code de déontolo-
gie des services de police. Cela se fait, entre autres, par des
actions de sensibilisation et d'information.

Wat betreft sensibilisering en informatie, principes van
respect en professionalisme zijn verankerd in de deontolo-
gische code voor de politiediensten. Dit wordt onder meer
gerealiseerd via sensibiliserings- en informatieacties.

En plus de cette campagne de sensibilisation, la police
fédérale accroche depuis 2019 le drapeau arc-en-ciel sur
ses bâtiments à l'occasion de la Journée internationale
contre l'homophobie (17 mai).

Bovenop deze sensibiliseringscampagne hangt de fede-
rale politie sinds 2019 op de Internationale dag tegen
homofobie (17 mei) de regenboogvlag aan haar gebouwen.

En 2019, la police fédérale a participé à la création d'une
brochure intitulée Le personnel transgenre dans l'adminis-
tration fédérale avec plusieurs partenaires (dont l'Institut
pour l'Égalité des Femmes et des Hommes). Également en
2019, la campagne d'affichage "RESPECT" a été mise en
place pour attirer l'attention sur la diversité sous diverses
formes.

In 2019 nam de federale politie ook deel aan de opmaak
van een brochure met de titel Transgenderpersoneel bij de
federale administratie samen met verschillende partners
(waaronder het Instituut voor gelijkheid van vrouwen en
mannen). Eveneens in 2019 werd de postercampagne
"RESPECT" op poten gezet waarbij diversiteit in verschil-
lende vormen onder de aandacht wordt gebracht.

Le Guide Intervention Terrain, explique comment les
personnes transgenres peuvent être fouillées de manière
respectueuse. Ce sujet a été à nouveau évoqué dans une
communication à l'occasion de la Journée Internationale de
la visibilité Transgenre en 2021.

De Interventiegids Terrein legt uit hoe transgenders op
een respectvolle manier gefouilleerd kunnen worden. Dit
onderwerp werd opnieuw aangehaald bij een communica-
tie naar aanleiding van de Internationale dag van de zicht-
baarheid van transgenders in 2021.

En ce qui concerne la sensibilisation, il est important de
mentionner que les délits de haine sont traités plus explici-
tement dans les directives de la circulaire COL13/2013
relative à la politique de recherche et de poursuite en
matière de discriminations et de délits de haine. Dans ce
cadre, des agents de police de référence ont été désignés et
formés par Unia dans les services de première ligne de la
police intégrée. Ils constituent un point de référence pour la
communication et les connaissances à ce sujet. En outre, ils
ont le privilège d'alterner avec le magistrat de référence du
parquet. Leurs connaissances sont régulièrement mises à
jour grâce aux formations continuées organisées par Unia.
La liste des agents de référence est tenue à jour en perma-
nence et les formations de suivi nécessaires sont proposées.

Met betrekking tot sensibilisering is het belangrijk te
melden dat haatmisdrijven komen explicieter aan bod in de
richtlijnen van de omzendbrief COL13/2013 inzake discri-
minatie en haatmisdrijven. In dit kader werden referentie-
politieagenten aangesteld en opgeleid door Unia bij de
eerstelijnsdiensten van de geïntegreerde politie. Zij vormen
een referentiepunt voor communicatie en kennis hierom-
trent. Daarenboven hebben zij het privilege om de referen-
tiemagistraat bij het parket af te wisselen. Hun kennis
wordt regelmatig bijgewerkt door middel van voortgezette
opleidingen van Unia. De lijst van referentieagenten wordt
permanent up-to-date gehouden en de nodige vervolgoplei-
dingen worden aangeboden.
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En ce qui concerne les formations de base et continuées,
il existe différentes initiatives. En plus des formations déjà
existantes, avec une plus grande attention pour le profes-
sionnalisme et le respect, l'offre de formation formations a
été encore renforcée. Les parcours de formations ont été
adaptés selon différents matières de diversité avec une
attention particulière pour le public cible. Par exemple, il y
des formations pour les dirigeants ou les responsables du
personnel concerneront des thématiques de RH, telles que
la gestion de la diversité au sein d'une équipe, la lutte
contre le harcèlement, le racisme et la création d'un envi-
ronnement inclusif pour les personnes handicapées. Les
bonnes pratiques identifiées dans le projet CoP (Commu-
nity Policing without Borders), géré par l'Organisation
internationale pour les migrations (OIM), seront diffusées
et mises en oeuvre dans le programme de formation dans le
futur.

Voor wat betreft, de basis- en voortgezette opleidingen
zijn er verschillende initiatieven. Bovenop de reeds
bestaande opleidingen met aandacht voor professionaliteit
en respect, werd het opleidingsaanbod verder versterkt.
Opleidingstrajecten werden aangepast aan verschillende
diversiteitsmaterie met oog voor het betrokken publiek. Zo
zijn er bijvoorbeeld specifiek opleidingen voor leidingge-
venden of personeelsverantwoordelijken ontwikkeld met
thema's zoals diversiteitsbeheer binnen een team, de strijd
tegen pesten, racisme en de creatie van een inclusieve
omgeving voor personen met een handicap. Verder zullen
in de toekomst best practices die naar voor komen in het
CoP-project (Community Policing without Borders), dat
wordt gestuurd door de International Organization for
Migration (IOM), verspreid en geïmplementeerd worden in
het opleidingsprogramma.

Actuellement une analyse (commencée en 2021) est en
court visant à actualiser la formation d'inspecteur porte
également sur la centralisation des informations relatives à
la diversité et la manière de les tenir à jour. En ce sens, le
cadre d'action pour le profilage professionnel est déjà inté-
gré dans la formation de base des aspirants inspecteurs de
police.

Momenteel is er ook een analyse (opgestart in 2021) aan
de gang om de opleiding inspecteur te actualiseren. Ook
deze bekijkt om informatie te centraliseren betreffende
diversiteit en hoe dit up-to-date te houden. In die zin wordt
het handelingskader professioneel profileren reeds geïnte-
greerd in de basisopleiding voor aspirant-inspecteurs van
politie.

Enfin, les actions au sein des zones de la police locale
doivent également être prises en compte. Ces actions se
concentrent sur les problèmes de diversité locale. Par
exemple, le groupe de travail COL13/2013, dirigé par le
SPF Justice, a donné lieu à d'autres initiatives dans de
nombreuses zones de police locale.

Tot slot dienen eveneens de acties binnen de zones van
de lokale politie in aanmerking genomen te worden. Deze
acties richten zich tot lokale diversiteitsonderwerpen. Zo
zijn, bijvoorbeeld uit de werkgroep rond de COL13/2013,
andere initiatieven opgeleverd bij tal van lokale politiezo-
nes.

2. En fonction des projets et des dossiers, des partenaires
tant internes qu'externes sont impliqués dans le développe-
ment de la politique et la mise en oeuvre d'actions
concrètes. Par exemple, Unia, l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes, le SPF BOSA, le SPF Justice, le
Réseau fédéral Diversité, l'ASBL Rainbow Cops Belgium,
l'ASBL Womenpol, le Vlaamse Jeugdraad, la Coalition
pour un plan d'action interfédéral contre le racisme, la
CARPH, etc.

2. In functie van de projecten en dossiers worden zowel
interne als externe partners betrokken bij de uitbouw van
het beleid en de uitvoering van de concrete acties. Voor-
beelden hiervan zijn Unia, Instituut voor Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen, FOD Bosa, FOD Justitie, Federaal
netwerk diversiteit, Rainbow Cops Belgium vzw, Women-
pol vzw, Vlaamse Jeugdraad, Coalitie voor interfederaal
plan tegen racisme, CARPH, enz.

3. La police fédérale a eu une concertation préliminaire
avec le cabinet de la secrétaire d'État à l'Égalité des
chances, madame Schlitz. Suite à cette concertation, la
police fédérale élabore actuellement des objectifs concrets
à reprendre dans le plan d'action SOGIESC.

3. De federale politie heeft een voorbereidend overleg
gehad met het kabinet van staatssecretaris voor Gelijke
Kansen Schlitz. In navolging van dit overleg is de federale
politie momenteel concrete doelstellingen aan het uitwer-
ken om op te nemen in het SOGIESC-actieplan.
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DO 2021202213978
Question n° 1109 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 10 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213978
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 10 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

NAPAP. NAVAP.
Pouvez-vous fournir un tableau du nombre de personnes

qui, au sein de la police intégrée, ont recours au régime
NAPAP, et ce sur une base annuelle à partir de 2021,
jusqu'au moment où plus personne ne sera concerné par ce
régime?

Kunt u een tabel bezorgen van het aantal personen dat bij
de geïntegreerde politie gebruik maakt van het NAVAP-
stelsel met een weergave per jaar vanaf 2021, tot het
moment dat de teller op nul zal staan.

Est-il possible d'opérer une distinction entre la police
fédérale et la police locale? Pour la police locale, je sou-
haite recevoir une répartition par zone de police.

Is het mogelijk om hierbij een opsplitsing te maken tus-
sen de federale en de lokale politie? Voor de lokale politie
graag opgesplitst per politiezone.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1109 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1109
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 10 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214008
Question n° 1110 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 11 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214008
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 11 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La mise à jour de la base de données de l'OCAM. OCAD-databank. - Update.
Dans le cadre du suivi de personnes radicalisées poten-

tiellement impliquées dans des activités terroristes,
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) dispose d'une base de données commune (BDC).
Depuis 2018, en plus des Foreign Terrorist Fighters (FTF),
celle-ci inclut aussi les Homegrown Terrrorist Fighters
(HTF). Par ailleurs, les catégories des extrémistes poten-
tiellement violents et des personnes condamnées pour ter-
rorisme y ont été ajoutées. Une base de données distincte
saisit les informations ayant trait aux prédicateurs de haine.

Het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse
(OCAD) houdt een Gemeenschappelijke Gegevensbank
(GGB) bij in het kader van de opvolging van geradicali-
seerde personen die potentieel betrokken zijn bij terroristi-
sche activiteiten. Sinds 2018 gaat het niet enkel om
zogenaamde Foreign Terrorist Fighters (FTF), maar wor-
den ook zogenaamde Homegrown Terrrorist Fighters
(HTF) in de databank opgenomen. Daarnaast ook de cate-
gorieën Potentieel Gewelddadige Extremisten en Terroris-
meveroordeelden. Informatie over haatpredikers gaat in de
Databank Haatpropagandisten.

1. Entre-temps, de nouvelles catégories ont-elles été
ajoutées dans la BDC? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir des précisions à ce sujet?

1. Werden in tussentijd nog nieuwe categorieën toege-
voegd aan de GGB? Zo ja, graag een toelichting.
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2. Serait-il possible de dresser un état des lieux des évo-
lutions constatées pour toutes les catégories inclues dans la
BDC en 2019, 2020 et 2021 jusqu'à aujourd'hui? Merci de
fournir des précisions sur l'âge, le sexe et la province d'ori-
gine des personnes enregistrées.

2. Graag een stand van zaken met betrekking tot de evo-
lutie in alle bestaande categorieën in 2019, 2020 en 2021
tot vandaag. Graag een toelichting met betrekking tot leef-
tijd, gender en provincie.

3. La BDC est alimentée à la fois de haut en bas et de bas
en haut. Constatez-vous une augmentation des données
introduites par les Local Task Forces ou ces introductions
de données sont-elles restées constantes ces dernières
années? Merci de fournir des précisions à ce sujet.

3. De GGB wordt "gevoed" zowel top-down als bottom-
up. Merkt u een stijgende evolutie van aanbrengen door de
Local Task Forces of is deze de laatste jaren constant
gebleven? Graag een toelichting.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1110 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1110
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214020
Question n° 1111 de Madame la députée Vanessa Matz

du 11 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214020
Vraag nr. 1111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
11 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Fonctionnement des provisions interdépar-
tementales. - Avis de la Cour des comptes.

Advies van het Rekenhof over de werking van de interde-
partementale provisies in de begroting 2022.

Les deux provisions interdépartementales inscrites au
programme 06.91.0 s'élèvent ensemble à 783,1 millions
d'euros en engagement et à 776,3 millions d'euros en liqui-
dation.

De twee interdepartementale provisies die zijn ingeschre-
ven in programma 06.91.0 bedragen samen 783,1 miljoen
euro bij de vastleggingen en 776,3 miljoen euro bij de ver-
effeningen.

Elles se composent de crédits provisionnels destinés
notamment à couvrir les coûts de l'indexation (437,1 mil-
lions d'euros) et les frais de justice (73,7 millions d'euros),
d'une part, et de moyens destinés à des politiques nou-
velles, d'autre part.

Ze bestaan enerzijds uit provisionele kredieten die onder
meer de indexering (437,1 miljoen euro) en de gerechts-
kosten (73,7 miljoen euro) zullen financieren, en ander-
zijds uit kredieten voor nieuw beleid.

Le recours à une provision interdépartementale se justifie
en l'occurrence par l'impossibilité de ventiler actuellement
ces dépenses entre les diverses sections du budget général
des dépenses.

Het gebruik van een interdepartementale provisie valt in
casu te verantwoorden wanneer het thans onmogelijk is die
uitgaven uit te splitsen over de verschillende secties van de
algemene uitgavenbegroting.
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La Cour des comptes observe toutefois que ces provi-
sions intègrent également des crédits pour lesquels le mon-
tant et le service administratif bénéficiaire étaient connus
lors du dépôt du projet de budget. Il s'agit plus particulière-
ment de 104 millions d'euros au profit de Fedasil et de 35,3
millions d'euros pour la politique d'asile et d'émigration
(section 13); de 70 millions d'euros pour la police fédérale
(section 17); de 11,8 millions d'euros pour l'organisation
des procès liés aux attentats terroristes (section 12); et de
10 millions d'euros pour les services d'incendie (section
13).

Het Rekenhof merkt echter op dat die provisies ook kre-
dieten omvatten waarvan het bedrag en de begunstigde
overheidsdienst bekend waren bij het indienen van de ont-
werpbegroting. Het gaat meer bepaald over 104 miljoen
euro voor Fedasil en over 35,3 miljoen euro voor het asiel-
en migratiebeleid (sectie 13), over 70 miljoen euro voor de
federale politie (sectie 17), over 11,8 miljoen euro voor de
organisatie van de processen in verband met de terroristi-
sche aanslagen (sectie 12) en over 10 miljoen euro voor de
brandweerdiensten (sectie 13).

La Cour des comptes considère que l'inscription de ces
crédits au sein des provisions interdépartementales est
contraire à la spécialité budgétaire. Elle recommande en
conséquence que ces crédits soient directement inscrits au
sein des sections budgétaires bénéficiaires, d'autant plus
que les possibilités techniques offertes par SAP Fedcom
permettent au SPF Stratégie et Appui d'assurer le monito-
ring des dépenses concernées.

Het Rekenhof meent dat het in strijd is met de begro-
tingsspecialiteit om die kredieten in de interdepartementale
provisies in te schrijven. Het adviseert bijgevolg die kre-
dieten rechtstreeks in te schrijven in de begunstigde begro-
tingssecties, temeer omdat de FOD Beleid en
Ondersteuning deze uitgaven kan monitoren dankzij de
technische mogelijkheden in SAP FEDCOM.

1. Comment comptez-vous respecter le principe de spé-
cialité budgétaire dans vos domaines de compétence et
répondre ainsi à la remarque de la Cour des comptes?

1. Hoe bent u van plan om het beginsel van de begro-
tingsspecialiteit in uw bevoegdheidsdomeinen te eerbiedi-
gen om op die manier aan de opmerking van het Rekenhof
tegemoet te komen?

2. Comptez-vous désormais inscrire les 70 millions
d'euros prévus initialement dans les provisions interdépar-
tementales dans la ligne budgétaire prévue pour la police
fédérale (section 17) et les 10 millions d'euros dans celle
prévue pour services d'incendie (section 13)?

2. Zult u de 70 miljoen euro die oorspronkelijk inge-
schreven werden in de interdepartementale provisies nu
inschrijven op de begrotingslijn van de federale politie
(sectie 17) en de 10 miljoen euro op de begrotingslijn van
de brandweerdiensten (sectie 13)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1111 de Madame la
députée Vanessa Matz du 11 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1111
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 11 februari 2022 (Fr.):

1. Le gouvernement a décidé que ces crédits sont actuel-
lement prévus dans la provision interdépartementale et
qu'un suivi par la secrétaire d'État au Budget et son admi-
nistration est prévu pour les dépenses liées à cette provi-
sion.

1. De regering heeft beslist dat deze kredieten momenteel
voorzien worden in de interdepartementale provisie en dat
een monitoring door de staatsecretaris voor begroting en
haar administratie is voorzien voor de uitgaven met betrek-
king tot deze provisie.

En effet, il a été décidé que la réallocation se fera par
arrêté de réallocation négocié au sein du Conseil des
ministres.

Tevens werd beslist dat de herverdeling zal gebeuren per
herverdelingsbesluit in de Ministerraad overlegd.

Une fois la réallocation effectuée, le budget est inclus
pour les années suivantes dans la base, respectant ainsi le
principe de spécialité budgétaire.

Eens het de herverdeling gebeurd is, wordt het budget de
daaropvolgende jaren in de basis opgenomen en wordt bij-
gevolg het beginsel van de begrotingsspecialiteit gerespec-
teerd.

En ce qui concerne la police, après concertation avec le
Conseil des ministres, les crédits seront ajoutés aux alloca-
tions de base respectives de la section 17 par le biais d'un
ou plusieurs arrêtés royaux de répartition.

Wat politie betreft, na overleg met de Ministerraad, zul-
len de kredieten toegevoegd worden aan de respectieve-
lijke basisallocaties van sectie 17 via een of meerdere
koninklijke besluiten van herverdeling.
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2. Quant aux 10 millions d'euros prévus pour les services
d'incendie, l'accord du Conseil des ministres a déjà été
obtenu le 17 décembre 2021 pour inscrire ces crédits au
budget du SPF Intérieur (section 13). Cela sera effective-
ment effectué via l'arrêté royal du 21 février 2022.

2. Wat betreft de 10 miljoen euro die voorzien is voor de
brandweerdiensten werd er reeds op 17 december 2021 het
akkoord van de Ministerraad verkregen om deze kredieten
in te schrijven op de begroting van de FOD Binnenlandse
Zaken (sectie 13). Dit werd effectief doorgevoerd via het
koninklijk besluit van 21 februari 2022.

Enfin, pour ce qui est de la police, comme repris ci-des-
sus, les crédits seront ajoutés aux allocations de base res-
pectives de la section 17 par le biais d'un ou plusieurs
arrêtés royaux de répartition, et ce, après concertation avec
le Conseil de ministres.

Ten slotte, wat politie betreft, zoals hierboven vermeld,
zullen de kredieten aan de respectievelijke basisallocaties
van sectie 17 toegevoegd worden via een of meer konink-
lijke besluiten van herverdeling, na overleg met de Minis-
terraad.

DO 2021202214022
Question n° 1112 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214022
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

PV pour les infractions de stationnement. Parkeerovertredingen. - Pv's.
La police donne des contraventions pour les infractions

au Code de la route. Les communes peuvent inclure cer-
taines infractions dans un règlement de police afin d'infli-
ger des sanctions administratives communales (SAC). Les
infractions en question sont par exemple le stationnement
dans une zone piétonne, en sens inverse, sur le trottoir ou
encore sur une place pour personnes handicapées sans la
carte officielle, etc.

De politie schrijft boetes uit voor inbreuken op het ver-
keersreglement. Gemeenten kunnen bepaalde inbreuken
opnemen in een politiereglement, om deze te bestraf-fen
met GAS-boetes. Hier gaat het dan bijv. over parkeren in
voetgangerszones, parkeren in tegengestelde rijrichting,
parkeren op het voetpad, parkeren op plaatsen voor perso-
nen met een handicap zonder de officiële kaart, enz.

Des rétributions peuvent être infligées en cas d'infraction
aux "règles de stationnement dépénalisé". Les rétributions
peuvent émaner de la police, de la commune ou d'une
entreprise privée. Exemples d'infractions de stationnement
dépénalisé: ne pas payer (suffisamment) dans une zone de
stationnement payant, ne pas placer de disque de stationne-
ment dans une zone bleue ou encore dépasser la durée
maximale de stationnement.

Voor inbreuken op de zogenaamde "gedepenaliseerde
parkeerreglementeringen" worden retributies uitgeschre-
ven. Dit kan zowel door de politie, de gemeente als door
een privé-bedrijf. Voorbeelden van gedepenaliseerde par-
keerinbreuken zijn het niet (voldoende) betalen in zone
waar betaald parkeren geldt, geen parkeerschijf leggen in
een blauwe zone of de maximumparkeertijd overschrijden

1. Combien de rétributions ont été infligées par la police
pour les infractions au stationnement dépénalisé? Veuillez
donner un aperçu par année pour les cinq dernières années,
avec une ventilation par type de violation.

1. Hoeveel retributies werden door de politie uitgeschre-
ven voor gedepenali-seerde parkeerinbreuken? Graag een
overzicht per jaar voor de laatste vijf jaar, met een opsplit-
sing per type overtreding.

2. Combien de procès-verbaux la police a-t-elle dressés
et combien d'amendes a-t-elle infligées pour des infrac-
tions de stationnement? Quelles infractions ont été com-
mises? Veuillez fournir un aperçu par année pour les cinq
dernières années, avec une ventilation par type d'infraction.

2. Hoeveel pv's of boetes werden door de politie uitge-
schreven voor parkeerin-breuken? Om welke overtredin-
gen ging het dan? Graag een overzicht per jaar voor de
laatste vijf jaar, met een opsplitsing per type overtreding.

3. Combien de violations du point 2 ont été traitées par
une SAC, et lesquelles ne l'ont pas été? Veuillez fournir un
aperçu du même type que pour le point précédent.

3. Hoeveel van de overtredingen uit punt 2 werden via
een GAS-aanpak be-handeld, en welke niet? Graag een-
zelfde overzicht.
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4. Combien de communes ont inclus des infractions de
stationnement non pénalisé dans leur règlement SAC, et
combien ne l'ont pas fait? Veuillez donner une ventilation
par région et par province.

4. Hoeveel gemeenten hebben de niet-gepenaliseerde
parkeerovertredingen opgenomen in hun GAS-reglement
en hoeveel niet? Graag een opsplitsing per gewest en per
provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1112 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1112
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214025
Question n° 1113 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214025
Vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Illégaux. - Contrôles ciblés. Illegalen. - Gerichte acties.
Dans la lutte contre les illégaux, les services de police

procèdent à des contrôles ciblés, notamment dans les gares.
In de strijd tegen illegalen voeren de politiediensten

gerichte acties uit. Zo kan er bijv. in stations worden over-
gegaan tot gerichte controles.

1. A combien de contrôles ciblés a-t-il été procédé contre
les illégaux au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir un aperçu par année et par province.

1. Hoeveel gerichte acties waren er tegen illegalen in de
afgelopen vijf jaar? Graag een overzicht per jaar en per
provincie.

2. Combien d'illégaux ont été interceptés lors de ces
contrôles ciblés au cours des cinq dernières années? Merci
de fournir un aperçu par année et par province.

2. Hoeveel illegalen werden in de afgelopen vijf jaren bij
deze gerichte acties opgepakt? Graag een overzicht per jaar
en per provincie.

3. Combien d'illégaux ont été interceptés au total au
cours des cinq dernières années, que ce soit lors des
contrôles ciblés ou à d'autres moments? Merci de fournir
un aperçu par année et par province.

3. Hoeveel illegalen werden in totaal onderschept in de
afgelopen vijf jaren, zowel bij gerichte acties als op andere
momenten? Graag een opsplitsing per jaar en per provin-
cie.

4. Qu'est-il advenu de ces illégaux interceptés? Merci
d'en fournir un aperçu.

4. Wat gebeurde er met deze onderschepte illegalen?
Graag een overzicht.

5. Êtes-vous favorable à une augmentation du nombre de
contrôles ciblés contre les illégaux? A quels contrôles
ciblés comptez-vous procéder?

5. Bent u voorstander om het aantal gerichte acties tegen
illegalen op te krikken? Welke specifieke acties zult u
ondernemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1113 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1113
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 11 februari 2022 (N.):
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1. Les actions entreprises dans le cadre de la réglementa-
tion sur les étrangers ne font pas l'objet d'un enregistrement
systématique dans la banque de donnée policière et ne le
sont pas toujours en tant que tel. Toutes les actions poli-
cières ne sont pas signalées. Enfin, le déploiement en
matière de personnel et de moyens matériels varie forte-
ment, tout comme les objectifs poursuivis et les modalités
de mise en oeuvre de ceux-ci.

1. Acties in het kader van de vreemdelingenwetgeving
worden noch stelselmatig, noch op een eenduidige manier
geregistreerd in de politiedatabank. Niet alle politieacties
worden aangemeld. Sommige politieacties hebben meer-
dere finaliteiten. De inzet van personeel en middelen, de
beoogde doelstellingen en de wijze van uitvoering zijn
vaak ook zeer divers.

2. Ces données ne sont pas intégrées et conservées de
cette manière dans la banque de données policière.

2. Deze gegevens worden niet op deze wijze gestructu-
reerd gevat en bijgehouden in de politiedatabank.

3 et 4. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence du secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

3 en 4. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden maar behoren tot die van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

5. En ce qui concerne l'approche du phénomène de trans-
migration, les faits qui se sont déroulés à Calais nous ont
malheureusement rappelé une fois de plus qu'il est d'une
priorité absolue d'appréhender les bandes criminelles qui
exploitent des êtres humains et les entraînent dans des
situations potentiellement mortelles. La Police Fédérale a
développé un plan d'action dans le cadre de la lutte contre
ces trafiquants d'êtres humains.

5. Wat de aanpak van het fenomeen transitmigratie
betreft, hebben de feiten in Calais er ons jammerlijk
genoeg nogmaals op gewezen dat het absoluut prioritair is
om de criminele bendes aan te pakken die mensen uitbui-
ten en in levensgevaarlijke situaties brengen. De Federale
Politie heeft een actieplan uitgewerkt in de strijd tegen
deze mensensmokkelaars.

Au même titre que d'autres pays européens concernés à
divers titres par la problématique, à savoir les Pays-Bas, la
France et l'Allemagne, des constats convergents ont été
faits que ces transmigrants sont les victimes de groupes cri-
minels organisés au niveau international, particulièrement
dangereux et dotés de moyens de plus en plus sophistiqués.
Les réunions récentes de Val Duchesse et de Calais faisant
suite au drame inacceptable que vous savez ont amené les
différents pays, ainsi que les agences européennes Frontex
et Europol, à articuler des actions visant à " briser le
business model " de ces groupes. La Police Fédérale a arti-
culé quant à elle un plan d'action au bénéfice de la Police
Intégrée, qui a vocation à s'inscrire dans cette réponse
européenne nécessaire. Des réunions multiples et quasi
hebdomadaires sont en cours au plus haut niveau entre les
responsables des polices des pays susmentionnés, en ce
compris les agences européennes afin d'apporter des
réponses à cette grave problématique, laquelle, en raison
de son caractère "crime organisé" et international ne trou-
vera nullement de solution au seul niveau belge.

Evenals andere Europese landen die op verschillende
manieren bij het probleem betrokken zijn, namelijk Neder-
land, Frankrijk en Duitsland, is geconstateerd dat deze
transmigranten het slachtoffer zijn van op internationaal
niveau georganiseerde criminele groepen, die bijzonder
gevaarlijk zijn en over steeds geraffineerdere middelen
beschikken. De recente bijeenkomsten in Val Duchesse en
Calais naar aanleiding van de onaanvaardbare tragedie die
u kent, hebben de verschillende landen, alsook de Euro-
pese agentschappen Frontex en Europol, ertoe gebracht
acties te formuleren die erop gericht zijn "het businessmo-
del te doorbreken" van deze groepen. De Federale Politie
heeft een actieplan voor de Geïntegreerde Politie opge-
steld, dat deel moet uitmaken van dit noodzakelijke Euro-
pese antwoord. Er vinden veelvuldige en bijna wekelijkse
vergaderingen plaats op het hoogste niveau tussen de poli-
tieleiders van de bovengenoemde landen, met inbegrip van
de Europese agentschappen, om antwoorden te vinden op
dit ernstige probleem, dat wegens zijn "georganiseerde
misdaad" en internationale karakter geen oplossing zal vin-
den op het Belgische niveau alleen.

Il s'agit, entre autres, d'actions de contrôle concertées et
coordonnées internationales aux frontières, basées sur le
"renseignement criminel" pour une réelle plus-value.

Dit omvat gecoördineerde en op elkaar afgestemde inter-
nationale grenscontroleacties, gebaseerd op "criminele
inlichtingen" voor een echte toegevoegde waarde.

Pour le surplus, cette question parlementaire ne relève
pas de mes compétences mais de la compétence du secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration.

Voor de rest, valt deze parlementaire vraag niet onder
mijn bevoegdheden maar behoort tot die van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie.
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DO 2021202214032
Question n° 1114 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 14 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214032
Vraag nr. 1114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le manque d'opérateurs dans les centres d'appel (QO
25083C).

Tekort aan operatoren in de noodcentrales (MV 25083C).

Je viens d'apprendre que les centres d'appel 112/101 sont
largement en sous-effectif, ce qui est une information
inquiétante mais pas vraiment nouvelle. Par le passé, j'ai
déjà dû constater qu'il y a trop peu d'opérateurs - ce qui a
comme conséquence que ceux présents ont moins de
liberté lorsqu'ils souhaitent prendre des jours de congé. En
cas de maladie, la situation y devient rapidement critique.

Ik heb recent vernomen dat de noodcentrales 112 en 101
sterk onderbemand zijn, wat een zorgwekkend, maar ook
niet meteen een nieuw probleem is. In het verleden moest
ik ook reeds vaststellen dat er te weinig operatoren waren -
met als gevolg dat de aanwezige operatoren minder moge-
lijkheden hebben om verlofdagen op te nemen. Als er zie-
ken zijn, wordt de situatie al snel kritiek.

Le centre d'appel de la province de Liège a en outre la
spécificité qu'il doit également relayer les messages des
citoyens de la communauté germanophone et doit donc
assurer le service par des personnes pouvant réceptionner
des appels en langue allemande.

Een specifiek kenmerk van de noodcentrale van de pro-
vincie Luik is bovendien dat ze ook de oproepen van de
burgers die tot de Duitstalige Gemeenschap behoren, moet
behandelen en bijgevolg de dienstverlening moet toever-
trouwen aan operatoren die oproepen in het Duits kunnen
beantwoorden.

1. Combien de calltakers sont actuellement en formation
pour les centres d'appel en province de Liège? Combien de
personnes doivent encore être recrutées afin que l'effectif
soit complet?

1. Hoeveel calltakers zijn er momenteel in opleiding voor
de noodcentrale in de provincie Luik? Hoeveel medewer-
kers moeten er nog aangeworven worden opdat de perso-
neelsformatie volledig vervuld zou zijn?

2. Quid de l'emploi de la langue allemande à la centrale
de Liège? Les personnes capables de parler l'allemand y
sont-ils représentées en suffisance?

2. Hoe staat het met het gebruik van het Duits in de nood-
centrale van Luik? Zijn er daar voldoende personen aan de
slag die in staat zijn om een gesprek in het Duits te voeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1114 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 14 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1114
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 14 februari 2022 (Fr.):

Le cadre théorique du personnel opérationnel de la cen-
trale d'urgence 112 de Liège est de 35. Le personnel qui est
opérationnellement disponible actuellement est de 35,1
équivalents temps plein (ETP). Le cadre est donc rempli.
Un opérateur supplémentaire a pu néanmoins être recruté
fin 2021 et va bientôt commencer sa formation de base.

Het theoretisch kader van het operationeel personeel van
de noodcentrale 112 van Luik is 35. Momenteel is het per-
soneel dat operationeel beschikbaar is 35,1 voltijdequiva-
lenten (VTE). Het kader is dus ingevuld. Eind 2021 kon
niettemin een extra operator worden aangeworven, die bin-
nenkort aan zijn basisopleiding begint.

Il y a un cadre supplémentaire et distinct pour la centrale
d'urgence 112 de Liège pour le personnel germanophone.
Ce cadre théorique est de 7 et actuellement il y a 7,9 opéra-
teurs ETP qui sont opérationnellement disponibles. Ce
cadre permet normalement d'avoir une personne germano-
phone en salle pendant chaque shift de travail.

Voor de noodcentrale 112 van Luik is er voor het Duitsta-
lige personeel een extra en afzonderlijk kader. Dit theore-
tisch kader is 7 en momenteel zijn er 7,9 VTE operatoren
die operationeel beschikbaar zijn. Dit kader maakt het nor-
maal gezien mogelijk om één Duitstalige persoon in de
zaal te hebben tijdens elke werkshift.
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DO 2021202214033
Question n° 1115 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 14 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214033
Vraag nr. 1115 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le décès du dirigeant de l'EI (QO 25073C). Dood van de leider van IS (MV 25073C).
Joe Biden a récemment annoncé le décès du dirigeant de

l'État Islamique (EI) Abou Ibrahim al-Hachimi. Ce dernier
serait mort après avoir déclenché sa propre ceinture explo-
sive lors d'un raid mené par les forces spéciales améri-
caines en Syrie.

Joe Biden deelde onlangs mee dat de leider van Islamit-
sche Staat (IS), Abou Ibrahim al-Hachimi, dood is. Hij zou
omgekomen zijn nadat hij zijn bommengordel tot ontplof-
fing had gebracht tijdens een raid die door de Amerikaanse
special forces in Syrië werd uitgevoerd.

1. Comment la Belgique et l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace se positionnent-ils face à la nou-
velle?

1. Hoe reageren ons land en het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse op dat nieuws?

2. Doit-on craindre une riposte de l'EI? 2. Moet er gevreesd worden voor vergeldingsacties van
IS?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1115 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 14 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1115
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 14 februari 2022 (Fr.):

Il est prématuré de tirer des conclusions sur l'impact que
la perte de son leader aura pour l'État Islamique au niveau
du conflit en Irak et en Syrie, alors que le groupe terroriste
connaissait une forme de momentum avec la multiplication
d'attaques enregistrées en janvier 2022 dont celle contre la
prison Al Sinaa d'Hassaké.

Het is voorbarig conclusies te trekken over de impact die
het verlies van hun leider op Islamitische Staat zal hebben
op het niveau van het conflict in Irak en Syrië, terwijl de
terreurgroep een soort momentum kende met een veelvoud
aan geregistreerde aanslagen in januari 2022, waaronder
die tegen de gevangenis Al Sinaa in Hasakah.

Comme déjà exprimé par le passé, l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace estime qu'en cas de décès
du "calife" de l'État Islamique, la désignation d'un nouveau
leader pour ces groupes terroristes transnationaux majeurs
n'aura pas en soi d'incidence immédiate sur la morphologie
de la menace. Ce type de succession s'est du reste déjà pro-
duit sans qu'elle ait servi de trigger event pour des attentats
en Europe. Cela dit, on s'attend à des appels à la vengeance
- via la propagande officielle de l'État Islamique, ses relais
et sympathisants - en particulier via les médias sociaux,
certainement à court terme. Il ne peut être exclu qu'un ou
des individus souhaitent donner suite à de tels appels. Ce
scénario est toutefois jugé peu probable à ce stade.

Zoals het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse in
het verleden reeds heeft geuit, is het van mening dat bij
overlijden van de "kalief" van Islamitische Staat, de aan-
stelling van een nieuwe leider voor deze grote transnatio-
nale terreurgroepen op zich geen onmiddellijke weerslag
zal hebben op de dreigingsvorm. Een dergelijke opvolging
heeft overigens al plaatsgevonden zonder dat deze als trig-
ger event gediend heeft voor aanslagen in Europa. Dit
gezegd zijnde, verwachten we oproepen tot vergelding -
via de officiële propaganda van Islamitische Staat, zijn tus-
senpersonen en sympathisanten - met name via sociale
media, zeker op korte termijn. Het valt niet uit te sluiten
dat een of meerdere individuen gevolg willen geven aan
dergelijke oproepen. Dit scenario wordt in dit stadium wel-
iswaar weinig waarschijnlijk geacht.
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DO 2021202214034
Question n° 1116 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 14 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214034
Vraag nr. 1116 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police transfrontalière avec l'Allemagne et les Pays-Bas
(QO 24803C).

Grensoverschrijdende politiesamenwerking met Duitsland
en Nederland (MV 24803C).

Le Land de Rhénanie-du-Nord-Westphalie souhaite
mettre en place une équipe de police transfrontalière dans
la région des trois frontières près d'Aix-la-Chapelle. Selon
le ministère de l'Intérieur de Rhénanie-du-Nord-Westpha-
lie, les discussions avec les partenaires néerlandais et
belges sont en cours.

De Duitse deelstaat Noordrijn-Westfalen wil een grens-
overschrijdend politieteam oprichten in de streek van het
drielandenpunt nabij Aken. Volgens de minister van Bin-
nenlandse Zaken van Noordrijn-Westfalen lopen er hier-
over gesprekken met de Nederlandse en Belgische
partners.

Dans ces équipes, des policiers de différentes nationalités
patrouillent ensemble. L'objectif est de lutter contre la cri-
minalité transfrontalière, tels que la criminalité liée aux
passeurs et aux documents, la traite des êtres humains, le
trafic de drogue, le blanchiment d'argent et la criminalité
liée aux véhicules. Les patrouilles de police peuvent inter-
venir ensemble en civil ou en uniforme.

In dat team zouden politieagenten van de verschillende
landen samen patrouilleren. Het doel is de bestrijding van
grensoverschrijdende criminaliteit, zoals criminaliteit die
verband houdt met mensensmokkelaars en document-
fraude, mensenhandel, drugshandel, het witwassen van
geld en voertuigcriminaliteit. De gezamenlijke politiepa-
trouilles kunnen in burger of in uniform uitgevoerd wor-
den.

Les plus grands avantages sont l'échange d'informations
et le recours aux systèmes d'information des partenaires.
La mobilité croissante des criminels joue également un
rôle. Depuis octobre 2021, il existe déjà un projet pilote
avec la police néerlandaise dans le Bas-Rhin. Le groupe
d'agents qui patrouille régulièrement ensemble ne dispose
pas encore d'un service fixe dans un bâtiment. Avec la par-
ticipation de la Rhénanie-du-Nord-Westphalie, une équipe
de police transfrontalière travaille déjà en Basse-Saxe à la
frontière avec la Rhénanie-du-Nord-Westphalie. Chaque
voiture de patrouille est occupée par des Allemands et des
Néerlandais. La frontière entre la Rhénanie-du-Nord-West-
phalie et les Pays-Bas compte 395 kilomètres, celle avec la
Belgique 99 kilomètres.

De grootste voordelen zijn de uitwisseling van informatie
en de toegang tot de informatiesystemen van de partners.
Ook de toenemende mobiliteit van criminelen speelt een
rol. Sinds oktober 2021 loopt er al een proefproject met de
Nederlandse politie in de Neder-Rijnse regio. De groep
agenten die regelmatig samen patrouilleert beschikt er nog
niet over een vast kantoor in een gebouw. Met medewer-
king van Noordrijn-Westfalen is er al een grensoverschrij-
dend politieteam aan het werk in Nedersaksen, aan de
grens met Noordrijn-Westfalen. Elke patrouillewagen
wordt er bemand door Duitse en Nederlandse agenten. De
grens tussen Noordrijn-Westfalen en Nederland is 395
kilometer lang; die met België 99 kilometer.

1. Où en sont les négociations avec les partenaires néer-
landais et allemands?

1. Wat is de stand van zaken van de onderhandelingen
met de Nederlandse en Duitse partners?

2. La Belgique est-elle en faveur d'une police transfronta-
lière?

2. Is België voorstander van een grensoverschrijdende
politiesamenwerking?

3. Dans l'affirmative, sous quelles formes/conditions? 3. Zo ja, in welke vorm/onder welke voorwaarden?
4. Pour quelles raisons la Belgique n'a-t-elle pas encore

participé à ce genre de projet?
4. Waarom heeft België nog niet eerder aan dergelijke

projecten deelgenomen?
5. Est-il envisageable qu'un service fixe soit ouvert dans

un bâtiment se situant en Belgique, et notamment dans la
partie germanophone (voir le nouveau bâtiment de police
construit à Eupen)?

5. Is het denkbaar dat er een vast kantoor geopend zou
worden in een in België gelegen gebouw, meer bepaald in
het Duitstalige landsdeel (bijvoorbeeld het nieuwe politie-
bureau dat in Eupen gebouwd wordt)?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1116 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 14 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1116
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 14 februari 2022 (Fr.):

Les services de police belges dans l'Euregio Meuse-Rhin
ont déjà, par le passé, effectué des patrouilles mixtes avec
la police néerlandaise et la police allemande sur la base des
instruments juridiques internationaux existants.

De Belgische politiediensten in de Euregio Maas-Rijn
hebben in het verleden al gemengde patrouilles met de
Nederlandse en Duitse politie uitgevoerd op basis van de
bestaande internationale juridische instrumenten.

La police belge a connaissance du projet pilote, essentiel-
lement porté par l'Allemagne, de patrouilles mixtes perma-
nentes réunissant les services de police du Limbourg
néerlandais et de la Rhénanie du Nord-Westphalie. Dans le
cadre des forums pour la coopération policière au sein de
l'Euregio Meuse-Rhin, des fonctionnaires de police belges
de la région frontalière ont participé à des discussions
exploratoires à ce sujet, mais la police belge n'a pas encore
adopté de position officielle quant à son éventuelle partici-
pation à des équipes mixtes permanentes. Il est d'ailleurs
très difficile de déterminer, sur la base des premiers résul-
tats partiels dont nous disposons concernant ce projet
pilote entre les Pays-Bas et l'Allemagne, si une telle forme
de coopération permanente générerait une plus-value opé-
rationnelle suffisante que pour la justifier. La question de
savoir si une équipe mixte permanente pourrait être instal-
lée dans un bâtiment de la police sur le territoire belge n'est
donc pas encore à l'ordre du jour.

De Belgische politie is op de hoogte van het proefproject,
hoofdzakelijk door Duitsland gedragen, van permanente
gemengde patrouilles door de politiediensten van Neder-
lands Limburg en die van Noordrijn-Westfalen. In het
kader van de forums omtrent de politiesamenwerking bin-
nen de Euregio Maas-Rijn hebben Belgische politieambte-
naren uit de grensstreek deelgenomen aan verkennende
gesprekken hierover, maar de Belgische politie heeft nog
geen officieel standpunt ingenomen over haar eventuele
deelname aan permanente gemengde teams. Het is trou-
wens heel moeilijk om op basis van de eerste deelresulta-
ten waarover we beschikken betreffende het proefproject
tussen Nederland en Duitsland, te bepalen of een dergelijke
permanente samenwerking een voldoende operationele
meerwaarde zou betekenen om deze samenwerking te
rechtvaardigen. De vraag of een permanent gemengd team
geïnstalleerd zou kunnen worden in een politiekantoor op
Belgisch grondgebied staat dus nog niet op de agenda.

L'utilité réelle d'une telle coopération est aussi tributaire
du cadre légal et réglementaire. Celui-ci doit régler de
manière effective des aspects essentiels de la coopération,
comme les compétences octroyées aux fonctionnaires
transfrontaliers et l'accès aux banques de données natio-
nales respectives durant les patrouilles mixtes ou dans le
cas d'un bureau de police commun. C'est déjà le cas avec
les Pays-Bas grâce au traité Benelux, et ces aspects seront
réglés de manière encore plus approfondie lorsque le nou-
veau traité Benelux, signé le 23 juillet 2018 et ratifié
l'année dernière, entrera en vigueur cette année. Par contre,
la coopération n'est pas encore optimale avec l'Allemagne,
faute de possibilités suffisantes dans le cadre juridique en
vigueur.

Het werkelijke nut van een dergelijke samenwerking is
ook afhankelijk van het wettelijk en reglementair kader.
Dit moet zorgen voor een doeltreffende regeling van de
essentiële aspecten van de samenwerking zoals de
bevoegdheden die de grensoverschrijdende ambtenaren
krijgen toegewezen en de toegang tot de respectievelijke
nationale databanken tijdens de gemengde patrouilles of in
het geval van een gezamenlijk politiekantoor. Dat is al het
geval voor Nederland dankzij het Benelux-verdrag en deze
aspecten zullen nog grondiger geregeld worden wanneer
het nieuwe Benelux-verdrag, getekend op 23 juli 2018 en
vorig jaar bekrachtigd, dit jaar in werking zal treden. De
samenwerking met Duitsland is daarentegen nog niet opti-
maal door een gebrek aan voldoende mogelijkheden bin-
nen het geldende juridisch kader.

J'ai eu le 3 février 2022, un entretien bilatéral avec mon
homologue allemande, la ministre de l'Intérieur Nancy
Faeser. À cette occasion, nous avons décidé de relancer les
négociations entamées il y a quelques années en vue de
réviser notre traité bilatéral de coopération policière et
douanière du 27 mars 2000.

Ik heb op 3 februari 2022, een bilateraal gesprek gehad
met mijn Duitse collega, minister van Binnenlandse Zaken
Nancy Faeser. We hebben toen beslist om de onderhande-
lingen die enkele jaren geleden aangevat werden, opnieuw
op te starten met het oog op een herziening van ons bila-
teraal politie- en douanesamenwerkingsverdrag van
27 maart 2000.
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DO 2021202214037
Question n° 1117 de Madame la députée Eva Platteau

du 14 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214037
Vraag nr. 1117 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
14 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La violence contre les journalistes. Geweld tegen journalisten.
Il ressort d'une enquête menée l'été dernier par l'associa-

tion flamande des journalistes VJJ que 82 % des journa-
listes interrogés constatent un durcissement dans les
relations avec la presse ces dernières années. Six répon-
dants sur dix affirment avoir subi des violences verbales et
une minorité des répondants a été victime de violences
physiques. Les résultats de cette enquête sont inquiétants.

Uit een enquête van de Vlaamse Vereniging van Journa-
listen (VVJ) afgelopen zomer blijkt dat 82 % van de onder-
vraagde journalisten een verruwing waarneemt van de
omgang met de pers de voorbije jaren. Zes op de tien res-
pondenten was slachtoffer van verbaal geweld en een min-
derheid was slachtoffer van fysiek geweld. De resultaten
van de enquête zijn onrustwekkend.

1. a) Combien de plaintes pour violences contre des jour-
nalistes ont-elles été enregistrées chaque année au cours
des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel klachten rond geweld tegen journalisten
werden de voorbije vijf jaar, jaarlijks geregistreerd?

b) Quel est le nombre annuel de plaintes relatives à des
violences physiques contre des journalistes?

b) Hoeveel klachten rond fysiek geweld tegen journalis-
ten werden jaarlijks geregistreerd?

c) Quel est le nombre annuel de plaintes relatives à la
cyberviolence à l'encontre de journalistes?

c) Hoeveel klachten rond cybergeweld tegen journalisten
werden jaarlijks geregistreerd?

d) Combien de journalistes ont-ils reçu des menaces de
mort?

d) Hoeveel journalisten kregen doodsbedreigingen?

2. Combien de journalistes bénéficient-ils actuellement
d'une protection policière?

2. Hoeveel journalisten krijgen momenteel politiebe-
scherming?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1117 de Madame la
députée Eva Platteau du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1117
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 14 februari 2022 (N.):

1. Je renvoie l'honorable membre à ma réponse à sa ques-
tion orale n° 25028C posée en commission de l'Intérieur du
15 février 2022 "Augmentation de la violence contre les
journalistes" (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 698).

1. Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord op haar
mondelinge vraag nr. 25028 gesteld in de commissie voor
Binnenlandse Zaken van 15 februari 2022 "Het steeds
meer toenemende geweld tegen journalisten" (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 698).

Lorsqu'un procès-verbal est établi, il est possible de cou-
pler une profession à une victime. Toutefois, il n'est pas
spécifiquement enregistré que ces violences ont eu lieu en
raison de la profession de la victime. En d'autres termes, la
profession de la victime est toujours enregistrée dans la
base de données nationale générale (BNG), indépendam-
ment du délit, et n'a pas nécessairement de lien avec la
motivation de l'auteur du délit.

Bij de opmaak van een proces-verbaal kan wel een
beroep gekoppeld worden aan een slachtoffer. Er wordt
echter niet specifiek geregistreerd dat dit geweld gebeurde
omwille van het beroep van het slachtoffer. Met andere
woorden, het beroep van het slachtoffer wordt altijd in
Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) geregistreerd,
ongeacht het misdrijf en heeft niet noodzakelijk enig ver-
band met de motivatie van de dader.

Mes services travaillent à la collecte de chiffres plus spé-
cifiques à l'avenir.

Mijn diensten werken eraan om in de toekomst meer spe-
cifieke cijfers te kunnen verzamelen.

2. En ce qui concerne le Centre de Crise national, il n'y a
pas de dossiers "personnes menacées" en cours concernant
des journalistes.

2. Voor wat betreft de bevoegdheid van het Nationaal
Crisiscentrum zijn er geen dossiers "bedreigde personen"
lopende voor journalisten.
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DO 2021202214053
Question n° 1118 de Madame la députée Eva Platteau

du 14 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214053
Vraag nr. 1118 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
14 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Patrouilles de police à vélo. Politiepatrouilles op de fiets.
Depuis quelques années, la zone de police de Louvain

dispose d'une brigade cycliste, qui a été positivement éva-
luée. Le déploiement de policiers à vélo présente de nom-
breux avantages: les inspecteurs sont plus accessibles, ils
peuvent observer et signaler davantage de choses, ils
peuvent se déplacer plus rapidement, ils utilisent un moyen
de transport durable, etc. Les patrouilles à vélo sont égale-
ment en augmentation dans d'autres zones de police.

De politiezone Leuven heeft al enkele jaren een fietsbri-
gade en dit werd positief geëvalueerd. Het inzetten van
politieambtenaren op de fiets heeft veel voordelen: de
inspecteurs zijn meer aanspreekbaar; de inspecteurs kun-
nen meer waarnemen en signaleren; verplaatsingen gaan
vaak sneller; het is duurzaam, enz. Ook in andere politiezo-
nes zijn patrouilles op de fiets in opmars.

1. Quelle est l'évolution du nombre de zones de police
belges disposant d'une brigade cycliste? Pouvez-vous four-
nir un aperçu annuel à partir de 2017?

1. Wat is de evolutie van het aantal Belgische politiezo-
nes met een fietsbrigade? Graag een jaarlijks overzicht
vanaf 2017.

2. Quelle est l'évolution du nombre de policiers belges
patrouillant à vélo? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel
à partir de 2017?

2. Wat is de evolutie van het aantal politieambtenaren die
patrouilleren op de fiets? Graag een jaarlijks overzicht
vanaf 2017.

3. Les brigades cyclistes au sein des zones de police
belges ont-elles déjà fait l'objet d'une évaluation? Sur
quelles conclusions a-t-elle débouché?

3. Werden er al evaluatie van fietsbrigades in Belgische
politiezones uitgevoerd? Wat waren de bevindingen?

4. Combien de brigades de police et de policiers à vélo
visez-vous d'ici la fin de la législature?

4. Hoeveel politiebrigades en politieambtenaren op de
fiets wilt u tegen het einde van de legislatuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1118 de Madame la
députée Eva Platteau du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1118
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 14 februari 2022 (N.):

1 et 2. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3
que "Les services de police sont organisés et structurés à
deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

1 en 2. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet van de minister van
Binnenlandse zaken af.

Par conséquent, les informations demandées ne sont pas
disponibles.

De gevraagde informatie is dan ook niet beschikbaar.
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3 et 4. Conformément à l'article 44 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, le chef de corps assure la direc-
tion, l'organisation et la répartition des tâches au sein du
corps de police locale et l'exécution de la gestion de ce
corps. Il exerce ces attributions sous l'autorité du bourg-
mestre ou du collège de police. Respectueuse de l'autono-
mie locale, j'estime qu'il appartient donc à chaque zone de
s'organiser en fonction de ses besoins spécifiques et des
priorités fixées par les autorités compétentes.

3 en 4. Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college. Met eerbiediging van de lokale autonomie is het
mijns inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren
naar gelang de specifieke behoeften en de door de
bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.

DO 2021202214061
Question n° 1119 de Monsieur le député Koen Metsu du

15 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214061
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Diminution progressive de la présence mili-
taire dans les rues (QO 24559C).

Begroting 2022. - Afbouw militairen op straat (MV
24559C).

En 2021, votre accord de gouvernement annonçait le
retrait progressif (mais immédiat) des militaires dans les
rues. La DAB et la police locale devaient reprendre petit à
petit les tâches des militaires dans le cadre de l'opération
Vigilant Guardian.

Uw regeerakkoord verklaarde in 2021 nog om de militai-
ren op straat onmiddellijk af te bouwen. DAB en lokale
politie zullen progressief de opdrachten van de militairen
in het kader van Operation Vigilant Guardian overnemen.

Votre note de politique générale prévoit: Uw beleidsnota stelt het volgende:
- plus de personnel pour la DAB (+350 collaborateurs en

2021): nouvelle expansion jusqu'à pourvoir 1.250 des
1.600 postes;

- meer personeel voor de DAB (+350 personeelsleden in
2021): verdere uitbouw tor 1.250 van de 1.600 personeels-
leden;

- recherche continue d'un hébergement adapté pour la
DAB, qui ne cesse de s'étendre.

- voortdurende zoektocht naar passende accommodatie
van steeds uitbreidende DAB.

Nous nous sommes inquiétés, tout comme la commu-
nauté juive, du rejet de notre résolution n° 1413 avant l'été
2021. Cette communauté a toujours bénéficié d'un statut
particulier lors de la détermination du niveau de la menace
par l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM). On peut dès lors s'interroger quant à la protec-
tion des sites juifs.

Zowel de Joodse gemeenschap als wij maakten ons zor-
gen toen onze resolutie nr. 1413 werd weggestemd voor de
zomer van 2021. De Joodse gemeenschap heeft steeds een
speciaal statuut gehad wanneer het aankwam op het bepa-
len van het dreigingsniveau door het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD). Wat ook vragen doet
rijzen over de beveiliging van de Joodse sites.

Lors de la discussion de la note de politique générale
pour l'année 2022, vous avez reconnu que le cadre du per-
sonnel de la DAB n'est pas encore complet: sur les 1.600
postes existants, 1.288 ont été pourvus. Cela signifie que la
DAB n'est actuellement pas en mesure d'assurer toutes ses
tâches.

Tijdens de besprekingen van de beleidsnota voor 2022
gaf u toe dat DAB momenteel nog geen volledig perso-
neelskader heeft: 1.288 leden zijn momenteel aangeworven
van de 1.600 plaatsen die er zijn. Dit betekent dat DAB
momenteel niet al haar taken kan verzekeren.



282 QRVA 55 081
28-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quelles sont les missions que la DAB ne peut (pleine-
ment) assurer faute d'effectifs suffisants? Les sites juifs et
l'ambassade d'Israël relèvent toujours du niveau de menace
3 tel que défini par l'OCAM. Comment pouvez-vous
garantir une protection optimale de ces sites en dépit du
manque de personnel au sein de la DAB?

1. Welke taken kan DAB momenteel niet of onvoldoende
verzekeren door het feit dat zij geen volledig personeelska-
der bezitten? De Joodse sites en de Israëlische ambassade
vallen momenteel wel nog steeds onder dreigingsniveau 3
zoals bepaald door het OCAD. Hoe kan u verzekeren dat er
geen hiaten in de bescherming van deze sites zitten,
ondanks het personeelstekort bij DAB?

2. Quelles mesures prenez-vous pour veiller à ce que le
cadre du personnel soit entièrement pourvu? Quand peut-
on attendre un cadre complet?

2. Welke initiatieven onderneemt u om het personeelska-
der toch volledig opgevuld te krijgen? Tegen wanneer ver-
wacht u een compleet kader?

3. Le budget alloué dans la division organique 17-41 du
budget 2022 suffit-il à couvrir les effectifs actuels? Pré-
voyez-vous déjà la marge nécessaire pour les collabora-
teurs supplémentaires qui doivent encore être recrutés?

3. Is het toegewezen budget in organisatieafdeling 17-41
van de begroting voor 2022 voldoende om de huidige
bezetting te dekken? Houdt u hiermee reeds ruimte voor de
extra leden die nog moeten aangeworven worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1119 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1119
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
15 februari 2022 (N.):

La protection des sites nucléaires de Doel et Mol/Dessel/
Geel est assurée par la Défense jusqu'à nouvel ordre. La
protection des domaines et palais royaux et du SHAPE est
assurée par la Direction de la protection, DAP. La Direc-
tion de la Sécurisation, DAB, ne dispose pas encore des
capacités suffisantes pour reprendre ces missions.

De beveiliging van de nucleaire sites in Doel en Mol/
Dessel/Geel wordt tot nader order uitgevoerd door defen-
sie. De beveiliging van de koninklijke domeinen en palei-
zen en SHAPE wordt uitgevoerd door de directie van de
bescherming, DAP. De directie beveiliging, DAB beschikt
nog niet over voldoende capaciteit om deze opdrachten
over te nemen.

La sécurisation des institutions juives, tant à Bruxelles
qu'à Anvers, est assurée par la police locale. Les mesures
prises sont bien sûr adaptées au niveau de menace déter-
miné par l'OCAM. Nous nous concertons également avec
la communauté juive pour évaluer la sécurité.

De beveiliging van de Joodse instellingen, zowel in Brus-
sel als in Antwerpen gebeurt door de lokale politie. De
genomen maatregelen zijn vanzelfsprekend afgestemd op
dreigingsniveau dat door het OCAD wordt bepaald. We
hebben ook overleg met de Joodse gemeenschap om de
beveiliging te evalueren.

La mise en place de la DAB reste un point d'attention
permanent. La Police fédérale a mené plusieurs campagnes
ciblées pour attirer des candidats francophones et néerlan-
dophones à la DAB. En outre, la DAB visite des écoles et
des organisations spécialisées pour présenter les tâches et
les possibilités de carrière au sein de la DAB. Des sessions
d'information en ligne sont également organisées. À ce
stade, il est difficile de déterminer quand la DAB sera au
complet, notamment parce que, chaque année, plusieurs
collègues saisissent l'occasion de passer au cadre d'inspec-
teur par le biais de la promotion sociale.

De invulling van DAB blijft een permanent aandachts-
punt. De Federale Politie heeft verschillende gerichte cam-
pagnes gevoerd om zowel Nederlandstaligen als
Franstaligen kandidaten aan te trekken voor DAB. Daar-
naast bezoekt DAB scholen en gespecialiseerde organisa-
ties om de taken en carrièremogelijkheden bij DAB voor te
stellen. Ook worden er online-informatiesessies gehouden.
In dit stadium is het moeilijk te bepalen wanneer DAB vol-
ledig zal zijn, ook omdat er elk jaar verschillende collega's
de kans grijpen om via sociale promotie de overstap naar
het inspecteurskader te maken.

Il existe une collaboration étroite avec le service de pla-
nification de la Direction du personnel afin de faire corres-
pondre au mieux les recrutements et les départs des
membres du personnel.

Er wordt nauw samengewerkt met de planningsdienst
van de Directie van het personeel om de aanwervingen zo
goed mogelijk af te stemmen op het vertrek van de perso-
neelsleden.
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Le budget inscrit à la sous-section (OA) 41 correspond
aux besoins du plan de personnel de la DAB.

Het budget ingeschreven op onder-afdeling (OA) 41
stemt overeen met de behoefte van het personeelsplan van
DAB.

DO 2021202214063
Question n° 1120 de Madame la députée Julie Chanson

du 15 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214063
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
15 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gestion des manifestations (QO 24590C). Omkadering van manifestaties. (MV 24590C)
La gestion des manifestations est d'une importance

majeure. Nous l'avons encore vu récemment dans le
contexte de la manifestation du dimanche 23 janvier 2022
contre les mesures corona.

Het is van essentieel belang dat manifestaties in goede
banen geleid worden. Dat hebben we onlangs nog gezien
bij de manifestatie van zondag 23 januari 2022 tegen de
coronamaatregelen.

Concernant la gestion policière des manifestations, je
souhaite vous interroger à deux égards.

Ik zou u vragen willen stellen over twee aspecten van de
omkadering van manifestaties door de politie.

1. Où en est le travail du groupe de travail New way of
protesting que vous avez mis sur les rails en 2021?

1. Hoe staat het met de werkzaamheden van de werk-
groep New way of protesting, die u in 2021 in het leven
geroepen hebt?

2. Lors d'une manifestation dans notre capitale, l'ordre
des renforts à la police bruxelloise devrait en principe être
le suivant: d'abord appui de la réserve fédérale, ensuite
solidarité des zones de police locale voisines. Dans les
faits, il me revient cependant que c'est toujours l'inverse.
Autrement dit, la réserve fédérale, occupée ailleurs
semble-t-il, se ferait toujours attendre pour prêter main
forte à la police bruxelloise encas de grosse manifestation.
Avez-vous connaissance de cette situation? Comment
l'expliquer?

2. Tijdens een manifestatie in onze hoofdstad zou de
Brusselse politie in principe in deze volgorde versterking
moeten krijgen: eerst ondersteuning van de federale
reserve, vervolgens bijstand door de aangrenzende lokale
politiezones. Ik verneem echter dat het in werkelijkheid
altijd andersom gebeurt. Met andere woorden: de federale
reserve, die blijkbaar elders haar bezigheden heeft, zou
altijd op zich laten wachten als de Brusselse politie om
assistentie vraagt in geval van een grote manifestatie.
Draagt u kennis van die praktijk? Hoe verklaart u die?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1120 de Madame la
députée Julie Chanson du 15 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1120
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 15 februari 2022 (Fr.):

Comme vous le savez, le New Way Of Protesting
(NWOP) est l'un des points centraux de ma politique en
matière de police administrative.

Zoals u weet is de New Way Of Protesting (NWOP) een
van de centrale punten van mijn beleid inzake de bestuur-
lijke politie.

Le groupe de pilotage NWOP, composé d'acteurs de
toute la police intégrée, s'est réuni pour la première fois en
mars 2021.

De stuurgroep NWOP, die is samengesteld uit actoren
van de volledige geïntegreerde politie, is voor de eerste
keer in maart 2021 samengekomen.

Dans un premier temps, les participants à ce projet ont
identifié un certain nombre de problèmes auxquels les
forces de police sont confrontées dans le cadre de la ges-
tion de l'ordre public.

In eerste instantie hebben de deelnemers aan dit project
een bepaald aantal problemen waarmee de politiediensten
in het kader van het beheer van de openbare orde gecon-
fronteerd worden geïdentificeerd.
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Dans un second temps, huit groupes de travail ont été for-
més sur base de différents thèmes dont les thématiques sui-
vantes, p. ex. l'obtention d'informations, l'amélioration de
la qualité des analyses de risques policiers et l'évaluation
des moyens et tactiques GNEP (gestion négociée de
l'espace public).

In tweede instantie werden acht werkgroepen op basis
van verschillende thema's gevormd, waaronder de vol-
gende thema's: het bekomen van informatie, de verbetering
van de kwaliteit van de politierisicoanalyses en de evalua-
tie van de GBPR-middelen en GBPR-tactieken (genegoti-
eerd beheer van de publieke ruimte).

Les résultats des différents groupes de travail seront pro-
chainement détaillés dans un rapport intermédiaire conte-
nant les premières analyses et propositions formulées.

De resultaten van de verschillende werkgroepen zullen
binnenkort worden uiteengezet in een tussentijds rapport
met de eerste analyses en geformuleerde voorstellen.

Suite aux émeutes survenues lors de la manifestation du
23 janvier, j'ai également demandé un réexamen de la
nécessité des méthodes administratives particulières. Outre
les méthodes particulières de recherche pour la police judi-
ciaire, et les méthodes particulières de renseignement pour
les services de renseignement, il peut être utile que la
police administrative dispose d'une plus grande marge de
manoeuvre dans des cas exceptionnels. Par exemple, dans
le cas de la surveillance en ligne de groupes ou d'initiatives
qui appellent à des émeutes. Avec le bourgmestre de
Bruxelles et le ministre de la Justice, j'étudie également la
possibilité d'interdire aux émeutiers connus de participer à
certaines manifestations.

Na de rellen tijdens de betoging van 23 januari heb ik
ook gevraagd om de noodzaak van de bijzondere bestuur-
lijke methoden opnieuw te onderzoeken. Naast de bijzon-
dere opsporingsmethoden voor de gerechtelijke politie en
de bijzondere inlichtingenmethoden voor de inlichtingen-
diensten kan het nuttig zijn dat de bestuurlijke politie in
uitzonderlijke gevallen over een grotere speelruimte
beschikt. Dit is bijv. het geval indien er online toezicht
wordt gehouden op groepen of initiatieven die oproepen
om rellen te organiseren. Samen met de burgemeester van
Brussel en de minister van Justitie onderzoek ik ook de
mogelijkheid om bekende relschoppers te verbieden om
aan bepaalde betogingen deel te nemen.

La directive ministérielle MFO-2 entend régler la mise à
disposition par l'ensemble des zones de police du pays
d'une partie de leur capacité opérationnelle au profit d'une
autre zone de police devant faire face à des missions de
police administrative qu'elle ne peut assurer seule. Il s'agit
d'un mécanisme contraignant de solidarité nationale entre
les zones de police, appelé "capacité hypothéquée"
(HYCAP).

De ministeriële richtlijn MFO-2 beoogt de terbeschik-
kingstelling, door alle politiezones van het land, van een
gedeelte van hun operationele capaciteit ten voordele van
een andere zone voor het uitvoeren van opdrachten van
bestuurlijke politie waarvoor ze niet alleen kan instaan. Het
gaat om een dwingend mechanisme van nationale solidari-
teit tussen de politiezones dat "gehypothekeerde capaciteit"
(HYCAP) wordt genoemd.

Le mécanisme HYCAP doit être harmonieusement inté-
gré dans l'engagement de la capacité spécialisée ou non
pour la GNEP dont dispose la police fédérale. Cette der-
nière capacité doit être utilisée de manière optimale afin de
limiter autant que possible l'utilisation de l'HYCAP.

Het HYCAP-mechanisme dient evenwichtig te worden
geïntegreerd binnen de inzet van de al dan niet gespeciali-
seerde capaciteit voor het genegotieerd beheer van de
publieke ruimte (GBPR) waarover de federale politie
beschikt. Deze capaciteit moet optimaal worden aange-
wend om het gebruik van HYCAP zoveel mogelijk te
beperken.

Conformément à cette MFO-2, la Direction des opéra-
tions de police administrative (DAO) applique les ordres
d'engagements en bon père de famille et avec la flexibilité
nécessaire. La limitation des prestations HYCAP, le bon
déroulement du service d'ordre et une utilisation efficace
des moyens en constituent le fil conducteur.

In overeenstemming met deze MFO-2 past de Directie
operaties inzake bestuurlijke politie (DAO) de inzetvolg-
orde als een goede huisvader en met de nodige flexibiliteit
toe. Het beperken van de HYCAP-prestaties, het goede
verloop van de ordedienst en een efficiënte aanwending
van de middelen gelden hierbij als leidraad.

Chaque année, environ 50 % des missions HYCAP sont
effectuées par la police fédérale, en remplacement de la
police locale. En 2021, près d'un quart d'entre-elles ont été
réalisées dans l'arrondissement de Bruxelles.

Elk jaar wordt ongeveer 50 % van de HYCAP-opdrach-
ten door de federale politie uitgevoerd, ter vervanging van
de lokale politie. In 2021 werd bijna een kwart van deze
opdrachten in het Brussels arrondissement uitgevoerd.

Enfin, la police fédérale fournit également, jour et nuit,
une réserve fédérale d'intervention (FERES).

Ten slotte stelt de federale politie, dag en nacht, een fede-
rale interventiereserve (FERES) ter beschikking.
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DO 2021202214092
Question n° 1121 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214092
Vraag nr. 1121 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les amendes pour non-utilisation ou utilisation erronée
des clignotants.

De boetes voor het niet of fout gebruiken van richtingaan-
wijzers.

L'article 13 du Code de la route (arrêté royal du
1er décembre 1975) indique: "Avant d'effectuer une
manoeuvre ou un mouvement nécessitant un déplacement
latéral ou entraînant une modification de direction, le
conducteur doit indiquer son intention suffisamment à
temps au moyen des feux indicateurs de direction. Cette
indication doit cesser dès que le déplacement latéral ou la
modification de direction est accompli."

Artikel 13 van het verkeersreglement (koninklijk besluit
van 1 december 1975) stelt: "Alvorens een manoeuvre of
een beweging uit te voeren die een zijdelingse verplaatsing
vereist of een wijziging van richting veroorzaakt, moet de
bestuurder zijn voornemen tijdig genoeg kenbaar maken
met de richtingaanwijzers. Deze aanduiding moet ophou-
den zodra de zijdelingse verplaatsing of de wijziging van
richting uitgevoerd is".

L'utilisation des clignotants est donc obligatoire pour tout
déplacement latéral, même lorsqu'il n'y a aucun autre usa-
ger de la route à proximité et que la manoeuvre ne peut
donc gêner personne. Il faut utiliser suffisamment tôt ses
clignotants pour avertir à temps les autres conducteurs du
ralentissement souvent engendré par une manoeuvre ou un
changement de direction. Le Code de la route ne dit par
contre rien quant à la distance à partir de laquelle le
conducteur doit commencer à utiliser ses clignotants.

Het gebruik van de richtingaanwijzers is dus verplicht bij
elke zijdelingse verplaatsing, zelfs wanneer geen enkele
andere weggebruiker in de buurt is en het manoeuvre dus
niemand kan hinderen. Je moet vroeg genoeg je richting-
aanwijzers gebruiken om andere bestuurders tijdig te waar-
schuwen voor de vertraging die vaak optreedt vóór een
manoeuvre of een richtingverandering. De wegcode zegt
verder niets over de afstand vanaf waar de bestuurder zijn
richtingaanwijzers moet beginnen te gebruiken.

L'utilisation simultanée des quatre clignotants du véhi-
cule est réservée à certains cas, à savoir pour signaler aux
autres usagers de la route le risque d'un accident imminent,
un véhicule en panne ou une perte de chargement sur la
voie publique (article 32bis, article 51). Les véhicules
affectés au transport scolaire font fonctionner leurs quatre
clignotants simultanément lorsqu'ils font embarquer ou
débarquer des enfants (article 39bis, 2).

Het gelijktijdige gebruik van de vier richtingaanwijzers
van een auto is enkel voor in bepaalde gevallen, namelijk
om de andere weggebruikers te wijzen op een dreigend
gevaar voor een ongeval, op een voertuig in panne of op
verlies van lading op de openbare weg (artikel 32bis, arti-
kel 51). Voertuigen voor schoolvervoer gebruiken de vier
richtingaanwijzers gelijktijdig wanneer ze leerlingen laten
in- of uitstappen (artikel 39bis, 2).

La non-utilisation des clignotants lorsque ceux-ci sont
requis et l'utilisation incorrecte des quatre clignotants
constituent des infractions du premier degré passibles
d'une amende de 58 euros. La non-utilisation des cligno-
tants lorsque le conducteur reprend sa place à droite après
un dépassement par la gauche constitue une infraction du
deuxième degré (article 2, a), 13°/2 de l'arrêté royal du
30 septembre 2005).

Het niet gebruiken van de richtingaanwijzer wanneer dit
vereist is en het onrechtmatige gebruik van de vier rich-
tingaanwijzers zijn overtredingen van de eerste graad en de
boete bedraagt 58 euro. Het niet gebruiken van de richting-
aanwijzer bij het opnieuw de plaats rechts innemen na het
links inhalen is een overtreding van de tweede graad (arti-
kel 2, a), 13°/2. van het koninklijk besluit van
30 september 2005).

Des enquêtes de l'institut Vias révèlent que la non-utilisa-
tion des clignotants se classe toujours très haut dans la liste
des comportements les plus agaçants au volant.

Bij bevragingen van verkeersinstituut Vias duikt het niet
gebruiken van richtingaanwijzers steevast op op een hoge
plaats in de ranking van meest ergerlijke gedragingen in
het verkeer.

1. Combien de P.-V. ont été dressés pour utilisation
simultanée erronée des quatre clignotants? Je souhaiterais
un relevé par an et par province pour les cinq dernières
années.

1. Hoeveel pv's werden opgesteld voor het verkeerd
gelijktijdig gebruik van de vier richtingaanwijzers? Graag
een overzicht per jaar en per provincie voor de voorbije
vijf jaar.
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2. Combien de P.-V. ont été dressés pour non-utilisation
des clignotants après un dépassement par la gauche (infrac-
tion du deuxième degré)? Et combien pour une utilisation
erronée (trop tardive, trop longue)? Je souhaiterais un
relevé selon la même répartition.

2. Hoeveel pv's werden opgesteld voor het niet-gebruik
van de richtingaanwijzer na het links inhalen (overtreding
van de tweede graad)? Hoeveel voor het foutief gebruik (te
laat, te lang)? Graag eenzelfde overzicht.

3. Combien de P.-V. ont été dressés pour d'autres cas de
non-utilisation des clignotants (infraction du premier
degré)? Et combien pour une utilisation erronée (trop tar-
dive, trop longue)? Je souhaiterais un relevé selon la même
répartition.

3. Hoeveel pv's werden opgesteld voor de andere geval-
len van niet-gebruik van de richtingaanwijzer (overtreding
van de eerste graad)? Hoeveel voor het foutief gebruik (te
laat, te lang)? Graag eenzelfde overzicht.

4. À quel point le concept "suffisamment à temps" est-il
applicable dans le cadre de l'utilisation des clignotants?
Que signifie-t-il concrètement pour l'application de la
législation?

4. Hoe toepasbaar is het concept "tijdig" bij het gebrui-
ken van richtingaanwijzers? Wat betekent dat concreet
voor de handhaving?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1121 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1121
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214105
Question n° 1122 de Madame la députée Tania De

Jonge du 16 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214105
Vraag nr. 1122 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
16 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Service d'incendie. Brandweer.
En tant que présidente de la zone d'intervention incendie,

je suis confrontée, à chaque discussion budgétaire, à des
débats houleux sur le niveau de protection des habitants,
sur la clé de répartition fixée pour les investissements et
l'exploitation et sur le fait que, par rapport à la période
ayant précédé la réforme des services d'incendie, il faut
dorénavant payer plus pour un service moindre.

Als voorzitter van de brandweerzone word ik bij elke
budgetbespreking geconfronteerd met zware discussies
over de beschermingsgraad van de inwoners, de verdeels-
leutel voor investeringen en exploitatie en het feit dat men
ten opzichte van vóór de brandweerhervorming meer moet
betalen voor minder dienstverlening.

Nous avons élaboré un plan caserne avec l'ambition
d'assurer une protection d'au moins 90 % de la zone, mais
sa mise en place nécessite un investissement très important
et donc une charge supplémentaire pour les communes et
les villes qui font partie de notre zone.

We hebben een kazerneplan uitgewerkt met de ambitie
een beschermingsgraad van minstens 90 % te voorzien
voor het ganse gebied, maar de invoering ervan vergt een
hele grote investering en bijgevolg een bijkomende last
van de gemeenten en steden die deel uitmaken van onze
zone.



QRVA 55 081
28-03-2022

287

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je dispose des chiffres de la Flandre orientale et je
constate que les différences de contribution par habitant
varient énormément entre les communes et cela conduit
certaines communes en bordure de zone à envisager de
quitter la zone pour rejoindre une zone où elles doivent
payer une contribution moindre. La formation régionale a
encore renforcé cette tendance.

Ik beschik over de cijfers van Oost-Vlaanderen en daar
merk ik op dat de verschillen in bijdrage per inwoner
enorm uiteenlopen tussen de gemeenten en dat leidt ertoe
dat sommige gemeenten op de rand van de zone overwe-
gen om uit de zone te stappen om toe te treden tot een zone
waar ze minder bijdrage moeten betalen. De regiovorming
heeft deze intentie nog versterkt.

Je puis imaginer que ces problèmes se présentent égale-
ment dans d'autres zones.

Ik kan me voorstellen dat deze problemen zich ook in
andere zones manifesteren.

1. Merci de fournir les données suivantes pour chacune
des cinq dernières années:

1. Graag voor de voorbije vijf jaar, jaarlijks:

a) les chiffres de la contribution annuelle par commune à
la zone d'intervention incendie de notre pays, tant pour les
investissements que pour l'exploitation;

a) de cijfers van de jaarlijkse bijdrage per gemeente aan
de brandweerzone in ons land, zowel voor investeringen
als voor exploitatie;

b) un aperçu de la contribution annuelle du pouvoir fédé-
ral aux différentes zones d'intervention incendie;

b) een overzicht van de jaarlijkse bijdrage door de fede-
rale overheid aan de verschillende brandweerzones;

c) un aperçu de la manière dont les clés de répartition ont
été établies dans les différentes zones, tant pour l'exploita-
tion que pour les investissements.

c) een overzicht van de wijze waarop de verdeelsleutels
vastgelegd zijn in de verschillende zones, zowel voor
exploitatie als voor investeringen.

2. Quelle est la procédure à suivre lorsque des villes ou
des communes souhaitent quitter une zone pour en
rejoindre une autre?

2. Welke procedure moet gevolgd worden indien steden
of gemeenten de zone willen verlaten om toe te treden tot
een andere zone?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 mars 2022, à la question n° 1122 de Madame la
députée Tania De Jonge du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 maart 2022, op de vraag nr. 1122
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202214297
Question n° 107 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 février 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214297
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 februari 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La visite du roi Philippe et de la reine Mathilde au Congo
(QO 25498C).

Het geplande bezoek van koning Filip en koningin
Mathilde aan Congo (MV 25498C).

Du 6 au 10 mars 2022, une visite d'État du roi Philippe et
de la reine Mathilde, à laquelle vous et d'autres excellences
participerez, est prévue au Congo.

Van 6 tot 10 maart 2022 staat een staatsbezoek gepland
van koning Filip en koningin Mathilde aan Congo, waarbij
ook u en andere excellenties aanwezig zullen tekenen.

On s'attend à ce que les regrets exprimés par le Roi, qu'il
a formulés par écrit dans une lettre de félicitations adressée
en juin 2020 à Félix Tshisekedi, reçoivent une suite. Le Roi
avait alors exprimé ses plus profonds regrets, mais n'avait
pas présenté d'excuses officielles au nom de la Belgique.
Au cours de la visite à venir, il devrait une nouvelle fois
faire part de ses regrets à l'ancienne génération congolaise.
Il est toutefois improbable qu'il présente des excuses offi-
cielles, dès lors que celles-ci relèvent d'une décision poli-
tique et entraînent des conséquences juridiques, c'est-à-dire
des réparations.

Verwacht wordt dat er een vervolg komt op de spijtbetui-
gingen van de koning, die hij in een felicitatiebrief in juni
2020 aan Félix Tshisekedi neerschreef. Hij had toen zijn
diepste spijt betuigd, maar geen officiële excuses aangebo-
den namens België. Tijdens het komende bezoek zou hij
nog eens zijn spijt overmaken aan de oude generatie in
Congo. Officiële excuses zijn ook nu eerder onwaarschijn-
lijk, omdat dit een politieke beslissing is met juridische
gevolgen, zijnde reparaties.

En revanche, il serait question d'une intensification de
l'aide au développement en faveur du Congo, d'où votre
présence au sein de la délégation. La restitution d'oeuvres
d'art congolaises volées et stockées à l'AfricaMuseum,
ainsi que la rétrocession des dents en or de l'ancien premier
ministre congolais Patrice Lumumba, figureraient égale-
ment à l'ordre du jour.

Wel zou er sprake zijn van een intensivering van de ont-
wikkelingssteun aan Congo, vandaar ook uw aanwezigheid
bij de delegatie. Ook zouden de restitutie van gestolen
Congolese kunst uit het AfrikaMuseum en de teruggave
van de gouden tanden van de Congolese ex-premier Patrice
Lumumba op de agenda staan.

1. Pouvez-vous expliquer quels points figurent à l'ordre
du jour de la visite d'État prévue?

1. Kan u toelichten wat er op de agenda staat tijdens het
geplande staatsbezoek?

2. Est-il probable, selon vous, que l'État belge présente
des excuses officielles?

2. Acht u het waarschijnlijk dat er officiële excuses zul-
len komen vanwege de Belgische Staat?

3. Si de telles excuses sont prévues ainsi que les répara-
tions y afférentes, considérerez-vous ce montant comme de
l'aide au développement et le déduirez-vous du budget
pour le développement destiné au Congo?

3. Indien dergelijke excuses er komen met de daaraan
gekoppelde herstelbetalingen, zal u dit bedrag dan als ont-
wikkelingssteun beschouwen en uit ons ontwikkelingsbud-
get voor Congo halen?

4. En cas d'augmentation de l'aide au développement en
faveur du Congo, de quels montants s'agit-il? Pouvez-vous
également fournir un relevé des projets prévus et des coûts
y afférents?

4. Als de ontwikkelingssteun aan Congo zal toenemen,
over welke bedragen spreken we dan? Kan u ook een over-
zicht geven met de geplande projecten en de bijhorende
kosten?
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5. Pouvez-vous exposer les progrès réalisés en matière
d'économie, de stabilité, de droits humains et de libertés,
de lutte contre la corruption, de démocratie, etc. au Congo
après des décennies de coopération au développement?
Observez-vous une nette amélioration grâce à notre aide au
développement?

5. Kan u de vooruitgang inzake economie, stabiliteit,
mensenrechten en vrijheden, anti-corruptie, democratie en
dergelijke in Congo na decennia ontwikkelingssamenwer-
king schetsen? Ziet u significante verbetering door onze
ontwikkelingssteun?

6. Quel sera le coût total de la visite d'État et quelle sera
la composition complète de la délégation (mission, fonc-
tion, etc.)?

6. Wat zullen de totale kosten van het staatsbezoek bedra-
gen en wat zal de volledige samenstelling zijn van de dele-
gatie (opdracht, functie, enz.)?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 24 mars
2022, à la question n° 107 de Madame la députée
Annick Ponthier du 23 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 24 maart 2022, op de vraag nr. 107 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
23 februari 2022 (N.):

En raison de l'invasion de l'Ukraine et de la crise qui s'en
est suivie, il a été décidé, en étroite concertation avec Félix
Antoine Tshisekedi Tshilombo, président de la République
démocratique du Congo (RDC), de reporter à une date ulté-
rieure la visite du roi et de la reine en RDC du 6 au 10 mars
2022.

Wegens de inval in Oekraïne en de daaruit voortvloei-
ende crisis is er, in nauw overleg met Félix Antoine Tshise-
kedi Tshilombo, president van de Democratische
Republiek Congo (DRC), beslist om het bezoek van de
koning en de koningin aan de DRC van 6 tot en met
10 maart 2022 uit te stellen tot een latere datum.

Une commission spéciale a été créée au Parlement pour
faire la lumière sur le passé colonial de la Belgique au
Congo, au Rwanda et au Burundi et en tirer des leçons
pour l'avenir. Il est important que ce débat soit mené de
manière approfondie et avec la sérénité et les nuances
nécessaires. Les débats au sein de ce comité sont en cours
et aboutiront à des recommandations au gouvernement. Il
s'agit d'un processus important dont le gouvernement tien-
dra évidemment compte.

Er werd in de Kamer een bijzondere commissie opgericht
om klaarheid te verschaffen over het Belgisch koloniaal
verleden in Congo, Rwanda en Burundi en hieruit lessen te
trekken voor de toekomst. Het is belangrijk dat dit debat
grondig en met de nodige sereniteit en nuances wordt
gevoerd. De debatten in deze commissie zijn nog volop aan
de gang en zullen uitmonden in aanbevelingen aan de rege-
ring. Dat is een belangrijk proces waar de regering uiter-
aard rekening mee zal houden.

Comme le montre le rapport établi par les experts nom-
més par la commission spéciale, le rétablissement est un
concept large. La prise de conscience des souffrances du
passé est une tâche pour les peuples des deux pays. La
relance passe donc aussi par le dialogue, l'échange et le
maintien d'une relation respectueuse. Le débat ne peut et
ne doit donc pas être réduit à des calculs financiers.

Zoals blijkt uit het rapport dat de door de bijzondere
commissie aangeduide experten opstelden, is herstel een
breed begrip. De bewustwording over het leed van het ver-
leden is een opgave die de bevolkingen van beide landen
toekomt. Herstel betekent daarom ook dialoog, uitwisse-
ling en een respectvolle samenwerking onderhouden. Men
kan en mag het debat dus niet herleiden tot een financiële
rekensom.

Aucune augmentation du budget de la coopération au
développement pour la RDC n'est prévue à la suite de cette
visite. J'ai déjà décidé en juillet de l'année dernière d'élabo-
rer un nouveau programme pluriannuel de coopération
gouvernementale bilatérale avec la RDC. Sa programma-
tion est en cours. L'intention est de faire démarrer les pro-
jets au début de 2023, lorsque le programme actuel prendra
fin.

Er is geen stijging van het ontwikkelingssamenwerkings-
budget voor de DRC voorzien naar aanleiding van dit
bezoek. Ik besliste reeds in juli vorig jaar om een nieuw
meerjarenprogramma uit te werken voor de bilaterale gou-
vernementele samenwerking met de DRC. De programme-
ring ervan is volop aan de gang. Het is de bedoeling om de
projecten te laten starten begin 2023, wanneer het huidige
programma ten einde loopt.
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Le futur portefeuille sera axé sur la jeunesse (y compris
l'éducation et l'entrepreneuriat), la protection sociale (y
compris la santé générale et la santé et les droits sexuels et
reproductifs), l'agriculture et la sécurité alimentaire, ainsi
que la démocratie et les droits de l'homme. Ces lignes
directrices ont été élaborées après une évaluation appro-
fondie du programme précédent, afin de déterminer ce qui
fonctionne et ce qui ne fonctionne pas. Elle a montré que
nos programmes actuels, dans les secteurs de l'agriculture,
de l'éducation et de la santé, ont un impact tangible sur le
terrain et bénéficient à la population congolaise. Et c'est
exactement la tâche de la coopération au développement:
aider à construire les bases d'un avenir meilleur.

In de toekomstige portefeuille zal gefocust worden op
jongeren (onder andere onderwijs en ondernemerschap),
sociale bescherming (onder andere algemene gezondheids-
zorg en seksuele en reproductieve gezondheid en rechten),
landbouw en voedselzekerheid, en democratie en mensen-
rechten. Deze krachtlijnen kwamen tot stand na een uitge-
breide evaluatie van het vorige programma, om na te gaan
wat er werkt en wat er niet werkt. Hieruit bleek dat onze
huidige programma's, in de sectoren landbouw, onderwijs
en gezondheidszorg, een voelbare impact hebben op het
terrein en ten goede komen aan de Congolese bevolking.
En dat is exact de taak die Ontwikkelingssamenwerking
toekomt: mee fundamenten bouwen voor een betere toe-
komst.

Bien entendu, des points d'amélioration ont également
été identifiés et, grâce à cet exercice, nous avons pu inté-
grer les leçons tirées du passé dans nos propositions pour
un nouveau portefeuille. En dialogue avec les autorités
congolaises, nous arriverons ainsi à un nouveau pro-
gramme qui pourra faire une différence encore plus grande
sur le terrain.

Er werden uiteraard ook verbeterpunten geïdentificeerd
en we hebben dankzij deze oefening de geleerde lessen van
het verleden kunnen integreren in onze voorstellen voor
een nieuwe portefeuille. In dialoog met de Congolese auto-
riteiten zullen we hierdoor komen tot een nieuw pro-
gramma dat nog meer het verschil zal kunnen maken op
het terrein.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202213992
Question n° 108 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213992
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Réseau de recherche national belge (Belnet). - Rémunéra-
tions.

Belgisch Telematica-onderzoeksnetwerk (Belnet). - Verlo-
ning.

Belnet est le National Research Education Network
(NREN) belge.

Belnet is het Belgisch computernetwerk voor onder-
zoeksdoeleinden.

Son infrastructure est à disposition d'universités, d'insti-
tutions de recherche et de services publics.

Zowel universiteiten, onderzoeksinstellingen als open-
bare diensten maken er gebruik van.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, alsook de eventuele andere directeurs
of desgevallend de leden van de raad van bestuur, voor de
jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u overzicht geven van eventuele andere voorde-
len die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventueel andere directeurs en desgevallend de leden van
de raad van bestuur?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 108 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213994
Question n° 109 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213994
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Observatoire royale de Belgique. - Rémunérations. Koninklijke Sterrenwacht. - Verloning.
L'Observatoire royal de Belgique (ORB) est une institu-

tion scientifique de recherche qui entreprend de nom-
breuses activités de prestations de service public. L'ORB
est un établissement scientifique fédéral (ESF) sous la
tutelle du SPP Politique scientifique fédérale belge
(Belspo).

De Koninklijke Sterrenwacht van België (KSB) is een
onderzoeksinstelling die ook een aantal opdrachten van
publieke dienstverlening vervult. Het is een Federale
Wetenschappelijke Instelling (FWI) die tot de POD Fede-
raal Wetenschapsbeleid (Belspo) behoort.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, de eventuele andere directeurs, desge-
vallend leden van de raad van bestuur voor de jaren 2020
en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 109 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213996
Question n° 110 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213996
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Archives de l'État dans les Provinces. - Rémunérations. Rijksarchieven van de provinciën. - Verloning.
De l'acquisition d'archives à leur conservation, en passant

par l'ouverture à la recherche, la recherche scientifique ou
encore la valorisation des collections, les tâches des
Archives de l'État sont nombreuses.

De opdrachten van het Rijksarchief zijn talrijk: archieven
verwerven, raadpleegbaar maken en valoriseren, weten-
schappelijk onderzoek verrichten, enz.

Les Archives de l'État veillent, en outre, à la bonne
conservation des documents d'archives produits et gérés
par les pouvoirs publics belges.

Het Rijksarchief waakt bovendien over de correcte bewa-
ring van archief dat wordt gevormd en beheerd door Belgi-
sche overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et d'autres organes, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, de eventuele andere directeurs, desge-
vallend leden van de raad van bestuur en andere organen
voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et d'autres organes?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en andere organen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 110 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213998
Question n° 111 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213998
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Musée royal de l'Afrique centrale. - Rémunérations. Koninklijk Museum Midden-Afrika. - Verloning.
Le Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC), depuis

2018 également communément appelé AfricaMuseum et
par le passé Musée du Congo, est l'un des 11 établisse-
ments scientifiques fédéraux (ESF) belges.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA),
sinds 2018 ook het Africa Museum en in het verleden ook
Congo Museum genoemd, is een van de elf wetenschappe-
lijke federale instellingen (FWI) in België.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et d'autres organes/comités, pour les années 2020 et
2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, de eventuele andere directeurs, desge-
vallend de leden van de raad van bestuur en andere orga-
nen/comités voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et d'autres organes/comités?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en andere organen/comités?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 111 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214000
Question n° 112 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214000
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Institut Royal Météorologique de Belgique. - Rémunéra-
tions.

Koninklijk Meteorologisch Instituut van België. - Verlo-
ning.

L'Institut Royal Météorologique de Belgique (IRM) est
un institut fédéral belge qui effectue de la recherche dans le
domaine de la météorologie. L'IRM se compose de la
direction générale et des services d'appui, de six services
scientifiques et des organes de gestion.

Het Koninklijk Meteorologisch Instituut van België
(KMI) is een federaal Belgisch instituut, dat wetenschap-
pelijk onderzoek uitoefent op het gebied van de meteorolo-
gie. Het KMI bestaat uit de algemene directie en de
ondersteunende diensten, de zes wetenschappelijke dien-
sten en de beheerorganen.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et des organes de gestion, pour les années 2020 et
2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, de eventuele andere directeurs, desge-
vallend de leden van de raad van bestuur en de beheerorga-
nen voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et des organes de gestion?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en de beheerorganen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 112 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214001
Question n° 113 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214001
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Archives générales du Royaume. - Rémunérations. Algemeen Rijksarchief. - Verloning.
De l'acquisition d'archives à leur conservation, en passant

par l'ouverture à la recherche, la recherche scientifique ou
encore la valorisation des collections, les tâches des
Archives de l'État sont nombreuses. Les Archives de l'État
veillent, en outre, à la bonne conservation des documents
d'archives produits et gérés par les pouvoirs publics belges

De opdrachten van het Rijksarchief zijn talrijk: archieven
verwerven, raadpleegbaar maken en valoriseren, weten-
schappelijk onderzoek verrichten, enz. Het Rijksarchief
waakt bovendien over de correcte bewaring van archief dat
wordt gevormd en beheerd door Belgische overheidsdien-
sten.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et d'autres organes, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur en de eventuele andere directeurs, des-
gevallend de leden van de raad van bestuur en andere orga-
nen voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et d'autres organes?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur
en de eventuele andere directeurs, desgevallend de leden
van de raad van bestuur en andere organen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 113 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214010
Question n° 114 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214010
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales (BelExpo). - Rémunérations.

Belgisch Commissariaat-Generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen (BelExpo). - Verloning.

BelExpo ou le Commissariat général belge pour les
expositions internationales est l'organisation qui coordonne
la participation belge aux expositions internationales, tant
au niveau fédéral et régional qu'au niveau des Communau-
tés. Le Commissariat général est une structure autonome
placée sous l'autorité du ministre compétent pour l'écono-
mie.

BelExpo of het Belgisch Commissariaat-Generaal voor
de Internationale Tentoonstellingen is de organisatie die de
deelname van België aan internationale tentoonstellingen,
zowel op federaal en gewestelijk niveau als voor de
gemeenschappen, coördineert. Het is een autonome struc-
tuur geleid door de minister van Economie.

La gestion est confiée au commissaire général, M.
Patrick Vercauteren Drubbel, assisté par son équipe et le
comité de gestion composé de représentants des autorités
fédérales et des entités fédérées. BelExpo est un service
administratif à comptabilité autonome.

Het beheer wordt opgedragen aan de commissaris-gene-
raal Patrick Vercauteren Drubbel en zijn team, samen met
een beheercomité samengesteld uit leden van de federale
overheid en vanuit de deelstaten. BelExpo is een adminis-
tratieve dienst met boekhoudkundige autonomie.
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1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du commissaire général et des membres du
comité de gestion, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
commissaris-generaal, alsook de leden van het beheerco-
mité, voor de jaren 2020 en 2021?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du commissaire général et
des membres du comité de gestion?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de commissaris-gene-
raal en de leden van het beheercomité?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 114 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214011
Question n° 115 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214011
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Station antarctique Princesse Élisabeth. - Rémunérations. Prinses Elisabethbasis. - Verloning.
La station antarctique Princesse Élisabeth est une base

scientifique belge en Antarctique, construite lors de
l'Année polaire internationale 2007-2008, et parachevée en
2008-2009. Elle remplace la base Roi Baudouin abandon-
née en 1968 par manque de budget.

De Prinses Elisabethbasis is een Belgische wetenschap-
pelijke basis op Antarctica, gebouwd tijdens het internatio-
naal Pooljaar 2007-2008 en voltooid in 2008-2009. Het
vervangt de in 1968 verlaten Koning Boudewijnbasis
(gesloten wegens gebrek aan budget).

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, desgevallend leden van de raad van
bestuur voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des membres du conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
desgevallend de leden van de raad van bestuur?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 115 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214013
Question n° 116 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214013
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Institut royal des Sciences naturelles de Belgique. - Rému-
nérations.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen. -
Verloning.

L'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique est un
établissement scientifique fédéral qui dépend de la Poli-
tique Scientifique fédérale (Belspo), qui relève des services
du premier ministre. L'institut développe d'importantes
activités de recherche scientifique, effectue des missions
de service public et s'ouvre à tous à travers le Muséum des
Sciences naturelles.

Het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen is een instelling van de Belgische federale Staat.
Het maakt deel uit van POD Wetenschapsbeleid die tot de
diensten van de eerste minister behoren. Het Instituut doet
intensief wetenschappelijk onderzoek, vervult diensten van
openbaar nut en staat voor iedereen open via het Museum
voor Natuurwetenschappen.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion, de la commission de gestion et du conseil scientifique
pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, de eventuele andere directeurs en des-
gevallend de leden van de raad van bestuur, de beheercom-
missie of de wetenschappelijke raad voor de jaren 2020 en
2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration, de la commission de gestion et du
conseil scientifique?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
de eventuele andere directeurs en desgevallend de leden
van de raad van bestuur, de beheercommissie of de weten-
schappelijke raad?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 116 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214015
Question n° 117 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214015
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Institut royal du Patrimoine artistique. - Rémunérations. Koninklijk Instituut Kunstenpatrimonium. - Verloning.
L'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA) est un

établissement scientifique fédéral belge qui relève de la
Politique scientifique fédérale. Il a été instauré en 1948
dans le but d'étudier et de préserver le patrimoine artistique
et culturel belge.

Het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium
(KIK) is een Belgische Federale Wetenschappelijke Instel-
ling die ressorteert onder het Federaal Wetenschapsbeleid,
en werd in 1948 opgericht met de bedoeling het artistieke
en culturele erfgoed van België te bestuderen en te conser-
veren.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et des organes de gestion pour les années 2020 et
2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, eventuele andere directeurs, desgeval-
lend leden van de raad van bestuur en de beheersorganen
voor de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et des organes de gestion?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en de beheersorganen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 117 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214016
Question n° 118 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214016
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Musées royaux d'Art et d'Histoire. - Rémunérations. Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis. - Verlo-
ning.

Les Musées royaux d'Art et d'Histoire abritent l'une des
collections d'art les plus vastes et les plus diversifiées du
pays. La collection la plus vaste se trouve dans le Musée
Art et Histoire. Elle comprend des objets de l'archéologie
nationale, de l'Égypte, du Proche-Orient, de la Perse, de la
Chine, du Sud-Est asiatique, de l'Asie centrale, de l'Amé-
rique et de l'antiquité classique (l'Italie et l'Empire romain).

De Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis heb-
ben een van de grootste en meest diverse kunstcollecties
van België. De grootste verzameling bevindt zich in het
Museum voor Kunst en Geschiedenis. Daar vindt men nati-
onaal archeologisch materiaal, vondsten uit Egypte, het
Nabije Oosten, Perzië, China, Zuidoost-Azië, Midden-
Azië, Amerika en de klassieke oudheid (Italië en het
Romeinse imperium).

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et des autres organes, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur, eventuele andere directeurs, desgeval-
lend leden van de raad van bestuur en andere organen voor
de jaren 2020 en 2021?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et des autres organes?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en andere organen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 118 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214099
Question n° 119 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214099
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Institut royal d'Aéronomie Spatiale de Belgique (IASB). -
Rémunérations.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie
(BIRA). - Verloning.

L'Institut royal d'Aéronomie Spatiale de Belgique
(IASB), institut scientifique fédéral belge, a comme tâches
principales la recherche et les services publics dans le
domaine de l'aéronomie spatiale, qui comprend la physique
et la chimie de l'atmosphère de la Terre et des autres pla-
nètes, ainsi que de l'espace extra-atmosphérique.

Het Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aerono-
mie (BIRA) is een Belgische federale wetenschappelijke
instelling. De voornaamste taken van het BIRA zijn onder-
zoek en publieke dienstverlening op het vlak van de
ruimte-aeronomie, dit is de fysica en chemie van de atmo-
sfeer van de aarde en van andere planeten, en de kosmische
ruimte.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion ou des comités, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon van de algemeen direc-
teur, eventueel andere directeurs en desgevallend leden van
de raad van bestuur/comités voor de jaren 2020 en 2021
bekend maken?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration ou des comités?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur
en eventueel andere directeurs en desgevallend leden van
de raad van bestuur/comités?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 119 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214100
Question n° 120 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214100
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Bibliothèque royale. - Rémunérations. Koninklijke Bibliotheek. - Verloning.
En tant que bibliothèque scientifique nationale, la Biblio-

thèque royale (KBR) rassemble toutes les publications
belges. Elle conserve, gère et étudie plus de huit millions
de documents, un vaste patrimoine culturel et historique.

De Koninklijke Bibliotheek van België (KBR) is de nati-
onale wetenschappelijke bibliotheek en verzamelt alle Bel-
gische publicaties. Hij bewaart, beheert en bestudeert meer
dan acht miljoen documenten, een rijk cultureel en histo-
risch erfgoed.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon van de algemeen direc-
teur, eventueel andere directeurs en desgevallend leden van
de raad van bestuur voor de jaren 2020 en 2021 bekend
maken?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur
en eventueel andere directeurs en desgevallend leden van
de raad van bestuur?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 mars 2022, à la question n° 120 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 maart 2022, op de vraag
nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202213967
Question n° 278 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213967
Vraag nr. 278 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'incidence du RGPD. GDPR-regelgeving. - Impact.
La loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité

de protection des données (APD) a été publiée au Moniteur
belge le 10 janvier 2018. L'entrée en vigueur de la loi a
coïncidé avec celle du RGPD (règlement général sur la
protection des données). Quelques annéesplus tard, il est
utile d'examiner l'incidence de cette nouvelle législation.

Op 10 januari 2018 werd de wet van 3 december 2017 tot
oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. De wet trad samen
met de GDPR-regelgeving in werking. Intussen zijn we al
enkele jaren later en is het nuttig om zicht te krijgen op de
impact van deze nieuwe wetgeving.
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1. Combien de plaintes l'APD a-t-elle reçues depuis
l'entrée en vigueur du RGPD?

1. Hoeveel klachten ontving de gegevensbeschermings-
autoriteit sinds de inwerkingtreding van de GDPR-regelge-
ving?

2. Combien d'amendes ont déjà été infligées? Quelles
infractions ont été constatées et quels sont les montants
concernés?

2. Hoeveel boetes werden reeds opgelegd? Welke inbreu-
ken werden er vastgesteld en over welke bedragen spreken
we?

3. Combien de personnes ont été actives à l'APD (ancien-
nement Commission de la protection de la vie privée) au
cours de chacune des cinq dernières années?

3. Graag een overzicht van het aantal personeelsleden
van de GBA (voorheen Privacycommissie), per jaar, voor
de voorbije vijf jaar.

4. De quels moyens financiers a disposé l'APD (ancien-
nement Commission de la protection de la vie privée) au
cours de chacune des cinq dernières années?

4. Graag een overzicht van de financiële middelen van de
GBA (voorheen Privacycommissie), per jaar, voor de voor-
bije vijf jaar.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 mars 2022, à la
question n° 278 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 maart 2022, op de vraag nr. 278 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 10 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202214014
Question n° 139 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214014
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. - Rému-
nérations.

Instituut Gelijkheid Vrouwen en Mannen. - Verloningen.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a pour
mission de garantir et de promouvoir l'égalité des femmes
et des hommes et de combattre toute forme de discrimina-
tion ou d'inégalité fondée sur le sexe.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen staat voor het waarborgen en bevorderen van de gelijk-
heid van vrouwen en mannen en de bestrijding van elke
vorm van discriminatie en ongelijkheid op basis van
geslacht.
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1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont le directeur, le directeur adjoint et les diri-
geants des différentes cellules ont bénéficié en 2020 et
2021? De quelles indemnités les membres du conseil
d'administration ont-ils bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de directeur en de
adjunct-directeur en de leidinggevenden van de verschil-
lende cellen voor de jaren 2020 en 2021? Wat is de vergoe-
ding voor de leden van de raad van bestuur voor de jaren
2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont le directeur
(adjoint), les dirigeants ou les membres du conseil d'admi-
nistration ont bénéficié au cours des années susmention-
nées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor de (adjunct-)directeur,
leidinggevenden of leden van de raad van bestuur zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen (voor de jaren
2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent tous les direc-
teurs (adjoints), les dirigeants et les membres du conseil
d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van alle (adjunct-)direc-
teurs, leidinggevenden en leden van de raad van bestuur?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 mars 2022, à la question
n° 139 de Monsieur le député Steven Creyelman du
11 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 22 maart
2022, op de vraag nr. 139 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
11 februari 2022 (N.):

Les fonctions de management (fonctions à mandat) au
sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
sont classées en deux groupes, à savoir la direction et la
direction adjointe (arrêté royal du 18 novembre 2005 rela-
tif à la désignation et à l'exercice des fonctions de manage-
ment au sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes).

De managementfuncties (mandaatfuncties) binnen het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen wor-
den in twee groepen geklasseerd, namelijk de directie en de
adjunct-directie (koninklijk besluit van 18 november 2005
betreffende de aanduiding en uitoefening van manage-
mentfuncties binnen het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen).

1. Les fonctions à mandat sont pondérées sur la base de
13 critères (arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pon-
dération des fonctions de management et d'encadrement
dans les services publics fédéraux et fixant leur traitement).
En fonction du nombre de points attribués au moment de la
pondération, ces fonctions sont reliées à l'une des sept
bandes de salaire. Chaque bande de salaire correspond à un
traitement. Le directeur est rémunéré selon la bande de
salaire 4 (montant brut non indexé/an: 73.185,81 euros) et
la directrice adjointe est rémunérée selon la bande de
salaire 3 (montant brut non indexé/an: 65 508,80 euros).
Ces traitements sont uniquement indexés, ils ne font pas
l'objet d'augmentations intercalaires.

1. De mandaatfuncties worden volgens 13 criteria gewo-
gen (koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de
weging van de management- en staffuncties in de federale
overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde). Vol-
gens het aantal punten dat bij de weging wordt toegekend,
worden deze functies aan een van de zeven salarisbanden
verbonden. Aan elke salarisband is een wedde verbonden.
De directeur wordt verloond volgens salarisband 4 (niet-
geïndexeerd brutobedrag/jaar: 73.185,81 euro) en de
adjunct-directeur wordt verloond volgens salarisband 3
(niet-geïndexeerd brutobedrag/jaar: 65.508,80 euro). Deze
weddes worden enkel geïndexeerd, er zijn geen tussen-
tijdse verhogingen.
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En outre, en 2020 et 2021, l'Institut comptait trois cadres
dans la classe A3 et un cadre ad interim dans la classe A2.
Périodiquement, il y a des augmentations intercalaires
(l'ancienneté pécuniaire) et à l'intérieur d'une classe, il y a
aussi des augmentations d'échelle. Les échelles de traite-
ment non indexées de la classe A3 varient entre 32.380,00
euros et 51.360,00 euros. Les échelles de traitement non
indexées de la classe A2 varient entre 2. 880,00 euros et
44.360,00 euros).

Daarnaast waren er op het Instituut in 2020 en 2021 drie
leidinggevenden in de klasse A3 en een leidinggevende ad
interim in de klasse A2. Periodiek zijn er tussentijdse ver-
hogingen (de geldelijke anciënniteit) en binnen een klasse
zijn er ook schaalverhogingen. De niet geïndexeerde wed-
deschalen in de klasse A3 variëren tussen 32.380,00 euro
en 51.360,00 euro. De niet geïndexeerde weddeschalen in
de klasse A2 variëren tussen 25.880,00 euro en 44.360,00
euro).

Membres du conseil d'administration: les jetons de pré-
sence des membres du conseil d'administration ont été
fixés par l'arrêté royal du 11 juillet 2003, Moniteur belge
du 25 septembre 2003. Les membres reçoivent un jeton de
présence de 25 euros par réunion; la présidente et la vice-
présidente reçoivent un montant de 50 euros par réunion.
Le montant du jeton de présence des membres du conseil
d'administration n'a pas été adapté depuis le 25 septembre
2003.

Leden raad van bestuur: de presentiegelden voor de leden
van de raad van bestuur werden vastgelegd in het konink-
lijk besluit van 11 juli 2003, Belgisch Staatsblad van
25 september 2003. De leden ontvangen per zitting een
presentiegeld van 25 euro; de voorzitter en de ondervoor-
zitter ontvangen per zitting een bedrag van 50 euro. Het
bedrag van de presentiegelden voor leden van de raad van
bestuur werd niet aangepast sinds 25 september 2003.

2. Jetons de présence: le directeur, la directrice adjointe
et les cadres de l'Institut ne perçoivent pas de jetons de pré-
sence en raison de leurs fonctions. Les membres du conseil
d'administration reçoivent, en raison de leurs fonctions à
l'Institut, des jetons de présence pour leur participation aux
réunions du conseil d'administration (voir réponse au point
1).

2. Zitpenningen: de directeur, adjunct-directeur noch lei-
dinggevenden bij het Instituut ontvangen uit hoofde van
hun functie zitpenningen. De leden van de raad van bestuur
ontvangen uit hoofde van hun functie bij het Instituut zit-
penningen voor hun deelname aan bijeenkomsten van de
raad van bestuur (zie antwoord op punt 1).

Véhicule de service: en théorie, il est possible que la
rémunération du directeur et de la directrice adjointe puisse
inclure la mise à disposition d'une voiture de fonction qui
peut être utilisée à des fins privées (arrêté royal du
18 novembre 2005 relatif à la désignation et à l'exercice
des fonctions de management au sein de l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes, article 16 §3). Ni le
directeur ni la directrice adjointe n'ont de véhicule de ser-
vice à leur disposition.

Dienstwagen: in theorie is het mogelijk dat in het kader
van het verloningspakket van de directeur en de adjunct-
directeur voorzien wordt in de ter beschikking stelling van
een functievoertuig dat voor privédoeleinden mag gebruikt
worden (koninklijk besluit van 18 november 2005 betref-
fende de aanduiding en uitoefening van managementfunc-
ties binnen het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen, artikel 16 §3). Noch de directeur, noch de
adjunct-directeur beschikken evenwel over een dergelijk
functievoertuig.

Frais de représentation: en moyenne, sur les cinq der-
nières années, les frais de représentation pour le directeur
et la directrice adjointe s'élèvent à 1.450 euros par per-
sonne par an. Pour les années 2020 et 2021, cette moyenne
est moins élevée; les frais s'élevaient en moyenne à 687
euros. Ces frais de représentation ne sont payés que sur
base de la présentation des pièces justificatives concernées,
les frais de représentation ne sont pas accordés de manière
forfaitaire. Ni les cadres ni les membres du conseil d'admi-
nistration ne peuvent introduire des frais de représentation.

Representatiekosten: gemiddeld genomen over de laatste
vijf jaar bedragen de representatiekosten voor de directeur
en de adjunct-directeur 1.450 euro per persoon per jaar.
Voor de jaren 2020 en 2021 lag dit gemiddelde lager; het
gemiddelde bedrag lag toen op 687 euro. Representatiekos-
ten worden enkel toegekend op basis van het overleggen
van de desbetreffende bewijsstukken; representatiekosten
worden dus niet forfaitair toegekend. Leidinggevenden
noch leden van de raad van bestuur kunnen representatie-
kosten indienen.
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Budget télécom: le directeur et la directrice adjointe dis-
posent chacun d'un GSM de service dont les coûts d'abon-
nement sont à la charge de l'Institut. Pour 2020 et 2021, ces
montants étaient respectivement de 844,28 euros et 457,45
euros.

Telecombudget: de directeur en adjunct-directeur
beschikken elk over een dienst-gsm waarbij de abonne-
mentskosten ten laste vallen van het Instituut. Voor 2020
en 2021 ging het respectievelijk over 844,28 euro en
457,45 euro.

Assurances: l'Institut a conclu une assurance responsabi-
lité civile des administrateurs d'un montant de 765 euros
pour le directeur, la directrice adjointe, les cadres et les
membres du conseil d'administration.

Verzekeringen: voor de directeur, adjunct-directeur, lei-
dinggevenden en leden van de raad van bestuur van het
Instituut is er door het Instituut een verzekering bestuur-
dersaansprakelijkheid afgesloten ten bedrage van 765 euro.

Plans d'épargne-pension ou autres: en ce qui concerne les
pensions, le titulaire d'un mandat est considéré comme un
fonctionnaire statutaire temporaire. Le titulaire d'un man-
dat ne bénéficie donc pas d'une pension de fonctionnaire,
mais bien d'une pension de travailleur salarié avec un avan-
tage complémentaire en matière de pension (loi du 4 mars
2004 accordant des avantages complémentaires en matière
de pension de retraite aux personnes désignées pour exer-
cer une fonction de management ou d'encadrement dans un
service public).

Pensioen- of andere spaarplannen: wat de pensioenen
betreft wordt de mandaathouder gezien als een tijdelijk sta-
tutair ambtenaar. De mandaathouder beschikt aldus niet
over een ambtenarenpensioen, maar wel over een werkne-
merspensioen met een aanvullend pensioenvoordeel (wet
van 4 maart 2004 houdende toekenning van aanvullende
voordelen inzake rustpensioen aan personen die werden
aangesteld om een management- of staffunctie uit te oefe-
nen in een overheidsdienst).

3. Le directeur de l'Institut est francophone, la directrice
adjointe est néerlandophone; deux cadres dans la classe A3
sont néerlandophones et un est francophone. La fonction
de cadre A2 dans le cadre du personnel appartient au rôle
linguistique francophone.

3. De directeur van het Instituut is Franstalig, de adjunct-
directeur is Nederlandstalig; twee leidinggevenden in de
klasse A3 zijn Nederlandstalig en een is Franstalig. De lei-
dinggevende functie A2 in het personeelskader behoort tot
de Franse taalrol.

Le conseil d'administration compte sept membres effec-
tifs néerlandophones et sept membres effectifs franco-
phones.

Er zijn zeven Nederlandstalige en zeven Franstalige
effectieve leden van de raad van bestuur.

DO 2021202214019
Question n° 140 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214019
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Unia. - Rémunérations. Unia. - Verloningen.
Unia, le centre interfédéral pour l'égalité des chances,

lutte contre la discrimination et défend l'égalité des
chances en Belgique.

Het Interfederaal Gelijkekansencentrum Unia, bestrijdt
discriminatie en bevordert gelijke kansen in België.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont les co-directeurs, les dirigeants des dix ser-
vices et les membres du conseil d'administration et les co-
présidents ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de co-directeurs, van
de leidinggevende van de tien afdelingen en de leden van
de raad van bestuur en de co-voorzitters voor de jaren 2020
en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze personen zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen (tijdens de
jaren 2020 en 2021)?
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3. À quel rôle linguistique appartiennent les co-direc-
teurs, les dirigeants des dix services et les membres du
conseil d'administration et les co-présidents?

3. Wat is de taalaanhorigheid van alle co-directeurs, lei-
dinggevenden van de tien afdelingen en de leden van de
raad van bestuur en de co-voorzitters?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 mars 2022, à la question
n° 140 de Monsieur le député Steven Creyelman du
11 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 22 maart
2022, op de vraag nr. 140 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
11 februari 2022 (N.):

1 et 2. Unia est un institut indépendant, en ce compris au
niveau budgétaire. L'État belge participe à son finance-
ment, mais le montant est déterminé dans l'accord de coo-
pération du 12 juin 2013: c'est le conseil d'administration,
désigné par les différents parlements belges, qui est res-
ponsable de la gestion d'Unia. Dès lors, je ne suis pas en
mesure de fournir une réponse à ces questions, et je vous
invite à vous adresser directement à Unia.

1 en 2. Unia is een onafhankelijk instituut, ook op bud-
gettair niveau. De Belgische Staat draagt bij in de financie-
ring ervan, maar het bedrag is vastgelegd in het
samenwerkingsakkoord van 12 juni 2013: het is de raad
van bestuur, die door de verschillende Belgische parlemen-
ten wordt aangesteld, die verantwoordelijk is voor het
beheer van Unia. Ik kan deze vragen dan ook niet beant-
woorden en verzoek u zich rechtstreeks tot Unia te richten.

Vous pouvez également contacter la Cour des comptes,
organe collatéral du parlement, qui exerce le contrôle sur
toutes les décisions d'Unia ayant un impact budgétaire ou
financier. Ce contrôle est exercé en vertu de l'article 15 de
l'accord de coopération du 12 juin 2013.

Tevens kunt u contact opnemen met het Rekenhof, een
collateraal orgaan van het parlement, dat toezicht uitoefent
op alle beslissingen van Unia die een budgettaire of finan-
ciële weerslag hebben. Dat toezicht wordt uitgeoefend
krachtens artikel 15 van het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013.

3. L'accord de coopération du 12 juin 2013 prévoit une
double parité chez Unia, tant au niveau du collège de direc-
tion que du conseil d'administration: 50 % de néerlando-
phones, 50 % de francophones, 50 % de femmes et 50 %
d'hommes. La seule exception concerne le conseil d'admi-
nistration, qui inclut un membre désigné par le parlement
de la Communauté germanophone.

3. Het samenwerkingsakkoord van 12 juni 2013 voorziet
in een dubbele pariteit bij Unia, zowel op het niveau van
het directiecollege als op het niveau van de raad van
bestuur: 50 % Nederlandstaligen, 50 % Franstaligen, 50 %
vrouwen en 50 % mannen. De enige uitzondering betreft
de raad van bestuur, die één lid bevat dat wordt aangeduid
door het Parlement van de Duitstalige gemeenschap.

Les chefs de service et les adjoints comprennent six néer-
landophones et sept francophones.

Onder de diensthoofden en adjuncten zijn er zes Neder-
landstaligen en zeven Franstaligen.

DO 2021202214031
Question n° 141 de Madame la députée Els Van Hoof

du 14 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214031
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 14 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les mutilations génitales féminines (QO 25087C). Vrouwelijke genitale verminking (MV 25087C).
Le 6 février était la journée internationale de la tolérance

zéro à l'égard des mutilations génitales féminines. Une
étude réalisée par le GAMS en 2018 a montré que la Bel-
gique est confrontée à une problématique croissante de
mutilations génitales chez les filles et les femmes. D'après
cette étude, 17.273 femmes et filles vivant dans notre pays
sont probablement excisées, et 8.644 courent le risque de
l'être.

6 februari was de internationale dag van nultolerantie
tegen vrouwelijke genitale mutilatie. Een studie van het
GAMS van 2018 toonde aan dat België kampt met een stij-
gende problematiek van genitale verminking bij meisjes en
vrouwen. Volgens deze studie wonen in ons land 17.273
vrouwen en meisjes die waarschijnlijk besneden zijn en
nog eens 8.644 die dat risico lopen.
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Dans le cadre du Plan d'Action National (PAN) de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, vous avez
annoncé une nouvelle étude sur la prévalence de mutila-
tions génitales féminines (MGF) en Belgique, dont les
résultats seraient disponibles en juin 2022. Il est, selon
moi, également très important de pouvoir disposer de don-
nées actuelles et récentes pour avoir une idée claire de la
gravité de cette problématique dans notre pays.

In het kader van het Nationaal Actieplan (NAP) inzake
gendergerelateerd geweld 2021-2025 kondigde u een
nieuwe studie naar de prevalentie van vrouwelijke genitale
verminking (VGV) in België aan waarvan de resultaten in
juni 2022 beschikbaar zouden zijn. Het is volgens mij dan
ook zeer belangrijk om over actuele en recente data te kun-
nen beschikken om een duidelijk beeld te kunnen krijgen
van de ernst van deze problematiek in ons land.

Fin mai 2018, la Chambre a adopté ma proposition de loi
relative aux mutilations génitales, qui est entrée en vigueur
en septembre 2019. Cette proposition de loi a notamment
imposé un enregistrement obligatoire dans le dossier médi-
cal de la patiente. Cela constituait une énorme avancée
pour mieux protéger les victimes potentielles. L'une des
mesures du PAN de lutte contre les violences de genre
demande d'examiner si cette législation peut être opéra-
tionnalisée au sein des hôpitaux afin d'enregistrer systéma-
tiquement les données relatives aux MGF dans les dossiers
médicaux des patientes.

Eind mei 2018 hebben we in de Kamer mijn wetsvoorstel
inzake vrouwelijke genitale verminking aangenomen en in
september 2019 trad deze wetgeving in werking. Met dit
wetsvoorstel werd onder meer geopteerd voor een ver-
plichte registratie in het medisch dossier van de patiënt. Dit
was dan ook een enorme sprong voorwaarts om potentiële
slachtoffers beter te beschermen. Een van de maatregelen
van het NAP gendergerelateerd geweld vraagt om te
onderzoeken of deze wetgeving binnen ziekenhuizen kan
worden geoperationaliseerd om systematisch gegevens
over VGV te registreren in de relevante medische dossiers.

Je me réjouis que l'on s'attelle enfin à exécuter cette
législation, tout en déplorant cependant qu'il ait fallu si
longtemps et que la mise en oeuvre se limite pour l'instant
au simple examen de la possibilité d'exécution de cette
législation.

Ik ben tevreden dat er eindelijk werk van gemaakt zal
worden om deze wetgeving uit te voeren, doch ik betreur
dat het zo lang geduurd heeft en dat het voorlopig beperkt
blijft tot het louter onderzoeken van de implementeerbaar-
heid van deze wetgeving.

1. Quel calendrier prévoyez-vous pour cet examen de la
possibilité de mise en oeuvre de cette législation?

1. Welke timing voorziet u voor dit onderzoek naar de
operationalisering van deze wetgeving?

2. Si cet examen se révèle positif, quel calendrier pré-
voyez-vous pour la mise en oeuvre effective de la législa-
tion?

2. Indien dit onderzoek positief blijkt, welke timing voor-
ziet u voor de effectieve implementatie van de wetgeving?

3. Des directives ou protocoles seront-ils prévus pour les
hôpitaux, en vue de l'enregistrement obligatoire dans le
dossier médical?

3. Zullen er richtlijnen of protocollen voorzien worden
voor de ziekenhuizen met oog op de verplichte registratie
in het medisch dossier?

4. Un autre élément de la loi Van Hoof de 2018 consistait
à étendre le droit de parole des prestataires de soins et des
médecins, afin qu'ils puissent toujours signaler tous les cas
de mutilations génitales, même chez les victimes adultes.
Avez-vous une idée du nombre de personnes qui y ont fait
appel en pratique et savez-vous si certaines directives
s'avèrent encore nécessaires?

4. Een ander element van de wet Van Hoof van 2018 was
de uitbreiding van het spreekrecht van zorgverstrekkers en
medici uitgebreid zodat ze alle gevallen van genitale ver-
minking, ook bij volwassen slachtoffers, altijd kunnen
melden. Heeft u er zicht op hoeveel hiervan gebruik wordt
gemaakt in de praktijk en of hier nog bepaalde richtlijnen
nodig blijken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 mars 2022, à la question
n° 141 de Madame la députée Els Van Hoof du
14 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 22 maart
2022, op de vraag nr. 141 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 14 februari
2022 (N.):

Comme vous, je reste très préoccupée par la situation des
filles qui risquent encore de subir des mutilations génitales.

Net als u blijf ik zeer bezorgd over de situatie van meis-
jes die nog steeds het risico lopen slachtoffer te worden
van genitale verminking.
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La plupart des filles et des femmes excisées vivent à
Bruxelles, Anvers et Liège. La Flandre est la région la plus
touchée. Chaque année, mille cinq cents femmes excisées
ont besoin de soins appropriés lors de leur accouchement
dans une maternité belge.

De meeste besneden meisjes en vrouwen wonen in Brus-
sel, Antwerpen en Luik. Vlaanderen is de meest getroffen
regio. Elk jaar hebben duizend vijfhonderd besneden vrou-
wen aangepaste zorg nodig tijdens hun bevalling in een
Belgisch kraamkliniek.

Ces pratiques ignobles sont extrêmement nocives, tant
sur le plan physique que mental. Il est important pour moi
d'intensifier la lutte contre ce phénomène. Il s'agit d'une
grave violation des droits de l'homme.

Deze barbaarse praktijken zijn enorm schadelijk, zowel
lichamelijk als mentaal. Het is belangrijk voor mij om de
strijd tegen dit fenomeen op te voeren. Het betreft een ern-
stige schending van de mensenrechten.

Depuis le début de mon mandat, j'ai pris plusieurs
mesures.

Sinds de aanvang van mijn mandaat heb ik verschillende
acties ondernomen.

En collaboration avec l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes, j'ai distribué un manuel destiné au person-
nel médical et lancé une nouvelle étude sur la prévention
des MGF en Belgique, dont les résultats seront disponibles
en juin de cette année.

In samenwerking met het instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen, heb ik in 2021 een handleiding voor
medisch personeel verspreid en een nieuwe studie gelan-
ceerd over het voorkomen van VGV in België, waarvan de
resultaten in juni van dit jaar beschikbaar zullen zijn.

Comme vous le soulignez, j'ai également inscrit plusieurs
mesures de lutte contre les mutilations génitales féminines
dans le plan d'action national de lutte contre les violences
2021-2025, que je coordonne. Il s'agit de:

Zoals u aangeeft, heb ik ook verschillende maatregelen
ter bestrijding van genitale verminking van vrouwen opge-
nomen in het nationale actieplan ter bestrijding van geweld
2021-2025 dat ik coördineer. Het gaat over:

- accroître la visibilité des deux centres multidiscipli-
naires de prise en charge des MGF;

- De zichtbaarheid van de twee multidisciplinaire centra
voor FGM-zorg vergroten

- Renforcer la formation des professionnels sur les MGF; - de opleiding van professionals op het gebied van FGM
versterken

- Augmenter le nombre de protocoles de suivi des MGF
au sein des maternités et soutenir financièrement les asso-
ciations spécialisées.

- het aantal FGM-opvolgingsprotocollen binnen de
kraamzorg uitbreiden en gespecialiseerde verenigingen
financieel ondersteunen.

Certaines mesures seront mises en oeuvre en étroite col-
laboration avec l'association GAMS, que j'ai eu l'occasion
de rencontrer le 2 février dernier. Je continuerai à faire
appel à l'expertise du GAMS pour poursuivre ma politique
de lutte contre les mutilations génitales féminines.

Sommige maatregelen zullen worden uitgevoerd in
nauwe samenwerking met de vereniging GAMS, die ik op
2 februari heb kunnen ontmoeten. Ik zal uiteraard beroep
blijven doen op de deskundigheid van GAMS om mijn
beleid ter bestrijding van genitale verminking van vrouwen
voort te zetten.

Concernant l'application effective de la loi du 18 juin
2018 permettant l'enregistrement systématique des don-
nées relatives aux MGF dans les dossiers médicaux, l'enga-
gement pris dans le PAN relève de la compétence de mon
collègue Frank Vandenbroucke. L'avancement de cette
mesure sera rapporté dans le cadre du groupe interdéparte-
mental que j'ai créé pour monitorer la mise en oeuvre du
PAN.

Wat betreft de effectieve toepassing van de wet van 2018
die de systematische registratie van gegevens over FGM in
medische dossiers mogelijk maakt, valt de verbintenis die
in het NAP is aangegaan, onder de bevoegdheid van mijn
collega Frank Vandenbroucke. De vooruitgang van deze
maatregel zal gerapporteerd worden in het kader van de
interdepartementale groep die ik heb ingesteld om toezicht
te houden op de uitvoering van het NAP. U kan hem uiter-
aard verder bevragen hierover.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202214041
Question n° 182 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214041
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mini tax shift. Mini-taxshift.
Outre l'accord sur l'énergie, le gouvernement fédéral a

également conclu un accord de moindre envergure: un
mini tax shift.

Naast het energieakkoord heeft de federale regering ook
een kleiner akkoord bereikt: een mini-taxshift.

Conformément au tableau budgétaire 2022 (version du
12 octobre 2021), le montant de 225 millions d'euros de
réduction des charges sur le travail sera compensé en 2022
par 75 millions d'euros de non-versement du précompte
professionnel, 120 millions d'euros d'accises sur le tabac et
30 millions d'euros de taxe d'embarquement.

Conform de Tabel begrotingsopmaak 2022 (versie
12 oktober 2021) wordt over 2022, 225 miljoen euro las-
tenverlaging op arbeid gecompenseerd door 75 miljoen
euro niet-doorstorting bedrijfsvoorheffing, 120 miljoen
euro accijnzen tabak en 30 miljoen euro inschepingstaks.

1. Tous ces montants budgétisés sont-ils encore d'actua-
lité? Dans la négative, quels montants doivent-ils être ajus-
tés?

1. Zijn al deze begrote bedragen nog aan de orde? Zo
niet, welke bedragen moeten worden aangepast?

2. Pouvez-vous fournir une estimation et un calcul détail-
lés pour toutes ces mesures?

2. Kunt u een gedetailleerde raming en berekening bezor-
gen van al deze maatregelen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à
la question n° 182 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022,
op de vraag nr. 182 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
14 februari 2022 (N.):

Les montants mentionnés ont été estimés lors de la
confection du budget initial. L'impact des mesures fiscales
a été évalué dans le cadre de la préparation du contrôle
budgétaire par le SPF Finances. Ces estimations ont été
reprises dans la note du Comité de monitoring, qui sert
comme base pour le contrôle budgétaire et a été publiée le
17 mars 2022. Le rapport a confirmé l'impact budgétaire
estimé des mesures calculées individuellement, et il n'y a
donc aucune raison d'ajuster les montants indiqués.

De vernoemde bedragen werden geraamd bij de opmaak
van de initiële begroting. De impact van fiscale maatrege-
len werd in het kader van de voorbereiding van de begro-
tingscontrole geëvalueerd door de FOD Financiën. Deze
ramingen werden opgenomen in de nota van het monito-
ringcomité, die als basis dient voor de begrotingscontrole
en gepubliceerd is op 17 maart 2022. In het rapport werd
de geraamde begrotingsimpact van de individueel becij-
ferde maatregelen bevestigd, en aldus is er dus geen reden
om de aangehaalde bedragen bij te stellen.

Pour de plus amples informations sur les détails du calcul
de l'impact, je vous renvoie vers le ministre des Finances.

Voor meer informatie over een gedetailleerde berekening
van de impact moet ik u wel doorverwijzen naar de minis-
ter van Financiën.
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DO 2021202214142
Question n° 191 de Madame la députée Leen Dierick

du 17 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214142
Vraag nr. 191 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La problématique relative aux assurances GSM. Problematiek rond gsm-verzekeringen.
A la suite de votre réponse à ma question écrite n° 103 du

15 juillet 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 64) intitulée "le dossier des assurances GSM", je
souhaiterais poser les questions complémentaires sui-
vantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 103 van 15 juli 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 64) met als onderwerp "de proble-
matiek rond gsm-verzekeringen" wens ik graag volgende
bijkomende vragen te stellen.

1. Combien de signalements concernant des assurances
GSM le SPF Économie a-t-il reçus chaque année, au cours
des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie jaarlijks
ontvangen gedurende de afgelopen vijf jaar met betrekking
tot gsm-verzekeringen?

2. Pouvez-vous fournir le top cinq de ces signalements? 2. Kan u een top vijf bezorgen van deze meldingen?
3. A combien de contrôles concernant des assurances

GSM l'Inspection économique a-t-elle procédé chaque
année, au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
jaarlijks uitgevoerd gedurende de afgelopen vijf jaar met
betrekking tot gsm-verzekeringen?

4. Combien d'infractions concernant des assurances GSM
l'Inspection économique a-t-elle constatées chaque année,
au cours des cinq dernières années?

4. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
jaarlijks vastgesteld gedurende de afgelopen vijf jaar met
betrekking tot gsm-verzekeringen?

5. Pouvez-vous fournir le top cinq de ces infractions? 5. Kan u een top vijf bezorgen van deze inbreuken?
6. Combien de sanctions concernant des assurances

GSM, et lesquelles, l'Inspection économique a-t-elle infli-
gées chaque année, au cours des cinq dernières années?

6. Welke en hoeveel sancties heeft de Economische
Inspectie jaarlijks opgelegd gedurende de afgelopen vijf
jaar met betrekking tot gsm-verzekeringen?

7. Vous avez déclaré dans votre réponse précédente que
vous demanderiez à vos services d'organiser une concerta-
tion avec les associations professionnelles concernées afin
d'identifier les éventuelles mesures additionnelles à
prendre afin de renforcer encore la protection des consom-
mateurs financiers à l'égard de ces produits. Pouvez-vous
expliquer où en est votre engagement? Quelles associa-
tions professionnelles sont impliquées? Des concertations
ont-elles déjà été organisées? Si oui, avec qui? Quels ont
été les résultats des concertations? Si non, quand sont-elles
prévues?

7. U verklaarde in uw eerder antwoord dat u uw diensten
zal vragen om een overlegronde met de betrokken beroeps-
verenigingen te organiseren om de eventueel te nemen bij-
komende maatregelen te identificeren en zo de financiële
consumenten nog beter te beschermen voor dergelijke pro-
ducten. Kan u de laatste stand van zaken van uw engage-
ment toelichten? Welke beroepsverenigingen worden
betrokken? Werden er al overleggen georganiseerd? Zo ja,
met wie? Wat waren de resultaten van de overleggen?
Indien niet, wanneer staan deze gepland?

8. La législation actuelle prévoit (loi relative aux assu-
rances), à l'article 258, qu'une initiative peut être prise, par
exemple pour réduire le montant de maximum 200 euros,
afin que la législation s'applique à davantage d'intermé-
diaires d'assurance à titre accessoire (qui n'en sont donc
plus exemptés). Envisagez-vous de prendre cette initiative?

8. In de huidige wetgeving (wet verzekering) in artikel
258 is voorzien dat er een initiatief kan genomen worden
om bijv. het bedrag van maximum 200 euro te verlagen
zodat meer nevenverzekeringstussenpersonen onder de
wetgeving vallen (en dus niet langer vrijgesteld zijn).
Overweegt u dit initiatief te nemen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2022, à
la question n° 191 de Madame la députée Leen Dierick
du 17 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2022,
op de vraag nr. 191 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2022 (N.):



QRVA 55 081
28-03-2022

313

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. L'Inspection économique reçoit des signalements rela-
tifs aux pratiques commerciales déloyales en lien avec les
produits d'assurances GSM. L'inspection économique n'est
néanmoins pas compétente relativement aux règles de
conduite de la législation sur les assurances. Le tableau ci-
dessous donne un aperçu de la répartition annuelle du
nombre de signalements introduits auprès de l'Inspection
économique au sujet des assurances GSM depuis le
1er janvier 2017:

1. De Economische Inspectie ontvangt meldingen over
oneerlijke handelspraktijken in verband met gsm-verzeke-
ringsproducten. De Economische Inspectie is echter niet
bevoegd voor de gedragsregels van de verzekeringswetge-
ving. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de jaar-
lijkse verdeling van het aantal meldingen die sinds
1 januari 2017 bij de Economische Inspectie zijn ingediend
met betrekking tot gsm-verzekeringen:

2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des cinq
phénomènes les plus signalés à l'Inspection économique
liés à des assurances GSM, depuis le 1er janvier 2017:

2. Hieronder vindt u een overzicht van de vijf meest
gemelde fenomenen in verband met gsm-verzekeringen bij
de Economische Inspectie sinds 1 januari 2017:

3. L'Inspection économique a effectué et clôturé à ce jour
quatre enquêtes relatives aux pratiques déloyales en lien
avec les assurances-GSM. Elle traite plus largement
l'ensemble des signalements reçus relatifs à ces pratiques et
effectue les contrôles nécessaires.

3. De Economische Inspectie heeft tot op heden vier
onderzoeken naar oneerlijke praktijken in verband met
gsm-verzekeringen uitgevoerd en afgesloten. Zij behandelt
meer in het algemeen alle meldingen die zij over deze
praktijken ontvangt en voert de nodige controles uit.

4 à 6. Compte-tenu d'enquêtes en cours, l'Inspection éco-
nomique n'est pas à même de communiquer ces informa-
tions.

4 tot 6. Gelet op de lopende onderzoeken, kan de Econo-
mische Inspectie deze informatie niet verstrekken.

Année/
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2017 1

2018 2

2019 5

2020 10

2021 16

2022 10

Tota(a)l 44

Phénomène/Fenomeen
Nombre de 

signalements/
Aantal meldingen

(Tentative d’)achat forcé/(Poging tot) afgedwongen aankoop 19

Information incorrecte/trompeuse/Incorrecte informatie/misleiding 5

Informations incorrectes/trompeuses sur les obligations/engagements du vendeur/
Incorrecte informatie/misleiding omtrent verplichtingen/engagementen van de verkoper

5

Irrégularités concernant les actions promotionnelles/Onregelmatigheden m.b.t. promotieacties 4

Subscription traps/Subscription traps 3
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Pour le surplus et en ce qui concerne les assurances
GSM, je renvoie aux constatations établies par l'Autorité
des services et marchés financiers (FSMA) dans le cadre
des enquêtes qu'elle a menées en 2015 et 2019 dans le but
de vérifier si les documents utilisés lors de la commerciali-
sation de ces produits étaient rédigés conformément à la
législation relative aux assurances et à celle relative aux
obligations d'information. Ces enquêtes avaient notam-
ment révélé que les conditions générales n'étaient pas tou-
jours établies en des termes clairs et compréhensibles. Il
était également apparu que la publicité mettait trop l'accent
sur les avantages de l'assurance, sans indiquer aussi, cor-
rectement et de façon bien visible et équilibrée, les risques,
limites ou conditions applicables à cette assurance. Après
l'intervention de la FSMA, les assureurs contrôlés ont
adapté leurs contrats et autres documents pour remédier
aux manquements identifiés.

Voor het overige verwijs ik, in verband met de gsm-ver-
zekeringen, naar de vaststellingen van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) in het kader van
de onderzoeken die ze in 2015 en 2019 heeft verricht.
Doelstelling van die onderzoeken was te controleren of de
bij de commercialisering van die producten gebruikte
documenten overeenkomstig de wetgeving inzake verzeke-
ringen en de wetgeving inzake informatieverplichtingen
waren opgesteld. Die onderzoeken hadden onder meer uit-
gewezen dat de algemene voorwaarden niet altijd even dui-
delijk en begrijpelijk waren opgesteld. Verder was ook
gebleken dat, in de reclame, te sterk de nadruk werd gelegd
op de voordelen van de verzekering, zonder dat ook cor-
rect, duidelijk zichtbaar en evenwichtig op de risico's,
beperkingen of voorwaarden van de verzekering werd
ingegaan. Na tussenkomst van de FSMA hebben de gecon-
troleerde verzekeraars hun contracten en andere documen-
ten aangepast om de vastgestelde tekortkomingen te
verhelpen.

En ce qui concerne les intermédiaires d'assurance à titre
accessoire qui relèvent du contrôle de la FSMA, à savoir
ceux qui distribuent des produits d'assurance dont la prime
annuelle est supérieure à 200 euros, la FSMA procède éga-
lement à des enquêtes. Je renvoie à cet égard au communi-
qué publié par la FSMA en date du 2 mars 2022 concernant
la décision prise par la FSMA d'interdire à un intermédiaire
d'assurance à titre accessoire de commercialiser des pro-
duits d'assurance sur le territoire belge. Cette décision fait
suite à des manquements, constatés dans le cadre d'inspec-
tions faites dans différents points de vente, portant sur le
non-respect de certaines dispositions légales ou réglemen-
taires, notamment en matière d'information du client et de
règles de conduite.

De FSMA voert ook controles uit bij nevenverzekerings-
tussenpersonen die onder haar toezicht vallen. Dat zijn de
nevenverzekeringstussenpersonen die verzekeringsproduc-
ten distribueren waarvoor de jaarlijkse premie meer
bedraagt dan 200 euro. Ter zake verwijs ik naar het persbe-
richt dat de FSMA op 2 maart 2022 heeft gepubliceerd
over haar beslissing om een nevenverzekeringstussenper-
soon te verbieden om verzekeringsproducten te commerci-
aliseren op Belgisch grondgebied. Deze beslissing volgde
op de bevindingen die tijdens inspecties in verschillende
verkooppunten werden gedaan in verband met de niet-
naleving van bepaalde wettelijke of reglementaire bepalin-
gen, met name op het vlak van de informatieverstrekking
aan cliënten en de gedragsregels.

7 et 8. Comme annoncé, j'ai effectivement pris des
mesures pour organiser des concertations avec les associa-
tions professionnelles concernées. En vue de cette prépara-
tion, j'ai également pris contact avec mon collègue,
monsieur Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail. La problématique ne
concerne non seulement de la protection des consomma-
teurs, une compétence que je partage avec le ministre de
l'Économie, mais aussi de la législation sur les assurances,
une compétence qui relève également de la responsabilité
du ministre de l'Économie. Dans ce contexte, il a été décidé
que le ministre de l'Économie prendrait la direction de ce
dossier.

7 en 8. Zoals aangekondigd heb ik inderdaad stappen
ondernomen om een overlegronde met de betrokken
beroepsverenigingen te organiseren. In voorbereiding hier-
van heb ik ook contact opgenomen met mijn collega, de
heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en minis-
ter van Economie en Werk. De problematiek in kwestie
heeft immers niet enkel betrekking op consumentenbe-
scherming, een bevoegdheid die ik deel met de minister
van Economie, maar ook de verzekeringswetgeving, een
bevoegdheid die eveneens ressorteert onder de minister
van Economie. In dat kader werd besloten dat de minister
van Economie het voortouw zal nemen in dit dossier.
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DO 2021202214168
Question n° 193 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214168
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le comparateur Voici ma voiture. Vergelijkingssite Deze wordt het.
Afin de conseiller les potentiels acheteurs, de nombreux

comparateurs indépendants existent. Cela permet d'avoir
une idée des offres disponibles concernant une gamme de
produits de manière objective. Concernant les véhicules,
de nombreux comparateurs et magazines existent et pré-
sentent différentes voitures selon des critères préétablis.
Or, un nouveau comparateur vient d'apparaitre sous le nom
de Voici ma voiture.be et son objectivité pose question.

Om potentiële kopers advies te geven, bestaan er talloze
onafhankelijke vergelijkingssites. Op die manier krijgt
men op een objectieve manier een idee van het beschikbare
aanbod in een bepaald productgamma. Wat auto's betreft,
bestaan er heel wat vergelijkingssites en magazines die
volgens vooraf bepaalde criteria verschillende auto's voor-
stellen. Sinds kort is er echter een nieuwe vergelijkingssite
met de naam dezewordthet.be, waarvan de objectiviteit
vragen oproept.

Le site et les publicités annoncent fièrement que "Volk-
swagen, Audi, SEAT, CUPRA, SKODA et Porsche
s'unissent pour vous conseiller sur le choix de votre pro-
chaine voiture". Or, l'ensemble de ces marques sont issues
du groupe Volkswagen. Bien qu'il offre une comparaison
entre les voitures de la galaxie VW, ce comparateur n'est
pas objectif dans le sens où il ne sonde pas l'ensemble du
marché.

Op de website en in reclameboodschappen wordt er met
het volgende gepronkt: "Voor de allereerste keer werken
Volkswagen, Audi, SEAT, CUPRA, ŠKODA en Porsche
samen om je advies te geven over de merken heen." Al die
merken behoren echter tot de Volkswagen-groep. Hoewel
men op de bewuste website de auto's uit de VW-stal met
elkaar kan vergelijken, is die site niet objectief, aangezien
er geen analyse van de hele markt gemaakt wordt.

Une telle offre peut sembler pertinente mais des clarifica-
tions doivent être faites au sein même du site et des cam-
pagnes de publicités afin de ne pas tromper le
consommateur. Rien n'interdit au groupe VW de présenter
ses marques mais des précisions concernant les marques
sélectionnées / disponibles doivent être données aux
consommateurs afin qu'ils n'aient pas un avis biaisé ou
tronqué.

Een dergelijk aanbod kan relevant lijken, maar dan moet
er daarover wel duidelijk gecommuniceerd worden op de
website en in de reclamecampagnes, opdat de consument
niet misleid zou worden. Niets belet de VW-groep de mer-
ken van de groep voor te stellen, maar de consumenten
moeten verduidelijkingen krijgen over de geselecteerde/
beschikbare merken, opdat ze niet met een vertekend of
onvolledig advies opgezadeld zouden worden.

1. Que pensez-vous d'un tel comparateur? 1. Wat vindt u van een dergelijke vergelijkingssite?
2. Un comparateur reprenant uniquement les marques

issues d'un même groupe peut-il être considéré comme
objectif? Y a-t-il une tromperie du consommateur?

2. Kan een vergelijkingssite waarop enkel de merken van
één en dezelfde groep voorgesteld worden, beschouwd
worden als een objectieve website? Is er in dat geval
sprake van consumentenmisleiding?

3. Le comparateur Voici ma voiture.be doit-il annoncer
que les marques proposées font partie d'un même groupe et
que d'autres modèles existent ailleurs?

3. Moet er op de vergelijkingssite dezewordthet.be
gemeld worden dat de voorgestelde merken tot één groep
behoren en dat er bij andere constructeurs ook nog andere
modellen bestaan?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2022, à
la question n° 193 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2022,
op de vraag nr. 193 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 februari 2022 (Fr.):

1 à 3. Toute entreprise doit respecter l'interdiction de pra-
tiques commerciales déloyales, comme le prévoit le livre
VI "Pratiques du marché et protection du consommateur"
du Code de droit économique. Cela vaut dès lors également
pour l'entreprise qui propose un moteur de recherche per-
mettant au consommateur de rechercher différents produits
et fournisseurs sur internet.

1 tot 3. Elke onderneming dient het verbod op oneerlijke
handelspraktijken te respecteren, zoals vastgelegd in het
boek VI "Marktpraktijken en consumentenbescherming"
van het Wetboek van economisch recht. Zo ook de onder-
neming die een zoekmachine aanbiedt die het de consu-
ment mogelijk maakt om via internet te zoeken naar de
verschillende producten en leveranciers.

Spécifiquement pour voicimavoiture.be, le respect de
l'interdiction des pratiques commerciales déloyales par le
moteur de recherche proposé via ce site web, implique que
le champ d'application de ce moteur de recherche soit com-
muniqué de manière transparente et claire, à savoir que
seules les voitures appartenant au groupe Volkswagen sont
comparées. Il n'y a aucune objection juridique à limiter le
champ d'application du moteur de recherche à un nombre
spécifique de véhicules. Par conséquent, un moteur de
recherche ne peut pas non plus être obligé de comparer
toutes les marques de voitures de tous les constructeurs.

Specifiek voor dezewordthet.be (voicimavoiture.be) geldt
dat voor de zoekmotor aangeboden via deze website het
respecteren van het verbod op oneerlijke handelspraktijken
impliceert dat er transparant en duidelijk moet worden
gecommuniceerd welke het toepassingsgebied van de
zoekmotor is, meer bepaald dat enkel wagens die behoren
tot de Volkswagengroep met elkaar worden vergeleken. Er
is wettelijk geen bezwaar om het toepassingsgebied van de
zoekmotor te beperken tot een specifiek aantal voertuigen.
Een zoekmotor kan bijgevolg evenmin worden verplicht
om alle merken autovoertuigen van alle fabrikanten met
elkaar te vergelijken.

Je tiens à faire remarquer que le projet de loi modifiant
les livres Ier, VI et XV du Code de droit économique ajou-
tera une disposition spécifique supplémentaire dans les dis-
positions relatives aux pratiques commerciales déloyales.
Il découle de cette nouvelle disposition que les moteurs de
recherche devront, lorsqu'ils fournissent les résultats de la
recherche, mettre à disposition les informations générales
qui sont réputées substantielles et qui porteront sur les
paramètres qui déterminent le classement des produits pré-
sentés au consommateur et l'importance relative de ces
paramètres par opposition à d'autres paramètres.

Ik merk op dat middels het wetsontwerp houdende wijzi-
ging van boeken I, VI en XV van het Wetboek van econo-
misch recht, een bijkomende specifieke bepaling wordt
toegevoegd in de bepalingen inzake oneerlijke handel-
spraktijken. Uit deze nieuwe bepaling vloeit voort dat
zoekmotoren bij het verschaffen van zoekresultaten alge-
mene informatie zullen moeten beschikbaar stellen over de
belangrijkste parameters ter bepaling van de rangschikking
van producten die aan de consument wordt gepresenteerd
als resultaat van de zoekopdracht en het relatieve belang
van die parameters ten opzichte van andere parameters, als
essentieel beschouwd.
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DO 2021202214231
Question n° 194 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214231
Vraag nr. 194 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude à l'amitié. Vriendschapsfraude.
La fraude à l'amitié est un problème bien connu. Les

escrocs tentent de gagner la confiance de leur victime sur
internet, visant les personnes qui sont à la recherche d'un
partenaire ou d'une oreille attentive. Souvent, on se fie par
trop aveuglément à une personne dans la recherche du
grand amour, et lorsqu'on se rend compte qu'on s'est fait
arnaquer, cela peut causer des problèmes mentaux. Les vic-
times doivent dès lors pouvoir compter sur une aide et une
prise en charge adéquates pour surmonter cette épreuve.

Vriendschapsfraude is een gekend probleem waarbij
fraudeurs via het internet vertrouwen proberen te winnen
van mensen die op zoek zijn naar een luisterend oor of een
partner. Mensen willen ver gaan voor de liefde en van
zodra de persoon beseft dat hij/zij het slachtoffer is gewor-
den van vriendschapsfraude kan dat mentale problemen
met zich meebrengen. Een goede slachtofferbegeleiding
om de vriendschapsfraude te verwerken is dan ook belang-
rijk.

1. Combien de plaintes relatives à des fraudes à l'amitié
ont-elles chaque annéeété enregistrées par vos services au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel klachten heeft u gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks, met betrekking tot vriendschapsfraude
mogen ontvangen?

2. Quelles suites ont-elles été réservées aux signalements
reçus? Combien de personnes ont-elles déposé une plainte
auprès de la police après le signalement?

2. Welk gevolg werd gegeven aan de meldingen die zijn
binnengekomen? Hoeveel mensen hebben na de melding
een klacht neergelegd bij de politie?

3. Quel est le mode opératoire utilisé par la plupart des
escrocs? Les victimes sont-elles le plus souvent appro-
chées par le biais de sites de rencontre ou par courrier élec-
tronique?

3. Hoe gaan de meeste oplichters te werk? Worden
slachtoffers vooral via datingwebsites of via e-mail bena-
derd?

4. Dans combien de cas des sommes d'argent ont-elles
effectivement été versées? De quels montants s'agit-il?
Quel est le montant moyen versé?

4. In hoeveel gevallen werd er effectief een bedrag
betaald? Over welk bedrag gaat het en wat is het gemid-
deld bedrag?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 mars 2022, à
la question n° 194 de Madame la députée Leen Dierick
du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 maart 2022,
op de vraag nr. 194 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 februari
2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements reçus par le Point de
contact au sujet de la fraude à l'amitié entre le 1er janvier
2017 et le 31 décembre 2021.

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen die werden ingediend bij het Meldpunt inzake
vriendschapsfraude tussen 1 januari 2017 en 31 december
2021, opgesplitst per jaar.
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2. La fraude à l'amitié ne relève pas de la compétence de
l'Inspection économique. Tous les signalements introduits
auprès du Point de contact via le scénario fraude à l'amitié
sont automatiquement transmis à la police judiciaire
fédérale. 14 % des plaignants ayant introduit un signale-
ment auprès du Point de contact via le scénario fraude à
l'amitié en 2021 déclarent avoir également porté plainte
auprès de la police.

2. Vriendschapsfraude behoort niet tot de bevoegdheid
van de Economische Inspectie. Alle meldingen die worden
ingediend bij het Meldpunt via het scenario vriendschaps-
fraude worden automatisch doorgestuurd naar de federale
gerechtelijke politie. 14 % van de melders die in 2021 via
het scenario vriendschapsfraude een melding hebben inge-
diend bij het Meldpunt, verklaren ook een klacht te hebben
neergelegd bij de politie.

3. Vous trouverez ci-dessous un aperçu de la répartition
en pourcentage des canaux de communication utilisés par
les fraudeurs pour les signalements reçus concernant la
fraude à l'amitié:

3. Hieronder een overzicht van de procentuele verdeling
van de gebruikte communicatiekanalen door de fraudeurs
voor de ontvangen meldingen over vriendschapsfraude:

- 33 % via les médias sociaux; - 33 % via sociale media;
- 26 % via les sites de rencontres; - 26 % via datingsite;
- 14 % par chat; - 14 % via chat;
- 7 % par e-mail; - 7 % via e-mail;
- 20 % via d'autres canaux de communication. - 20 % via andere communicatiekanalen.
4. 528 des plaignants qui ont introduit un signalement

auprès du Point de contact via le scénario fraude à l'amitié
en 2021 déclarent avoir payé. Le préjudice financier total
s'élève à 9.122.523 euros. Le préjudice financier moyen
s'élève à 17.277 euros.

4. 528 van de melders die in 2021 via het scenario
vriendschapsfraude een melding ingediend hebben bij het
Meldpunt, verklaren te hebben betaald. De totale financiële
schade bedraagt 9.122.523 euro. De gemiddelde financiële
schade is 17.277 euro.

En ce qui concerne le préjudice financier lié aux signale-
ments de ce type, il convient de signaler que les données
dont dispose l'Inspection économique sont purement décla-
ratives. Les plaignants ne mentionnent d'ailleurs pas tou-
jours les montants. En conséquence, la somme des
montants ne reflète pas fidèlement le préjudice réel.

Wat betreft de financiële schade, gekoppeld aan derge-
lijke meldingen, dient opgemerkt te worden dat de gege-
vens waarover de Economische Inspectie beschikt louter
declaratief zijn. De bedragen worden ook niet steeds ver-
meld door de melders. Dit maakt dat de som van de bedra-
gen geen betrouwbaar beeld geeft over de werkelijke
schade.

Année/
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2017 244

2018 631

2019 718

2020 1 317

2021 1 826
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DO 2021202214655
Question n° 201 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214655
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le moniteur des paiements (QO 24591C). De betalingsmonitor (MV 24591C).
En novembre 2021, vous avez annoncé la mise en place

d'un moniteur des paiements qui permettrait de suivre de
plus près les paiements des pouvoirs publics fédéraux. Le
23 janvier 2022, vous avez publié les délais de paiement
des pouvoirs publics fédéraux en 2021. Ces chiffres ont fait
clairement apparaître que l'État acquittait ses factures dans
un délai moyen de 16 jours.

In november 2021 kondigde u aan dat er een betalings-
monitor wordt ingevoerd om de betalingen van de federale
overheid stipter op te volgen. Op 23 januari 2022 publi-
ceerde u de betaaltermijnen van de federale overheid in
2021. Die cijfers maakten duidelijk dat de overheid haar
facturen gemiddeld betaalt na 16 dagen.

L'Unizo a indiqué que ces résultats positifs doivent être
considérés avec circonspection, étant donné que le calcul
du délai de paiement repose sur la date à laquelle la facture
est scannée, laquelle ne correspond pas nécessairement à la
date de réception de la facture. Toutefois, le délai entre la
date de facturation et la date de paiement serait tout de
même de 40 jours en moyenne, à en croire l'Unizo.

Unizo verklaarde dat we deze positieve resultaten met
een korreltje zout dienen te nemen gezien de berekening
van de betalingstermijn gebeurt op basis van inscandatum,
wat niet noodzakelijk de ontvangstdatum is van de factuur.
De termijn tussen de factuurdatum en de datum van beta-
ling zou gemiddeld echter nog steeds 40 dagen bedragen,
aldus Unizo.

La loi du 2 août 2002 dispose que lorsque la date ou le
délai de paiement n'est pas fixé dans le contrat, tout paie-
ment en rémunération d'une transaction commerciale entre
entreprises et pouvoirs publics doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties ne peuvent convenir
d'un délai de paiement plus long que si ce délai est justifié
objectivement par la nature particulière ou par certains élé-
ments du contrat, mais ce délai ne peut excéder 60 jours
civils. Il est par conséquent essentiel que les pouvoirs
publics paient leurs factures à temps.

Volgens de wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling
wanneer er geen datum of termijn werd vastgelegd, in een
handelstransactie tussen een onderneming en overheidsin-
stantie binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen
kunnen enkel een langere betalingstermijn overeenkomen
voor zover dit objectief wordt gerechtvaardigd door de bij-
zondere aard of door bepaalde elementen van de overeen-
komst, maar die mag niet langer zijn dan 60
kalenderdagen. Het is zeer belangrijk dat de overheid haar
facturen daarom tijdig betaald.

Le 1er février 2022, la loi du 14 août 2021 concernant la
lutte contre le retard de paiement, entrera en vigueur. Elle
aura pour effet de fermer les portes dérobées, de sorte qu'il
ne sera plus possible de prévoir un délai de vérification qui
s'ajoute au délai de paiement ni de faire traîner la commu-
nication des informations nécessaires pour établir une fac-
ture.

Op 1 februari 2022 treedt de wet van 14 augustus 2021
met betrekking tot de bestrijding van de betalingsachter-
stand, in werking. Dit zal ervoor zorgen dat de "achterpo-
otjes" worden gesloten zodat het niet meer mogelijk wordt
om nog een verificatietermijn bovenop de betalingstermijn
te voorzien en er getalmd wordt met het aanleveren van de
nodige informatie om een factuur op te kunnen stellen.

1. Quelle est votre position par rapport à la réaction de
l'Unizo?

1. Hoe verhoudt u zich tegenover de reactie van Unizo?

2. Procédez-vous également à un monitoring des intérêts
dus par chaque service public en raison de retards de paie-
ment de certaines factures? Dans l'affirmative, à combien
s'élèvent ces intérêts pour chaque service public et/ou pour
l'ensemble des services publics?

2. Monitort u ook de interesten van de verschillende
overheidsdiensten die zij elk dienden te betalen ten
gevolge van laattijdige betalingen van facturen? Indien ja,
hoeveel bedroeg deze voor de verschillende overheidsdien-
sten en/of alle overheidsdiensten samen?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour garantir
le respect strict de la loi concernant la lutte contre le retard
de paiement?

3. Welke maatregelen zal u nemen om ervoor te zorgen
dat de wet op de bestrijding van de betalingsachterstand
strikt wordt nageleefd?
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4. Où en est-on dans l'introduction de la facturation élec-
tronique pour les contrats B2G? Comment cette facturation
électronique permettra-t-elle aux pouvoirs publics de rac-
courcir leurs délais de paiement? Cette facturation électro-
nique s'appliquera-t-elle à tous les pouvoirs publics?

4. Wat is de stand van zaken om de e-facturatie in te voe-
ren in een B2G-overeenkomst? Op welke manier zal dit
ervoor zorgen dat de overheid kortere betalingstermijnen
kan hanteren? Zal dit van toepassing worden bij alle over-
heidsinstanties?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2022, à
la question n° 201 de Madame la députée Leen Dierick
du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2022,
op de vraag nr. 201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 maart
2022 (N.):

On constate en effet une nette tendance positive en ce qui
concerne les délais de paiement du gouvernement fédéral.
Le SPF BOSA et tous les départements du gouvernement
fédéral font des efforts continus pour monitorer ces
périodes et les améliorer le cas échéant. Nous vous invitons
à continuer à suivre la publication trimestrielle du SPF
BOSA. Il s'agit d'un outil important pour identifier les pro-
blématiques et prendre des mesures si nécessaire.

Er is inderdaad een duidelijk positieve trend waar te
nemen met betrekking tot de betaaltermijnen van de fede-
rale overheid. De FOD BOSA en alle departementen van
de federale overheid doen continue inspanningen om deze
termijnen te monitoren en waar nodig te verbeteren. Wij
nodigen U uit om de driemaandelijkse publicatie van de
FOD BOSA verder op te volgen. Dit is een belangrijk
instrument om pijnpunten te identificeren en waar nodig
actie te ondernemen.

1. La publication du suivi trimestriel des délais de paie-
ment par le SPF BOSA confirme le délai de paiement de
40 jours en moyenne après la date de facturation. Cepen-
dant, le moniteur de paiement est basé sur la date de numé-
risation de la facture, vu que l'article 4 de la loi du 2 août
2002 fait référence à la date de réception de la facture.
L'objectif du moniteur de paiement est également de pou-
voir analyser la différence entre la date de la facture et la
date de la numérisation et d'en rechercher les causes.

1. In de publicatie van de driemaandelijkse opvolging
betaaltermijnen door FOD BOSA wordt de betaaltermijn
van gemiddeld 40 dagen na factuurdatum bevestigd. De
betalingsmonitor gaat echter uit van de scandatum van fac-
tuur aangezien artikel 4 van de wet van 2 augustus 2002
verwijst naar de ontvangstdatum van de factuur. Het doel
van de betalingsmonitor is ook om het verschil tussen de
factuurdatum en de scanningsdatum te kunnen analyseren
en de oorzaken te onderzoeken.

2. Les intérêts payés en raison des retards de paiement ne
sont pas suivis séparément. Nous ne pouvons fournir
qu'une statistique sur les intérêts de retard. Cependant,
cette statistique inclut également les intérêts de retard dus à
des décisions de justice.

2. De betaalde intresten in gevolge laattijdige betalingen
worden niet apart opgevolgd. We kunnen enkel een statis-
tiek bezorgen van de nalatigheidsintresten. Deze statistiek
omvat echter ook de te betalen nalatigheidsintresten in
gevolge rechterlijke uitspraken.

3. Outre le monitoring des délais de paiement eux-
mêmes, nous encourageons l'utilisation de la facturation
électronique. Cela améliore l'efficacité du traitement des
factures. Avec la facturation électronique, il n'y a en prin-
cipe plus de différence entre la date de facturation et la date
de réception puisque la facture est immédiatement envoyée
au client et peut être traitée automatiquement si toutes les
conditions sont remplies.

3. Naast een monitoring van de betaaltermijnen zelf, sti-
muleren we het gebruik van e-facturatie. Dit komt de effi-
ciëntie van de afhandeling van de facturen te goede. Bij
gebruik van de e-facturatie zijn er principieel geen ver-
schillen tussen factuurdatum en ontvangstdatum meer
mogelijk aangezien de factuur onmiddellijk verzonden
wordt naar de klant en automatische kan verwerkt worden
indien aan alle voorwaarden voldaan is.

4. Dans la publication trimestrielle du SPF BOSA, vous
trouverez également le monitoring de la proportion de fac-
tures issues de la facturation électronique. Vous remarque-
rez qu'il y a une nette tendance à la hausse. La facturation
électronique est actuellement possible dans tous les SPF et
est favorisée par la poursuite du déploiement du module
VIM mentionné dans notre moniteur de paiement.

4. In de driemaandelijkse publicatie van de FOD BOSA
vindt u eveneens de monitoring terug van het aandeel fac-
turen dat voortkomt uit e-facturatie. U zal merken dat er
een duidelijke stijgende trend is. E-facturatie is op dit
moment bij alle FOD's mogelijk en wordt bevorderd door
de verdere uitrol van de VIM module waarvan sprake in
onze betalingsmonitor.
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L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans leBulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202212691 09-11-2021 650 Anja Vanrobaeys Concertation sectorielle bisannuelle. - Prime corona.
Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Coronapremie.

45

2021202213966 10-02-2022 752 Melissa Depraetere * Assurances automobiles. - Plaintes.
Autoverzekeringen. - Klachten.

15

2021202214225 21-02-2022 772 Leen Dierick L'étiquetage de la viande de volaille.
Etikettering pluimvee.

47

2021202214347 25-02-2022 787 Nathalie Dewulf Clientes des banques.
Vrouwelijke cliënten bij banken.

51

2021202214361 28-02-2022 790 Steven Matheï Reprobel. - Rémunération pour reprographie.
Reprobel. - Vergoeding voor reprografie.

53

2021202214368 28-02-2022 791 Hans Verreyt Suspension de chômeurs réfractaires par l'ONEM.
RVA. - Werkonwillige werklozen. - Schorsingen.

56

2021202214402 01-03-2022 793 Leen Dierick Bureau de tarification "Construction".
Het tariferingsbureau Bouw.

56

2021202214409 02-03-2022 794 Steven Matheï Paiement électronique dans les associations.
Elektronisch betalen bij verenigingen.

59

2021202214419 02-03-2022 798 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

61

2021202213928 14-03-2022 816 Reccino Van 
Lommel

ICN. - Rémunérations.
INR. - Vergoedingen.

46

2021202214606 15-03-2022 817 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

62

2021202214607 15-03-2022 818 Nathalie Dewulf Librairies. - Licences F2.
Krantenwinkels. - F2-licenties.

63

2021202214738 22-03-2022 828 Evita Willaert Le sondage Eurobaromètre sur l'incidence de la pandémie
de coronavirus sur les femmes (QO 26127C).

Eurobarometer-enquête over de weerslag van de
coronapandemie op vrouwen (MV 26127C).

64

2021202214782 24-03-2022 838 Reccino Van 
Lommel

La production de voitures électriques (QO 25065C).
Productie elektrische auto's (MV 25065C).

68
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202214114 16-02-2022 613 Ellen Samyn Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

70

2021202214418 02-03-2022 620 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

72

2021202214419 02-03-2022 621 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

73

2021202214500 09-03-2022 624 Kattrin Jadin Les vacances de ski.
Skivakanties.

75

2021202214505 09-03-2022 626 Annick Ponthier La menace croissante de la Chine à l'égard de Taïwan (QO
25740C).

De toenemende Chinese dreiging tegen Taiwan (MV
25740C).

76

2021202214588 14-03-2022 628 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

78

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202109194 02-04-2021 503 Marianne Verhaert Les problèmes liés aux feux rouges aux passages à niveau
en Campine.

Problemen door rode seinen aan overwegen in de Kem-
pen.

79

2020202111612 27-08-2021 710 Kim Buyst Projets d'énergie verte de la SNCB et d'Infrabel 2021.
Groene energieprojecten NMBS Infrabel 2021.

81

2020202111908 20-09-2021 724 Frank Troosters Données chiffrées relatives au personnel de skeyes.
Cijfergegevens skeyes personeel.

82

2021202213004 06-12-2021 816 Christophe Bombled Utilisation des produits phytopharmaceutiques pour
l'entretien des voies de chemin de fer.

Gebruik van gewasbeschermingsmiddelen voor het onder-
houd van de spoorwegen.

83

2021202213012 07-12-2021 818 Jef Van den Bergh Trains en retard qui ne circulent pas jusqu'à leur terminus.
Vertraagde treinen die niet tot de eindhalte doorrijden.

84

2021202213860 04-02-2022 885 Tomas Roggeman Travaux de réfection et d'entretien planifiés sur
l'infrastructure ferroviaire.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
aan de spoorinfrastructuur.

85

2021202214018 11-02-2022 897 Tomas Roggeman Trains supplémentaires en cas de manifestations/événe-
ments. - Demandes.

Extra treinen bij manifestaties/evenementen. - Aanvragen.

87

DO
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Question n°
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Page
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* Question sans réponse
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2021202214054 14-02-2022 898 Maria Vindevoghel Siège social de la SNCB.
Hoofdzetel NMBS.

89

2021202214056 14-02-2022 899 Tomas Roggeman La consommation énergétique de la SNCB et d'Infrabel en
2020 et 2021.

Energieverbruik van de NMBS en Infrabel in 2020 en
2021.

90

2021202214059 15-02-2022 900 Sophie Rohonyi L'adoption des cadres linguistiques chez skeyes (QO
25268C).

Invoering van taalkaders bij skeyes. (MV 25268C)

91

2021202214069 15-02-2022 901 Tania De Jonge Les parkings de la SNCB.
Parkings NMBS.

92

2021202214083 15-02-2022 902 Jef Van den Bergh Brussels Airport. - Liaison à grande vitesse.
Brussels Airport. - Hogesnelheidsverbinding.

93

2021202214103 16-02-2022 905 Pieter De Spiegeleer Espace à louer sous forme de concession dans la gare de
Denderleeuw.

Concessieruimte station Denderleeuw.

95

2021202214104 16-02-2022 906 Tomas Roggeman Les licenciements pour motif grave dans les entreprises
ferroviaires.

Ontslagen omwille van dringende redenen bij de spoorbe-
drijven.

96

2021202214107 16-02-2022 908 Tania De Jonge Gares dans la région de la Dendre.
Stations Denderstreek.

97

2021202214110 16-02-2022 911 Michel De Maegd SNCB. - Nouvelle plateforme en ligne objets perdus.
Nieuw NMBS-platform voor verloren voorwerpen.

99

2021202214154 18-02-2022 912 Vincent Scourneau Mise à jour de la banque de données DIV.
Update van de DIV-gegevensbank.

99

2021202214160 18-02-2022 913 Albert Vicaire Travaux à la gare de Braine-le-Comte.
Werken aan het station 's-Gravenbrakel.

101

2021202214161 18-02-2022 914 Pieter De Spiegeleer Campagne de sensibilisation pour les chauffeurs de poids
lourds.

Sensibiliseringscampagne vrachtwagenchauffeurs.

102

2021202214188 21-02-2022 915 Steven Matheï La liaison ferroviaire Hamont-Weert.
Treinverbinding Hamont-Weert.

104

2021202214198 21-02-2022 916 Emmanuel Burton La commande de nouvelles locomotives à Alstom.
Bestelling van nieuwe locomotieven bij Alstom.

105

2021202214223 21-02-2022 918 Wouter Raskin Amendes routières. - Échange de données avec le
Royaume-Uni.

Verkeersboetes. - Gegevensuitwisseling met het Verenigd
Koninkrijk.

107

2021202214258 22-02-2022 919 Emmanuel Burton Les alertes par SMS ou Whatsapp.
Meldingen via sms of WhatsApp.

109

2021202214262 22-02-2022 920 Emmanuel Burton Les vols dans les trains.
Diefstallen in de trein.

111

2021202214274 22-02-2022 922 Frank Troosters SNCB. - Manque d'effectifs.-
NMBS. - Personeelstekort.

113
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2021202214304 24-02-2022 925 Mélissa Hanus L'évaluation de l'opération Parcours Solidarité.
Evaluatie van de actie Vrijkaart Solidariteit.

114

2021202214418 02-03-2022 928 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

115

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110074 18-05-2021 430 Barbara Pas Les difficultés financières liées au coronavirus.
Financiële problemen door corona.

118

2020202112036 28-09-2021 649 Sophie Thémont Les distributeurs Batopin.
Batopin-geldautomaten.

119

2020202112047 29-09-2021 657 Wouter Vermeersch Verdissement fiscal de la mobilité. - Grande réforme fis-
cale.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Brede fiscale hervor-
ming.

119

2021202212762 17-11-2021 719 Steven Matheï Taux d'intérêt négatifs.
Negatieve rentes.

121

2021202213702 27-01-2022 839 Wouter Vermeersch Traitement fiscal des logements d'assistance et résidences-
services.

Fiscale behandeling assistentiewoningen en dienstenflats.

125

2021202213703 27-01-2022 840 Christophe Bombled L'étude d'Acerta sur la mobilité verte au sein des entre-
prises.

Studie van Acerta over groene mobiliteit bij bedrijven.

127

2020202109794 27-01-2022 841 Wim Van der Donckt Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

116

2021202213747 31-01-2022 843 Ellen Samyn Les versements pour l'épargne-pension après 55 ans (QO
24533C).

Stortingen pensioensparen boven de leeftijd van 55 jaar
(MV 24533C).

129

2021202213810 02-02-2022 845 Jean-Marie 
Dedecker

La brigade maritime.
De maritieme brigade.

131

2021202213829 02-02-2022 846 Reccino Van 
Lommel

Agence Fédérale de la Dette. - Rémunérations.
Federaal Agentschap van de Schuld. - Vergoedingen.

132

2021202213870 04-02-2022 848 Benoît Piedboeuf L'abattement fiscal pour enfants à charge de parents sépa-
rés.

Belastingaftrek voor kinderen ten laste van gescheiden
ouders.

134

2021202213895 07-02-2022 849 Benoît Piedboeuf Financement participatif sous la forme de prêts. - Interdic-
tion d'utiliser un SPV (entité ad hoc).

Verbod op het gebruik van een SPV (special purpose vehi-
cle) voor crowdfunding in de vorm van leningen.

135

2021202213946 09-02-2022 853 Frank Troosters Perceptions à la pompe.
Inningen aan de pomp.

137
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2021202213947 09-02-2022 854 Frank Troosters Assurances. - Taxes et contributions.
Verzekeringen. - Taksen en bijdragen.

139

2021202213972 10-02-2022 857 Erik Gilissen * Banque résiduelle Dexia. - Rémunérations.
Restbank Dexia. - Vergoedingen.

16

2021202213976 10-02-2022 858 Mélissa Hanus Absence de la douane belge au CCPD de Luxembourg.
Afwezigheid van de Belgische douane in het CPDS van

Luxemburg.

140

2021202214023 11-02-2022 859 Sander Loones * La distribution des bénéfices de la BNB à l'État belge.
NBB. - Uitgekeerde winsten aan de Belgische Staat.

17

2021202214040 14-02-2022 860 Wouter Vermeersch * Mini tax shift. - Calcul.
Mini-taxshift. - Berekening.

18

2021202214046 14-02-2022 861 Joy Donné Exonération des dividendes.
Vrijstelling voor dividenden.

142

2021202214047 14-02-2022 862 Joy Donné Le régime du VVPR-bis.
Het VVPRbis-stelsel.

144

2021202214075 15-02-2022 863 Sander Loones * L'évolution des activités de la BNB.
NBB. - Evoluerende activiteiten.

19

2021202214076 15-02-2022 864 Sander Loones * Le revenu de seigneuriage.
Seigneuriage. - Vergoeding.

20

2021202214077 15-02-2022 865 Sander Loones * La relation entre l'État belge souverain et la banque cen-
trale.

Soevereine Belgische staat. - Relatie centrale bank.

22

2021202214078 15-02-2022 866 Sander Loones * BNB. - Inventaire de toutes les activités et composantes
des résultats annuels.

NBB. - Inventaris van alle activiteiten en componenten
van de jaarresultaten.

23

2021202214094 16-02-2022 867 Kathleen Depoorter * Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

23

2021202214179 18-02-2022 878 Steven Matheï Le modèle d'attestation pour la réduction d'impôt pour
garde d'enfants.

Modelattest belastingvermindering kinderopvang.

145

2021202214189 21-02-2022 880 Steven Matheï Les libéralités en faveur des institutions de recherche
scientifique agréées.

Giften. - Erkende instellingen wetenschappelijk onder-
zoek.

148

2021202214196 21-02-2022 884 Steven Matheï Le quotient conjugal.
Huwelijksquotiënt.

150

2021202214197 21-02-2022 885 Steven Matheï Dispense de versement du précompte professionnel 2021.
Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing 2021.

153

2021202214203 21-02-2022 886 Christian Leysen Les exercices comptables ne coïncidant pas avec les
années civiles dans l'IPM (QO 25272C).

Rechtspersonenbelasting. - Gebroken boekjaren (MV
25272C).

154
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2021202214205 21-02-2022 887 Jef Van den Bergh La déduction pour investissement liée aux bornes de
recharge financées par des tiers (QO 25234C).

Derde partij financiering. - Investeringsaftrek. - Laadin-
frastructuur (MV 25234C).

156

2021202214214 21-02-2022 888 Michael Freilich CTIF.
CFI.

158

2021202214252 22-02-2022 889 Dieter Vanbesien Le plan climatique de la Banque mondiale.
Wereldbank. - Klimaatplan.

159

2021202214261 22-02-2022 891 Wouter Vermeersch Agence Fédérale de la Dette. - Rémunérations.
Federaal Agentschap van de Schuld. - Vergoedingen.

162

2021202214303 24-02-2022 893 Sophie Thémont La taxe à l'embarquement des passagers des vols commer-
ciaux ou privés.

Inschepingstaks voor passagiers van commerciële of pri-
vévluchten.

164

2021202214327 25-02-2022 896 Joy Donné La taxe sur les opérations de bourse.
De beurstaks.

164

2021202214341 25-02-2022 898 Wouter Vermeersch Répercussion des frais de voiture, des frais de restaurant
et autres.

Doorrekening autokosten, restaurantkosten en andere.

165

2021202214342 25-02-2022 899 Vincent Scourneau Le revenu cadastral des biens immobiliers à l'étranger.
Kadastraal inkomen van onroerende goederen in het bui-

tenland.

166

2021202214360 28-02-2022 905 Steven Matheï Libéralités en faveur d'institutions culturelles. - Concerta-
tion avec les communautés.

Giften aan culturele instellingen. - Afstemming gemeen-
schappen.

167

2021202214463 07-03-2022 918 Sophie Thémont L'impact du prix de l'essence sur le pouvoir d'achat des
citoyens.

Impact van de benzineprijs op de koopkracht van de bur-
gers.

169

2021202214471 08-03-2022 919 Joris Vandenbroucke La taxe sur la plus-value.
Meerwaardebelasting.

170

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202107603 26-01-2021 366 Frieda Gijbels L'impact de la première vague de la pandémie de COVID-
19 sur les soins réguliers et sur la santé.

Impact eerste COVID-19-golf op reguliere zorg en
gezondheid.

171

2020202111158 16-07-2021 890 Barbara Pas Traitement d'enfants et d'adolescents au moyen d'antidé-
presseurs.

Antidepressiva voor kinderen en jongeren.

174

2020202112159 07-10-2021 1053 Nawal Farih Les téléconsultations.
Teleconsultaties.

174

2021202212904 26-11-2021 1154 Steven Creyelman Les chiffres de l'épidémie de coronavirus.
De coronacijfers.

176
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2021202213319 28-12-2021 1188 Daniel Bacquelaine La télékinésithérapie.
Kinesitherapie op afstand.

177

2021202213515 19-01-2022 1227 Emmanuel Burton Les autotests au COVID-19.
COVID-19-zelftests.

179

2021202213517 19-01-2022 1229 Emmanuel Burton La propagation d'Omicron.
Verspreiding van de Omikronvariant.

181

2021202213581 24-01-2022 1238 Sophie Thémont La capacité décisionnelle des personnes atteintes de
démence.

Beslissingsbekwaamheid van personen met dementie.

183

2021202213722 28-01-2022 1257 Sophie Thémont Les soins psychologiques pour les adolescents.
Psychologische zorg voor adolescenten.

185

2021202213819 02-02-2022 1264 Ellen Samyn Indemnités des membres de l'Office de contrôle des
mutualités.

Controledienst Ziekenfondsen en Landsbonden. - Vergoe-
dingen.

187

2021202213938 09-02-2022 1273 Frieda Gijbels La narcodontie pour les enfants.
Narcodontie. - Kinderen.

188

2021202213982 11-02-2022 1278 Steven Creyelman * Les contrats européens avec les producteurs de vaccins
(QO 23970C).

Vaccinproducenten. - Europese contracten (MV 23970C).

24

2021202213990 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé * Les dons de sang par des HSH.
Bloeddonatie. - MSM.

25

2021202214009 11-02-2022 1281 Steven Creyelman * Les critères pour les détecteurs de CO2.
CO2-meters. - Criteria.

26

2021202214026 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe * Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de
l'euthanasie. - Rémunérations.

Federale controle- en evaluatiecommissie euthanasie. -
Verloningen.

27

2021202214027 14-02-2022 1283 Dominiek Sneppe * Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé. - Rémunérations.

Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten. - Verloningen.

28

2021202214028 14-02-2022 1284 Dominiek Sneppe * Sciensano. - Rémunérations.
Sciensano. - Verloningen.

29

2021202214029 14-02-2022 1285 Dominiek Sneppe INAMI. - Rémunérations.
RIZIV. - Verloningen.

189

2021202214030 14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe * Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé. -Rémunéra-
tions.

Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. - Ver-
loningen.

29

2021202214080 15-02-2022 1287 Sophie Thémont * Le recours à l'e-cigarette pour les défavorisés.
Gebruik van de e-sigaret door kansarmen.

30

2021202214096 16-02-2022 1288 Nathalie Muylle Décès dus au COVID-19 en Belgique.
COVID-19-overlijdens in België.

190

2021202214113 16-02-2022 1289 Ellen Samyn * Trajets de l'INAMI et du SPF ETCS.
Trajecten RIZIV. - Trajecten WASO.

31
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2021202214115 16-02-2022 1290 Tania De Jonge * Coparentalité consciente.
Bewust co-ouderschap.

31

2021202214125 17-02-2022 1292 Daniel Bacquelaine Proportion des personnes âgées qui utilisent les applica-
tions digitales de santé (QO 23646C).

Percentage bejaarden die gezondheidsapps gebruiken
(MV 23646C).

191

2021202214184 18-02-2022 1300 Emmanuel Burton Le NeoCoV.
NeoCoV-virus

192

2021202214251 22-02-2022 1310 Maggie De Block Professions médicales en formation. - Contrôle de la
durée du travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

194

2021202214267 22-02-2022 1312 Barbara Pas Participation de la Belgique à la session extraordinaire de
l'OMS.

WHO. - Special Session. - Deelname België.

195

2021202214353 25-02-2022 1321 Eva Platteau Personnes en situation de séjour précaire et/ou sans lieu de
résidence fixe. - Vaccination.

Mensen met een precair verblijfstatuut en/of mensen zon-
der vaste woonplaats. - Vaccinatie.

197

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202213986 11-02-2022 391 Melissa Depraetere Easy Switch.
Easy Switch.

198

2021202214035 14-02-2022 393 Sophie Thémont La directive lanceurs d'alerte.
Klokkenluidersrichtlijn.

199

2021202214070 15-02-2022 394 Nathalie Dewulf Sign for Me. - QuickStamp.
Sign For Me. - Quickstamp.

200

2021202214095 16-02-2022 395 Erik Gilissen Tarifs sociaux télécom.
Sociale tarieven telecom.

201

2021202214130 17-02-2022 396 Michael Freilich Statut du septième contrat de gestion avec bpost (QO
25369C).

Status zevende beheerscontract bpost (MV 25369C).

202

2021202214131 17-02-2022 397 Michael Freilich Le tarif préférentiel accordé par bpost pour les timbres
pour associations (QO 25373C).

Voorkeurtarief bpost voor postzegels voor verenigingen
(MV 25373C).

204

2021202214656 16-03-2022 416 Michael Freilich La vente de Ubiway Retail à Golden Palace par bpost (QO
25460C).

De verkoop van Ubiway door bpost aan Golden Palace
(MV 25460C).

205

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202212978 03-12-2021 875 Melissa Depraetere Le gay bashing et la violence homophobe.
Gay-bashing en homofoob geweld.

207
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2021202213338 29-12-2021 937 Yngvild Ingels La politique en matière de criminalité liée à la drogue.
Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.

208

2021202213499 18-01-2022 961 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de détenus dans les prisons et maisons d'arrêt
bruxelloises.

Aantal personen in Brusselse gevangenissen en arresthui-
zen.

212

2021202213505 19-01-2022 965 Caroline Taquin Le manque d'effectifs au sein des établissements péniten-
tiaires durant l'épidémie.

Personeelstekort in de penitentiaire inrichtingen tijdens de
epidemie.

213

2021202213850 03-02-2022 1006 Melissa Depraetere Procédure de conciliation.
De verzoeningsprocedure.

214

2021202213861 04-02-2022 1007 Ben Segers Les magistrats de référence dans le cadre de la traite des
êtres humains.

Mensenhandel. - Referentiemagistraten.

215

2021202213962 10-02-2022 1031 Wouter Raskin Marges de tolérance des parquets.
Parketten. - Tolerantiemarges.

218

2021202213969 10-02-2022 1033 Erik Gilissen Banc d'Épreuves des armes à feu. - Rémunérations.
Proefbank voor vuurwapens. - Vergoedingen.

219

2021202214055 14-02-2022 1036 Wouter Raskin Protocoles d'accord pour l'installation de radars tronçons.
De protocolakkoorden voor de plaatsing van trajectcon-

troles.

220

2021202214073 15-02-2022 1037 Sophie Thémont * Le recrutement de magistrats.
Aanwerving van magistraten.

32

2021202214086 16-02-2022 1038 Marijke Dillen Prisons. - Évaluation des mesures sanitaires.
Gevangenissen. - Evaluatie gezondheidsmaatregelen.

221

2021202214088 16-02-2022 1040 Marijke Dillen * Établissements pénitentiaires. - Cours d'introduction à
l'islam.

Penitentiaire inrichtingen. - Kennismakingscursus islam.

33

2021202214089 16-02-2022 1041 Marijke Dillen * Administration pénitentiaire. - Soins de santé péniten-
tiaires.

Gevangeniswezen. - Penitentiaire gezondheidszorg.

34

2021202214090 16-02-2022 1042 Marijke Dillen Administration pénitentiaire. - Rapport du CCSP.
Gevangeniswezen. - Verslag CTRG.

224

2021202214091 16-02-2022 1043 Marijke Dillen Mesures contre le coronavirus. - Droit au travail. - Prépa-
ration à la réinsertion.

Coronamaatregelen. - Recht op werk. - Voorbereiding op
re-integratie.

225

2021202214111 16-02-2022 1044 Ellen Samyn * Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

35

2021202214112 16-02-2022 1045 Ben Segers * Les magistrats dans les affaires disciplinaires.
Magistraten. - Tuchtzaken.

35

2021202214181 18-02-2022 1050 Emmanuel Burton Le financement de l'Exécutif des Musulmans.
Financiering van het Executief van de Moslims van Bel-

gië.

227
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2021202214519 09-03-2022 1089 Christian Leysen Notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4° du CIR92.
Artikel 17, § 1, 4° WIB92. - Begrip onderneming.

229

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2021202214012 11-02-2022 317 Steven Creyelman Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.
- Rémunérations.

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten. - Verloningen.

231

2021202214058 15-02-2022 318 Patrick Prévot La supposée réduction des pesticides (QO 24812C).
Vermeende reductie van het pesticidegebruik. (MV

24812C)

232

2021202214072 15-02-2022 319 Olivier Vajda Les normes AFSCA.
Normen van het FAVV.

235

2021202214119 17-02-2022 320 Leen Dierick La contribution due à l'AFSCA pour la production pri-
maire (QO 23193C).

FAVV. - Heffing voor primaire productie (MV 23193C).

239

2021202214141 17-02-2022 322 Barbara Creemers L'étude sur les zones buffer contre les pesticides.
Studie over bufferzones tegen pesticiden.

242

2021202214172 18-02-2022 323 Séverine de Laveleye Pesticides interdits. - Dérogations.
Afwijkingen voor verboden pesticiden.

244

2021202214212 21-02-2022 324 Barbara Creemers Résultats des échantillonnages dans le cadre du monito-
ring des entreprises de recyclage de ferraille.

Resultaten stalen in het kader van monitoring schrootver-
werkende bedrijven.

245

2021202214227 21-02-2022 326 Emmanuel Burton Les licornes belges.
Belgische eenhoorns.

246

2021202214286 23-02-2022 327 Emmanuel Burton PME. - Faillites.
Kmo's. - Faillissementen.

249

2021202214569 11-03-2022 334 Sophie Thémont La baisse du nombre de femmes sous statut d'indépendant.
Daling van het aantal vrouwelijke zelfstandigen.

250

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202111875 17-09-2021 254 Nahima Lanjri Différences de mode de calcul des pensions entre l'ONEM
et le Service fédéral des Pensions.

Verschil in berekeningswijze pensioenen RVA - Pensioen-
dienst.

251

2021202213951 09-02-2022 340 Barbara Pas Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-

den.

254
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2021202214074 15-02-2022 341 Nahima Lanjri GRAPA et condition de résidence.
IGO en verblijfsvoorwaarde.

255

2021202214079 15-02-2022 342 Eric Thiébaut Les pensions de retraite des directeurs des écoles supé-
rieures des arts.

Rustpensioen van de directeurs van kunsthogescholen.

256

2021202214084 15-02-2022 343 Ben Segers * L'indexation des pensions.
Indexatie pensioenen.

37

2021202214085 15-02-2022 344 Vincent Scourneau * Les primes d'installation.
Installatiepremies.

38

2021202212709 21-02-2022 351 Ellen Samyn Garantie de revenus aux les personnes âgées.
Inkomensgarantie voor ouderen.

252

2021202214256 22-02-2022 353 Nahima Lanjri La pension minimale dans le cadre des carrières mixtes.
Minimumpensioen. - Gemengde loopbanen.

258

2021202214263 22-02-2022 354 Gaby Colebunders Pensions. - Nombre d'années de carrière.
Pensioenen. - Aantal loopbaanjaren.

259

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202214050 14-02-2022 434 Annick Ponthier * Office Central d'Action Sociale et Culturelle du ministère
de la Défense. - Rémunérations.

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van het
Ministerie van Defensie. - Vergoedingen.

38

2021202214051 14-02-2022 435 Annick Ponthier * War Heritage Institute. - Rémunérations.
War Heritage Institute. - Vergoedingen.

39

2021202214057 14-02-2022 437 Steven Creyelman * Institut géographique national. - Rémunérations.
Nationaal Geografisch Instituut. - Verloningen.

39

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202213183 17-02-2022 136 Greet Daems Les chiffres de production et d'emploi, le chiffre d'affaires
et les bénéfices de l'industrie belge des biocarburants
en 2020.

Productie-, werkgelegenheid-, omzet- en winstcijfers Bel-
gische biobrandstofindustrie 2020.

260

2021202214294 23-02-2022 137 Kattrin Jadin La pollution due aux plastiques.
Plasticvervuiling.

262

2021202214295 23-02-2022 138 Kattrin Jadin Les mouvements de plantation d'arbres.
Bomenplantacties.

263

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213974 10-02-2022 1107 Julie Chanson Les propos du secrétaire national du SNPS.
Uitspraken van de nationale secretaris van het NSPV.

265
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2021202213975 10-02-2022 1108 Daniel Senesael La lutte contre les discriminations.
Strijd tegen discriminatie.

266

2021202213978 10-02-2022 1109 Tim Vandenput NAPAP.
NAVAP.

269

2021202214008 11-02-2022 1110 Tim Vandenput La mise à jour de la base de données de l'OCAM.
OCAD-databank. - Update.

269

2021202214020 11-02-2022 1111 Vanessa Matz Budget 2022. - Fonctionnement des provisions interdépar-
tementales. - Avis de la Cour des comptes.

Advies van het Rekenhof over de werking van de interde-
partementale provisies in de begroting 2022.

270

2021202214022 11-02-2022 1112 Jef Van den Bergh PV pour les infractions de stationnement.
Parkeerovertredingen. - Pv's.

272

2021202214025 11-02-2022 1113 Tomas Roggeman Illégaux. - Contrôles ciblés.
Illegalen. - Gerichte acties.

273

2021202214032 14-02-2022 1114 Kattrin Jadin Le manque d'opérateurs dans les centres d'appel (QO
25083C).

Tekort aan operatoren in de noodcentrales (MV 25083C).

275

2021202214033 14-02-2022 1115 Kattrin Jadin Le décès du dirigeant de l'EI (QO 25073C).
Dood van de leider van IS (MV 25073C).

276

2021202214034 14-02-2022 1116 Kattrin Jadin La police transfrontalière avec l'Allemagne et les Pays-
Bas (QO 24803C).

Grensoverschrijdende politiesamenwerking met Duitsland
en Nederland (MV 24803C).

277

2021202214037 14-02-2022 1117 Eva Platteau La violence contre les journalistes.
Geweld tegen journalisten.

279

2021202214053 14-02-2022 1118 Eva Platteau Patrouilles de police à vélo.
Politiepatrouilles op de fiets.

280

2021202214061 15-02-2022 1119 Koen Metsu Budget 2022. - Diminution progressive de la présence
militaire dans les rues (QO 24559C).

Begroting 2022. - Afbouw militairen op straat (MV
24559C).

281

2021202214063 15-02-2022 1120 Julie Chanson Gestion des manifestations (QO 24590C).
Omkadering van manifestaties. (MV 24590C)

283

2021202214092 16-02-2022 1121 Jef Van den Bergh Les amendes pour non-utilisation ou utilisation erronée
des clignotants.

De boetes voor het niet of fout gebruiken van richtingaan-
wijzers.

285

2021202214105 16-02-2022 1122 Tania De Jonge Service d'incendie.
Brandweer.

286

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202214297 23-02-2022 107 Annick Ponthier La visite du roi Philippe et de la reine Mathilde au Congo
(QO 25498C).

Het geplande bezoek van koning Filip en koningin
Mathilde aan Congo (MV 25498C).

288
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213964 10-02-2022 167 Melissa Depraetere * Le tarif social pour la fourniture d'énergie.
Sociaal energietarief.

40

2021202214045 14-02-2022 168 Greet Daems * Incidence sur les prix des carburants de l'obligation d'inté-
grer des biocarburants dans le transport.

Invloed bijmengverplichting biobrandstoffen in transport
op prijzen motorbrandstoffen.

40

2021202214048 14-02-2022 169 Erik Gilissen * Les tarifs sociaux pour la fourniture d'énergie.
Sociale tarieven energie.

41

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202213992 11-02-2022 108 Pieter De Spiegeleer Réseau de recherche national belge (Belnet). - Rémunéra-
tions.

Belgisch Telematica-onderzoeksnetwerk (Belnet). - Verlo-
ning.

290

2021202213994 11-02-2022 109 Pieter De Spiegeleer Observatoire royale de Belgique. - Rémunérations.
Koninklijke Sterrenwacht. - Verloning.

291

2021202213996 11-02-2022 110 Pieter De Spiegeleer Archives de l'État dans les Provinces. - Rémunérations.
Rijksarchieven van de provinciën. - Verloning.

292

2021202213998 11-02-2022 111 Pieter De Spiegeleer Musée royal de l'Afrique centrale. - Rémunérations.
Koninklijk Museum Midden-Afrika. - Verloning.

293

2021202214000 11-02-2022 112 Pieter De Spiegeleer Institut Royal Météorologique de Belgique. - Rémunéra-
tions.

Koninklijk Meteorologisch Instituut van België. - Verlo-
ning.

294

2021202214001 11-02-2022 113 Pieter De Spiegeleer Archives générales du Royaume. - Rémunérations.
Algemeen Rijksarchief. - Verloning.

295

2021202214010 11-02-2022 114 Pieter De Spiegeleer Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales (BelExpo). - Rémunérations.

Belgisch Commissariaat-Generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen (BelExpo). - Verloning.

296

2021202214011 11-02-2022 115 Pieter De Spiegeleer Station antarctique Princesse Élisabeth. - Rémunérations.
Prinses Elisabethbasis. - Verloning.

297

2021202214013 11-02-2022 116 Pieter De Spiegeleer Institut royal des Sciences naturelles de Belgique. -
Rémunérations.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen. - Verloning.

298

2021202214015 11-02-2022 117 Pieter De Spiegeleer Institut royal du Patrimoine artistique. - Rémunérations.
Koninklijk Instituut Kunstenpatrimonium. - Verloning.

299
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2021202214016 11-02-2022 118 Pieter De Spiegeleer Musées royaux d'Art et d'Histoire. - Rémunérations.
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis. - Verlo-

ning.

300

2021202214099 16-02-2022 119 Pieter De Spiegeleer Institut royal d'Aéronomie Spatiale de Belgique (IASB). -
Rémunérations.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie
(BIRA). - Verloning.

301

2021202214100 16-02-2022 120 Pieter De Spiegeleer Bibliothèque royale. - Rémunérations.
Koninklijke Bibliotheek. - Verloning.

302

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202213967 10-02-2022 278 Melissa Depraetere L'incidence du RGPD.
GDPR-regelgeving. - Impact.

303

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202214014 11-02-2022 139 Steven Creyelman Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. - Rému-
nérations.

Instituut Gelijkheid Vrouwen en Mannen. - Verloningen.

304

2021202214019 11-02-2022 140 Steven Creyelman Unia. - Rémunérations.
Unia. - Verloningen.

307

2021202214031 14-02-2022 141 Els Van Hoof Les mutilations génitales féminines (QO 25087C).
Vrouwelijke genitale verminking (MV 25087C).

308

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213979 10-02-2022 521 Tim Vandenput * État des lieux des bureaux ICAM.
ICAM-bureaus. - Stand van zaken.

42

2021202214021 11-02-2022 522 Vanessa Matz * Budget 2022. - Fonctionnement des provisions interdépar-
tementales. - Avis de la Cour des comptes.

Advies van het Rekenhof over de werking van de interde-
partementale provisies in de begroting 2022.

43

2021202214081 15-02-2022 523 Hervé Rigot * Les régularisations de séjour des grévistes de la faim.
Verblijfsregularisatie van hongerstakers.

44
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202214041 14-02-2022 182 Wouter Vermeersch Mini tax shift.
Mini-taxshift.

311

2021202214142 17-02-2022 191 Leen Dierick La problématique relative aux assurances GSM.
Problematiek rond gsm-verzekeringen.

312

2021202214168 18-02-2022 193 Emmanuel Burton Le comparateur Voici ma voiture.
Vergelijkingssite Deze wordt het.

315

2021202214231 21-02-2022 194 Leen Dierick La fraude à l'amitié.
Vriendschapsfraude.

317

2021202214655 16-03-2022 201 Leen Dierick Le moniteur des paiements (QO 24591C).
De betalingsmonitor (MV 24591C).

319
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